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Лука Степановичъ Исарловъ 
(1814—1893). 

 

     Исарловы происходятъ изъ древней дворянской 

фамили Хурсидзе; эта фамилiя упоминается въ гру- 

зинскихъ памятникахъ Х— ХІ вѣка. 

     Лука Степановичъ Исарловъ родился въ 1814 г. 

23-го ноября; образованiе получилъ въ бывшемъ Тиф- 

лисскомъ Благородномъ Училищѣ (нынѣ Тифлисская 

классическая гимназiя); курсъ ученiя онъ кончилъ 

въ 1833 году и тогда же былъ опредѣленъ въ томъ 

же учебномъ заведенiи на должность учителя. Въ 

1838 г., по его же желанiю, онъ былъ переведенъ на 

должность смотрителя кутаисскаго городского учили- 

ща. Въ 1843 г. опредѣленъ чиновникомъ въ Грузино- 

Имеретинское губернское правленiе въ чинѣ титуляр- 

наго совѣтника. Въ 1845 г. онъ былъ опредѣленъ 

на должность помощника тифлисскаго уѣзднаго на- 

чальника. Въ 1848 году былъ зачисленъ въ комиссiю 

для разбора дѣлъ княжескихъ и дворянскихъ фами- 

лiй, за что онъ былъ награжденъ чиномъ коллежскаго 

ассесора и получилъ Анну 3 степени. Въ 1849 г. на- 

значенъ былъ судьею въ Тифлисскомъ уѣздномъ судѣ. 

Въ 1851 г. получилъ чинъ надворнаго совѣтника. 

Въ 1854 г. онъ былъ назначенъ чиновникомъ для 
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разбора дѣлъ Орбелiановскихъ имѣнiй и въ этомъ же 

году былъ опредѣленъ на должность Горiйскаго уѣзд- 

наго начальника; въ Ээтомъ же году онъ получилъ 

благодарность отъ главноначальствующаго отрядомъ 

за исправное доставленiе обывательскихъ аробъ и 

оказанiе содѣйствiй воинскимъ чинамъ. Въ 1856 г. 

онъ состоялъ на службѣ при Тифлисскомъ губернскомъ 



правленiи въ чинѣ коллежскаго совѣтника. Въ 1857 

г. онъ былъ переведенъ на службу въ Кутаисское 

губернское  правленiе; въ этомъ же году онъ былъ 

назначенъ предсѣдателемъ комиссiи, организованной 

для разбора спора, возникшаго между Амаглебскими и 

Багдадскими крестьянами. Въ 1858 г. былъ назначенъ 

ревизоромъ архива Ахалцихскаго уѣзднаго управле- 

нiя. Въ 1859 г. состоялъ членомъ комиссiи, которой 

слѣдовало привести въ извѣстность убытки крестьянъ 

Кутаисской губернiи, понесенные имъ во время воен- 

ныхъ дѣйствiй; въ этомъ же году онъ былъ переве- 

денъ на службу въ Тифлисскую Судебную Палату. Въ 

1862 г. онъ былъ переведенъ на службу въ Кутаис- 

скую губернiю. Въ 1863 г. онъ былъ назначенъ въ 

комисею по освобожденнiю крестьянъ отъ Ккрѣпост- 

ной зависимости. Въ 1866 г. былъ назначенъ пред- 

сѣдателемъ Кутайсскаго губернскаго правленiя. Въ 

1869 г. онъ оставилъ службу по болѣзни. Въ 1882 г. 

онъ былъ назначенъ цензоромъ грузинскаго языка, 

при Главномъ Управленiи Кавказскаго Цензурнаго 

Комитета. Въ 1889 г. онъ оставилъ эту должность 

съ полученiемъ чина дѣйствительнаго статскаго со- 

вѣтника. Скончался въ 1893 году 11-го сентября. 

     Литературную дѣятельность свою онъ началъ съ 
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1840 года; былъ сотрудникомъ сначала бывшаго гру- 

зинскаго журнала „Цискари―; затѣмъ онъ писалъ и 

по-русски въ столичныхъ и мѣстныхъ газетахъ, исто- 

рическiя и этнографическiя статьи о Грузiи. Въ по- 

смертныхъ запискахъ его осталось много рукописей, 

изъ коихъ нѣкоторая часть печатается въ настоящемъ 

изданiи. 

 

                                                                              З. Ч. 
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                Христiанскiя древности в турецкой Грузiи. 
 

     Собственно Грузiя или Амери (საქართველო) еще 

въ глубокой древности была раздѣлена на Верхнюю, 

Среднюю и Нижнюю. Пространство, заключающее въ 

себѣ всѣ земли верховьевъ Куры въ Ардаганѣ Карс- 

каго пашалыка, съ востока до впаденiя рѣки Чорохи, 

на западѣ до Трапизонда и Арзрумскихъ горъ, соста- 

вляло территорiю Верхней Грузiи или Земо-Картли 

(ზემო ქარლი). У грековъ и у римлянъ она была из- 

вѣстна подъ названiемъ Мосхи или Месхiи. Она упо- 

минается у Геродота и Страбона и у другихъ писате- 

лей древности. Еще до римлянъ, у Ксенофонта, въ 

описанiи знаменитаго отступленiя десяти тысячъ гре- 

ковъ встрѣчается имя страны Мосховъ, чрезъ кото- 

рую онъ проходилъ съ греческимъ войскомъ, направ- 

ляясь къ сѣверу изъ Малой Азiи. Грузины называли 

ее въ старину по мѣстному названiю Самцхе (სამცხე) 

и Месхети, Месхи; а позднѣе, во время раздѣленiя 

царства, Самцхе—Саатабаго. У арабовъ-же она бы- 

ла извѣстна подъ именемъ Самджисъ—это искажен- 

ное Самцхе. Названiе Мосховъ встрѣчается и въ Биб- 

лiи, у Іезекiи Х—ХХVІІ, 13. Названiе это историки 

первыхъ вѣковъ христанства придавали грузинамъ 

или жителямъ Месхiи. По географическому описанiю 

грузинскаго историка, царевича Вахушта, границы 
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Месхи или Месхети: съ востока и сѣвера Карсъ, 

Боржомское ущелье‚ Лихетскiя горы, съ запада Ад- 

жарскiя горы, Черное море, а съ юга Арзрумскiя го- 

ры или Картлисъ-кели ქართლის ყელი; по-грузински— 

грузинскiя ворота, проходъ, ущелье. Оно у турокъ и 

теперь называется подъ этимъ именемъ: гурджи бо- 

газъ—по-турецки означаетъ грузинскiй проходъ. Гур- 



джи значитъ грузинъ, богазъ—горло, а по-грузински 

кели также означаетъ горло ყელი. Какъ Вахушти, такъ 

и другiе различнымъ образомъ объясняли названiе 

Самцхе и Месхи, производя его то отъ Мцхетоса, то отъ 

библейскаго Мосоха, внука Ноева (Быт. ІХ. 2), но все 

разрѣшается просто грузинскими словами სამი ციხე 

сами цихе—три замка, три крѣпости; въ сокращенномъ 

видѣ სამცხე Самцхе. подъ именемъ котораго и назы- 

валась вся эта мѣстность. Нынѣшнiй Ахалцыхъ, ახალი  

ციხე—новая кръпость, построенный грузинскою цари- 

цею Тамарою, и давшiй названiе всей Ахалцыхской 

области, назывался прежде по случаю мѣстопребыва- 

нiя тамъ въ укрѣпленiи центральной власти— Самцхе 

отъ упомянутыхъ словъ სამი ციხე сами цихе, т. е. три 

крѣпости. остатки которыхъ и теперь видны на трехъ 

горныхъ скалистыхъ пикахъ стараго города Ахалцыха, 

надъ рѣкою Поцховкою, соединяясь между собою съ 

нынѣшнею крѣпостью, начиная съ Ивлиты— маленька- 

го предмѣстiя прежняго города временъ турецкаго 

владычества. 

     Месхи—Месхети происходитъ отъ искаженнаго 

слова Самцхе, Самцхети. Подобныя искаженiя въ ус- 

тахъ народа съ древнѣйшихъ временъ—не новость. 

На высотахъ Сагурамо, недалеко отъ Тифлиса, близъ 

Зедадзенскаго монастыря есть равнина, которая назы- 
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вается и теперь შეკელი, შეკელა (Шекела). Это сокращен- 

ное соединенiе двухъ грузинскихъ словъ შემკული ველი 

(шемкули вели), т. е. цвѣтущая долина. Дигомъ, де- 

ревня подъ Тифлисомъ, это сокращенныя слова დიდი  

მღვიმე (Диди Мгвиме), большое ущелье, большая пус- 

тыня. Въ Борчалѣ, въ Тифлисскомъ уѣздѣ, деревня 

назывется хахладжаръ. Это сокращенное и искажен- 

ное—хахулiасъ джвари (ხახულიას ჯვარი)—хахулiа 



крестъ, и такъ далѣе. 

     До мусульманскаго владычества Самцхе управ- 

ляли наслѣдственные владѣтели, поставленные грузин- 

скими царями. Эти владѣтели носили по-арабски ти- 

тулъ Атабекъ, что означаетъ буквально—отецъ-князь, 

отецъ-бояринъ. Это названiе или титулъ въ послѣд- 

ствiи давали турецкiе султаны своимъ дядькамъ подъ 

именемъ ляля-паша. При грузинскомъ царѣ Алек- 

сандрѣ, послѣ несчастнаго раздѣла—Грузiи, она 

ослабѣла и вмѣстѣ съ нею ослабѣли и Имеретiя, 

и Самцхе, и потому всѣ эти щарства начали испы- 

тывать нападенiя и нашествiя со стороны персiянъ 

и турокъ, которые оспаривали другъ у друга вла- 

дычество надъ всею Грузiею. Религiозная война меж- 

ду ними довершала несчастiе грузинскаго царства. 

Теятромъ ожесточенныхъ кровопролитныхъ войнъ ме- 

жду персами и турками сдѣлалось Самцхе, которое, по 

имени владѣтелей Атабековъ, называлось уже въ тѣ 

времена Саатабеко. Атабекъ Кваркваре и братъ его 

Манучаръ обратились къ покровительству турокъ, 

которые овладѣли всею областю Ахалцыха, т. е. Са- 

атабеко, оставивъ Манучара правителемъ страны подъ 

именемъ уже паши; но при сынѣ Манучара, также 

Манучарѣ, прекратилась линiя Атабековъ. Турки въ 
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1525 г. обратили всю страну въ пашалыкъ, назначивъ 

туда первымъ пашею уже турка Гассанъ-пашу , кото- 

рый по имени монастыря Сапара и называлъ себя так- 

же Сафаръ-пашею. Потомки его управляли страною 

наслѣдственно до 1716 года, когда умеръ послѣднiй 

изъ нихъ, Асланъ-паша; владычество турокъ продол- 

жалось до 1828 года; тогда нынѣшнiй Ахалцыхскiй 

уѣздъ, т. е. часть древней Верхней Грузiи или Сам- 

цхе, завоеванный отъ Турцiи во время войны съ нею 



въ 1828 и 1829 годахъ, оставленъ за нами по Адрiа- 

нопольскому миру 2 сентября 1829 года. Этотъ уѣздъ 

составляетъ только часть прежняго пашалыка, кото- 

рый находимъ подъ управленiемъ паши па правахъ 

сераскира (генералъ-губернатора). Во время турецкаго 

владычества пашалыкъ заключалъ въ себѣ 24 сан- 

джаха или округа, изъ коихъ только девять находят- 

ся въ нынѣшнемъ нашемъ уѣздѣ, именно: Абастуманъ, 

Коблiанъ, Ацхуръ, Аспаджа, Хертвиси, Ахалкалаки, 

Нiава, Чабарети, Чачарети, а за тѣмъ санджахи: Ма- 

чахели, Шавшети, Артвини, Ливана, Арданучи, Арта- 

ани (откуда беретъ начало Кура), Олти, Панаги, Гол- 

ла, Чилдири, Сатлела, Поцхови, Аджара Большая,Ад- 

жара Малая и Нормани остались въ Турцiи понынѣ. 

Пашалыкъ этотъ составлялъ нѣкогда цвѣтущее насе- 

ленiе древней Верхней Грузiи, принявшей христанст- 

во еще во время апостола Андрея Первозваннаго. Въ 

ту эпоху, когда турки завладѣли этою страною и об- 

ратили ее въ пашалыкъ, жители ея исповѣдывали 

христiанство и господствующею религiею было право- 

славiе. Населенiе долго боролось съ мусульманствомъ 

защищая и отстаивая, какъ страну свою, такъ и хри- 

стiанскую заповѣдь своихъ отцевъ, Религозность жи- 
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телей подтверждается множествомъ церквей и мона- 

стырей, сохранившихся до сихъ поръ какъ въ турец- 

кой Грузiи, такъ и въ нашемъ уѣздѣ, изъ коихъ нѣ- 

которые остались въ цѣлости и свидѣтельствуютъ о 

набожности населенiя. Политика мусульманскихъ за- 

воевателей въ завоеванныхъ ими странахъ и къ поко- 

ренному ими народу состояла всегда въ томъ, что, ут- 

вердившись въ странѣ, они огнемъ и мечемъ обраща- 

ли жителей въ исламизмъ. Это самое турки повтори- 

ли и въ Саатабеко. Но, не взирая на жестокiя гоне- 



нiя, тамошнiе грузины-христiане до позднѣйшихъ вре- 

менъ боролись съ турками. Хотя многiе изъ них ус- 

тупили насилiю, но по сiю пору сохранили языкъ, обы- 

чаи и домашнiй бытъ грузинскiе. Говорятъ, что турки 

насильственно обратили въ магометанскую религiю 

жителей горныхъ деревень въ Ахалцыхскомъ уѣздѣ: 

Хизабавра, Сарокотелiо и проч., изгнали оттоль или 

перебили всѣхъ тамошнихъ священниковъ, а самыя 

церкви обратили въ мечети, наславъ туда мулловъ, 

которые усердно совершали тамъ мусульманскiя молит- 

вы. Это было еще во время перваго мусульманскаго 

паши Гассанъ-паши. Жители долго оплакивали это не- 

счастiе; но наконецъ нѣкоторые посмѣлѣе изъ нихъ 

явились въ Ахалцыхъ къ пашѣ, въ качествѣ депута- 

товъ или посланныхъ отъ жителей; это балiозъ, по 

турецки—посланный, который по правиламъ ученiя 

Корана пользуется неприкосновенностью и покрови- 

тельствомъ и въ мусульманскихъ странахъ, пока эти 

балiозы въ этомъ званiи. Паша сидѣлъ въ крѣпости 

Ахалцыхской. Его окружали ученые ефендiи, кази, 

муллы, аги, беки. Посланные представились къ нему 

съ благоговѣйнымъ почтенiемъ, поднесли подарки по 
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обычаю страны и затѣмъ объяснили причину ихъ при- 

сылки жителями къ пашѣ. „Жители наши поручили 

намъ спросить; для того, чтобы вывести ихъ изъ сом- 

нѣнiя—сказали они,— велитъ-ли Богъ и священная кни- 

га насильно заставлятъ молиться; или это предоставле- 

но добровольному желанiю человѣка прославлять Бо- 

га Создателя отъ чистаго сердца?―— Начались перего- 

воры между пашею и окружавшими его учеными ефен- 

дiями, казiями и муллами на счетъ точнаго смысла 

ученiя священной книги— Корана. Паша ждалъ ихъ 

отвѣта. Наконецъ послѣ глубокихъ размышленiй и со- 



ображенiй они отвѣтили: «Ля иль алла ва Маамадъ 

ресуль алла―! („Нѣтъ Бога кромѣ Бога и Магометъ про- 

рокъ его!―) Само собою разумѣется, что Богу прiятны 

добровольныя молитвы безъ понужденiя, отъ чистаго: 

своего сердца!!―..„Въ такомъ случаѣ всѣ жители на- 

шихъ деревень желаютъ молиться по прежней своей 

религiи, которую исповѣдывали мы и наши отцы и 

дѣды―,— сказали посланные.- По возвращенiи ихъ до- 

мой въ деревни, все происходившее у паши, сдѣлалось 

извѣстнымъ у жителей. Они прогнали мулловъ и от- 

крыли церкви для Богослуженiя христiанскаго. Не 

взирая на жестокости преслѣдованiя турокъ, жители 

тѣхъ деревень съ мечомъ въ рукахъ поддерживали 

своихъ священниковъ и неприкосновенность церквей. 

Они до сихъ поръ исповѣдываютъ христiанство. 

     Во всей почти турецкой Грузiи по сiе время 

исламизмъ не могъ вытѣснить отъ тамошнихъ жите- 

лей грузинъ-магометанъ глубоко вкоренившихся вѣро- 

ванiй христанскихъ, преданiй старины и благоговѣй- 

наго уваженiя къ древнимъ церквамъ и монастырямъ. 

Это переходить изъ рода въ родъ, не взирая на то, 
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что они исповѣдуютъ мусульманскую религiю. Есть 

деревни, какъ въ нашей части пашалыка, такъ и ту- 

рецкой, куда не проникъ еще языкъ турецкiй, и жите- 

ли тамъ, какъ, напримѣръ, въ деревнѣ Зегани, понынѣ 

говорятъ и пишутъ по-грузински. Въ турецкихъ сан- 

джахахъ: Шавшети, Мачахели, Артанучи, Артвини, 

Цаначи, Аджара и другихъ домашнiй бытъ, языкъ 

и обычаи совершенно грузинскiе. Переписка Аджар- 

скихъ санджахъ-бековъ Химшiашвили—(родственни- 

ковъ грузинскихъ князей Химшiевыхъ), производилась 

по-грузински, по незнанiю ими турецкихъ письменъ. 

     Во многихъ мѣстахъ Ахалцыхскаго уѣзда, равно 



и въ турецкомъ пашалыкѣ сохранились церкви и мо- 

настыри, къ которымъ коренные жители—грузины, 

но по религiи мусульмане, питаютъ по сiю пору бла- 

тоговѣянiе почти религiозное. Въ селенiи Свири, Ахал- 

цыхскаго уѣзда, около 50 дымовъ мусульманской ре- 

лигiи, но говорятъ по-грузински и въ день Вознесенiя 

всѣ они отправляются въ старую, сохранившуюся тамъ, 

церковь, приносятъ жертвоприношенiя по грузинскому 

обычаю баранами и ставятъ свѣчки. Это такъ вкоре- 

нилось у нихъ, что, по ихъ убѣжденiю, за неисполненiе 

этого обычая Богъ пошлетъ къ нимъ скотскiй падежъ. 

Они на поминкахъ и на свадьбахъ употребляли вино 

открыто, не смотря на запрещенiе Корана, но иногда 

по временамъ прiѣзжiе изъ Турцiи муллы, проповѣдуя 

тайкомъ исламизмъ, воспрещали имъ употребленiе ви- 

на, какъ нарушенiе святости мусульманской религiи. 

Послѣ подъема изъ селенiя Хертвиси на значитель- 

ную высоту открывается обширная равнина къ Ахал- 

калакамъ до Трiалетскихъ горъ, на которой располо- 

жено очень много христiанскихъ деревень. На высотѣ 
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надъ Хертвисами въ селенiи Кварши существуетъ и 

теперь сохранившаяся въ цѣлости церковь, надъ дверь- 

ми которой на камнѣ высѣчены грузинская буквы: 

                                                         ჯ უ ბ ვ რ ვ ე დ 

                                                  ⴘ ⴅ ⴌ ⴈ  ⴃ  ⴅ  ⴏ 
     Въ селенiи Толоши, около Хертвиса, жители 

всѣ православные; тамъ есть старая церковь во имя 

Св. Өеодора, а въ пустошахъ Мрахвали и Олода 

сохранились до сихъ поръ церкви въ цѣлости.—2 ян- 

варя 1857 года старшина селенiя Колда, Луарсабъ Ми- 

шиладзе, жаловался Кутаисскому губернатору, что ар- 

зрумскiй переселенецъ и Сулейманъ-Ага-Бекъ завла- 

дѣли ихъ садами въ пустоши Пiа, гдѣ были еще во 



времена турецкаго владычества двѣ церкви, хорошо 

сохранившiяся, Св. Георгiя и св. Өеодора, въ кото- 

рыхъ они, какъ православные грузины, молились и 

праздновали ежегодно дни этихъ святыхъ угодниковъ 

и что арзрумскiй переселенецъ и Сулейманъ-Бекъ не 

позволяютъ больше тамъ молиться, сломали мѣстами 

стѣны обѣихъ церквей, выломали двери, приказали 

куртинамъ поставить тамъ на зиму барановъ и напол- 

нить ихъ саманомъ. Въ селенiи Двири, въ томъ-же 

уѣздѣ, въ старую церковь приводятъ со всѣхъ почти 

концовъ уѣзда родильницъ, у коихъ грудь начинаетъ 

болѣть или пропадаетъ молоко. Хотя онѣ магометан- 

ки, но вѣра ихъ такъ сильна, что, по ихъ убѣжденiямъ, 

онѣ получаютъ исцѣленiе. Онѣ, равно и мужья ихъ, 

ставятъ тамъ свѣчи и молятся по прежнему христiан- 

скому преданiю–разумѣется, наружными знаками.—Въ 

селенiи Сакунети, между Ацхурами и Ахалцыхомъ, 

жители всѣ мусульмане, но говорятъ по-грузински и 

чрезвычайно почитаютъ находящуюся тамъ церковь 
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св. Богородицы, которая сохранилась тамъ почти въ 

цѣлости съ готическимъ куполомъ. Внутри этой церк- 

ви, по какимъ-то явленiямъ, дѣйствительно видно въ 

полночь освѣщенiе неизвѣстно отъ чего; жители при- 

писываютъ это явленiе святости и чудотворству церк- 

ви.— Питая къ ней глубокое благоговѣнiе, они, а 

равно и другiе съ окрестныхъ деревень, всѣхъ своихъ 

больныхъ привозятъ туда въ церковь и молятся, впол- 

нѣ надѣясь на скорую помощь. 

     Большiя церкви сохранились почти въ цѣлости, 

Зарзма, Чула, Анти-кала или Окросъ цихе (ოქროს  

ციხე—золотой замокъ) находятся среди лѣсовъ—по 

близости восточнаго склона Аджарскихъ горъ въ Коблiан- 

скомъ участкѣ, монастыри Сапара около самаго Ахал- 



цыха и Вардзiя въ Ахалкалакскомъ участкѣ. Хонисъ 

монастери, т. е. Хонскiй монастырь, находится въ 

Турцiи, на высотахъ юго-запатнаго склона Аджарскихъ 

горъ, недалеко отъ юго-восточныхъ границъ Озургет- 

скаго уѣзда, въ виду Кобулети и Батума. Къ этому 

монастырю всѣ мѣстные жители,—лазы, по языку гру- 

зины или гурiйцы, а по религiи мусульмане, питаютъ 

до сихъ поръ глубокое уваженiе. Они такъ боятся не- 

обходимости клясться тѣмъ монастыремъ и тамошнею 

церковью, что, если требуютъ отъ нихъ правды и 

истины—никогда не солгутъ. Въ противномъ случаѣ, 

клятва надъ Кораномъ не исторгаетъ отъ нихъ истины. 

Тамъ, около ста лѣтъ тому назадъ была архiерейская 

каөедра и епископъ, который назывался Ханели 

(ხანელი). 

     Ко временамъ Баграта ІІІ и Баграта ІV, кото- 

рые стройли въ Месхи или Самцхе, какъ въ своей вот- 

чинѣ, церкви и крѣпости, относится постройка цер- 
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кви Эарзма, въ которой правитель или Эриставъ то- 

гдашней Кальмахской области, подъ именемъ Сула, 

оставилъ на грузинскомъ языкѣ надпись о войнѣ царя 

Баграта ІV противъ своего отложившагося другаго 

Эристава. 

     Сапарскiй монастырь съ церковью Сапарской 

Божiей Матери лежитъ въ шести верстахъ на востокъ 

отъ Ахалцыха, на высотѣ, откуда церковь видна из- 

дали, напоминая, что тамъ обитель святой Дѣвы, по- 

кровительницы Самцхе, Саатабего. Сапари, (საფარი — 

сокращенное слово грузинское), საფარველი—Сапарвели 

საფარველი ღუ̂თის მშობელი Сапарвельская Богородица: 

значитъ покровительница-защитница. Церковь эта, су- 

дя по преданiю, построена Атабекомъ Манучаромъ по 

плану Гелатской церкви около Кутаиса. Онъ возвелъ 



ее вмѣсто разрушенной турками старой церкви, разва- 

лины которой видны и теперь. Въ Ацхурахъ была. 

одна изъ лучшихъ церквей, которую турки разрушили 

въ послѣдствiи, чтобы легче было начать дѣло обра- 

щенiя мѣстнаго населенiя въ исламизмъ. Чудотворный 

образъ Ацхурской Божiей Матери (აწყვერისა ღუ̂თის მშო- 

ბელი) извѣстенъ былъ всей Грузiи, Имеретiи, Абхазiи, 

Туда стекались христiане со всего почти Кавказа на 

богомолье. Но, по проискамъ персiаянъ и турокъ, об- 

разъ этотъ былъ похищенъ оттуда и затѣмъ возвращенъ 

на мѣсто Атабекомъ Манучаромъ. Послѣ того вновь 

его похитили; но Атабекъ Кваркваре возвратилъ его: 

черезъ содѣйствiе имеретинскаго царя Георгiя. Все 

это благоговѣйное уваженiе къ Ацхурской Богородицѣ 

не спасло святой иконы. Когда турки, послѣ смерти 

послѣдняго Манучара, Саатабего обратили въ паша- 

лыкъ и назначили турка пашею, икона исчезла и за- 
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тѣмъ началось разрушенiе самой церкви, привлекав- 

шей множество богомольцевъ. По свидѣтельству цер- 

ковной исторiи, апостолъ Андрей Первозванный и 

спутникт его, апостолъ Симонъ Кананитъ, пропо- 

вѣдывали слово Божiе въ Самцхе, т. е. въ Верхней 

Грузiи, гдѣ тогдашнiе грузины были обращены въ 

христiанство еще за три столѣтiя прежде принятiя 

православiя въ самой внутренней Грузiи, при царѣ 

Мирiанѣ, въ Мцхетѣ. Старый Ацхурскiй храмъ, раз- 

рушенный непрiятелемъ Въ послѣдсетвiи, о которомъ 

сказано выше, обращенъ былъ въ церковь во време- 

на апостола Андрея, и тотъ чудотворный образъ Бо- 

жiей Матери, бывшiй столько вѣковъ предметомъ ре- 

лигiознаго благоговѣнiя и усердной заботливости всѣхъ 

христiанъ на Кавказѣ до позднѣйшихъ временъ, былъ 

оставленъ тамъ самимъ апостоломъ Андреемъ Ацхур- 



скимъ христiанамъ предъ отъѣздомъ своимъ къ сѣверу 

въ Мингрелiю и далѣе для дальнѣйшей проповѣди 

слова Божiя, вмѣстѣ съ тѣмъ-же спутникомъ, апосто- 

ломъ Симономъ, который умеръ на дорогѣ и похоро- 

ненъ въ Мингрелiи. Въ послѣдствiи икону Ацхурской 

Богородицы, такъ благоговѣйно скрываемую христiа- 

нами во времена мусульманскаго преслѣдованiя въ 

Саатабаго и Грузiи, доставили наконецъ въ Гелатскiй 

монастырь около Кутаиса, гдѣ она хранится теперь. 

Приближаясь къ восточному склону Аджарскихъ горъ, 

есть пустоши деревень Малый-Занавъ, въ смежности 

съ пустошью Чула. Тамъ въ лѣсу сохранилась въ цѣ- 

лости великолѣпная церковь ჭულის საყდარი, Чульская 

церковь съ грузинскими надписями. 

     Сапара и Вардзiя извѣстны во всей Грузiи. Вард- 

зинкiй монастырь возобновленъ по распоряженiю. 
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бывшато Намѣстника Кавказскаго, покойнаго свѣт- 

лѣйшаго князя Воронцова, и ваключаетъ въ себѣ, по 

преданiямъ, гробницу царицы Тамары. Въ Вардзiю 

ежегодно 15 автгуста прiѣзжаютъ, какъ жители наше- 

го уѣзда, такъ и изъ за-границы Турцiи, т. е. изъ 

прежняго Ахалцыхскаго пашалыка и празднуютъ день 

Успенiя Божiей Матери, также какъ на высотахъ се- 

ленiя Норiо, около Тифлиса, въ древнемъ монастырѣ 

св. Антонiя Марткобскаго, близъ селенiя Марткоби. 

     Въ Турцiи, въ селенiи Карись-джвари, კარის- 

ჯვარი, (по-грузински придворный крестъ), гдѣ жители 

говорятъ и по-турецки, и по-грузински, есть цер- 

ковь съ грузинскими надписями, куда стекаются изъ 

другихъ деревень и даже изъ Константинополя бого- 

мольцы на поклоненiе святынѣ съ разными жертво- 

приношенiями по грузинскому обычаю. Есть у нихъ 

преданiе, что какой-то святой нарисовалъ три образа 



Спасителя, изъ койхъ одинъ находится въ той церк- 

ви. Деревня Мамацминда (по-грузински отецъ святой) 

населена грузинами и въ ней говорятъ по-турецки. 

На полчаса ѣзды отъ большаго селенiя Артвины въ 

Турцiи, на равнинѣ, усѣянной развалинами есть со- 

хранившаяся церковь, которую сами турки называютъ 

Хатиляръ, т. е. по-грузински, много образовъ; ха- 

ти—образъ, икона. Жители тамъ говорятъ по - гру- 

зински. 

     Предъ разрывомъ съ Турцiею во время послѣд- 

ней войны заграничные муллы въ качествѣ торгов- 

цевъ приѣзжали въ Ахалцыхскiй уѣздъ и, разъѣзжая 

по деревнямъ, проповѣдывали тайкомъ мусульманамъ 

твердость въ исламизмѣ и вражду противъ Россiи, 

воспрещали говорить по-грузински и по - русски, а 
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объясняться непремѣнно по-турецки. Между тѣмъ на- 

ши жители, даже во времена турецкаго владычества 

и послѣ того, при нашемъ правительствѣ, не очень 

старались казаться турками. Они большею частiю го- 

ворили и говорятъ по грузински, стараясь учиться 

говорить по-русски и принимать обычаи русскiе. 

     Грузiя, передавъ, къ своему счастiю, судьбу 

свою Россiи, составляетъ уже нераздѣльную часть 

Великой Имперiи. Исторiя Грузiи, родной русскимъ 

по вѣрѣ, сливалась почти съ русскою съ самыхъ от- 

даленныхъ временъ. Духовное родство ея съ Грузiею 

начинается уже съ первыхъ вѣковъ христанства. 

Апостолъ Андрей Первозванный въ одно время про- 

свѣтилъ святою истиною Слова Божiя какъ древнюю 

Верхнюю Грузiю, такъ и тогдашнюю Кiевскую Русь. 

По словамъ русскихъ лѣтописей, Великiй Князь Изя- 

славъ Метиславовичъ былъ женатъ на Княжнѣ Аба- 

зинской, т. е. Абхазской. Судя по времени этого бра- 



ка—1154 года, она была сестра царя Георгiя ІІІ, 

отца царицы Тамары. Тогда цари грузинскiе имѣли 

мѣстопребыванiе и въ Абхазiи по родству и сношенi- 

ямъ съ Константинополемъ, назывались царями абха- 

зовъ, (по-русски Абазiа) имеровъ и грузинъ. Сама ца- 

рица Тамара, царствованiе которой составляетъ самую 

цвѣтущую эпоху Грузiи, была женою сына Андрея 

Боголюбскаго, братъ котораго, Великiй Князь Всево- 

лодъ ІІ княжилъ тогда въ Россiи. 

     Турки, завоевавъ Верхнюю Грузiю, образовали 

изъ нея Ахалцыхскiй пашалыкъ, водрузивъ тамъ зна- 

мя луны вмѣсто священнаго креста. Хотя часть этого 

пашалыка возвращена Россiи по Адрiанопольскому 

миру, но Турцiя близъ нашихъ границъ продолжаетъ 
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владѣть значительною частью Верхней Грузiи съ ея 

древними христiанскими памятниками. Она составля- 

етъ теперь часть Трапизондскаго пашалыка, которымъ 

управляетъ сераскиръ (генералъ губернаторъ). Этотъ 

пашалыкъ дѣлится на нѣсколько уѣздовъ или кайма- 

кановъ. Изъ нихъ Лазистанскiй уѣздъ, гдѣ говорятъ 

по - грузински, заключаетъ въ себѣ 11 округовъ, а 

именно: Батумъ, Чуруксу, Верхнюю Аджарiю, Ниж- 

нюю Аджарiю, Мачахели, Ливана, Гюнiе, Хони, Ар- 

хунъ, Атина, Хамашни; Гюмишханскiй уѣздъ заклю- 

чаетъ въ себѣ нѣсколько округовъ прежней Грузiи на 

того-востокъ отъ Лазистана. Остальныя части ея преж- 

нихъ санджаховъ находятся въ Карскомъ и Арзрум- 

скомъ пашалыкахъ. 

     Въ этихъ странахъ характеръ общаго натураль- 

наго движенiя народной жизни все-таки обозначается 

стремленiемъ къ сохраненiю языка и обычаевъ пред- 

ковъ, оставаясь на перепутьи между христiанствомъ 

и исламизмомъ. 



                                                  („Тафл. Вѣстн.― № 50. 1875 г.) 

 

                                                  __________ 

 

                              Взятiе Эрзерума русскими. 
 

              Эпизодъ изъ турецкой компанiи 1829 года. 
 

     Разгромивъ Карсъ, Ардаганъ, Ахалкалаки, Херт- 

висъ и Ахалцыхъ съ быстротою орлинаго полета, какъ 

выражались въ 1828 году сами турки, главнокоман- 

дующiй генералъ-фельдмаршалъ графъ Паскевичъ-Эри- 

ванскiй не упускалъ изъ виду кавказской линiи и Да- 

гестана. Онъ сдѣлалъ о нихъ надлежащiя распоряже- 
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нiя среди военныхъ дѣйствiй въ Турцiи. Согласно съ 

тѣми наставленiями и руководствомъ, которыя были 

даны фельдмаршаломъ, генералъ Емануель покорилъ 

Кубань и Карачи и разбилъ самое сильное племя на- 

тухайцевъ; генералъ Краббе покорилъ Табасаранъ; 

Аварскiй ханъ, самый значительный владѣтель въ 

Дагестанѣ, присягнулъ на подданство Россiи, а гене- 

ралъ Раевскiй покорилъ джаро-белоканскихъ лезгинъ, 

которые съ покоренiемъ Ахалцыха лишились уже при- 

станиша, этого разбойничьяго вертепа во времена па- 

шей, и не смѣли уже больше безпокойть Кахетiю без- 

прерывными нападенiями. 

     Несмстря на блистательныя побѣды, одержан- 

ныя русскими войсками, турецкая компанiя не была, 

еще кончена и фельдмаршалъ готовился къ дальнѣй- 

шимъ распоряженiямъ противъ Турцiи, составивъ ис- 

полинскiй планъ, требовавшiй, по своей невѣроятно- 

сти и трудности, большихъ силъ, которыхъ, однако, 



у Паскевича не было. 

     Съ наступленiемъ весны 1829 г. Паскевичъ со- 

средоточилъ войска около покореннаго въ предыду- 

щемъ году города Карса, предположилъ перейти вы- 

сокiя Соганлугскiя горы, взять Эрзерумъ—столицу 

Анатолiи, итти въ Трапезундъ и Самсунъ, завладѣть 

дорогою, ведущею изъ Константинополя въ Багдадъ 

и Дiарбекиръ, прервать сообщенiе между ними и уг- 

рожать самому Константинополю. 

     Кавказскiя войска, не получавшiя подкрѣпленiй 

съ начала еще персидской компанiи 1826 —1827 гг., 

были истощены потерями во время этой компанiи и 

турецкой войны 1828 года, и въ особенности при взя- 

тiи Ахалцыха. Они были ослаблены еще болѣе гарни- 
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зонами, которые пришлось отдѣлять отъ нихъ и ста- 

вить въ завоеванныя въ прежнiя компанiи крѣпости. 

     Но военный генiй фельдмаршала Паскевича и 

въ трудностяхъ военныхъ операцiй находилъ возмож- 

ность къ ихъ исполненiю. 

     Отрядъ генерала Панкратьева, изъ четырехъ ты- 

сячъ человѣкъ, возвратившiйся изъ Персiи, послѣ 

окончательной уплаты ею контрибуцiи, увеличилъ бое- 

вые силы фельдмаршала, такъ что онѣ дошли до 16,330 

чел. пѣхоты и кавалерiи; но эта армiя все-таки ка- 

залась недостаточною для предпринимаемой компанiи, 

Она требовала подкрѣпленiя новыми силами; двадцать 

тысячъ рекрутъ ожидалось изъ Россiи, но ихъ пока 

не было, и по тогдашнимъ затруднительнымъ дорогамъ 

и отдаленности разстоянiи невозможно было ждать ихъ 

прибытiя раньше iюля, когда, по соображенiямъ фельд- 

маршала, онъ думалъ кончить больше половины воен- 

ныхъ дѣйствiй. Къ тому-же, рекруты въ южномъ кли- 

матѣ въ iюлѣ, во время жаровъ и лихорадокъ, еще 



не обученные и не привыкшiе къ дѣламъ, могли ско- 

рѣе затруднить движенiе армiи, нежели оказать 

пользу. 

     Но фельдмаршала не останавливали такiя пре- 

пятствiя. Дальновидность и генальная изобрѣтатель- 

ность его въ затруднительныхъ обстоятельствахъ вну- 

шила ему счастливую мысль привлечь къ себѣ воин- 

ственное горское племя курдовъ, живущихъ на грани- 

цѣ Персiи и Турцiи, и увеличить ими свою кавалерiю 

и, сверхъ того, образовать конную милицiю изъ мусуль- 

манъ нашихъ закавказскихъ мусульманскихъ провин- 

цiй, наравнѣ съ грузинскими дружинами, которыя на- 

ходились въ армiи. 
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     Успѣхъ этого плана, казавшагося сначала въ 

глазахъ нѣкоторыхъ генераловъ, окружавшихъ графа, 

Паскевича, неисполнимымъ или чрезвычайно затруд- 

нительнымъ, превзошелъ даже ожиданiя. Слава рус- 

скаго главнокомандующаго Паскевича (сардаря),— сла- 

ва, которая наполняла собою весь Кавказъ, всю Пер- 

сiю и Турцiю до отдаленныхъ ихъ предѣловъ,— рисо- 

вала въ воображенiи восточныхъ народовъ воплощенiе 

великихъ вавоевателей Востока: Искандера (Александ- 

ра Македонскаго), Хосроя, Нушревана и Тимура; они 

считали Паскевича, сардаря, выше тѣхъ завоевателей 

представляя его грознымъ и страшнымъ, которому, по 

сказанiямъ персiанъ, въ только-что оконченную пер- 

сидскую кампанiю св. Георгiй прислалъ свою лошадь 

и отъ одного взгляда могучихъ глазъ котораго тухли 

фитили у пушекъ. При первомъ же извѣстiи, что та- 

кой великiй сардарь, какъ Паскевичъ, удостоиваетъ 

нашихъ закавказскихъ мусульманъ счастья стать въ 

ряды нашихъ войскъ, они наперерывъ стремились въ 

милицiю, такъ-что въ короткое время образовалось нѣ- 



сколько конныхъ мусульманскихъ полковъ, которые 

отправились въ дѣйствующую армiю, гордясь тѣмъ, 

что они будутъ сражаться вмѣстѣ съ русскими подъ 

начальствомъ величайшаго сардаря русскаго. Этотъ 

примѣръ воодушевилъ также курдовъ, которые, полу- 

чивъ разрѣшенiе отъ персидскаго правительства всту- 

пить въ русскую службу, образовали собою отдѣльную 

курдскую кавалерiю подъ начальествомъ Сулейманъ-аги 

и Гусейнъ-аги. Имѣя большое на все курдское племя 

влiянiе, они удержали остальныхъ кочевавшихъ въ 

Мушскомъ, Баязетскомъ и Карсскомъ пашалыкахъ 
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курдовъ въ безучастномъ покоѣ во все время турец- 

кой кампанiи. 

     Между тѣмъ, мушскiй паша дѣлалъ распоряже- 

нiя о сформированiи двѣнадцати тысячъ всадниковъ 

изъ курдовъ, которыхъ онъ, по приказанiю султана, 

долженъ былъ послать къ эрзерумскому сераскирю. 

Но ловкая политика графа Паскевича и тутъ сумѣла 

восторжествовать надъ этимъ затруднительнымъ для 

нашей армiи положенiемъ. По предложенiю фельдмар- 

шала, находившiеся въ Тифлисѣ плѣнниками карсскiй 

и баязетскiй паши взялись охотно вести объ этомъ 

переговоры съ мушскимъ пашею, съ которымъ они 

были въ дружескихъ отношенiяхъ. Этотъ, послѣ дол- 

гихъ колебанiй и недоумѣнiй, склонился на сторону 

двухъ пашей, обѣщавшихъ ему большiя милости отъ 

главнокомандующаго и увѣрившихъ его предпочесть 

личныя выгоды всѣмъ требованiямъ сераскиря. Муш- 

скiй паша, дѣйствительно, формально обязался оста- 

ваться въ бездѣйствiи, не посылать сераскирю ника- 

кой помощи, да, сверхъ того, послѣ взвятiя русскими 

Эрзерума, выставить имъ особый отрядъ конницы въ 

помощь *). 



     Обращенiе Паскевича съ мусульманами вообще 

до такой степени привязало ихъ къ нему, что четыре 

_____________ 
     *) Кингирлинцы, это особое курдистанское племя въ 

Нахичеванскомъ уѣздѣ недавно присоединенной тогда отъ Пер- 

сiи Армянской области, не хотѣли отставать отъ другихъ за- 

кавказскихъ жителей. Они составили собою особую конную 

милицiю подъ начальствомъ своего аги и храбро дѣйствовали 

вездѣ вмѣстѣ съ нашими войсками 
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полка изъ нихъ оказали чудеса храбрости во всѣхъ 

послѣдовавшихъ сраженiяхъ противъ своихъ-же едино- 

вѣрцевъ. Эти-же мусульманскiе полки изъ кавказ- 

скихъ и закавказскихъ жителей впослѣдствiи находи- 

лись въ Варшавѣ при фельдмаршалѣ, когда онъ былъ 

намѣстникомъ царства Польскаго, и составляли его 

конвой, а въ лагерѣ подъ Калишемъ, въ присутствiи 

покойнаго Императора Николя Павловича, удивили 

всѣхъ бывшихъ тамъ европейцевъ мужествомъ, быстро- 

тою и ловкостью своихъ движенiй, такъ-что тогдашнiя 

европейскiя газеты сообщали подробности о неизвѣст- 

ныхъ до того времени людяхъ съ Кавказа, вернопод- 

данныхъ Россiи, которые по одному лишъ приказанiю 

Государя, готовы были тотчасъ броситься въ огонь и 

воду противъ непрiятеля. 

     По свѣдѣнiямъ, доставленнымъ главнокомандую- 

щему, приготовленiя турокъ къ войнѣ принимали бо- 

лѣе и болѣе грозные размѣры: шестьдесятъ тысячъ 

человѣкъ было уже собрано въ окрестностяхъ Эрзе- 

рума. Изъ нихъ двадцать чысячъ отправлены были въ 

Кариманъ, для присоединенiя къ находящимся тамъ 

войскамъ Кучукъ-паши, которыя должны были итти 

на Ахалцихъ, завоеванный уже русскими въ 1828 го- 

ду. Главная-же турецкая армiя подъ начальствомъ 



Гахки-паши Сивасскаго собиралась въ Гассанъ-калеси 

для того, чтобы перейти Саганлугскiя горы, отдѣляю- 

щiя Карсскiй пашалыкъ отъ Эрзерумской долины, 

взять отъ русскихъ назадъ Карсъ и чрезъ Гумры 

(Александрополь) вторгнуться въ наши предѣлы. Сера- 

скирь Салехъ-паша заранѣе торжествовалъ успѣхи 

своего замысла и заранѣе посылалъ объявить жите- 

лямъ, что онъ идетъ избавить ихъ отъ невѣрныхъ, и- 
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предлагалъ не покидать деревень при приближенiи его 

войска. 

     Поручивъ управленiе Грузiею и вообще Закав- 

казскимъ краемъ бывшему тогда тифлисскому воен- 

ному губернатору генералу Стрекалову, а охраненiе 

Дагестана и персидскихъ границъ—генералу князю 

Эристову, фельдмаршалъ, оставивъ Тифлисъ 19-го мая, 

прiѣхалъ въ свою главную квартиру неподалеку отъ 

завоеваннато въ 1828 году Ахалкалаки и тотчасъ сдѣлалъ 

надлежашiя распоряженiя. Въ это время укрѣпленный 

лагерь кавказскаго корпуса былъ расположенъ на преж- 

немъ лагерномъ мѣстѣ, въ ожиданiи приказанiи. 10-го 

iюня, въ 5 часовъ вечера, громкое и радостное „ура― 

раздалось по всему лагерю и возвѣстило прибытiе 

главнокомандующаго. Объѣзжая линiи, фельдмаршалъ 

останавливался предъ каждымъ полкомъ, здоровался 

съ офицерами и солдатами, изъ коихъ многихъ зналъ 

лично по прежнимъ ихъ подвигамъ, и повдравлялъ съ 

походомъ. Радостное „ура― и оживленныя мужест- 

вомъ лица всего войска были отвѣтомъ главноко- 

мандующему. Турецкая армiя сераскиря эрзерумска- 

го Селахъ-паши изъ пятидесяти тысячъ человѣкъ бы- 

ла расположена въ Гасанъ-Калеси, а передовыя его 

войска находились въ укрѣпленномъ лагерѣ на юж- 

номъ склонѣ Саганлугскихъ горъ, по направлению къ 



Карсу; каiя-же сераскиря (каiя—помощникъ), имѣя 

пятнадцать тысячъ войска при двадцати орудяхъ, 

составлявшихъ лѣвое крыло турецкой армiи, располо- 

жился въ шестидесяти верстахъ отъ Ардагана и под- 

жидая подкрпленiя отряда Дузчи-оглы, маневриро- 

валъ между отрядами генерала Муравьева (впослѣд- 

ствiи намѣстника кавказскаго, главнокомандующаго 
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кавказскою армiею и покорителя Карса въ восточно- 

крымскую войну) и генерала Панкратьева и дѣлалъ 

движенiе къ истокамъ Куры между Карсомъ и Арда- 

ганомъ, предпологая пробраться въ Гумры (Александ- 

рополь), въ наши предѣлы. Главнокомандующiй, угадавъ 

съ перваго же разу цѣль движенiя непрiятеля, выс- 

лалъ тотчасъ противъ него отрядъ, застрѣльщики ко- 

тораго прогнали турецкихъ застрѣльщиковъ. Вслѣд- 

ствiе этого завязалось дѣло; турецкая кавалерiя мас- 

сою напала на нашихъ застрѣльщиковъ, которые, не 

выдержавъ натиска турокъ и не имѣя возможности 

тронуться далѣе, находились въ опасности: но быст- 

рое появленiе одного казачьяго полка, который на- 

палъ на турокъ и смѣшалъ ихъ, совершенно выручи- 

ло нашихъ застрельщиковъ; подоспѣвшiе два баталiо- 

на бросились въ штыки на непрiятеля, такъ что онъ 

началъ подаваться назадъ. Пользуясь этимъ, мусуль- 

манскiй нашъ полкъ бросился въ атаку, поражая ту- 

рокъ на всѣхъ пунктахъ, и такимъ образомъ отсту- 

пленiе турецкаго авангарда превратилось въ бѣгство; 

самъ каiя, бросивъ пушки, бѣжалъ. За нимъ бѣжали 

и остальныя турецкiя войска, которыя были располо- 

жены тамъ-же на высотахъ. Весь турецкiй лагерь, пять 

знаменъ, пушки, мортиры, большое количество бое- 

выхъ и жизненныхъ припасовъ и множество верблю- 

довъ и лошадей досталось въ руки нашихъ войскъ. 



     Чтобъ отрѣзать дальнѣйшее отступленiе каiи по 

неровной мѣстности, Главнокомандуюшiй послалъ ге- 

нерала Сергѣева; этотъ какъ-разъ во-время пришелъ 

на дорогу и, перехвативъ ее, принудилъ каiю съ бѣ- 

жавшимъ изъ Ардагана войскомъ искать спасенiя въ 

горахъ, куда онъ кинулся отъ преслѣдованiи, причемъ 
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маленькй отрядъ кавалерiи Сергѣева около Цирцка- 

ба отбилъ у турокъ значительный транспортъ провi- 

анта и военныхъ снарядовъ. 

     Опрокинувъ авангардъ турецкой армiи, фельд- 

маршалъ сосредоточилъ наши войска въ Котаплахъ и 

такимъ образомъ совершенно разстроилъ планъ турец- 

каго главнокомандующаго (сераскиря) Селехъ-паши 

напасть на Карсъ. Потерпѣвъ неудачу, онъ думалъ 

заманить графа Паскевича въ ущелья Саганлугскихъ 

горъ и тамъ уничтожить войска наши, и въ этихъ 

видахъ сераскирь Селехъ-паша двинулся съ тридцати 

тысячнымъ корпусомъ въ Гассанъ-Калеси, чтобы за- 

нять Цевинскую дорогу, а Гахки-пашу съ сильнымъ 

отрядомъ послалъ на Меджигерскую дорогу; а этотъ 

то паша, дѣйствительно, пользовавшiйся въ турецкой 

армiи славою искуснаго тактика и знатока военнаго 

дѣла, расположилъ войска свои лагеремъ на крѣпкой: 

позицiи на возвышенной равнинѣ вдоль ущелiй Милли- 

Дюза, который командовалъ всѣми окрестностями въ 

десяти верстахъ отъ Меджигерской крѣпости. Эта по- 

зицiя была очень крѣпка. Фельдмаршалъ три дня 

сряду въ 8 часа пополудни самъ подымался на самый 

верхъ высокой горы, которая отдѣляла наше войско 

отъ турокъ двумя глубокими оврагами и съ которой 

виденъ былъ ихъ лагерь на разстоянiи 4-хъ верстъ 

по прямой линiи. Турки, замѣтивъ неожиданное по- 

явленiе съ той стороны русскихъ, на вершинѣ, почти 



недоступной, перепугались, высыпали изъ палатокъ и 

устроились въ боевой порядокъ; лучшiе изъ нихъ на- 

ѣздники прискакали даже на гору, разъѣзжая и стрѣ- 

ляя противъ фельдмаршала. Онъ, наконецъ, убѣдил- 

ся, что съ той стороны нельзя было думать атако- 
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вать пашу, но затруднительность перейти черезъ горы 

и атаковать пашу болѣе и болѣе воспламеняла графа, 

Паскевича; надо было атаковать пашу съ тыла и для 

этого приходилось въ однѣ сутки перейти горы въ 

50 верстъ безъ отдыха, напасть и разбить пашу не- 

премѣнно; въ противномъ случаѣ главнокомандующiй 

поставилъ бы себя между двумя сильными армiями 

турокъ и укрѣпленными лагерями Гахки-паши и се- 

раскиря, котораго ждалъ уже паша изъ Эрзерума. 

     Узвнавъ, что Цевинская дорога не была пока 

занята сераскиремъ, который уже выступилъ изъ Эр- 

зерума, спѣшилъ соединиться съ пашею и не имѣлъ 

возможности, въ виду непрiятеля, перейти такъ скоро 

горы съ той стороны, гдѣ предполагалъ прежде, графъ 

Паскевичъ, чтобы воспрепятствовать соединеню се- 

раскиря съ Гахки-пашею, составилъ вдругъ генiаль- 

ный планъ и, скрывая свое истинное намѣренiе, при- 

казалъ кавалерiйскимъ отрядамъ безпокойть непрiя- 

тельскiй лагерь. Казаки два дня сряду безпрестанно 

нападали врасплохъ на разныхъ пунктахъ на турецкiе 

пикеты и прогоняли турокъ даже до самаго ихъ ла- 

геря, наводя на нихъ страхъ внезапными появленiями, 

Гахки-паша убѣдился, что онъ долженъ ожидать ско- 

раго, внезапнаго нападенiя русскихъ на его укрѣплен- 

ный лагерь, и потому быстро сосредоточилъ тамъ всѣ 

своий силы, оставивъ безъ вниманiя Цевинскую доро- 

гу, которую онъ долженъ былъ охранять, въ ожида- 

нiи сераскиря изъ Эрзерума. Поиски, произведенные 



ночью на той дорогѣ, удостовѣрили фельдмаршала, 

что на ней нѣтъ ни одного турка. Поэтому, чтобы 

исполнить свое намѣренiе, которое онъ маскировалъ, 

графъ Паскевичъ приказалъ атаковать ночью непрiя- 
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тельскiй лагерь. Занявъ такимъ образомъ ввиманiе 

Гахки-паши, фельдмаршалъ еще съ вечера отправилъ 

по горной дорогѣ, по опушкѣ лѣса, авангардъ, кото- 

рый перещелъ черезъ главную высоту ночью; войска 

наши пошли вслѣдъ за авангардомъ, и армiя въ восемь 

часовъ утра уже расположилась на высокихъ Саган- 

лугскихъ горахъ. Затѣмъ она пошла колоннами на пра- 

вый флангъ Гахки-паши, по лощинѣ пересохшаго рус- 

ла рѣки Инджи-су, который отстоялъ отъ его лагеря 

всего на восемь верстъ, отдѣляясь отъ него скалами 

и оврагами, представлявшими собою, по понятямъ ту- 

рокъ, чрезвычайное затрудненiе нашему войску и да- 

же невозможность туда проникнуть. Главнокомандую- 

щiй приказалъ казакамъ занять близлежашiя высоты; 

ихъ появленiе убѣдило Гахки-пашу, что онъ долженъ 

готовиться къ бою и принять нападенiе русскихъ. 

Турки думали, однако, что казаки могли быть тѣ-же, 

которые наканунѣ открыли ночное нападенiе на дру- 

гомъ пунктѣ, и не вѣрили, что ихъ лагерь обойденъ 

русскими. Масса турокъ напала на наши аванпосты, 

но была отбита и отступила назадъ въ лагерь. Самъ 

Гахки-паша былъ въ числѣ ихъ, чтобы лично убѣди- 

ться въ присутствiи русской армiи съ той стороны, 

откуда не думали ее видѣть. 

     Овладѣвъ кряпкою позицiею, командующею ме- 

джигерскою дорогою, графъ Паскевичъ дѣлалъ приго- 

товленiя къ нападенiю на Гахки-пашу, который, ожи- 

далъ этого нападенiя, самъ укрѣплялъ свой латерь. 

Костры, которые зажигали наши войска по ночамъ, 



освѣщали самый непрiятельскiй латерь, и поражали 

турокъ небывалымъ у нихъ зрѣлищемъ, поддерживая 

въ нихъ убѣжденiе въ присутствiи всей русской армiи. 
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Между тѣмъ главнокомандующiй, поддерживая въ Гах - 

ки-пашѣ эту увѣренность и замѣтивъ, что турки сто- 

яли на этомъ-же мѣстѣ лагеремъ и приготовлялись къ 

защитѣ, очень обрадовался, искусно обошелъ ихъ лагерь 

и быстро пошелъ на самаго сераскира Селахъ-пашу, 

который шелъ на помощь изъ Эрзерума къ Гахки-па- 

шѣ, стремительно напалъ и разбилъ Селахъ-пашу подъ 

Каинлы и, разсѣявъ совершенно его войска, повер- 

нулъ назадъ по девинской дорогѣ и занялъ цевинскую 

крѣпость; немедленно затѣмъ всѣ свой силы обратилъ 

уже на Гахки-пашу, который все ждалъ нападенiя 

русскихъ, не зная о несчастномъ пораженiи самаго 

сераскира. 

     Быстрое и дѣйствительное нападенiе на турец- 

кiй лагерь открыло, наконецъ, туркамъ печальную для 

нихъ истину, что они не могли уже ждать никакой 

помощи, но за то они дрались отчаянно: самъ Гахки- 

паша бросался то въ одну, то въ другую сторону 

сражавшiяхся турокъ, но это не спасло ихъ: милли- 

дюзскiй лагерь былъ уничтоженъ русскими храбре- 

цами, самого Гахки пашу взяли въ плѣнъ со всѣми 

оставшимися турками. Всѣ орудiя и запасы достались 

побѣдителямъ. Когда полковникъ Верзилинъ, взявшiй 

пашу въ плѣнъ, предложилъ ему отдать саблю, паша 

отказалея, сказавъ, что онъ, какъ главнокомандую- 

щiй войсками, отдастъ ее только русскому сардарю. 

Когда его предетавили фельдмаршалу, Гахки-паша, 

отдавая свою саблю лично ему, сказалъ: „Сардарь! 

Судьба непостоянна— за нѣсколько часовъ я командо- 

валъ войсками, а теперь я твой плѣнникъ, и ты вла- 



стенъ дѣлать со мною, что хочешь. Но имя твое 

окружено громкою славою, у насъ чрезвычайно ува- 
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жаютъ твои выскiя достоинства, потому что, говорятъ, 

ты умѣешь побѣждать и прощать побѣжденныхъ. По- 

ручаю себя и свою судьбу, сардарь, твоему велико- 

душiю и милости вашего великаго Падишаха!― 

     Фельдмаршалъ взялъ за руки этого старца-пашу, 

обласкалъ, и увѣрилъ въ благоволенiи къ нему его и ми- 

лости Государя Императора и все время оказы- 

валъ ему большое уваженiе. Старикъ Гахки-паша,, 

обрадованный ласковымъ обращенемъ графа Паскеви- 

ча, ожилъ отъ поравившаго его несчастiя и разска- 

зывалъ впослѣдствiи, что „сераскиръ обманулъ меня, 

обѣщавъ соединиться со мною двумя днями раньше, 

но если-бы онъ исполнилъ обѣщанiе и не медлилъ, то 

ни сераскиръ, ни турецкая армiя и ни самъ я не по- 

терпѣли бы такого пораженiя―. Паша спокойно ку- 

рилъ табакъ въ палаткѣ съ обычною важностью; но. 

это спокойствiе не соотвѣтствовало той мрачности 

его лица и вздохамъ, которые иногда вырывались 

изъ его груди и которые выражали нѣмое страданiе 

растерзаннаго самолюбiя, въ особенности его, Гахки- 

пащи, который славился въ Турцiи своими военными 

познанiями и достоинствами и который, поэтому, какъ 

надежда и оплотъ сераскира и жителей Эрзерума про- 

тивъ русскихъ, поставленъ былъ у Саганлухскихъ. 

горъ, на самой крѣпкой позицiи. Онъ никакъ не могъ. 

простить себѣ, что обманулся передвиженiями рус- 

скихъ войскъ и былъ, наконецъ, разбитъ. 

     Такимъ образомъ, вслѣдствiе смѣлыхъ, но глу- 

боко обдуманныхъ соображенiй графа Паскевича, рус- 

скiя войска въ теченiе нѣсколькихъ часовъ безъ вы- 

стрѣла перешли черезъ Саганлухскiя горы и въ два 



дня‚ 19-го и 20-го iюня 1829 года, сдѣлали семьде- 
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сятъ верстъ, совершенно разбили двѣ турецкiя армiи, 

овладѣли двумя укрѣпленными лагерями, взяли въ 

плѣнъ турецкаго главнокомандующаго и двухъ пашей, 

захватили двадцать восемь пушекъ, двадцать знаменъ, 

три тысячи плѣнныхъ, всѣ запасы турокъ, какъ бо- 

евые, такъ и жизненные, множество палатокъ и ба- 

гажа разнаго рода, и все это совершилось русскими 

войсками кавказскаго корпуса съ быстротою молнiи, 

съ потерею только ста человѣкъ. 

     Приказавъ занять Миллидюзскiй лѣсъ, гдѣ былъ 

раньше лагерь турокъ, и меджигерскую дорогу, а тя- 

жести отправить по цивинской дорогѣ, главнокоман- 

дующiй велѣлъ укрѣпиться на Исти-су, въ томъ са- 

момъ мѣстѣ, которое занимали наши войска накану- 

нѣ, и вѣстѣ съ тѣмъ послалъ отрядъ противъ крѣ- 

пости Гассанъ-Калесси, гдѣ разбитый предъ тѣмъ се- 

раскиръ, собравъ кое-какъ разсѣянное свое войско и 

присоединивъ его къ резервамъ, составилъ около де- 

сяти тысячъ человѣкъ; но при одномъ появленiи рус- 

скихъ сераскиръ бросилъ крѣпость и поспѣшилъ бѣ- 

жать дальше со своими войсками, такъ что послан- 

ные за нимъ въ погоню два полка казаковъ, преслѣ- 

дуя его по дорогѣ, настигли турокъ ва двадцать пять 

верстъ, отбили у нихъ двѣ тысячи головъ скота и 

пятьсотъ христiанскихъ семействъ, которыхъ турки 

гнали съ собою насильно. 

     Крѣпость Гассанъ-Калесси одна изъ самыхъ 

древнихъ въ Арменiи, построенная еще римлянами, 

которая со времени завоеванiя Арменiи турками ни- 

кѣмъ не была покорена, досталась русскимъ безъ вы- 

стрѣла со всѣми боевыми припасами, значительнымъ 

количествомъ провiанта и тридцатью пушками. По- 
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строенная на скалистой горѣ, она командуетъ всею 

долиною и служитъ ключемъ сообщенiя Эрзерума съ 

Карсомъ и Баязетомъ и, вмѣстѣ съ тѣмъ, чрезвычай- 

ною защитою для самаго Эрзерума съ восточной сто- 

роны. 

     Извѣстiе о занятiи Гассанъ-Калесси русскими, 

поспѣшное и тревожное прибытiе бѣжавшихъ изъ 

войска сераскира и появленiе казаковъ въ виду Эрзе- 

рума произвели тамъ общее смятенте и междоусобiе. 

     Одни изъ числа тамошнихъ жителей, испугав- 

шись, не соглашались ни на какое сопротивленiе, со- 

вершенно, по ихъ словамъ, безполезное; другiе, на- 

противъ, болѣе горячiе, хотѣли защищать свой го- 

родъ и свою религiю до послѣдней крайности. Графъ 

Паскевичъ, узнавъ объ этихъ волненiяхъ жителей, 

послалъ къ нимъ въ городъ вечеромъ находившихся 

у насъ въ плѣну эрзерумскихъ-же жителей Мамышъ- 

агу и Бакиръ-агу, передать своимъ согражданамъ, 

чтобы они отвратили отъ Эрзерума гибель и разру- 

шенiе, которыхъ жертвою сталъ Ахалцихъ. Эти по- 

сланники узнали отъ родныхъ и друзей свойхъ, что 

простой народъ возбужденный сераскиромъ Селехъ- 

пашою, не соглашался покориться и грозилъ шумны- 

ми криками биться, а потому, желая спасти городъ, 

пошли къ Бегляръ-беку Агаяпъ-агѣ, губернатору го- 

рода, уговорить его не увлекаться безумiемъ крику- 

новъ, Онъ горячо увѣрялъ, что одна покорность мо- 

жетъ спасти городъ отъ разрушенiя, созвалъ всѣхъ 

почетныхъ горожанъ, которымъ Мамышъ-ага прочелъ 

принесенную имъ съ собою прокламацiю русскаго сар- 

даря, восхваляя храбрость русскаго войска и высокiя 

достоинства ихъ сардаря Паскевича и ручаясь голо- 
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вою, что всѣ тѣ милости, которыя были означены 

въ прокламацiи, будутъ исполнены. Слова Мамышъ- 

аги, возвратившагося изъ плѣна отъ русскихъ цѣ- 

лымъ, невредимымъ, произвели на всѣхъ тамъ нахо- 

дившихся желаемое дѣйствiе; они, въ надеждѣ от- 

вратить страшную опасность, которая угрожала имъ 

и ихъ городу, единодушно согласились сдать городъ 

на капитуляцiю. Но, для предупрежденiя народнаго 

волненiя, которое готовилось по проискамъ сераскира, 

и для успокоенiя умовъ, рѣшено было распустить 

слухъ, что самъ сераскиръ хочетъ оставить городъ и 

что онъ выведетъ оттуда войска подальше, какъ это 

онъ сдѣлалъ въ Гассанъ-Калесси. 

     Въ этомъ помогли Бегляръ-беку Агаянъ-агѣ сами 

Мамышъ-ага и Бакиръ-ага. Они ночью-же вмѣстѣ съ 

близкими имъ людьми вышли изъ города, сняли пу- 

стыя палатки, которыя были раскинуты, по приказа- 

нiю сераскира, въ виду города для того, чтобы го- 

родскiе жители думали о присутствiи большого числа 

войска для ихъ защиты. Это разоблаченiе возымѣло 

свое дѣйствiе. Какъ только разсвѣло, жители увидѣ- 

ли, что палатокъ больше нѣтъ, и согласились съ тѣ- 

ми слухами, которые уже ходили по городу, буд- 

то сераскиръ удалилъ войска. Поэтому общее вол- 

ненiе распространилось по Эрзеруму. Ополченцы изъ 

городскихъ жителей, находивишiеся на городскихъ ва- 

лахъ, бросили свои посты. Простой народъ волновал- 

ся и собирался кучками на площади, грозя истребить 

всѣхъ знатныхъ жителей; но въ это время почетнѣй- 

шiе изъ нихъ и болѣе популярные, которые и по лѣ- 

тамъ своимъ внушали къ себѣ уваженiе, пошли уго- 

варивать толпу, раздали ей прокламацiи русскаго сар- 
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даря графа Паскевича, объясняя ея содержанiе каж- 

дому изъ толлы и говоря, что одна добровольная сда- 

ча города можетъ спасти ихъ отъ разоренiя и истреб- 

ленiя. Толпа успокоилась надеждою на милость и 

снисхожденiе русскаго сардаря и она массою, съ кри- 

комъ и шумомъ, бросилась къ сераскарiату, къ дому 

сераскира, и отчаянно требовала сдать — городъ, 

чтобы спасти народъ, женъ, дѣтей и ихъ достоя- 

нiе. Не зная, что палатки уже сняты и невѣрность 

слуха о многочисленности войска около города уже 

обнаружена, сераскиръ Селехъ-паша уговаривалъ тол- 

пу успокойться то ласками, то угрозами. Но народъ 

все громче кричалъ, требуя сдачи города ради его 

спасенiя. Видя, что все его увѣщанiя совершенно 

безполезны, сераскиръ сказалъ, наконепъ, — толпѣ: 

„Вы хотите для себя и для вашего города несчастiя, 

дѣлайте, что хотите; но знайте, что я и наши паши 

оставимъ городъ, чтобы не быть свидѣтелями та- 

кого безчестiя и бѣдствiя!―— „Нѣтъ, душа моя (джа- 

нумъ), сераскиръ!― закричала толпа, „мы васъ не 

выпустимъ изъ города; вы всѣ должны быть съ нами 

и вмѣстѣ съ нами просить русскаго сардаря пощадить 

насъ и нашъ городъ!―.... 

     Сераскиръ въ отчаянiи вошелъ къ себѣ во внутрь 

сераскарiата. Раздраженный народъ приставилъ къ 

дверямъ его караулъ, волнуясь неопредѣленными ожи- 

данiями. 

     Обо всемъ этомъ Мамышъ-ага извѣстилъ съ на- 

рочнымъ главнокомандующато графа Паскевича слѣ- 

дующимъ письмомъ: „Всѣ почетные жители Эрзерума 

и муллы и эффенди приняли съ радостiю твое пред- 

ложенiе, всѣ благословляютъ твое имя и готовы сдать 
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городъ и покориться; но сераскиръ и его приближен- 

ные люди возмущаютъ простой народъ, который вѣ- 

ритъ въ ненарушимость твоего объщанiя и, опасаясь 

твоего гнѣва, не нарушаютъ пока спокойствiя―. 

     Фльдмаршалъ получилъ это письмо 25-го iюня, въ 

день рожденiя Гесударя Императора, когда былъ парадъ 

и графъ Паскевичъ и его войска съ умиленiемъ мо- 

лились о здравiи Императора и съ колѣнопреклоненi- 

емъ приносили искреннюю благодарность Всевышнему 

за побѣды, одержанныя надъ непрiятелемъ. У главно- 

командующаго былъ обядъ и, въ виду пиршества и 

грома музыки, солдаты послѣ обѣда, отдохнувъ, за- 

хотѣли повеселиться и принялись-было за пѣсни, но 

вдругъ послѣдовалъ приказъ готовиться въ походъ, и 

слово „впередъ!― какъ электричество пронеслось по 

лагерю; въ пять часовъ вечера войска пошли впередъ 

по эрзерумской дорогѣ, взявъ съ собою только на че- 

тыре дня провiанта и оставивъ всѣ обозы до послѣд- 

ней телѣжки подъ стѣнами крѣпости, и въ 11 часовъ 

вечера остановились на бивакахъ, не доходя пятнад- 

цати верстъ до Эрзерума, подъ Наби-чаемъ. Этимъ 

быстрымъ движенiемъ графъ Паскевичъ разсчитывалъ, 

навѣрное, или вызвать и осуществить скорѣйшую рѣ- 

шимость жителей сдать городъ, или же произвести 

между жителями волненые, которое ускорило бы эту 

сдачу. 

     На другой день, 96-го числа iюня, когда, въ 

семь часовъ утра, войска готовились уже двинуться 

впередъ, прiѣхалъ изъ Эрзерума тотъ-же Мамышъ-ага 

въ качествѣ уже депутата отъ города вмѣстѣ съ Ка- 

пыджи-баши съ порученiемъ отъ сераскиря. Они по- 

дали фельдмаршалу письмо, въ которомъ было напи- 
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сано слѣдующее: „Милостивѣйшiй и могущественнѣй- 

шiй сардарь! Мы уразумѣли вполнѣ изъ твоей про- 

кламацiи, что ты по чувству твоего высокаго велико- 

душiя и человѣколюбiя не хочешь подвергнуть наши 

семейства и наши дома бѣдствiямъ разоренiя и раз- 

рушенiя. Поэтому, принимкя съ благодарностью твои 

предложенiя, мы покорнѣйше просимъ прислать къ 

намъ довѣреннаго человѣка, который вмѣстѣ съ се- 

раскиромъ, дефтердаремъ, нашими улемами, эффен- 

дiями и почетными жителями постановилъ-бы условiя 

сдачи согласно твоей прокламацiи―. Нашъ Капыджи-  

баши и Мамышъ-ага уполномочены нами засвидѣтель- 

ствовать наши желанiя и покорнѣйшую нашу просьбу 

и получить отъ тебя приказанiя―. 

     Подтверждая все то, что было написано въ 

этомъ письмѣ, Капыджи-баши сказалъ графу Паске- 

вичу, что „всѣ въ Эрзерумѣ, и сераскиръ и народъ, 

думаютъ, что ты и твое войско находитесь пока еще 

въ Гассанъ-Калесси. Если же народъ увидитъ тебя у 

воротъ города, то нельзя будетъ удержать буйную 

чернь, которая, подъ влiянiемъ крикуновъ-фанатиковъ, 

можетъ выйти изъ повиновенiя и рѣшиться на какiя- 

либо несчастiя, которыхъ теперь нельзя предвидѣть... 

Да и окрестности города совершенно голыя и безвод- 

ныя!...― Капыджи-баши полагалъ, что этимъ объяс- 

ненiемъ могъ какъ-нибудь согласить главнокомандую- 

щаго прiостановить дальнѣйшее движенiе русскаго 

войска, въ ожиданiи, яко-бы, окончанiя переговоровъ 

изъ Эрзерума съ сераскиромъ. Вмѣсто отвѣта, фельд- 

маршалъ приказалъ бить сборъ и въ 8 часовъ утра 

войска съ музыкою, барабаннымъ боемъ и пѣснями 

двинулись впередъ. „Одно это движенiе можетъ до- 
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вести сераскира до скорѣйшей сдачи города, — увѣ- 

рялъ Мамышъ-ага секретно главнокомандующаго, — 

сераскиръ поджидаетъ подкрѣпленiй, которыя ведутъ 

къ нему, и потому откладываетъ сдачу города. Я не 

могу сказать тебѣ это при Капыджи-баши, но ты, 

какъ умнѣйшiй, всевѣдущiй и проницательный сар- 

дарь, самъ хорошо и скоро понялъ хитрости Капыджи- 

баши и сераскира―. 

     У Наби-чая, гдѣ стояло войско на бивакахъ, 

оканчивается равнина крѣпости Гассанъ - Калесси, 

окаймленная цѣпью голыхъ известковыхъ горъ, чрезъ 

которыя ведетъ тѣсное ущелье въ Эрзерумскую долину. 

     Утро было великолѣпное; тихая и ясная погода 

соотвѣтствовала веселому располаженiю духа солдатъ, 

которые шли, будто, въ гости, не ожидая уже ника- 

кихъ кровопролитiй. Войска наши перешли это тѣс- - 

ное ущелье безпрепятственно и расположились на эр- 

зерумской равнинѣ въ пяти верстахъ отъ города, про- 

тивъ Топъ-дага, самаго возвышеннаго пункта изъ всей 

окрестности, который былъ укѣпленъ турками. 

     Вдругъ нѣсколько лихихъ турецкихъ наѣздниковъ, 

прискакавшихъ изъ Эрзерума, начали разъѣзжать 

взадъ и впередъ и стрѣлять по цѣпи нашихъ казаковъ. 

Главнокомандующiй приказалъ, ни однимъ выстрѣломъ 

не отвѣчать имъ; но эти наѣздники, дѣлаясь смѣлѣе, 

стрѣляли болѣе и болѣе и дерзко приближались къ 

казакамъ, которые отступили. Затѣмъ егеря выслали 

стрѣлковъ, и резервы; наѣздники, перепугавшись, по- 

дались назадъ и, наконецъ, поскакали и скрылись за 

возвышенiе, 

     Для переговоровъ о капитуляцiи и сдачѣ города 

фельдмаршалъ послалъ къ сераскиру генералъ-маiора, 
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князя Бековича-Черкасскаго и тѣхъ-же турецкихъ де- 

путатовъ, въ сопровожденiи двухъ офицеровъ, пятнад- 

цати казаковъ и пяти всадниковъ изъ черкесъ. Не- 

смотря на мирный видъ этихъ посланныхъ, они не 

могли, вопреки принятымъ обычаямъ, пробраться въ 

городъ, подвергаясь сильному батарейному огню. Во- 

оруженные люди стояли по наружнымъ укрѣпленiямъ 

города; народъ молча толпился по улицамъ, гдѣ про- 

ходили парламентеры, и съ удивленiемъ и ужасомъ 

смотрѣлъ на нихъ, какъ на людей того грознаго рус- 

скаго войска, которое разгромило турецкiе города и 

крѣпости Карсъ, Ахалкалаки, Ахалцихъ и войско Гах- 

ки-паши. У Бековича-Черкасскаго въ Эрзерумѣ былъ 

прiятель, тамошнiй почетный житель Самедъ-ага; онъ 

отправился къ нему, прежде свиданiя съ сераскиромъ, 

узнать о намѣренiи жителей. У Самедъ-аги немедлен- 

но собрались эрзерумскiе кадiи, эффенди, агалары, 

саликары и другiе почетные жители видѣть балiоза (по- 

сланнаго) отъ русскаго сардаря. Кн. Бековичъ-Черкас- 

скiй, разговаривая еъ нимъ по-турецки, объяснилъ имъ, 

что графъ Паскевичъ, какъ великодушный и милости- 

вый сардарь, желаетъ имъ много добра, что онъ, по 

его приказанiю, сообщитъ завтра его письмо послѣ 

свиданiя съ сераскиромъ. Всѣ тамъ находившiеся объ- 

явили, что ничего не будутъ предпринимать до слѣ- 

дующаго дня. 

Утромъ двадцать седьмого улицы Эрзерума на- 

полнились вооруженными людьми. Безпокойство вы- 

ражалось на лицахъ и опасенiе объ участи своей тре- 

вожило всѣхъ. 

Сераскиръ Селехъ-паша принялъ посланнаго отъ 

русскаго сардаря съ обычными почестями; при этомъ 

 

 



— 35 — 

 

находились чины его свиты и главнаго его штаба: 

Ахмедъ-паша, Османъ-паша и Хобешъ-паша. Оставшись 

на единѣ съ княземъ Бековичемъ, сераскиръ прочи- 

талъ письмо главнокомандующаго графа Паскевича и 

съ ужасомъ узналъ, что онъ со всѣмъ турецкимъ 

войскомъ, со всѣми пашами долженъ признать себя 

военноплѣннымъ; слезы отчаянiя полились изъ глазъ 

старика-сераскира при мысли о неволѣ, и онъ про- 

силъ князя ходатайствовать у графа Паскевича изба- 

вить его на старости отъ такого униженiя: но, видя, 

что князь Бековичъ не могъ обѣщать ему ничего, 

Селехъ-паша притворился, что покоряется судьбѣ и 

соглашается исполнить предложенныя условiя, а, ме- 

жду тѣмъ, съ той-же минуты рѣшился тайно возму- 

тить народъ, во что-бы то ни стало, и въ этихъ сму- 

тахъ какъ-нибудь спасти себя. 

     Не сомнѣваясь въ искренности мнимаго согласiя 

сераскира, кн. Бековичъ-Черкасскiй поспѣшилъ въ 

домъ Самедъ-аги, гдѣ были собраны почетные граж- 

дане, кади, эффендiи и агалары, объяснилъ подробно 

содержанiе вчерашнято письма или условiя капитуля- 

цiи, какъ-то: личная безопасность всѣхъ, неприкосно- 

венность имущества, свободное богослуженiе и сохра- 

ненiе порядка; крѣпость же, знамена, орудiя, арсена- 

лы и прочее имущество турецкаго правительства 

должны были въ то-же утро сдать русскому войску, а 

сераскиръ и другiе паши, равно какь и всѣ военные 

люди, признаны военно-пленными; городскiе же жи- 

тели объявлялись свободными, но должны были сдать 

свое оружiе, которое, однако, могли получить обратно 

по заключенiй мира; депутацiя отъ города должна 
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была представить главнокомандующему городскiе 

ключи. 

     Собранiе приняло эти условiя съ радостью, прося, 

согласно желанiю сераскира, отложить сдачу города 

до четырехъ часовъ пополудни. Князь Бековичъ по- 

слалъ обо всемъ этомъ донести фельдмаршалу, который, 

полагая, что 27-го iюля народъ уже покорился добро- 

вольно, приказалъ второй колоннѣ генерала Панкрать- 

ева съ ея артиллерiею приготовиться къ парадному 

вступленiю въ столицу Анатолiи—Эрзерумъ. Всѣ офи- 

церы, соллаты и татарскiя милицiи прiодѣлись. какъ 

можно получше, чтобы понравиться главнокомандую- 

щему, и съ нетерпѣнiемъ ждали приказанiя тронуться 

съ мѣста; но вдругъ къ 10 ч. утра явился къ фельд- 

маршалу посланный отъ сераскира городской старшина 

съ просьбою отложить вступленiе русскихъ войскъ въ 

городъ также до четырехъ часовъ помолудни. Графъ 

Паскевичъ былъ очень недоволенъ этою просьбою, 

но, однако - же, объявилъ старшинѣ сказать серас- 

киру, что онъ отсрочиваетъ только до 3-хъ часовъ. 

     Между тѣмъ, происки сераскира вскорѣ обна- 

ружились. Царствовавшее до того времени спокойствiе 

вдругъ нарушено было народнымъ волненiемъ, кри- 

комъ, шумомъ, призывомъ къ оружiю и страшными 

угрозами противъ гяуровъ. Толпы вооруженныхъ лю- 

дей бѣгали по улицамъ и площадямъ, какъ бѣшеные, 

возбуждая народъ во имя пророка и ислама защищать 

городъ и свои семейства. Посреди этого волненiя и 

шума, буйная толпа бросилась къ дому Самедъ-аги, 

гдѣ жилъ кн. Бековичъ-Черкассекiй, требуя его выда- 

чи для растерзанiя, хотя положенiе его становилось 

очень опаснымъ, но онъ не смутился и хладнокровно 
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принялъ къ себѣ и далъ убѣжище и другимъ почет- 

нымъ жителямъ города, которые больше всѣхъ хлопо- 

тали о скорѣйшей сдачѣ города и которые поэтому 

испугались разсвирѣпѣвшей толпы изувѣровъ. Но му- 

жественное хладнокровiе князя Бековича успокойло 

ихъ и нѣсколько одушевило черезчурь перепугавших- 

ся городскихъ жителей. Буйная чернь осаждала, домъ, 

грозя выломать двери и стрѣлять въ окна. Но ува- 

жаемый всѣми Самедъ-ага, какъ человѣкъ, вѣрный 

обычаю святости гостепрiимства, явился со многими 

своими родственниками и друзьями к толпѣ и объ- 

явилъ, что онъ противъ нея употребитъ силу, если 

кто-либо осмѣлится оскорбить гостя, и требовалъ, 

чтобы эти безумцы образумились, иначе они навле- 

кутъ на себя гнѣвъ грознаго русскаго сардаря, кото- 

рый велитъ истребить всѣхъ и не оставитъ въ горо- 

дѣ камня на камнѣ. Эти слова и страхъ накликать 

на себя страшный гнѣвъ возымѣли свое дѣйствiе, и 

шумная толпа, опасаясь грозныхъ послѣдствiй, успо- 

коилась и оставила домъ кн. Черкасскаго. 

     Между тѣмъ какъ все это происходило въ горо- 

дѣ, о чемъ пока не знали въ главной квартирѣ, 

вдругъ, въ 9 часовъ утра, съ укрѣпленной горы Топъ- 

Дага, о которой сказано выше, начали стрѣлять по 

нашимъ передовымъ пикетамъ и фуражирамъ; послѣ 

полудня выстрѣлы стали учащаться и ядра безпре- 

рывно летѣли, такъ-что нѣсколько изъ этихъ ядеръ 

упало предъ колонной егерей, одѣтыхъ въ парадную 

форму. Фельдмаршалъ разсердился, сѣлъ на коня и 

приказалъ войскамъ слѣдовать за нимъ въ боевомъ по- 

рядкѣ. Вдругъ, по какому-то мановенiю, все зашумѣло 

вокругъ главнокомандующаго: барабаны, музыка, сту- 
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котня колесъ 40 орудiй съ зарядными ящиками, которыя 

быстро катили по камнямъ къ Топъ-Дагу, — весь этотъ 

страшный шумъ, вмѣстѣ съ визгомъ непрiятельскихъ. 

ядеръ, составлялъ какой-то ураганъ послѣ тихаго дня 

и мирныхъ ожиданiй. Турки, видя, что солдаты ка- 

рабкались шибко по крутому и каменистому скату 

Топъ-Дага и лѣзли къ батареямъ какъ волки, пере- 

пугались, бросили свои пушки, и бѣжали; а колонна 

заняла ихъ мѣста такъ быстро, что наши артиллери- 

сты тутъ-же поставили, зарядили и навели 16 лег- 

кихъ и 8 батарейныхъ орудiй, оставленныхъ турками 

ожидая съ нетерпѣнiемъ приказанiя начать пальбу. Тур- 

ки всетаки начали стрѣлять изъ наружныхъ батарей, ко- 

гда войска показались наверху Топъ-Дага, но ядра, лета- 

ли чрезъ ихъ головы и лопались предъ ними. Русскiе, 

однако, не отвѣчали. „Не прикажете-ли стрѣлять, 

ваше сiятельство? батарей готовы―— спросилъ началь- 

никъ артиллерiи главнокомандующаго. „Нѣтъ, пого- 

дите―, отвѣчалъ графъ Паскевичъ, я далъ слово се- 

раскиру ждать до трехъ часовъ и сдержу его―! 

     До срока, т. е. до 3-хъ часовъ, оставалось все- 

го 6 минутъ, а между тѣмъ изъ города не было ни- 

какого извѣстiя. Какъ только настало 3 часа, то три 

батареи наши тремя мѣткими залпами опрокинули не- 

прiятельскiя орудiя и, заставивъ ихъ замолчать, на- 

помнили сераскиру, что русскiй главнокомандующiй, 

сохраняя свято данное слово, ждетъ исполненiя усло- 

вiй о сдачѣ города. Фельдмаршалъ приказалъ войскамъ 

становиться въ боевой порядокъ прямо противъ город- 

скаго вала. При видѣ грознаго русскаго войска ужасъ 

овладѣлъ эрзерумскою чернью; вмѣсто прежняго буй- 

ства, всѣ оцѣпенѣли и растерялись; испуганные жи- 
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тели не знали, что дѣлать. Кн. Бековичъ-Черкасскiй, 

пользуясь этимъ состоянiемъ жителей, снова напомнилъ 

имъ условiя добровольной сдачи, объявивъ жителямъ, 

что сардарь милостивъ, не взыщетъ съ нихъ за рас- 

поряженiя тѣхъ, по проискамъ коихъ они дѣйствовали 

и не слушались добраго совѣта. Народъ, помня раз- 

сказы о страшной участи Ахалцыха и сказанiя о раз- 

рушительномъ шествiи восточныхъ завоевателей и на- 

ходясь подъ влiянiемъ страха этихъ сказанiи, ожилъ 

отъ утѣшительныхъ словъ кн. Бековича. Эти слова, 

подтвержденныя состоявшими при немъ офицерами, 

народъ принялъ съ восторгомъ и тотчасъ бросилъ 

оружiе; всѣ почти успокоились, уповая на милость и 

великодушiе русскаго сардаря; только нѣкоторые изу- 

вѣры да триста арнаутовъ, не получившiе жалованья, 

засѣли въ цитадели, отказываясь выйти оттуда, пока 

не заплатятъ жалованья. Внязь Бековичъ уговорилъ 

сераскиря не подвергать себя по пустому замѣчанiю 

и вынудилъ его удовлетворить ихъ. 

     Послѣ этого уже показались депутацiи города, 

направлявшiяся въ русскiй лагерь. Графъ Паскевичъ 

приказалъ прекратить огонь изъ батарей. Бегляръ-бекъ 

(губернаторъ) Эрзерума поднесъ главнокомандующему 

ключи отъ города, капитуляцiя была подписана и 

участь Эрзерума решена. Фельдмаршалъ повто- 

рилъ приказанiе генералу Панкратьеву вступить въ 

городъ съ его колонной въ парадной формѣ. Надо бы- 

ло видѣть, — писалъ очевидецъ,—съ какимъ нетерпѣ- 

ливымъ удовольствiемъ солдаты наши спѣшили спус- 

титься съ Топъ-Дага по каменистой крутизнѣ на до- 

рогу; такъ-какъ Топъ-Дагъ не имѣлъ съ этой стороны 

тропинки, то колонна не сошла съ горы, а скорѣе 
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скатилась внизъ въ двѣ минуты, и даже артиллерiя 

по слѣдамъ солдатъ спустилась очень скоро, пожерт- 

вовавъ второпяхъ однимъ заряднымъ ящикомъ; но за- 

то вся колонна съ артиллерiею быстро поправилась, 

выстроилась предъ восточными (карсскими) воротами 

города и съ барабаннымъ боемъ, музыкою и пѣсен- 

никами вступила въ Эрзерумъ, продолжая слѣдовать 

по поворотамъ улицъ къ восточной стѣнѣ крпости. 

Турки заперлись въ домахъ своихъ и боялись взгля- 

нуть на русскихъ, зато армяне всѣ высыпали изъ сво- 

ихъ домовъ; мужчины тѣснились по улицамъ и, снявъ 

свои чалмы, съ благоговѣнiемъ смотрѣли на русскихъ, 

а дѣти и женщины стояли на плоскихъ крышахъ сво- 

ихъ домовъ и, становясь на колѣни и подымая руки 

къ небу, крестились, кланялись, плакали отъ радости. 

Многiе изъ тѣхъ мужчинъ и женщинъ подбѣгали къ 

офицерамъ и солдатамъ и прикасались къ ихъ платью; 

живѣйщее чувство радости выражало лица всѣхъ ихъ 

при видѣ русскихъ. 

     У тавризскихъ воротъ по крѣпостной стѣнѣ ко- 

лонна наша встрѣтила между зубцами смѣлыхъ дели- 

баши (въ родѣ нынѣшнихъ баши-бузуковъ) и арна- 

утовъ, которые сидѣли неподвижно съ ружьями и 

трубками. Когда колонна дошла до желѣзныхъ крѣ- 

постныхъ воротъ, она остановилась, потому что арна- 

уты, перемѣнивъ намѣренiе свое сдать цитадель, за- 

перли ворота и кричали, что они не сдадутся живы- 

ми во имя ислама и будутъ защищаться до послѣдней 

капли крови. 

     Этотъ неожиданный случай остановилъ генерала 

Панкратьева; онъ послалъ доложить объ этомъ главно- 

командующему, который тогда оставался еще на 
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высотахъ Топъ-Дага. Фельдмаршалъ приказалъ взать 

цитадель штурмомъ немедленно, и арнауты, испугав- 

шись, въ виду грозныхъ приготовленiй, отворили во- 

рота и попрятались, и ужъ тогда 42-й егерскiй полкъ 

занялъ цитадель. 

     Въ половинѣ седьмого часа вечера русское зна- 

мя развѣвалось на высокой сѣверо-западной башнѣ 

крѣпости, и всѣ выходы и заставы города были уже 

заняты отрядами русскихъ войскъ. За симъ генералъ 

Панкратьевъ пошелъ къ сераскирю Селехъ-пашѣ и 

объявилъ ему, что какъ онъ, такъ и Ахмедъ-паша, 

Хабешъ-паша и Османъ-паша, согласно капитуляцiи, 

считаются его плѣнниками. Сераскирю оказывали все- 

возможное уваженiе, но, несмотря на это, старый па- 

ша, привыкшiй самовластно повелѣвать въ Эрзерумѣ, 

не могъ покориться судьбѣ и бевропотно перенести 

несчастье. Оно давило его совершенно всею своею 

тяжестью, и вздохи иногда облегчали его горе. Об- 

щая радость всего городскаго населенiя простиралась 

до того, что всѣ жители веселились, не вѣря гла- 

замъ, что грозный сардарь русскiй и русскiе воины, 

покорители столькихъ земель и городовъ, могли быть 

такими великодушными и милостивыми въ отношенiи 

къ Эрзеруму. Они съ удивленiемъ окружали офице- 

ровъ и солдатъ, которыхъ прежде такъ боялись и 

которые, сохраняя строгую десдиплину и исполняя 

приказанiе начальства, не только не трогали ничего, 

но и отказывались отъ всего, что жители отъ души 

предлагали имъ безденежно. Жители, какъ турки, 

такъ и христiане, дивились такому, по ихъ понятiямъ, 

небывалому со стороны завоевателей страны безко- 

рыстiю и благословляли ихъ. Всѣ они любовались 
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любопытнымъ для нихъ, невиданнымъ зрлищемъ: 

русское знамя развѣвалось на высокой сѣверо-запад- 

ной башнѣ цитадели; играла музыка; ихъ поражали 

пѣсенники, когда они пѣли русскiя пѣсни, которыя 

своею игривостью и шумными и стройными напѣвами 

и crescendo вовсе не похожи на азiатскiй протяжный 

и заунывный напѣвъ. Эрзерумцы съ благоговѣйнымъ 

молчанiемъ смотрѣли на русскихъ часовыхъ, которые 

гордо и съ достойнствомъ расхаживали на своийхъ. 

постахъ съ чистыми ружьями, на зеркальныхъ ство- 

лахъ которыхъ отражались лучи солнца, склонявша- 

тося уже къ закату. Фельдмаршалъ стоялъ на вер- 

шинѣ Топъ-Дага, окруженный свитою, штабомъ, пол- 

ками и артиллерiей,—которые были расположены по 

обѣ стороны горы и внизу на дорогѣ противъ восточ- 

ныхъ воротъ, — и молча, не сводя глазъ, смотрѣлъ на 

Эрзерумъ, который разстилался у его ногъ, занимая 

обширное пространство. Онъ былъ очень доволенъ, 

что покоренiе такого крѣпкаго и многолюднаго горо- 

да не стоило русскимъ ни капли крови, но все еще 

безпокоился, ожидая какого-либо коварства враждеб- 

ныхъ къ намъ мусульманъ. Онъ успокоился лишь то- 

гда, когда вслѣдъ за тѣмъ получилъ онъ отъ генера- 

ла Панкратьева донесенiе, что были приняты всѣ 

мѣры предосторожности для безопасности и что ма- 

лѣйшее покушенiе со стороны турокъ было-бы тщетно. 

     Такъ совершилось незабвенное въ лѣтописяхъ 

покоренiе Эрзерума, столицы Малой Азiи, центра 

Анатолiи, гдѣ первый разъ послѣ покоренiя ея тур- 

ками появились христанскiя войска. Только четыр- 

надцати дней достаточно было для русской армiи и 

для знаменитаго ея полководца, чтобы сдѣлать пере- 
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ходъ въ полтораста верстъ изъ-подъ Карса, отъ Ко- 

топла, разбить и уничтожить двѣ турецкiя армiи, 

перейти по ущельямъ и высотамъ черезъ хребетъ вы- 

сокихъ Саганлугскихъ горъ и завоевать безъ капли 

крови укрѣпленный и безъ того крѣпкiй и многолюд- 

ный городъ въ самомъ центрѣ Азiатской Турцiи. По- 

коренiе Эрзерума тѣмъ еще замѣчательнѣе, что оно 

совершилось какъ-разъ наканунѣ для знаменитой и 

незабвенной въ исторiи битвы подъ Полтавою. 

     Трофеями русскихъ войскъ въ Эрзерумѣ было 

сто пятьдесять пушекъ, значительный, снабженный 

военными припасами арсеналъ, шесть знаменъ, боль- 

шой запасъ провiанту, жезлъ сераскира и бунчуки 

его и всѣхъ его пашей, которые находились военно- 

плѣнными. 

     Покоривъ столицу Малой Азiи, главнокомандую- 

шiй немедленно позаботился учредить тамъ управле- 

нiе, сообразное съ мѣстными обстоятельствами, и по- 

тому назначилъ генерала Панкратьева военнымъ гу- 

бернатеоромъ Эрзерума, а въ видѣ помощника къ не- 

му— состоявшаго при фельдмаршалѣ князя Николая 

Осиповича Палавандова (впослѣдствiи грузинскаго 

губернатора при главноуправлявшемъ баронѣ Розенѣ 

и члена совѣта при намѣстникѣ кавказскомъ князѣ 

Воронцовѣ), учредилъ правительственный совѣтъ, 

членами котораго были назначены почетнѣйшiе город- 

скiе жители, какъ изъ христiанъ, такъ и изъ маго- 

метанъ, подъ предсѣдательствомъ коменданта крѣ- 

пости, кн. Бековича-Черкаскаго. Совѣтъ этотъ занял- 

ся распространенiемъ между жителями прокламацiи 

главнокомандующаго, призывавшей ихъ успокоиться и 

мирно продолжать свои занятiя по-прежнему, вслѣд- 
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ствiе чего водворилось въ городѣ совершенное спо- 

койствiе; промышленность и торговля пошли своимъ 

порядкомъ, оживляясь болѣе и болѣе, по случаю пре- 

быванiя тамъ русскаго войска, съ которымъ жители 

старались уже сблизиться. Правительственный совѣтъ, 

въ видахъ благосостоянiя населенiя, уничтожилъ тя- 

готѣвшiй надъ одними только христiанами налогъ, из- 

вѣстный подъ названiемъ хараджъ, и обложилъ равно- 

мѣрною, умѣренною податью какъ христiанъ, такъ и 

магометанъ, выплатилъ многимъ долги, сдѣланные се- 

раскиромъ или турецкимъ правительствомъ по подря- 

дамъ и поставкамъ, и, чтобы установить добрыя от- 

ношенiя и облегчить между войсками и мѣстными жи- 

телями торговыя сдѣлки, опредѣлилъ относительную 

цѣнность монетъ русскихъ и турецкихъ. Судопроиз- 

водство было оставлено въ прежнемъ видѣ, но съ со- 

блюденiемъ строгато порядка и справедливости. Всѣ 

эти распоряженiя вызвали у жителей Эрзерума полное 

и безусловное довѣрiе къ побѣдителямъ; жители дере- 

вень носили оружiе съ полнымъ спокойствiемъ, чего 

они прежде не могли дѣлать, и благословляли рус- 

скихъ. Сами беки и агалары всѣхъ окрестныхъ дере- 

вень Эрзерумскаго пашалыка стекались къ фельдмар- 

шалу, изъявляя ему покорность и преданность и про- 

ся утвержденiй въ своихъ должностяхъ санджахъ-бе- 

ковъ. Благосклонное обрашенiе такого знаменитаго 

сардаря, графа Паскевича, съ жителями очаровало 

ихъ и, прiобрѣвъ ему искреннюю ихъ преданность и 

благодарность, способствовало доброму расположенiю 

населенiя, какъ христанскаго, такъ и магометанска- 

то, къ русскимъ. 

     Сераскиру и его пашамъ было досадно такое 
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благополучное положенiе жителей и, несмотя на на 

хожденiе ихъ въ плѣну и на то уваженiе, которое- 

оказывали имъ самъ главнокомандующiй и его свита, 

сераскиръ началъ тайно интриговать, стараясь воз- 

будить смуту. За это всѣхъ ихъ—сераскиря, пашей и 

ихъ семейства—арестовали и отправили въ Тифлисъ. 

     Дальнѣйшее побѣдоносное движенiе нашихъ войскъ 

во внутрь Анатолiи не мѣшало Эрзеруму наслаждаться 

полнымъ спокойствiемъ и благоденствiемъ. Установ- 

ленный тамъ фельдмаршаломъ порядокъ продолжался 

до заключенiя адрiанопольскаго мира 2-го сентября 

1829 года, по которому Эрзерумъ возвращенъ былъ 

Турцiи. Русскiе, сдавъ городъ турецкимъ властямъ, 

удалились изъ Эрзерума, унося съ собою благодар- 

ность и благословенiе жителей всѣхъ сословiй и вѣро- 

исповѣданiй. 

                                                               ( „Кавказъ― 1890 г. 

                                                               №№ 236, 237, 238). 

 

                                      ___________ 

 

 

                              Өеодосiя. 
 

     Съ недавняго времени жители Кавказскаго края 

и въ особенности Тифлиса стали отправляться на лѣ- 

то въ Өеодосiю, какъ для кумыснаго лѣченiя, такъ и 

для морскато купанiя. По этому, въ виду того, что 

Өеодосiя въ сосѣдетвѣ съ Кавказомъ, я полагаю не 

лишнимъ описать нѣкоторыя ея стороны и то впеча- 

тлѣнiе, которое она на меня произвела. Маленькiй 

пароходъ „Голубчикъ― снялся въ Поти и къ утру слѣ- 

дующаго дня пришелъ въ Сухумъ. Здѣсь мы пересѣ- 



ли на большой уже пароходъ, который и доставилъ. 
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насъ въ Өеодосiю, останавливаясь по дорогѣ въ Ту- 

апсѣ, Новороссiйскѣ и Керчи. Обнаженные высоты и 

берега, которые вы видите на право, на пути, начи- 

ная отъ Новороссiйска, не представляютъ глазамъ 

ничего утѣшительнаго послѣ живописныхъ сѣверо- 

восточныхъ береговъ Чернаго моря. Приходъ парохо- 

а—это праздникъ, который оживляетъ городъ. На 

пристани множество народа: одни ожидаютъ родныхъ, 

другiе знакомыхъ, а иные, т. е. большею частiю фак- 

торы и хозяева домовъ собственныхъ или наемныхъ, 

бросаются тотчасъ къ пассажирамъ, предлагая свои 

услуги и готовыя квартиры. Наконецъ, мы уже въ 

Өеодосли. 

     Съ перваго взгляда, закавкавскаго жителя пора- 

жаетъ множество маленькихъ церквей съ готическими 

куполами въ родѣ тѣхъ, которыя такъ часто встрѣ- 

чаются по деревнямъ Тифлисской губернiи. Оказалось 

что это не церкви, а вѣтрянныя мельницы. Өеодосiя 

— это обширная лѣчебница, куда стекаются съ раз- 

ныхъ концовъ Россiи, въ надеждѣ получить облегче- 

нiе отъ грудныхъ болѣзней, отъ ревматизма, невраль- 

гiи, слабости организма и зрѣнiя и отъ золотухи. Бо- 

лѣе счастливые возврищаются домой здоровыми; но 

другiе получаютъ тутъ вѣчный покой. По этому-то 

на здѣшнихъ кладбищахъ видишь надгробные памят- 

ники, воздвигнутые людямъ разныхъ странъ. Городъ 

расположенъ полукругомъ, амфитеатромъ, на наклон- 

ной плоскости, омываемой моремъ. Онъ окруженъ об- 

наженными невысокими горами, на высотахъ коихъ 

разведены маленкiе сады, принадлежащiе городскимъ 

жителямъ. Эти сады похожи скорѣе на кустарники, 

потому что тамъ нѣтъ большихъ деревьевъ, которыя 
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давали-бы болѣе веселый видъ обнаженнымъ высо- 

тамъ; общiй видъ города съ перваго взгляда скорѣе 

печальный и не представляетъ глазамъ ничего утѣ- 

шительнаго, живописнаго. Өеодосiя скорѣе похожа на 

восточный городъ со многими кривыми улицами, ко- 

торыя зведуть къ тѣмъ-же высотамъ, ея окружаю- 

щимъ, подымаясь туда постепенно. 

     Здѣсь гостинницъ нѣсколько; самая лучшая изъ 

нихъ „Петербургская―, среди города, на веселомъ 

мѣстѣ, на базарѣ. Затѣмъ — „Өеодосiя―, въ домѣ Мир- 

зоева, сейчасъ у въѣзда въ городъ, на площади, не 

далеко отъ пристани, съ многими окнами съ фасада. 

Далѣе по улицѣ — „Европа―, съ большимъ дворомъ. 

Изъ гостинницы прiзжiе немедленно разъѣзжаются 

по городу отыскивать квартиры. На лѣтнiй сезонъ 

онъ очень дороги. Онѣ отдаются съ мебелью, посудою 

и даже съ кухнею. Это зависитъ отъ договора съ хо- 

зяйномъ. Тѣ, которымъ предписано купаться въ мо- 

рѣ, начинаютъ немедленно аккуратно принимать мор- 

скiя ванны въ купальняхъ. Ихъ содержатъ караимы, 

т. е. тѣже евреи-сектаторы, по ихъ словамъ, ничего 

общаго съ жидами неимѣюшще. Очень часто эти ку- 

пальни вмѣсто ожидаемой пользы причиняютъ купаю- 

щимся новыя простудныя болѣзни, потому что купаль- 

ни содержатся не чисто, небрежно, а главное въ 

нихъ дуетъ сквозной вѣтеръ со всѣхъ сторонъ, въ 

особенности съ сѣвера и юга, тѣмъ болѣе что изо- 

дранная рогожка, которая висить для задержанiя, 

повидимому, вѣтра, ничего не защищаетъ; не смотря 

на неоднократныя заявленiя и требованiя посѣтите- 

лей, караимы-содержатели никакого вниманiя не об- 

ращаютъ, а, напротивъ, отвѣчаютъ на нихъ надмен- 
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нымъ молчанiемъ; желательно было-бы, чтобы на это 

обращено было вниманiе со стороны полицiи и сани- 

тарнаго комитета и заставили-бы содержателей ку- 

паленъ имѣть тамъ непорванныя рогожки, которыя 

защищали-бы отъ вѣтровъ. Купаленъ въ Өеодосiи 

много; одно изъ нихъ напротивъ клуба, съ такъ на- 

зываемыми особенными номерами, поражало своимъ 

объявленiемъ. Тамъ у входа, въ одно время, объявле- 

нiе гласило, въ видахъ предваренiя: „Извѣщаемъ гг. 

посѣтителей, что здѣсь лсетницы очень скользки, мо- 

ре глубоко и можетъ случиться несчастiе, т. е. мож- 

но утонуть―. Это было что-то въ родѣ Inferno Данта. 

Въ другихъ купальняхъ несравненно проще, и онѣ не 

нуждаются ни въ какихъ предваренiяхъ. Любопытно. 

видѣть, какъ по утрамъ и вечерамъ мужчины и жен- 

щины изъ разныхъ улицъ, по разнымъ направленiямъ, 

идутъ къ набережной, держа въ рукахъ простыни, и 

торопятся въ купальни. Тамъ начинаются временныя 

знакомства, разсказываютъ новости, замѣчанiя по раз- 

нымъ вопросамъ, о послѣдствяхъ морского купанья, 

сплетни, безъ которыхъ не обходятся люди, гдѣ бы 

они не находились. Здѣсь ежедневно дуютъ вѣтры, 

сѣверные или южные. Сѣверные вѣтры, которые 

дуютъ съ моря, освѣжаютъ воздухъ, но, не взирая на 

то, морская вода очень тепла, потому что прохладные 

вѣтры гонятъ впередъ къ берегамъ верхнiе слои мо- 

ря, разогрѣтые отъ знойныхъ лѣтнихъ дней; напро- 

тивъ, при южныхъ теплыхъ вѣтрахъ море у южныхъ 

береговъ сравнительно свѣжѣе, такъ какъ отдаляя 

отъ прибрежья теплые слои воды, оставляетъ для ку- 

панья свѣжую воду. Это, говорятъ, здоровѣе; но надо 

быть осторожнымъ, чтобы не простудиться отъ сквоз- 
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наго вѣтра, котораго не задерживаютъ порванныя ро- 

гожки. Слабогрудные пьютъ кумысъ, большею частiю 

фиктивный. Говорятъ, что надо пить его въ маѣ, 

когда лошади на подножномъ корму, но между тѣмъ 

очень часто въ маѣ холодно и нѣтъ подножнаго кор- 

ма.— Воздухъ въ Өеодосiи сухой, иногда по цѣлымъ 

мѣсяцамъ нѣтъ дождя. Хотя близость моря и морска- 

го испаренiя увлаживаютъ немного воздухъ по вече- 

рамъ, но наврядъ ли онъ приноситъ пользу слабогруд- 

нымъ. Самое главное неудобство въ Өеодосiи—это не- 

достатокъ воды, который оплакиваютъ всѣ почти мѣст- 

ные жители, а каково прiѣзжимъ, которые большею 

частiю пьютъ колодезную, соленую воду. Говорятъ, 

что и этой воды во многихъ мѣстахъ недостаточно. 

Каково положенiе тѣхъ, которые прiѣзжаютъ сюда 

изъ Грузiи и Имеретiи, гдѣ изобилiе рѣчной и клю- 

чевой воды считается обыкновеннымъ даромъ приро- 

ды, о которомъ въ Өеодосiи приходится вспоминать 

съ сожалѣнiемъ. Странно, что никто не обращаетъ 

вниманiя на то, чтобы воды было-бы достаточно; ка- 

залось бы, что можно было имѣть ее въ изобилiи въ 

виду возвышенностей, которыя окружаютъ городъ. 

Стоитъ развести маленькiй лѣсъ на этихъ возвышен- 

ностяхъ, т. е. насадить скоро растушiя деревья— ака- 

цiи, тополь и проч. и вода покажется вскорѣ. Разу- 

мѣется, что обнаженныя высоты не дадутъ никакой 

воды, напротивъ способствуютъ къ испаренiю влаги, 

если бы она была тамъ. Говорятъ же, что во время 

генуезцевъ въ Өеодоси было сто сорокъ фонтановъ 

хорошей, прѣсеной воды— куда же она дѣвалась? Стои- 

ло бы, кажется, хорошенько подумать объ этомъ мѣст- 

ному городовому управленiю, въ виду ежегоднаго прi- 
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ѣзда туда иногородныхъ для лѣченiя. Они, пожалуй, 

предпочтутъ ѣхать въ Ялту, Севастополь, Эвпаторiю, 

чѣмъ томиться жаждою въ Өеодосiи. 

     Единственное мѣсто для прогулокъ и увеселенiй 

— это набережная, бульваръ, городской садъ съ ро- 

тондою и клубъ. Набережная, окружающая море по- 

лукругомъ, самая печальная. Съ перваго же взгляда 

вы замѣчаете отсутствiе надзора. Мѣстами вонь отъ 

гнилой рыбы и нечистотъ наполняетъ воздухъ. Каза- 

лось бы, что набережная должна обращать на себя 

ближайшее вниманнiе власть имѣющихъ и тогда она 

составляла бы собою лучшее украшенiе города и пре- 

восходное мѣсто для гулянья, въ особенности для 

тѣхъ, которымъ прописанъ морской воздухъ. Видъ 

домовъ на набережной по всей линiи до бульвара— 

какъ будто послѣ пожара. Единственное исключенiе 

составляютъ великолѣпный домъ кн. Кочубея, гдѣ по- 

мѣщается клубъ, и дома г. Аманоки, г. Крима и го- 

стинница — „Өеодосiя―.—Городской садъ съ ротондою 

гдѣ-то на восточной сторонѣ города, не далеко отъ 

карантина, очень малъ и не представляетъ собою 

мѣста для общественнаго гулянья: ни аллей, гдѣ мож- 

но было бы подышать свѣжимъ Ввоздухомъ, ни тѣни 

подъ деревьями... Тамъ для гулянья — есть бульваръ, 

который находится между домомъ кн. Кочубея, т. е. 

между клубомъ и остатками старой генуезской крѣ- 

пости, набережною и улицею. Бульваръ обсаженъ ка- 

кими то мизерными кустами, раздѣленъ на двѣ до- 

рожки въ длину и вовсе не имѣетъ тѣни; кажется, 

лучше было-бы довольно большую поляну вокругъ той 

старой генуезской крѣпости соединить съ бульваромъ, 

который служитъ продолженiемъ поляны, разбить на 

 

 



— 51 — 

 

аллеи, насадить акацiи и тополи, которые растутъ 

скоро, не требуя большого ухода и которые даютъ 

тѣнь и, такимъ образомъ, создать большой городской 

садъ. Этотъ садъ, въ соединенiи съ бульваромъ, при 

набережной около большихъ улицъ, представлялъ-бы 

отличное обширное мѣсто для гулянья въ особенности 

по вечерамъ. Старая крѣпостная башня и развалины 

крѣпости, освѣщенныя плошками, были бы очень жи- 

вописны и казались-бы съ моря чѣмъ-то фантастиче- 

скимъ; нынѣшнiй-же городской садъ совершенно за- 

крытъ и ни откуда не виденъ, какъ-бы его не освѣ- 

щали. 

     Въ Өеодосiи двѣ только торговыхъ площади: 

одна, такъ называемая, верхняя, недалеко отъ буль- 

вара, а другая— нижняя, на первой-же улицѣ отъ 

пристани: туда въ родѣ ярмарки стекаются жители 

для продажи по четвергамъ и воскресеньямъ. Въ эти 

базарные дни и видите только нѣкоторую оживлен- 

ность, шумъ, движенiе;—но въ нынѣшнее лѣто всѣ 

продукты отличались чрезвычайною — дороговизною, 

(говорили, что и прежде не было дешевле) отъ этого 

и отъ дороговизны квартиръ жизнь въ Өеодосiи очень 

дорога. 

     Мѣстное населенiе составляютъ: русскiе, греки, 

италiанцы, армяне, татары, караимы (сектаторы ев- 

рейскiе), евреи, нѣмцы-колонисты, цыгане, потому 

здѣсь есть слободки: Русская, Татарская, Еврей- 

ская, Цыганская. Отставные чины военные и граж- 

данскiе, италiанцы, нѣмцы, армяне живутъ отдѣль- 

ными группами. Здѣсь всѣ говорятъ по-русски, такъ 

что руссыiй языкъ въ Өеодосiи можно считать преоб- 

ладающимъ мѣстнымъ, по этому нечего безпокоиться 
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господамъ редакторамъ извѣстной газеты, совершен- 

но напрасно тревожущимся объ окрайнахъ. Въ Өео- 

досiи много замѣчательныхъ домовъ, изъ коихъ два 

дома гг. Антундуси, знаменитаго Айвазовскаго, князя 

Кочубея, Потемкина, Бекарiуса, Мазировыхъ, Раз- 

умовскаго, Эргарда, Ламси самыя лучшiя. Изъ памят- 

никовъ обращаютъ на себя вниманiе развалины гену- 

езской крѣпости около бульвара, на берегу моря. Но 

лучшимъ памятникомъ, украшающимъ, Өеодосiю, по 

моему, — тотъ двухъ-этажный съ мезониномъ домъ, 

гдѣ теперь помѣщается съѣздъ мировыхъ судей и за- 

сѣдаетъ временное отдѣленiе окружнаго суда: тамъ 

принимали императрицу Екатерину Великую жители 

Өеодосiи, которыхъ представлялъ императрицѣ вели- 

колѣпвный князь Тавриды—Потемкинъ, послѣ присо- 

единенiя Крыма къ Имперiи. У турокъ Өеодосiя на- 

зывалась Кафа, но наше правительство возвратило 

городу прежнее названiе: Өеодосiя. Почти среди го- 

рода возвышается бѣленькiй, длинный одноэтажный 

домъ, съ колоннами у фронтона. Онъ виденъ издали 

съ моря, когда пароходъ приближается къ Өеодосiи. 

Въ этомъ домѣ есть придѣлъ на имя св. апостоловъ 

Петра и Павла, который устроенъ въ память кавказ- 

скаго героя генерала Котляревскаго, въ немъ отправ- 

ляютъ богослуженiе разъ въ годъ, 29-го iюня въ день 

Петра и Павла. Позади-же помѣщается музеумъ древ- 

ностей, учрежденный въ 1811 году бывшимъ тогда 

өеодосiйскимъ градоначальникомъ Броневскимъ. У 

дверей музея два мраморныхъ - льва, остатки венецi- 

анскаго или генуезскаго владычества: судя по указа- 

телю, который вамъ вручаетъ сторожъ, тамъ собраны 

памятники старины: греческiе, греко-византiйскiе, 
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генуезскiе, венецiанскiе, армянскiе, монголо-татарскiе, 

еврейскiе и египетскiе. Есть даже большой винный 

кувшинъ, почти новый. Въ такихъ кувшинахъ и те- 

перь сберегаютъ вино на Кавказѣ: въ Абхазiи, Мин- 

грелiи, Гурiи, Кахетiи и во всей Грузiи. 

     Въ Өеодосiи васъ поражаютъ безпрерывныя ал- 

легри и сборы подъ разными предлогами: то для клу- 

ба, то для музыкантовъ, то для женской гимназiи, 

то для ротонды или бульвара, то для бѣдныхъ и 

проч. Все это на счетъ прiѣзжихъ, изъ коихъ многiе 

не знаютъ ни клуба, ни музыкантовъ.— Вы удивляе- 

тесь, что разодѣтыя дамы и дѣвицы, декольте, сто- 

ятъ у урны въ ротондѣ и раздаютъ билеты; но ни 

кто не заботится, чтобы улицы были чисты и поли- 

вали-бы—если не бульваръ, то по крайней мѣрѣ на- 

бережную. Для этого можно было бы пожертвовать 

сборы отъ одной аллегри и выписать изъ Одессы руч- 

ныя пожарныя трубы. Это освѣжало-бы воздухъ во 

время жаровъ, которые такъ нестерпимы въ Өеодосiи, 

да, сверхъ того, эти трубы служили-бы съ пользою 

во время пожара, который, отъ неимѣнiя въ городѣ 

пожарныхъ трубъ, можетъ причинить много вреда, 

какъ это случилось въ августѣ 1873 года, во время 

пожара около дома Алтунджи, близъ площади. 

     Теперь обращаюсь къ догадкамъ историческимъ, 

на сколько онѣ въ связи съ древнею исторiею Кав- 

каза. По словамъ Арiана, въ Өеодосiи поселились въ 

500 году до Р. Х. выходцы греки, изъ Милета, а 

туземные жители, которые населяли эту страну, 

прежде еще, до прихода грековъ, назывались кимер- 

ганами, т. е. кимры, по грузински кимера.—По тѣмъ 

грузинскимъ древнимъ сказажямъ, вся страна, кото- 
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рая была населена народами грузинскаго племени въ. 

географическомъ отношенiи была раздѣлена на двѣ 

половины: на востокъ отъ горъ Сурамскихъ грузины 

назывались амери; а на западъ до сѣверо-восточныхъ 

береговъ Чернаго моря имери, нынѣшняя Имеретiя 

или Кутаисская губернiя. По грузински имъ эри—на- 

родъ по ту сторону, подразумѣвая высоты Сурамскихъ 

горъ, которыя отдѣляли одинъ народъ отъ другого, 

т, е. одно грузинское племя отъ другаго грузинскаго 

племени. По грузински амъ, ამ—этотъ, эри— ერი на- 

родъ; имъ, იმ — тотъ, эри — народъ — т. е. имери. По- 

добное раздѣленiе мы встрѣчаемъ и теперь у Гималая 

и было оно также у римлянъ: Fransalpis u Cisalpis. 

Изъ этого вышла Иверiя древнихъ грековъ, т. е. ибс- 

каженное Имерiя, какъ и теперь называется.—У гру- 

зинъ и имеретинъ страна Абхазiя или აფხაზეთი про- 

стиралась до Керченскаго пролива и входила въ со- 

ставъ Имери или Имеретiи. А какъ за проливомъ, въ 

Крыму жили Кимры, то, разобравъ слова Кимъ - эри 

или грузинское слово Кагма-эри и сокращенное Кат- 

мери описанное у греческихъ историковъ въ иска- 

женномъ видѣ Кимери, выходитъ, что оно составле- 

но изъ грузинскихъ словъ кагма-эри, т. е. на томъ. 

берегу народъ. Такимъ образомъ выходитъ, что гру- 

зинское племя населяло всю западную половину За- 

кавказскаго края и подраздѣлялось на мѣтности. 

Амэри— Грузiя, Имэри—Имеретiя, Кагмери т. е. Ки- 

мери.—Это подтверждается и сходствомъ мѣстностей,. 

которыя описаны у древнихъ грековъ: они называютъ 

каменнымъ городомъ нынѣшнiй Кутаисъ,—-это Киме- 

рiонъ иверiйскiй; а другой Кимерiонъ—это кимерiй- 

скiй, у Босфора кимерiйскаго; развалины послѣдняго 
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Кимерiона находятся между Өеодосiею и Керчью.— 

Өеодосiя называлась въ старину Кафа. По грузински 

капфа значить вырубка, вырубить лѣсъ, очистить мѣс- 

тность отъ лѣсу. Въ Абхазiи и Имеретiи вырубали и 

теперь вырубаютъ лѣсъ для посѣвовъ и для поселенiя. 

По этому названiе Кафа не имѣетъ-ли началомъ гру- 

зинскаго слова капфа? Могутъ возразить, что кафа 

по татарски бранное слово—названiе, данное Өеодосiи 

турками послѣ завоеванiя ея ими отъ генуезцевъ, но 

по-турецки, по-татарски или по-арабски бранное сло- 

во не кафа, а, напротивъ, кофа—собака или кефиръ 

— невѣрный. — Турки при завоеванiи Крыма завладѣли 

тѣмъ и другими городами; но не назвали-же ни одно- 

го изъ нихъ подобнымъ браннымъ словомъ.— Это пред- 

положенiе вызоветъ возраженiе. Тѣмъ лучше для кри- 

тическаго изслѣдованiя старины. 

                                                 (Тифл. Вѣстн. № 96. 1874 г.). 

 

                                       __________ 

 

                Изъ путевыхъ ззписокъ. 

 
     Такъ называемый Кавказскiй пароходъ изъ Одес- 

сы остановился въ Сухумѣ въ понедѣльникъ. Всѣ пас- 

сажиры начали смотрѣть на югъ, въ сторону Поти, 

въ ожиданiи „Голубчика―, который обыкновенно при- 

ходилъ въ Сухумъ въ одно время съ большимъ рей- 

совымъ пароходомъ. Но на этотъ разъ ожиданiя наши 

были напрасны. Пошли толки о неисправности, не- 

брежности и невниманiи къ пассажирамъ со стороны 

„Общества пароходства и торговли―; но ничто не по- 

могало. Пришлось ждать да ждать „Голубчика―, ко- 

торый вмѣсто утра пришелъ къ вечеру. По этому цѣ- 



— 56 — 

 

лый день почти простояли мы въ Сухумѣ. Сухумъ — 

по грузински ცხომი — мѣсто жаркое. Послѣ завоеванiя 

Константинополя и Византiи, турки завладѣли затѣмъ 

и сѣверо-восточными берегами Чернаго моря и Абха- 

зiею. Они, по неимѣнiю въ татарской азбукѣ буквы 

ц—ც, начали называть ცხომი—Схомъ, Схумъ, превра- 

щенное впослѣдстiи въ Сухумъ. Сухумъ по турецки 

вода—песокъ. Но какъ-бы его ни называли, Сухумъ 

пользуется печальною извѣстностью лихорадочнаго 

мѣста; мнѣ разсказывали, что какой-то докторъ въ 

самомъ названiи Сухума находилъ объясненiе такъ 

называемой сухумской лихорадки, говоря въ шутку, 

что слово Сухумъ—русское и что оно означаетъ су- 

хой умъ, т. е. мѣсто, которое сушитъ умъ лихорад- 

кой. Напротивъ, сколько изѣсетно, восточныя высоты 

Сухума къ Келасурамъ еще въ древности были насе- 

леннымъ торговымъ мѣстомъ. Это былъ пунктъ для 

склада товаровъ, которые шли изъ Индiи и Персiи 

въ Европу и изъ Европы въ Азiю по единственной 

тогда транзитной дорогѣ по Мингрелiи чрезъ Закав- 

казскiй край. Дорога эта вела къ Келасурамъ и Су- 

хуму, къ тогдашней Дiоскурiи, въ которой считалось 

около 80 т. населенiя, извѣстнаго въ древности сво- 

имъ богатствомъ. Жители торговали золотомъ, кото- 

рое они добывали въ горныхъ ущельяхъ и рѣкахъ, 

Туда-то, въ Дiоскурiю, въ 65 г. до Р. Х. приходилъ 

Помпей, преслѣдуя разбитаго имъ на Евфратѣ пон- 

тiйскаго царя Митридата.—Покоривъ на пути Иверiю, 

Помпей осматривалъ въ Дiоскурiи римскiй флотъ, ко- 

торый крейсеровалъ на Черномъ морѣ, противъ того- 

же Митридата, для уничтоженiя сношенiй его съ 

Босфоромъ, способствуя Помпею въ завоеванiи пон- 
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тiйскаго царства. Вся мѣстность сухумскихъ высотъ, 

по теченiю рѣчки Карантинки (рѣка Беслетка) до Ке- 

ласуръ, представляетъ обширное поле для археологи- 

ческихъ изысканiй. Тамъ въ лѣсахъ очень часто 

встрѣчаются остатки каменныхъ строенiй, поросшихъ 

деревьями, свидѣтельствующихъ о большой населен- 

ности когда-то того мѣста. Курюкдарскiй и Башъ-ка- 

дикларскiй герой послѣдней войны съ турками, по- 

койный генералъ, князь Василiй Осиповичъ Бебутовъ 

разсказывалъ, что въ бытность его полковымъ коман- 

диромъ въ двадцатыхъ годахъ, полкъ его былъ рас- 

положенъ въ Мингрелiи и Абхазiи и поэтому онъ 

очень часто бывалъ какъ у тогдашнихъ владѣтелей 

Мингрелiи и Абхазiи, кн. Дадiани и кн. Шервашидзе, 

ттакъ и у тамошнихъ князей, и что онъ слышалъ отъ 

стариковъ, что въ народѣ существовало преданiе, по 

которому по теченiю рѣчки Карантинки въ Сухумѣ, 

на высотахъ и далѣе къ Келасурамъ былъ когда-то 

большой городъ, который занималъ всѣ окрестности 

и ущелье, что жители были такъ богаты, что у нихъ 

стаканы, тарелки, подносы и проч. были всѣ золотые. 

Въ какой мѣрѣ это достовѣрно—неизвѣстно, но, во 

всякомъ случаѣ, преданiе это свидѣтельствуетъ о бо- 

гатствѣ края и о томъ золотѣ, о которомъ упомина- 

ютъ древнiе, описывая восточные берега Чернаго мо- 

ря вообще. 

     Говоря о Сухумѣ, невольно останавливаешь вни- 

манiе на Пицундѣ съ его знаменитымъ храмомъ, не- 

давно возобновленнымъ изъ развалинъ. Пицунда от- 

стоитъ отъ Сухума къ западу на 30 верстъ и распо- 

ложена на берегу моря, на живописной равнинѣ, по- 

крытой лѣсомъ. Глаза всѣхъ почти пассажировъ об- 
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ращаются въ ту сторону, когда пароходъ проходитъ 

мимо и когда изъ чащи лѣса выглядываетъ пицунд- 

скiй храмъ во всемъ своемъ древнемъ архитектурномъ, 

величiи. Онъ построенъ въ VІ столѣтiи въ одно вре- 

мя почти съ кутаисскимъ храмомъ, развалины кото- 

раго на горѣ въ Кутаисѣ поражаютъ и теперь своею. 

грандiозностью. Поддерживая сношенiя съ Византiею, 

цари грузинскiе короновались въ Пицундахъ въ цвѣ- 

тушiе года состоянiя царства. Они по этому титуло- 

вались тогда: —царь абхазовъ, имеровъ, грузинъ и 

всей Грузiи. მეფე აფხაზთა, იმე~თა, ქართველთა და სრუ- 

ლიად საქართველოჲსა, Послѣ взятiя Константинополя 

турками въ 1458 году и паденiя Византiи, турки, за 

воевавъ берега Чернаго моря, разорили этотъ древ- 

нiй храмъ. Абхазцы-христiане спасли оттуда только 

чудотворный образъ Богоматери, который хранится и 

теперь въ Гелатской церкви, недалеко отъ Кутаиса, 

и который до сихъ поръ называется Пицундскою Бо- 

городицею, привлекая очень много богомольцевъ. На- 

званiе собственно Пицунда происходитъ отъ грузин- 

скихъ словъ: пичви цминда — ფიჭვი წმინდა, т. е. свя- 

тая сосна—по мѣсту, гдѣ, во время язычества, стоя- 

ло большое сосновое дерево, которому тогда поклоня- 

лись, и по имени котораго назывался главный жрецъ 

пичви цминдели ფიჭვი წმინდელი, а въ сокращенномъ 

видѣ пичвиндели. Названiе это перешло къ тому ар- 

хипастырю, который находился тамъ вмѣсто главнаго- 

жреца во времена уже христiанства. въ эпоху грузин- 

скаго царства, точно также какъ епископъ Мингрелiи, 

находящiйся въ Мартвильской церкви, называется и 

теперь чхондидели, въ сокращенномъ видѣ чхойндели, 

по имени большаго дуба, чхони диди, которому по- 
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клоняись мингрельцы во времена язычества. Этотъ 

то священный дубъ и давалъ названiе главному жре- 

цу, который и именовался чхондидели, Этотъ то дубъ 

засталъ, по словамъ преданiя, еще апостолъ Андрей 

Первозванный, когда онъ въ бытность свою въ Мин- 

грелiи, возвѣщая небесную истину слова Божiя, со- 

крушилъ языческiй священный дубъ и обратилъ мно- 

гихъ мингрельцевъ въ христiанство. Можетъ быть, 

будетъ любопытно знать названiя грузинскихъ и име- 

ретинскихъ iерарховъ, которые назывались точно так- 

же, какъ Пицундскiй. Мингрельскiй епископъ: Гелат- 

скiй и никорцминдскiй въ Имеретiи назывались; ге- 

натели, никорцминдели: тифлисскiй— тбилели, марткоб- 

скiй—руствели, кахетинский—бодбели, гурiйскй— 

джуматели, шемокмедели, т. е. по названiю мѣстно- 

стей, гдѣ архiереи имѣли свое мѣстопребыванiе.— 

„Голубчикъ― снялся вечеромъ, и утромъ рано мы прi- 

ѣхали въ Поти. Тотчасъ поспѣшили къ станцiи же- 

лѣзной дороги. Погода была великолъпная. Восхити- 

тельное прохладное утро разливало ароматъ отъ цвѣ- 

товъ и растенiй по живописной мѣстности, покрытой 

лѣсомъ, по которой идетъ линiя желѣзной дороги. Въ 

9 часамъ поѣздъ пришелъ въ Ново-Сенаки.—Это но- 

вый импровизированный городъ: мѣстопребыванiе ми- 

роваго судьи, уѣзднаго начальника.—Тамъ нѣсколько 

духановъ, неизбѣжныхъ во всеѣхъ пунктахъ, гдѣ об- 

разуется маленькое населенiе. Этотъ новый городъ, 

главнымъ образомъ, отличается тѣмъ, что тамъ вовсе 

нѣтъ хорошей воды; прескверный климатъ и неизбѣж- 

ная лихорадка; тамъ пьютъ колодезную воду, которая 

зимою немного сносна, но солена, а лѣтомъ наполня- 

ется мирiадами различныхъ сортовъ инфузорiй. Если- 
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считали необходимымъ основать новые Сенаки, т. е. 

новый городъ, вмѣсто недалеко находящагося преж- 

няго Сенаки, то было-бы рацiональнѣе раскинуть но- 

вый городъ немного подальше на востокъ при здо- 

ровой рѣкѣ Техури, которая протекаетъ на разстоя- 

нiи нѣсколькихъ верстъ отъ него по здоровой, срав- 

нительно, мѣстности, пересѣкая ту-же желѣзную до- 

рогу. Рѣка Техура не давала-бы, по крайней мѣрѣ, 

чувствовать тотъ недостатокъ воды, необходимой и 

для станцiй желѣзной дороги, который ощущаютъ и 

тамъ.—Не взирая на то, что новый Сенакъ, или но- 

вый городъ грозилъ, если не совсѣмъ уничтожить зна- 

ченiе прежняго Сенаки, то низвести его, по краиней 

мѣрѣ, на степень ничтожной деревушки— собственно 

прежнее Сенаки, по своему центральному положенiю, 

продолжаетъ по прежнему оставаться торговымъ пунк- 

томъ, привлекая къ себѣ торговцевъ и промышленни- 

ковъ на ежегодную ярмарку, куда стекаются жители, 

мужчины и женщины, со всѣхъ концовъ Имеретiи, 

Мингрелiи, Абхазiи и Гурiи со своими мѣстными про- 

изведенiями, скотомъ И другими продуктами. Это не- 

вольно переносить васъ ко временамъ аргонавтовъ, 

которые приходили сюда изъ далекой тогда Грецiи 

для торговли.  

     Торговые пункты во всей Мингрелiи, Имеретiи 

и Гурiи называются калаки, т. е. базаръ—ярмароч- 

ное мѣсто. Такимъ-же образомъ Сенаки называютъ 

калаки, т. е. базаръ, ярмарка въ Сенакахъ. Въ смѣж- 

ности, почти при рѣкѣ-же Техурѣ есть мѣсто древня- 

го торговаго пункта, которое и теперь называется 

накалакеви, что означаетъ по грузински и по мин- 

трельски мѣсто бывшаго калаки, т. е, бывшаго база- 
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ра, бывшато ярмарочнаго мѣста. Тамъ и теперь встрѣ- 

чаются остатки разныхъ каменныхъ строенiй, отры- 

ваютъ каменныя плиты, басейны, свидѣтельствующiе 

о цвѣтущемъ состоянiи когда-то бывшаго здѣсь насе- 

ленiя. Этотъ торговый пунктъ, который тогда назы- 

вался калаки и который раззоренъ и разрушенъ впо- 

слѣдствiи въ теченiи вѣковъ отъ безпрерывныхъ на- 

шествiй, сохранилъ по сiе время за собою названiе 

накалакеви, т. е, мѣсто бывшаго калаки. Тамъ есть 

минеральныя воды, которыя чрезвычайно помагаютъ 

отъ ревматизма и застарѣлыхъ нервныхъ болѣзней и 

которыя поэтому привлекаютъ къ себѣ очень много 

больныхъ изъ мѣстныхъ жителей. Сюда именно, въ 

это прежнее калаки, или Эа древнихъ грековъ, прiѣз- 

жали они въ древности, производя мѣновую торговлю 

и вывозя оттуда мѣстныя произведенiя. Туда они про-- 

никали чрезъ устье Фазиса или нынѣшняго Рiона и 

затѣмъ поднимались далѣе по р. Техурѣ. Эта-же тор- 

говля была причиною нашествiя ихъ подъ именемъ 

аргонавтовъ, которые, забравъ изъ калаки все, что 

попало, похитили и увезли съ собою мингрелку Гел- 

лу и затѣмъ описали свои подвиги, по обычаю тогда- 

шнихъ грековъ или той эпохи, въ поэтическихъ фор- 

махъ. Подобныя похищенiя мингрелокъ, гурiекъ и 

имеретинокъ повторялись и въ позднѣйшiя времена для 

сералей султановъ и пашей. Описывая страну, откуда 

увозили много золота, греки или аргонавты называли 

ее Колхидою. Это не болѣе какъ Калакида отъ сло- 

ва калаки, ქალაქი, ярмарка, базаръ, куда греки прiз- 

жали торговать. Названiе калаки превратилось у нихъ 

въ „Калакида―—впослѣдствiи „Колхида―. Поэтому-то- 

никакихъ колховъ, какъ полагаютъ многiе, и никако- 

 

 



— 62 — 

 

то мѣстнаго названiя Колхиды никогда не существова- 

ло. По крайней мѣрѣ, это слово что-нибудь-же озна- 

чало бы, или по - мингрельски, или по-грузински, точ- 

но также какъ всѣ вообще названiя мѣстностей, ко- 

торыя можно объяснить словами языка мѣстнаго на- 

селенiя—грузинскаго или мингрельскаго. Цхенисцкали 

Hippus, Кутаисъ, Сарапана или Шоропана, Квирили, 

Двирула, Чкаринела древнихъ временъ Страбона на- 

зываются и теперь тѣми-же названiями и они по гру- 

зински — означаютъ: Цхенисцкали — лошадиная рѣка 

(вода), Кутатисъ — нынѣшнiй Кутаисъ, состоящiй изъ 

грузинскихъ словъ ква мтаиси, т. е. скала гора; Кви- 

рила—крикливая, Дзирула—глубокая, тянетъ ко дну; 

Чкаринела—шибко-тихо; а Шорапана шори-пони, т. 

е. дальнй бродъ, который существуетъ и теперь че- 

резъ р. Квирилу, у подошвы горы, гдѣ была крѣпость 

Шорапанская, развалины которой видны и теперъ, и въ 

которой находился гарнизонъ римсскiй. Въ отличiе отъ 

Шори пони существуетъ и теперь бродъ чрезъ Кви- 

рилу-же, когда она выходитъ уже изъ ущелья, неда- 

леко отъ станцiи желѣзной дороги: этотъ бродъ назы- 

вается и теперь зеста-пони, т. е. верхый бродъ. Ес- 

ли вы спросите перваго встрѣчнаго имеретина, онъ 

тотчасъ укажетъ это мѣсто зеста-пони. Сахранилось 

до сихъ поръ въ Мингрелiи названiе, о которомъ, ес- 

ли спросите перваго ветрѣчнаго мингрельца, онъ ука- 

жетъ, гдѣ бамбоасъ-хиди, т. е. мостъ Бамбоя на Цхе- 

нисцкали, хотя слово Бамбоя—не туземное. Вѣроятно 

съ перваго раза вы не можете подозрѣвать, что дѣло 

идетъ о Помпеѣ и что это мостъ Помпея, преврати- 

вшагося въ устахъ народа въ Бамбоя. Это остатки 

моста, построеннаго Помпеемъ въ Мингрелiи, когда 
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онъ преслѣдовалъ несчастнаго понтiйскаго царя Ми- 

тридата. Но ничемъ положительно нельзя объяснить 

названiе Колхиды, если не мѣстнымъ-же словомъ ка- 

лаки. Такую-же странность представляетъ собою и на- 

званiе: Иверiи, Иберiи. Это просто Имерiя, Имерiи, ны- 

нѣшняя Имеретiя, которая называлась также и во 

времена аргонавтовъ и извѣстна подъ этимъ назвашемъ 

до сихъ поръ. Греки назвали Имери, Имерiю по сво- 

ему— Иверiею, превративъ букву м въ в; а у римскихъ 

писателей, которые переняли у грековъ названiе стра- 

ны, ивъ в сдѣлалось б и вышло Иберiя, такъ какъ 

греческое в превращается по-латынѣ въ б, какъ-то: 

Авраамъ, по-гречески—по-латыни произносится Абра- 

амъ, Авель— Абель и проч. Такимъ образомъ повто- 

ряется до сихъ поръ названiе Иверiя— Иберiя. Сами 

грузинскiе историки—Вахтангъ, Вахуштъ сбивались 

въ названiи Иверiи; подражая грекамъ и римлянамъ, 

они производили это названiе отъ различныхъ грузин- 

скихъ совершенно не подходящихъ корней, а между 

тѣмъ это просто-напросто Имерiя, Имери, Имерети, 

которое составлено изъ Ддвухъ грузинскихъ словъ 

Им-ери— тотъ народъ; а Имерети, т. е. Имеретiя по 

грузински значитъ: страна того народа.— Еще въ глу- 

бокой древности вся западная половина Закавказска- 

го края была населена народомъ грузинскаго племени, 

который далъ странѣ разныя названiя, смотря по 

географическому положенiю мѣстности и по отличитель- 

ному ея характеру. Грузiя—по грузински картли со- 

стоитъ изъ друхъ грузинскихъ словъ: карт-вели, со- 

кращенное— картли, т. е. страна вѣтровъ, долина 

вѣтровъ и она дѣлилась по мѣстностямъ на земо-карт- 

ли, т. е. верхнюю Грузiю, которая занимала прост- 
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ранство къ юго-западу отъ Ацхура—всю нынѣшнюю 

турецкую Грузiю до Трапезонда; шида-картли, или 

среднюю, либо внутреннюю Грузiю отъ Ацхуръ и Бор- 

жома до Лiахвы и кхвемо-картли, т. е. нижняя Гру- 

зiя — нынѣшняя Грузiя. Затѣмъ Лихетскiя горы сред- 

ней Грузiи или Сурамскiй хребетъ отдѣлилъ одну по- 

ловину грузинскаго народа отъ другой; такъ что гру- 

зины, оставшiеся въ нынѣшней Грузiи по сiю сторону 

Лихетинскихъ горъ, назвали грузинское племя, насе- 

лившее всю страну къ западу и сѣверо-западу къ 

Черному морю Им-эри, т. е. тотъ народъ— Имерети. 

Такимъ образомъ, еще въ глубокой древности вся 

Грузiя была раздѣлена на два народа одного и того- 

же племени, Им-эри, т. е. тотъ народъ, по ту сто- 

рону Сурамскихъ горъ къ Черному морю и Ам-эри, т. 

е. — этотъ народъ по сiю сторону. Далѣе народъ грузин- 

скаго племени проникъ въ Крымъ и поселился тамъ 

за проливомъ и поэтому грузинское племя Ам-эри, какъ 

господствовавшее тогда, назвало кримскихъ грузинъ— 

გაღმა ერი, გაღმერი (кагмери, т. е. народъ на томъ бе- 

регу— народъ того берега. Кагма по грузински зна- 

чить—на томъ берегу, за тѣмъ берегомъ; эри— на- 

родъ. И теперь даже встрѣчаются въ Грузiи и Име- 

ретiи кагма-мхари, т. е. страна на томъ берегу или 

за тѣмъ берегомъ живушiе; отъ этого недалеко до 

происхожденiя кимровъ, населявшихъ Крымъ и жив- 

шихъ по обоимъ сторонамъ Босфора Кимерiйскаго, т. 

е. нынѣшняго Керченскаго пролива. Объ этомъ объ- 

ясню подробнѣе послѣ.— Теперь перейду къ названiю 

Албанiи, которое встрѣчается у Страбона и у рим- 

скихъ писателей. Албанiю, Албанское царство они 

помѣщаютъ въ нынѣшней Кахетiи. Алвани, Алванское 
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поло въ Кахетiи, которое описано Страбономъ, до сихъ 

поръ сохранило за собою все то, что описываетъ Стра- 

бонъ, именно: обширность, стеченiе множества раз- 

личныхъ племенъ, говорившихъ тогда и говорящихъ 

и теперь на разныхъ явыкахъ и нарѣчiяхъ, значитель- 

ную торговлю и обширное скотоводство. Такимъ об- 

разомъ, грузинское слово Алвани превратилось у Стра- 

бона въ Албанiю, Албани, и съ того времени древнiе 

и нынѣшнiе писатели помѣщаютъ ее то въ Нухинскомъ 

уѣздѣ, то въ Дербентскомъ, или смѣшиваютъ ее съ 

Иверiею, Иберiею между тѣмъ какъ это объясняется 

просто мѣстнымъ названiемъ Алвани, извѣстнымъ и 

до настоящаго времени. 

     Все это пришлось разсказывать пассажирамъ въ 

вагонѣ изъ Поти. Они любопытствовали имѣть нѣко- 

торыя свѣдѣнiя о странѣ, по которой мы ѣхали вмѣс- 

тѣ и которую они видѣли въ первый разъ. 

                                         („Тифл. Вѣстн.* № 6. 1875 г.). 

 

                                  ____________ 

 

                    Изъ воспоминанiй. 
 

     Во всѣхъ почти газетахъ извѣшали и извѣщаютъ 

объ утѣшительномъ явленiи, именно: о законодатель- 

ныхъ мѣрахъ, предложенныхъ комиссiей для улучше- 

нiя сельскаго хозяйства въ Россiи. Для сего предпо- 

ложено учредить какъ можно больше спецiальныхъ 

сельско-хозяйственныхъ учебныхъ заведенiй, ввести 

ихъ въ систему народнаго просвѣщенiя и тѣмъъ спо- 

собствовать къ успѣшному распространенiю сельско- 

хозяйственнаго образованiя и приготовленiю прак- 
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тиковъ для сельскаго хозяйства. Недавно открыто уже 

въ Иркутскѣ техническое шестиклассное училище. За- 

кавказскiй край, обладаюшiй неимовѣрными естествен- 

ными богатствами, страдаетъ однако отсутствiемъ лю- 

дей, способныхъ къ ихъ обрабатыванiю.—Имеретiя, 

Мингрелiя, Гурiя, Абхазiя, Самурзаканiя, Кахетiя, 

Джаро-Белаканъ, Алазанская долина, Ленкорань, Ну- 

ха и другiя зеленѣютъ круглый годъ. Техническое и 

земледѣльческое училища могли-бы способствовать къ 

оживленiю Закавказской промышленности и развитiю 

въ краѣ сельскаго хозяйства, заводской и фабричной 

дѣятельности. Все это указываетъ на необходимость 

учрежденiя здѣсь спецiальныхъ училищъ, которыя рас- 

пространяли бы здѣсь сельско-хозяйственное образо- 

ванiе и приготовляли-бы сельскихъ хозяевъ изъ тѣхъ 

землевладѣльцевъ, которые, живя въ своихъ имѣнiяхъ, 

ничего почти не знаютъ объ улучшенiяхъ и усовер- 

шенствованiяхъ, обогащающихъ страну.—Достигнуть 

этого результата можно было-бы здѣсь горазло легче, 

чѣмъ во внутреннихъ губернiяхъ, гдѣ нѣтъ ни того 

богатства природы, ни такой растительности, какъ 

здѣсь. 

     Отсутствiе подобныхъ учебныхъ заведенiй вызва- 

ло, однажды, изъ воспоминанiй моего прiятеля два 

случая временъ прежней его службы, и онъ разска- 

залъ намъ слѣдующее: 

     „Это было въ Гурiи, т. е. въ нынѣшнемъ Озур- 

гетскомъ уѣздѣ. Живописная мѣстность между Ад- 

жарскими и Саджавахскими горами и Чернымъ мо- 

ремъ, зеленѣющiя круглый годъ поля, ущелья и го- 

ристая мѣстность, покрытая лѣсомъ, и чрезвычайная 

растительность даютъ очаровательный видъ всему про- 
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тяженю уѣзда, который кажется какимъ то сплош- 

нымъ садомъ. Въ одну изъ моихъ поѣздокъ для обо- 

зрѣнiя уѣзда, на замѣчанiя мои объ естественномъ 

богатствѣ страны, маститый старецъ, князь Давидъ 

Мачутадзе, отвѣтилъ мнѣ слѣдующее: „Послѣ преоб- 

разованiя гражданскаго управленiя Закавказскаго 

края 1841 года сенаторъ баронъ Ганъ, обозрѣвая 

Грузино-Имеретинскую губернiю для личнаго удосто- 

вѣренiя въ какой мѣрѣ это преобразованiе приносило 

пользу краю, заѣхалъ и къ намъ, въ Гурiю. Я и дру- 

гiе князья и дворяне провожали его по уѣзду. По до- 

рогѣ изъ Николаевска въ Озургеты, не далеко отъ 

рѣки Натанеби онъ все смотрѣлъ на тутовыя, кашта- 

новыя и орѣховыя деревья и виноградныя лозы, ко- 

торыя во множествѣ росли по обѣимъ сторонамъ до- 

роги―. 

     „Сенаторъ Ганъ вдругъ остановился и, указавъ 

на эти деревья, сказалъ намъ, гурiйцамъ:― „Вы, гг., 

очень богаты, кругомъ у васъ все золото!― „Я, какъ 

старшiй между гурiйскими князьями, рѣшился отвѣ- 

тить сенатору, что мы до сихъ поръ не замѣчали это- 

го и что мы не знаемъ, какимъ образомъ изъ тѣхъ 

лѣсныхъ деревьевъ можно извлечь богатство, либо зо- 

лото!―— „Этотъ отвѣтъ удивилъ барона Гана, и онъ 

ничего на это не сказалъ.—Мнѣ остается повторить 

и вамъ тоже самое, что сказалъ я тогда сенатору, 

продолжалъ князь Мачутадзе, вы знаете, что у насъ 

нѣтъ учебнаго заведенiя, гдѣ бы учились наши дѣти, 

какъ надо обращаться съ этими деревьями и произ- 

веденiями природы, которыя всѣ привыкли называть 

богатствомъ или, какъ сенаторъ, превращать въ зо- 

лото. Потому то всѣ наши земли и лѣса въ томъ-же 
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состоящи, въ которомъ находились еще во времена 

прежнихъ владѣтелей―.— Надо замѣтить, что тогда въ 

Озургетахъ не было никакого училища. 

     Другой случай былъ позднѣе, въ шестидесятыхъ 

годахъ, продолжалъ мой прiятель,—это было въ Ку- 

таисѣ, весною, послѣ обѣда, который давалъ г. Ак... 

въ честь г. N, гдѣ находились въ числѣ гостей и 

представители учебной части. Рѣчь зашла объ успѣ- 

хахъ ученiя въ гимназiи и уѣздныхъ училищахъ. Об- 

ратившись къ старшему изъ педагоговъ, одинъ изъ 

гостей І. сказалъ: „выведите меня изъ недоумѣнiя; 

съ нѣкотораго времени здѣшнiе жители очень часто 

спрашиваютъ меня для чего и на какой конецъ учатся 

ихъ дѣти въ гимназiи или въ уѣздныхъ учичищахъ? 

Единственный отвѣтъ, конечно, чтобы получить обра- 

зованiе, и поступить на службу!― „Оно-то такъ, го- 

ворятъ они, но не принимаютъ-же на службу?...― Мо- 

лодые люди оканчиваютъ курсъ гимназiи и, будучи 

не въ состоянiя ѣхать въ университетъ, обращаются 

съ просьбами въ разныя вѣдомства для поступленiя 

на службу; но, по неимѣнiю вакансiй, они остаются 

безъ службы съ одними только свойми аттестатами, 

но безъ средствъ къ жизни образованнаго человѣка. 

Возвращаются домой, въ деревню; но тамъ положи- 

тельно не знаютъ, какъ обращаться съ тѣми естест- 

венными богатствами, о которыхъ замѣчалъ и сена- 

торъ баронъ Ганъ. Молодой человкъ, который про- 

велъ самые лучшiе годы своей жизни въ стѣнахъ гим- 

назiи, чтобы кончить курсъ ея ученiя, получаетъ эн- 

циклопедическое общее образованiе, но ничего поло- 

жительно не знаетъ о сельскомъ хозяйствѣ, которое, 

при его значительныхъ земляхъ, давало-бы ему доста- 
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точныя средства къ жизни въ домашнемъ быту. Онъ 

дѣлается уже совершенно безполезнымъ для семей- 

ства своего, большею частiю недостаточнаго, и отчас- 

ти его бременемъ. У молодаго человѣка испаряются 

все свѣдѣнiя, изученiе которыхъ сулило ему радуж- 

ную, не сбывшуюся, однако, надежду, и онъ разоча- 

рованный и не привыкшiй заниматься сельскимъ хо- 

зяйствомъ, хотя тѣмъ-же допотопнымъ способомъ, ко- 

торымъ, занимался его отецъ, предается праздности; 

пренебрегая жизнью въ деревнѣ, дѣлается жертвою 

всѣхъ тѣхъ послѣдствiй, которыя раждаетъ празд- 

ность. Изъ огромнаго числа учениковъ едва трое или 

четверо отправляются въ университеты или въ другiя 

высшiя учебныя заведенiя, а остальные, по бѣдности 

своей, остаются здѣсь-же, не имѣя возможности ѣхать 

и поступать туда-же и такимъ образомъ дѣлаются не- 

довольными, что они понапрасно потеряли время, на- 

зывая его безполезнымъ для своего домашняго быта. 

Тутъ надо искать причину, по которой очень не мно- 

гiе доходятъ до седьмаго и восъмаго классовъ и что 

большинство оставляетъ учебное заведенiе. Эти моло- 

дые люди, при кажущемся естественномъ богатствѣ 

своихъ имѣнiй, остаются бѣдняками. Между тѣмъ 

какъ безпрерывно читаемъ и слышимъ о богатствѣ 

страны и о богатой ея производительности, за кото- 

рыя большая часть изъ тѣхъ землевладѣльцевъ, не 

взирая на восьмилѣтнiя ихъ занятiя, не знаетъ какъ 

взяться!!! 

     Очень многiе занялись-бы улучшенемъ своего 

сельскаго хозяйства и, вмѣсто допотопныхъ способовъ, 

употребили-бы улучшенный и усовершенствованный 

способъ для производительности почвы и, обогащаясь, 
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обогатили-бы край, развивая и распространяя до- 

вольство. Знанiе сельско-хозяйственныхъ наукъ было- 

бы чрезвычайно полезно для дѣтей по своимъ резуль- 

татамъ и въ гигiеническомъ отношенiи; а послѣдствiя 

сельско-хозяйственнаго образованiя, не только въ Ку- 

таисской губернiи, но и во всемъ Закавказскомъ краѣ, 

были-бы благотворны и благодѣтельны и занимали-бы 

много рукъ, которыя остаются праздными―. 

     Разговоръ на этомъ и кончился, сказалъ нако- 

нецъ мой прiятель; столы были готовы и по предло- 

женiю хозяина гости занялись картами. 

                                              (Тифл. Вѣстн. № 114. 1874 г.). 

 

                                    ___________ 

 

                 Въ вагонѣ, по желѣзной  дорогѣ. 
 

                   (По пути сь турецкой границы) 

 

     Поѣздъ тронулся изъ Поти въ назначенное вре- 

мя. Утро было чрезвычайно туманное, что, несмотря 

на живописные окрестности дороги, располагало болѣе 

къ скукѣ, чѣмъ къ нѣгѣ или любознательности. Два 

пассажира, одѣтые по гурiйски, сидѣли отдѣльно и, 

казалось, продолжали начатый на покинутой станцiи 

разговоръ. 

     — „Я асконскiй житель―, сказалъ одинъ, на 

видъ по-старше. „Вѣроятно ты знаешь, что Аскона 

расположена почти у подошвы Аджарскихъ горъ, въ 

Гурiи. Аджарцы очень часто нападаютъ на табуны 

лошадей нашихъ пограничныхъ жителей во время лѣт- 

нихъ кочевокъ на горахъ; но за то и мы тоже не 
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остаемся у нихъ въ долгу. Наши храбрѣе, и потому 

при каждой стычкѣ побѣда остается на нашей сторо- 

нѣ; за всѣмъ тѣмъ и аджарцы, и кобулетцы, и всѣ 

почти чанетцы и лазы поддерживаютъ дружествен- 

ныя сношенiя съ нами, будучи убѣждены, что они ра- 

но или поздно будутъ принадлежать Россiи, какъ мы 

гурiйцы, и что кордонная линiя не будетъ болѣе от- 

дѣлять ихъ отъ насъ!!― 

     „Да―, отвѣчалъ другой, „я изъ Шавшета. Хотя 

имя мое мусульманское, Усейнъ, зо фамилiя моя хри- 

стiанская, гурiйская; я однофамилецъ вашимъ Гвар- 

джаладзевымъ; но, знаешь-ли что, хотя мы принадле- 

жимъ Турцiи, а все-таки всѣ у насъ желаютъ быть 

Въ дружбѣ съ вами, гурiйцами, и ахалцихцами. Я 

помню однаго муллу,—Хаджи-Омаръ его звали, онъ 

училъ насъ въ дѣтствѣ молитвамъ изъ корана. Онъ 

былъ очень ученый человѣкъ, много читалъ, истин- 

ный мусульманинъ. Онъ всегда говаривалъ намъ по- 

слѣ молитвы. „Энайте дѣти, что на свѣтѣ четыре дроги и 

что всѣ эти дороги ведутъ въ Стамбулъ,—средоточiе 

счастiя!―. Теперь мы видимъ, что Хаджи-Омаръ ѣлъ 

грязь и что, напротивъ, всѣ наши дороги изъ Аджары, 

Шавшета, Артвина, Арданучи, Либана, Чакви, Чане- 

ти, всѣ ведутъ къ вамъ, въ Россiю. Мы ваши братья, 

и наши земли составляли часть Грузiи; если вы, гу- 

рiйцы и грузины, принадлежите Россiи и наслаждае- 

тесь благосостоянiемъ и спокойствiемъ, то отчего мы, 

ваши же братья, должны быть лишены этого счастья? 

Мы всѣ по-крайней-мѣрѣ думаемъ, что Россiя засту- 

пится за насъ когда-нибудь и возьметъ насъ себѣ до 

Ркинисъ-пало (რკინის პალო), т. е- до крайнихъ предѣ- 

ловъ прежней Грузiи; мы всетаки надѣемся, что и мы 
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также будемъ наслаждаться счастемъ и благосостоя- 

нiемъ, какъ и вы. Но до того же времени по-неволѣ 

должны мы терпѣть отъ турокъ такiя-же притѣсненiя, 

какiя терпѣли жители за Адрано (Адрiанополь) и ко- 

торыя вызвали тамъ возстанiе!― 

     Гурiецъ слушалъ внимательно и послѣ нѣкотора- 

го молчанiя гордо сказалъ. 

     — „За нихъ, говорятъ, заступилась Россiя, у 

васъ въ Лазистанѣ вѣроятно слышали, что нашъ Им- 

ператоръ приказалъ просто вашему хонткару (т. е, 

султану), чтобы онъ освободилъ всѣхъ жителей-хри- 

стiанъ отъ разныхъ притѣсненiй и взысканiй, которы- 

ми ихъ обременяли паши и ихъ служители―. 

     — „Объ этомъ и у насъ говорятъ―, отвѣчалъ 

Усейнъ. „Недавно султанъ нашъ заболѣлъ такъ, что 

онъ думалъ, что его отравили. Въ это время шейсъ- 

уль исламъ и нѣсколько женъ султана, которыя имѣ- 

ютъ большое на него влiянiе въ сералѣ, убѣждали 

его не принимать предложенiй гяуровъ, противныхъ 

Корану, и бывшiй верховный визирь Гусейнъ Авни- 

паша склонялъ даже объявить войну, какъ подабаетъ 

повелителю правовѣрныхъ, и проучить франгистанскихъ 

государей. Султанъ попалъ подъ влянiе женъ и шейхъ- 

уль-йслама и не принималъ больше къ себѣ верхов- 

наго визиря Махмуда-пашу, который, по повелѣнiю 

падишаха, сдѣлалъ уступки желанiямъ тѣхъ госуда- 

рей. Вдругъ, знаешь, Датико (имя гурiйца), султанъ 

объявилъ, что объ этомъ дѣлѣ христiанъ и слыщать 

онъ и самаго паши видѣть не желаетъ. Визирь, зна- 

ешь, изъ гурiйцевъ, изъ Гобозаури, (Озургетскаго 

уѣзда). Онъ мальчикомъ еще былъ проданъ въ Турцiю 

и теперь тамъ верховнымъ визиремъ. Онъ и теперь 
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говоритъ по-грузински и помнитъ своихъ родныхъ. Въ 

душѣ визирь остался такимъ же, я думаю, гурiйцемъ, 

какъ и мы, т. е. преданнымъ родной странѣ, и пото- 

му онъ все таки старается помогать христiанамъ. Ко- 

гда Махмудъ-паша объявилъ, что онъ не можетъ боль- 

ше оставаться верховнымъ визиремъ, если повелитель 

его султанъ отъ него отрекается и что это производитъ 

дурное вплчатлѣнiе въ Россiи, то враги Махмуда до- 

ложили объ этомъ султану, думая, что онъ прогонитъ 

пашу, но—не тутъ-то было, представь себѣ, Датико, 

нашъ султанъ испугался, немедленно потребовалъ 

Махмуда-пашу и приказалъ подать представленный 

на его утвержденiе ―ираде―, приложилъ свою пе- 

чать и приказалъ объявить объ этомъ всѣмъ въ 

Константинополѣ, чтобы успокоить христiанъ и рус- 

скаго эльчи (посланника)!―. 

     — „Само собою разумѣется, что Махмудъ паша 

лучше знаетъ могущество Россiи чѣмъ всѣ серальскiя 

женщины султана и стамбульскiе муллы―, сказалъ гу- 

руiецъ. „Они знаютъ меньше даже нашего десятскаго 

и эсаула. Мнѣ помнится даже, что отецъ Махмуда- 

паши былъ эсауломъ при какомъ-то гурйскомъ уѣз- 

начальникѣ послѣ того, какъ у него украли сына и 

продали въ Кобулеты; онъ все искалъ его по погра- 

ничнымъ деревнямъ, а теперь этотъ мальчикъ уже 

верховный визирь! Вотъ братъ, что значить молодецъ- 

гурiецъ! Если намъ прикажутъ, то, извини братъ 

Усейнъ, всѣ гурйцы полетимъ въ Турцiю и камня на 

камнѣ не оставимъ! Паусть вашъ паша посовѣтуетъ 

хонткару сидѣть смирно и не обижать христiанъ, а 

то плохо ему будетъ―. 
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     — „Бѣда будетъ намъ―, отвѣчалъ Усейнъ задум- 

чиво, „Мы сами это внаемъ, но что-же намъ дѣлать. 

Ахметъ-паша Химшiашвили, правитель Большой и Ма- 

лой Аджарiи, часто говорилъ своему сыну Шерифъ- 

Беку. „Знай, Шерифъ, что рано или поздно, а рус- 

скiе заберутъ нашъ край также, какъ забрали они 

Ахалцихъ и другiя земли. Веди дружбу съ русскими 

и пограничными жителями. Нашъ климатъ (судьба, 

счастья) будетъ зависѣть отъ Россiи; знай, что наша, 

дорога будетъ туда, а не въ Стамбулъ―. Хотя Ахметъ- 

паша говорилъ объ этомъ Шерифу секретно, но мы и 

въ Шавшетахъ знаемъ это―... 

     Между тѣмъ стемнѣло; поѣздъ приближался къ 

Карели и разговоръ между собесѣдниками прекратил- 

ся. Одинъ изъ нихъ уже уснулъ, а другой дремалъ. 

                                                   („Кавказъ― № 55. 1876 г.). 

 

                                 ____________ 

 

                       Краткiй очеркъ 

 
     о ходѣ народнаго просвѣщенiя  въ Грузiи. 

 
     Объ устройствѣ учебной части и о народномъ 

просвѣщенiи вообще въ Грузiи при грузинскихъ ца- 

ряхъ ничего пока неизвѣстно; но если о степени об- 

разованности народа можно судить по его литератур- 

нымъ памятникамъ, то въ Грузiи были свой писатели, 

произведенiя коихъ читаемъ мы и теперь. Эта лите- 

ратура или просвѣщенiе въ Грузiи началась и под- 

держивалась христiанствомъ. Находя приютъ въ мона- 

стыряхъ, остатки литературныхъ произведенiй гру- 

зинскихъ писателей: Петридзе, Шота Руставели, Мо- 
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се Хонели, Саргисъ-Тмогвели, Абдулъ Мессiя Шавте- 

ли, Чахрухадзе, царя Вахтанга, царя Теймураза, Бе- 

сика существовали въ рукописяхъ и ходили по рукамъ 

какъ библiографическiя рѣдкости. Да и отъ безпре- 

рывныхъ внутреннихъ потрясенiи и отъ опустошитель- 

ныхъ частыхъ нападешнiй аравитянъ, монголовъ, турк- 

меновъ, персовъ, турокъ, лезгинъ, просвѣщенiе въ 

Грузiи не имѣло и не могло имѣть большихъ успѣховъ. 

Всѣ завоеватели, проходившiе по этой странѣ до при- 

соединенiя ея къ Россiи, ознаменовали свое пребыва- 

нiе разрушительными слѣдами и покрывали страну 

грудами развалинъ. Христiанство, единственное до- 

стоянiе, уцѣлѣвшее въ Грузiи и Имеретiи отъ мечей 

мусульманскихъ, не могло уже выдерживать борьбы 

и ига мусульманъ и начало даже колебаться въ пред- 

смертныхъ судорогахъ, такъ что въ концѣ прошлаго 

столѣтiя исламизмъ началъ уже угрожать его суще- 

ствованiю въ этой странѣ. Но, наконецъ, утомленныя, 

обезсиленныя этими потрясенiями Грузiя и Имеретiя 

обрѣли успокоенiе и счастiе подъ скипетромъ Россiи, 

возродившись для новаго быта, для новой счастливой 

жизни. 

     Съ того благословеннаго времени — 1801 года, 

какъ Грузiя вошла въ составъ Россiйской Имперiи и, 

осѣненная могучими крылами русскаго орла, страна 

эта начала пользоваться тѣми-же благодѣтельными За- 

конами, которыми управляется эта исполинская Импе- 

рiя и которые упрочили благоденствiе и благосостоя- 

нiе обитателей Грузiи, правительство немедленно об- 

ратило свое вниманiе на образованiе здѣсь юнощества. 

     Начало этому общественному образованiю въ Гру- 

зiи положено было въ 1802 году учрежденiемъ въ 
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Тифлисѣ двухъ-класснаго училища первымъ правите- 

лемъ Грузiи, дѣйствительнымъ статскимъ совѣт- 

никомь Ковалинскимъ. 

     Въ 1804 году, по проекту бывшаго тогда глав- 

ноуправляющаго Грузiею генерала князя Цицiанова, 

оно получило названiе — Тифлисскао благороднаго 

училища, которое предназначено было для образова- 

нiя дѣтей грузинскаго благороднаго сословiя. На со- 

держанiе этого училища отпускалось 10 т. руб. сер. 

изъ суммы, выручаемой за податной шелкъ, который 

поступалъ тогда въ дань отъ жителей Джаро-Бѣлакан- 

ской области. Предметы преподаванiя въ благород- 

номъ училищѣ были слѣдующiе: законъ Божiй, рус- 

скiй и грузинскiй языки и ариөметика. 

     Вмѣстѣ съ тѣмъ положено было отправлять по 

8 человѣкъ воспитанниковъ для окончательнаго образо- 

ванiя въ Московскiй университескiй пансiонъ. Но эта 

благодѣтельная мѣра правительства не могла встрѣ- 

тить сочувствiя со стороны родителей, которые, не 

желая разставаться съ своими дѣтьми и не понимая 

того счастя, которое ждало сихъ послѣднихъ отъ 

окончательнаго ихъ образованiя, не соглашались от- 

править ихъ въ Москву. Между тѣмъ, ограниченный 

съ одной стороны кругъ дѣйствiй благороднаго учи- 

лища, этого единственнаго здѣсь учебнаго заведенiя, 

и недостаточность вышеописанныхъ предметовъ, ко- 

торые тогда тамъ преподавались, а съ другой сторо- 

ны возроставшее тогда сближенiе Россiи съ Грузiею, 

распространившiяся торговыя сношенiя ея и возник- 

шая тогда въ краѣ промышленность указали на необ- 

ходимость дальнѣйшаго расширенiя преподаванiя въ 

благородномъ училищѣ. Поэтому, по распоряженiю 
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бывшаго главноуправляющаго въ Грузiи графа Гудо- 

вича, въ 1807 году введено было въ немъ гимназиче- 

ское ученiе, примѣняясь къ курсу гимназiй по уставу 

вообще учебныхъ заведенiй въ Россiи 1804 года, съ 

раздѣленiемъ благороднаго училища на 4 класса, съ 

латинскимъ и нѣмецкимъ языками. 

     Продолжительные перерывы ученiя въ этомъ, 

только что возникшемъ, учебномъ заведенiи по случаю 

свирѣпствовавшей чумной заразы, недостатокъ учите- 

лей, отдаленность отъ главнаго учебнаго начальства, 

недостатокъ ближайшаго надзора, довели было Тиф- 

лисское благородное училище до разстройства, но, къ 

счастiю, назначенiе генерала Алексѣя Петровича Ер- 

молова главноуправляющимъ въ Грузiи спасло это учи- 

лище отъ совершеннаго упадка. Онъ возстановилъ и 

оживилъ полуразрушившееся учебное заведенiе. Для 

большей благонадежности въ успѣхахъ преподаванiя, 

онъ въ 1818 году поручилъ исправлявшему тогда долж- 

ность грузинскаго гражданскаго губернатора генералъ- 

маiору Ховену непосредственный ближайшiй надзоръ 

надъ благороднымъ училищемъ. Этотъ дѣятельный, 

ревностный и просвѣщенный генералъ оправдалъ на- 

значенiе Ермолова. Генералъ Ховенъ почти каждый 

день посѣщалъ училище и много содѣйствовалъ об- 

разованiю юношества, вникнувъ въ мѣстныя обстоя- 

тельства края и потребности его жителей. Онъ ис- 

ходатайствовалъ позволенiе замѣнить малополезное въ 

Азiи и въ восточномъ городѣ, каковъ былъ Тифлисъ, 

преподаванiе латинскаго и нѣмецкаго языковъ татар- 

скимъ явыкомъ и прибавить военныя науки: ситуацiю 

и молевую фортификащiю, также геодезiю, граждан- 

скую архитектуру и танцованiе, во уваженiе того, 
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что здѣшнее юношество предназначалось тогда для 

военной службы въ этомъ краѣ. Разрѣшенiе на это 

послѣдовало въ 1819 году, и съ того времени благо- 

родное училище заключало въ себѣ шесть классовъ, 

въ коихъ обучали, подъ главнымъ наблюденемъ и 

надворомъ гражданскаго губернатора генерала Ховена: 

закону Божiю и священной исторiи, языкамъ грузин- 

скому и татарскому, россiйской и грузинской словес- 

ности, всеобщей, россiйской и грузинской географiи, 

ариөметикѣ, алгебрѣ, геометрiи, плоской тригономет- 

рiи, ситуацiи, полевой фортификацiи, геодезiи, граж- 

данской архитектурѣ, черченiю, рисованiю и танцо- 

ванiю. 

     Въ 1829 году, по порученiю министра духовныхъ 

дѣлъ и народнаго просвѣщенiя, въ первый разъ былъ 

командированъ для осмотра Тифлисскаго благороднаго 

училища старшiй письмоводитель попечителя Казан- 

скаго университета, титулярный совѣтникъ Розановъ; 

но преждевременная смерть его не позволила ему 

войдти въ положенiе училища; по этому въ 1823 году при- 

сланъ былъ въ Тифлисъ въ качествѣ визитатора дирек- 

торъ училищъ Кавказской области, оставленный впо- 

слѣдствiи и директоромъ Тифлискаго благороднаго учи- 

лища, надворный совѣтникъ Манасейнъ. Между тѣмъ, 

это училище изъ вѣдомства Казанскаго учебнаго ок- 

руга, въ которомъ оно до того времени находилось 

по учебной части, причислено было въ 1825 году къ 

Харьковскому университету, но влiянiе какъ того, 

такъ и другого на Тифлисское благородное училище, 

по отдаленности края и мѣстнымъ обстоятельствамъ, 

всегда было незначительно, и потому главноуправля- 

юшiй въ Грузiи всегда оставался главнымъ началь- 
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никомъ и покровителемъ этого учебнаго заведенiя. 

Увлеченный искреннимъ желанiемъ оказать пользу 

отечеству и Кавказскому краю, визитаторъ и затѣмъ 

директоръ Манасейнъ энергически занялся дѣломъ ус- 

пѣшнаго преподаванiя въ благородномъ училищѣ и 

вмѣстѣ съ отчетомъ о состоянiи его представилъ глав- 

ныя основаня о новомъ устройствѣ этого училища и 

училищъ вообще въ Тифлисѣ и на Кавказѣ, сообраз- 

но съ мястными обстоятельствами и условiями страны, 

касательно степени потребности образованiя тогда 

здѣсь юношества. Г. министръ народнаво просвѣщенiя, 

одобривъ предположенiе г. Манасейна, поручилъ ему 

составить подробные проекты и уставъ о новомъ обра- 

зованiи училищъ Кавказской области и Грузiи, вслѣд- 

ствiе чего г. Манасейнъ представилъ эти проекты 

высшему учебному начальству на разсмотрѣнiе въ iюнѣ 

1826 года. Но вскорѣ послѣ этого произошла перемѣ- 

на въ главномъ управлеши и на мѣсто генерала Ер- 

молова глаоноуправляющимъ въ Грузiи былъ назначенъ 

генералъ Паскевичъ, впослѣдствiи фельдмаршалъ, князь 

Варшавскiй, графъ Эриванскiй. Поэтому проекты г. 

Манасейна объ устройствѣ здѣсь учебной части при- 

сланы были на заключенiе новаго главноуправляюща- 

го. Не смотря на военныя дѣйствiя по случаю от- 

крывшейся тогда персидской и турецкой кампанiи, 

генералъ Паскевичъ обратилъ ближайшее вниманiе на 

благородное училище и вообще на учебную часть въ 

этой странѣ, такъ что въ одно время съ громомъ по- 

бѣдъ, одержанныхъ имъ надъ персидскими и турецкими 

войсками, фельдмаршалъ принималъ живѣйшее учас- 

тiе въ совѣщанiяхъ съ назначеннымъ тогда новымъ 

директоромъ благороднаго училища г. Груберомъ (впо- 
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слѣдствiи попечителемъ Бѣлостокскаго учебнаго окру- 

га), человѣкомъ очень образованнымъ, котораго графъ 

Эриванскiй очень уважалъ и которому были переданы 

всѣ предположенiя г. Манасейна и генерала Ермолова. 

по устройству учебной части съ замѣчанiями, сдѣлан- 

ными въ министерствѣ для всесторонняго обсужденiя 

ихъ и составленiя проектовъ положенiя о народномъ 

просвѣщенiи въ краѣ, сообразно съ мѣстными условiя- 

ми страны, въ виду присоединенiя къ Россiи тогда, 

отъ Персiи и Турцiи Армянской и Ахалцыхской обла- 

стей (нынѣ Эриванская губернiя и Ахалцыхскiй уѣздъ). 

Новый директоръ Груберъ замѣтилъ, что Тифлисское 

благородное училище, при существовавшемъ до того 

времени внутреннемъ устройствѣ этого заведенiя, въ 

которомъ не было ни систематической точности въ 

постепенности и распредѣленiи предметовъ препода- 

ванiя, ни необходимой строгости въ испытанiяхъ, не 

вознаграждало достаточно успѣхами своими заботы и 

пожертвованiя правительства. Оно не могло идти къ 

совершенству наравнѣ съ прочими учебными заведе- 

нiями Имперiи, а тѣмъ менѣе удовлетворять всѣмъ 

потребностямъ народнаго просвѣщенiя края; ибо, огра- 

ничиваясь только образованiемъ грузинскаго дворян- 

скаго юношества, оно не распространяло просввщенiя 

между прочими сословiями Закавказскихъ обитателей, 

которые, при возраставшемъ всеобщемъ благосостоянiи 

края, начинали уже чувствовать потребность въ при- 

личномъ образованiи. Составленный такимъ образомъ 

директоромъ Груберомъ проектъ преобразованiя здѣсь 

учебной части, примѣненный къ мѣстнымъ обстоятель- 

ствамъ края, съ объяснительными записками, были 

одобрены фельдмаршаломъ графомъ Паскевичемъ Эри- 
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ванскимъ и представлены г. министру народнаго про- 

свѣщенiя. Однимъ изъ мѣстныхъ обстоятельствъ, на 

которое было обращено главное вниманiе какъ быв- 

шихъ главноуправляющихъ, такъ и графа Паскевича 

и бывшаго при немъ тогда Тифлисскаго военнаго гу- 

бернатора, управляющаго гражданскою частiю, гене- 

ралъ-адъютанта Сипягина, было особенное въ клима- 

тическомъ отношенiи положенiе страны по ея чрезвы- 

чайной растительности, и потому полагали весьма по- 

лезнымъ ввести въ учебныхъ заведенiяхъ здѣсь въ 

число предметовъ преподованiя и классы земледѣлiя 

и сельскаго хозяйства. Но въ министерствѣ, въ ко- 

митетѣ устройства учебныхъ заведенiй, составлено бы- 

ло особое положенiе о Закавказскихъ училищахъ, ко- 

торое во 2 день августа 1829 года удостоилось Высо- 

чайшаго утвержденiя; но во всѣхъ случаяхъ, неуказан- 

ныхъ въ томъ положенiи, училищное вѣдомство руко- 

водствовалось общимъ уставомъ учебныхъ заведенiй 6 

декабря 1828 году. 

     Главныя основанiя положенiя о Закавказскихъ 

училищахъ были слѣдующiя: 

     Во всемъ Закавказскомъ краѣ учреждались гим- 

назiя и 20 уѣздныхъ училищъ въ уѣздахъ и присое- 

диненныхъ къ Россiи областяхъ—Армянской и Ахал- 

цихской. Всѣ эти учебныя заведенiя подчинялись ди- 

ректору Тифлисской гимназiи, который именовался ди- 

рѣкторомъ Закавказскихъ училищъ и который со всѣ- 

ми подвѣдомственными ему учебными заведенiями со- 

стоялъ подъ начальствомъ главноуправляющаго въ 

Грузiи и министра народнаго просвѣщенiя. 

     Главнѣйшая цѣль учрежденiя гимназiи была—до- 

ставленiе средствъ къ приличному воснитанiю дѣтей 
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грузинскихъ дворянъ, князей и служившихъ въ этомъ 

краѣ русскихъ чиновниковъ. Впрочемъ, преподоваемымъ 

въ гимназiи ученiемъ могли пользоваться и дѣти вся- 

каго свободнаго состоянiя, получившiя уже первона- 

чальное образованiе въ какомъ-либо низшемъ учебномъ 

заведенiи или дома. 

     Для управленiя Тифлисскою гнмназiею назначе- 

ны были: директоръ и инспекторъ, а для преподова- 

нiя учебныхъ предметовъ законоучитель изъ духовныхъ 

и одинадцать учителей наукъ и искусствъ. Главно- 

управляющему Грузiею предоставлено было по своему 

усмотрѣнiю назначить изъ военныхъ или гражданскихъ 

чиновниковъ кого-либо почетнымъ попечителемъ гим- 

назiи, который чрезъ министра народнаго просвѣще- 

нiя удостоивался Высочайшато утвержденiя. 

     Курсъ ученiя въ Тифлисской гимназiи раздѣленъ 

былъ на 7 классовъ, въ которыхъ преподавались: 1) 

законъ Божiй, 2) русская грамматика, словесность и 

логика, 3) географiя и статистика, 4) исторiя всеоб- 

щая и россйская, 5) физика, 6) математика, 7) на- 

чала россiйскаго правовѣдѣнiя и судопроизводства, 8) 

языки: грузинскiй, татарскiй, французскiй и нѣмецкiй, 

9) чистописанiе, черченiе и рисованiе. 

     Первый класъ, въ видѣ изъятiя изъ общаго ус- 

тава учебныхъ заведенй 6 декабря 1828 года, наз- 

наченъ былъ для первоначальнаго обученiя чтенiю и 

письму по-русски и первымъ четыремъ правиламъ 

ариөметики собственно дѣтей грузинскаго благородна- 

го сословiя по системѣ Ланкастерской, или по методѣ 

взаимнаго обученiя, отмѣненной впослѣдствiи. Эта си- 

стема заключала въ себѣ нѣкотораго рода гимнастику, 

такъ какъ дѣти писали или читали въ слухъ по коман- 
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дѣ старшаго изъ нихъ, становясь въ кружокъ около 

досокъ въ классѣ и подходя къ тѣмъ доскамъ также 

по командѣ нѣсколькими группами. Ученiе въ гимна- 

зiи продолжалось во весь годъ, за исключенемъ лѣт- 

ней вакацiи съ 1 iюля по 1 сентября, по прошествiи 

которой производились годичные экзамены. 

     При гимназiи учрежденъ былъ благородный пан- 

сiонъ для сорока человѣкъ казенныхъ воспитанниковъ, 

въ числѣ коихъ тридцать назначены были для дѣтей 

грузинскихъ дворянъ, большою шю бѣдныхъ, а, 

десять для дѣтей русскихъ чиновниковъ, служившихъ 

въ Грузiи и въ Закавказскомъ краѣ; но туда прини- 

мались и дѣти другихъ дворянъ и чиновниковъ на свой 

счетъ за ежегодную плату. Воспитанники пансiона 

обучались въ гимназiи вмѣстѣ съ прочими учениками, 

но внѣ классовъ находились подъ надзоромъ началь- 

ства пансiона. Для этого при пансiонѣ находились 

комнатные надзиратели, извѣстные тогда но своей стро- 

гой нравственности и знавшiе одинъ изъ двухъ евро- 

пейскихъ языковъ, преподаваемыхъ въ гимназiи. Глав- 

ный надзоръ за пансiономъ порученъ былъ почетно- 

му попечителю гимназiи, а непосредственное завѣды- 

ванiе и хозяйство ввѣрено было инспектору, подъ на- 

дзоромъ директора. 

     Открытiе уѣздныхъ училищъ имѣло цѣлiю рас- 

пространенiе необходимыхъ научныхъ свѣдѣнiй между 

дѣтьми мѣстнаго населенiя изъ свободнаго состоянiя, 

а главное, изученiе ими русскаго языка. Такое-же 

уѣздное училище открыто было и при гимназiи въ 

Тифлисѣ, и въ 19 уѣздахъ и провинцiяхъ Закавказ- 

скаго края; каждое изъ тѣхъ училищъ состояло изъ 

двухъ классовъ съ двумя учителями, изъ коихъ одинъ 

 

 



— 84 — 

 

исполнялъ должность штатнаго смотрителя, да сверхъ- 

того состоялъ при училищѣ и законоучитель изъ ду- 

ховныхъ лицъ того вѣроисповѣданiя, которому при- 

надлежало большинство учениковъ. Для лучшаго-же 

надзора и содѣйствiя по благосостоянiю училищъ на- 

значены были при каждомъ изъ нихъ почетный смот- 

ритель. 

     По окончанiи курса уѣздныхъ училищъ, учени- 

ки ихъ могли по ихъ желанiю продолжать ученiе въ 

Тифлисской гимназiи. 

     Возроставшее тогда благосостоянiе края, тѣсное- 

сближенiе туземнаго населенiя съ требованiями пра- 

вительства и потребность изученiя русскаго языка, 

больше, чѣмъ предлагалъ курсъ уѣздныхъ училищъ, 

обратили на себя вниманiе преемника фельдмаршала, 

назначеннаго на его мѣсто главноуправляющимъ, ге- 

нерала барона Розена, который, во время обозрѣнiй 

имъ Закавказскихъ провинцiй, убѣдился, что двух- 

классное уѣздное училище недостаточно распростра- 

няло народное просвѣщенiе въ провинцiяхъ, и потому, 

вслѣдствiе представленiя его, послѣдовало Высочайше 

утвержденное 25 мая 1885 года новое положенiе о 

Закавказскихъ училищахъ, которое въ главвыхх ос- 

новныхъ чертахъ не отступало отъ положенiя 1829 

года; но объемъ уѣздныхъ училищъ былъ болѣе рас- 

ширенъ, сообразно съ потребностями страны. Двух- 

классныя уѣздныя училища, которыя соотвѣтствовали 

почти приходскимъ или первому классу уѣздныхъ учи- 

лищъ въ Россiи, преобразованы въ трехкласеныя учи- 

лища, въ которыхъ предметы преподаванiя были об- 

ширнѣе противъ прежняго, именно: законъ Божiй, 

руссый языкъ, грамматика, краткая всеобщая и рус- 
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ская исторiя, географiя, первыя правила геометрiи, 

чистописанiе, грузинскiй и армянскiй языки (въ уѣзд- 

ныхъ училищахъ Грузiи и Имеретiи, нынѣшнихъ Тиф- 

лисской и Кутаисской губернiяхъ), а татарскiй и ар- 

мянскiй языки въ уѣздныхъ училищахъ остальныхъ 

провинцiй края (нынѣшнихъ Елисаветпольской, Эри- 

ванской, Бакинской и Дербентской губернiяхъ). 

     По окончанiи курса ученiя въ этихъ уѣздныхъ 

училищахъ ученики поступали въ четвертый классъ 

Тифлисской гимназiи. 

     Независимо отъ поступленiя учениковъ въ бла- 

городный пансiонъ Тифлисской гимназiи на казенный 

счетъ, здѣшнее главное начальство ежегодно отправ- 

ляло по десяти человѣкъ малолѣтнихъ дѣтей дворянъ 

и чиновниковъ изъ учениковъ гимназй и уѣздныхъ 

училищъ въ С.-Петербургъ, въ кадетскiе корпуса (что 

нынѣ военныя гимназiи), откуда выходили офицерами 

въ гвардiю, артиллерiю, въ инженеры, въ армiю, по- 

ступая большею частю въ полки и части войскъ, 

расположенныхъ на Кавказѣ и за Кавказомъ. 

     Таковы были благодѣтельныя мры, предприня- 

тыя тогда правительствомъ для успѣшнаго умственна- 

го и нравственнаго образованiя юношества въ Закав- 

казскомъ краѣ. Въ сихъ видахъ и на основанiи тѣхъ 

же законололоженiй дѣйствовало учебное начальстово 

и при преемникѣ барона Розена, генералъ Головинѣ, 

до назначенiя послѣ него главноуправляющимъ гене- 

рала Нейдгардта, при которомъ управленiе учебной 

частiю за Кавказомъ поручено было уже члену Совѣ- 

та Главнаго Управленiя Закавказскимъ краемъ на 

правахъ попечителя учебнаго округа, такъ что дирек- 

+торъ Закавказскихъ училищъ по дФламъ народнаго 
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просѣвщенiя не входилъ уже къ главноуправлявшему 

съ представленiями непосредственно, а уже чрезъ чле- 

на Совѣта, управлявшаго учебною частiю. 

     Туземное населенiе очень скоро поняло, что вся 

эта отеческая заботливость правительства объ образо- 

ванiи дѣтей и о распространеiи въ странѣ про- 

свѣщенiя вели къ ихъ счастiю и благосостоянiю, и по- 

тому всѣ сословiя съ чувствомъ глубокой преданности 

стремились отдавать дѣтей своихъ въ учебныя заведе- 

нiя, благославляя Всемилостивейшаго Государя Импе- 

ратора 3а неисчислимыя Милости, дарованныя для на- 

роднаго просввщенiя Закавказскихъ жителей, для бла- 

га коихъ учреждены были всѣ тѣ учебныя заведенiя, 

изъ коихъ многiе оправдали себя полезною дѣятель- 

ностiю и усердiемъ на поприщѣ службы. 

     Съ увольненiемъ генерала Нейдгардта произошло 

преобразованiе главнаго Кавказскаго начальства и 

вмѣсто главноуправлявшато Грузiею назначенъ былъ. 

Намѣстникъ Кавказскiй. При первомъ Намѣстникѣ, 

князѣ Михаилѣ Семеновичѣ Воронцовѣ, учрежденъ 

былъ 18 декабря 1848 года Кавказскiй учебный округъ, 

съ открытiемъ котораго наступила новая эра, для учеб- 

ной части на Кавказѣ и за Кавказомъ. Ставрополь- 

ская гимназiя со всѣми подвѣдомственными ей учили- 

щами изъ Харьковскаго учебнаго округа причислена, 

къ Кавказскому, и вскорѣ послѣдовали преобразованiя 

учебной части: учреждены здѣсь разныя учебныя за- 

веденiя, равно и гимназiи въ губернскихъ городахъ. 

вмѣсто существовавшихъ прежде тамъ уѣздныхъ учи- 

лищъ, вслѣдствiе чего Кавказъ пошелъ быстрыми ша- 

тами по пути народнаго просвѣщенiя. 

                                                   („Кавказъ― № 41. 1876 г.). 

 

 



По пути на Ахталы. 

 
     Это было 25 лѣтъ назадъ. Въ бытность мною на 

службѣ въ Тифлисскомъ уѣздѣ по волѣ бывшаго На- 

мѣстника Кавказскаго, князя Михаила Семеновича 

Воронцова, получилъ я 10 апрѣля 1850 года прика- 

занiе сопровождать его свѣтлость въ Борчалинскiй уча- 

стокъ, гдѣ князь желалъ осмотрѣть развалины древ- 

няго Ахтальскаго монастыря. Я сдѣлалъ немедленно 

нужныя для этой поѣздки распоряженiя, И князь на 

другой день выѣхалъ изъ Тифлиса по направленiю въ 

Борчало. Въ экипажѣ у него сидѣли директоръ канце- 

лярiи Намѣстника Сафоновъ, докторъ Соколовъ и Пла- 

тонъ Іоселiани. Я сопровождалъ ихъ верхомъ. Князь 

еще у подъѣзда, когда садился въ экипажъ, обратил- 

ко мнѣ и просилъ, чтобы я объяснилъ ему историчес- 

кое взначенiе тѣхъ мѣстностей, по которымъ лежала, 

дорога. Погода была великолѣпная, чистое небо и 

апрѣльское утро, не уступавшее майскому, благораство- 

ренный воздухъ, наполненный благоуханiемъ весенней 

растительности, располагали къ прiятному состоянiю 

духа, и свѣтлѣйшiй князь былъ очень доволенъ. Обо- 

зрѣвая окрестности, мы прибляжались къ селенiю 

Саганлуху, раскинутому въ садахъ у оконечности гор- 

наго хребта, который тянется почти стѣною по Курѣ 

отъ южнаго конца Тифлиса. Изъ Саганлуха, дорога 
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поворачиваетъ къ западу, оставляя Куру уже за собою 

и глазамъ открывается обширная равнина, въ концѣ 

которой возвышаются горныя высоты, подъ названiемъ 

Ягуджа, служащiя великолѣпнымъ зимнимъ пасть- 

бищнымъ мѣстомъ для окрестныхъ татаръ. 

     „Вотъ это Яглуджа?, спросилъ князь Михаийлъ 



Семеновичъ, обратившись къ Платону Іоселiани; мнѣ 

помнится, что въ бытность мною въ 1804 гопу здѣсь, 

бывшiй сардарь грузинскихъ царей, кн. Орбелiани, 

что-то расказывалъ про эту Яглуджу и про царя 

Ираклiя!― 

     „Вѣроятно, ваша свѣтлость, о томъ― „отвѣчалъ 

Іоселiани: какъ разъ донесли парю Ираклiю, что всѣ 

татары съ Яглуджи ушли въ Турцiю со всѣми семей- 

ствами, багажемъ и скотомъ и какъ тогдашнiя власти 

просили разрѣшенiя послать за ними людей въ догон- 

ку и вернуть ихъ назадъ. На это царь Ираклiй пред- 

ложилъ вопросъ: „ужели и самую гору Яглуджу тата- 

ры взяли съ собою, или-же она осталась на мѣстѣ?― 

„Само собою разумѣется, что гора Яглуджа осталась 

тамъ-же на мѣстѣ!― отвѣчали царю. „Такъ не безпо- 

койтесь, сказалъ онъ, татары сами придутъ назадъ, 

такъ какъ они не найдутъ такихъ пастьбищъ въ 

Турцiи!― Такъ дѣйствительно и случилось. Татары 

вернулись изъ Турцiи и населяютъ до-сихъ-поръ мѣ- 

стность, начиная съ татарскаго Саганлуха, Демурча- 

сальскiя деревни при Курѣ, Сарвань, Коша, Гемра, 

Геуръ-архъ!― 

     „Такъ разсказывалъ, Сколько помнится, и князь 

Орбелiани―, сказалъ князь Воронцовъ. 

     Саганлухъ, деревня въ двѣнадцати верстахъ на 

востокъ отъ Тифлиса, на правомъ берегу Куры, раз- 
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дѣляется на двѣ половины: на грузинскую, населен- 

ную грузинами и армянами, и на татарскую, населен- 

ную татарами. Она въ древности называлась по-гру- 

          зински ყურყუთი, куркути, глухое ухо, и позднѣе за- 

тѣмъ, по Вахушту გზის კარი, гзис-кари, по грузински— 

„застава―, а буквальный переводъ „ворота дороги―. 

Въ послѣдствiи, во времена мусульманскаго владыче- 



ства, деревня эта получила названiе Саганлуха, какъ 

называется и теперь и означаетъ по-татарски Саганъ- 

лухъ,. огородъ, мѣсто лука. 

     Далѣе отъ Саганлуха расположены три деревни, 

которыя называются одинаковыми названiями Телети, 

отъ сокращеннаго грузинскиго слова მთელეთი Мтеле- 

ти, „здоровое мѣсто―. Изъ нихъ первая по дорогѣ 

Телети Мирзоева მირზოევის თელეთი; другая по-даль- 

ше, по дорогѣ-же, Хатисъ-Телети, ხატის თელეთი, т. 

е. Телети св. иконы или церковная, а третья по-ближе 

          къ деревнѣ Кумиси მუხრან თელეთი, т. е. Телети кн. 

Мухранскихъ. Въ Хатисъ-Телети, въ ущельи, между 

каменными высотами, прiютилась древняя церковъ св. 

Георгiя, принадлежащая теперь армянамъ. Она видна 

съ дороги, напоминая путешественникамъ, что, не взи- 

рая на прежня нападенiя на Грузiю татаръ, остатки 

коихъ населяютъ близкiя отъ той церкви деревни, 

христiанство охраняло страну и твердость ея религiи 

отъ магометанскего насилiя. Еще грузинскiй географъ 

и историкъ, упомянутый выше, Вахуштъ, называетъ 

принадлежащую тогда грузинамъ телетскую икону св. 

Георгiя—чудотворною. Она и теперь привлекаетъ мно- 

жество богомольцевъ, безъ различiя вѣроисповеданiя, 

въ особенности по субботамъ. Женщины посѣщяютъ 

ее усердно, пѣшкомъ, босыкомъ, изъ Тифлиса чрезъ 
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хребетъ, идя отъ крцанисскихъ садовъ. По увѣренiю 

ихъ, искренняя молитва предъ образомъ спасаетъ отъ 

мучительныхъ болей при родахъ; бездѣтнымъ даетъ 

надежду имѣть дѣтей, а невѣстамъ помогаетъ отыски- 

вать поскорѣе жениховъ. 

      На высотѣ хребта, у Мирзоевскаго-Телети, от- 

дляющато его отъ Тифлиса, глазамъ представляется 

пикъ, покрытый тѣнистыми деревьями, который на- 



зывается შავ-ნაბადა›, Шав-Набада, по-грузински черная 

бурка. По описанiю путешественника Шардена, по- 

сѣтившаго Грузiю въ 1653 году, онъ видѣлъ въ Шав- 

Набадѣ царскiй домъ, въ которомъ жилъ грузинскiй 

царь Ростомъ, вовведенный на грузинскiй престолъ 

персидскимъ шахомъ Сефи, войска котораго охраняли 

того царя въ Грузiи отъ враждебнаго къ нему народа 

и отъ преслѣдованiя законнаго царя, находившагося 

тогда въ Карталинiи (Горiйскiй уѣздъ). Отъ стоянки 

тамъ на пикѣ персидскаго войска то мѣсто получило 

названiе Сефи-Абада, въ устахъ народа превращенна- 

го позднѣе въ Шави-Набада. На этомъ-то пикѣ рас- 

положился персидскiй шахъ Атга-Магометъ-ханъ въ 

1795 году, когда онъ собирался напасть на Тифлисъ. 

Оттуда далъ онъ приказанiе персидскому войску къ 

отступленiю отъ Тифлиса, послѣ перваго пораженiя 

персiянъ грузинскимъ царемъ Ираклiемъ что произо- 

шло за нынѣшними банными воротами, на крцанис- 

скихъ и ортачальскихъ равнинахъ. Хотя, отложившiй- 

ся отъ царя Ираклiя, Ганджинскiй ханъ (Елисавет- 

польскiй) увѣрялъ шаха въ безсили грузинъ и мало- 

численности грузинскаго войска, но, опасаясь воен- 

ной хитрости царя Ираклiя, шахъ Ага-Магометъ-ханъ. 

не рѣшался двинуть войска свои къ Тифлису, напра- 
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вивъ ихъ обратно въ Персiю. Но Ганджинскiй ханъ, 

въ подтвержденiе своихъ словъ, указалъ шаху въ под- 

зорную трубу на дигомское поле, по которому тифлис- 

скiе жители уходили поспѣшно въ безпорядкѣ, кто 

пѣшкомъ, кто верхомъ, кто на арбахъ, спасаясь бѣг- 

ствомъ изъ Тифлиса. Послѣ уже шахъ воротилъ войс- 

ка свои къ Тифлису, раззорилъ и опустошилъ его ог- 

немъ и мечемъ и забралъ множество жителей въ плѣнъ. 

     Недавно въ Шавъ-Набадѣ, помѣщикъ Мирзоевъ 



построилъ церковь на развалинахъ старой. Видъ съ 

этой высоты восхительный, въ особенности весною. 

Вся почти панорама Кавказа представляется глазамъ 

въ самыхъ фантастическихъ формахъ. Снѣжныя вы- 

соты Кавказскихъ исполиновъ и предгорiя, скрывае- 

мыя въ отдаленной синевѣ Карталинiи, и вся обшир- 

ная мѣстность, начиная съ Кахетiи, пересѣкаемая 

цѣпью горъ по разнымъ направленiямъ, придаютъ. 

особенную живописность мѣстности. Князь пожелалъ 

заѣхать туда на возвратномъ пути; но это какъ-то 

не состоялось. 

     Мы проѣхали деревни, принадлежащiя князьямъ 

Орбелiани: Кумиси и Кода, гдѣ тогда находилась по- 

чтовая станцiя; около станцiи все деревенское насе- 

ленiе представлялось князю въ праздничномъ видѣ, 

со старшиною во главѣ. Этотъ старшина замѣчате- 

ленъ тѣмъ, что былъ чрезвычайно толстъ, съ крас- 

нымъ лицомъ и большою головою, будучи самъ низ- 

каго роста. Князь, улыбнувшись, поклонился имъ, и 

они, обрадованные такимъ вниманiемъ, громко благо- 

словляли его, желая ему здоровья на многiя лѣта. 

     Далѣе, недалеко отъ деревни князей Баратовыхъ 

— Марабда, встрѣтили князя Михаила Семеновича, 
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Борчалинскiе агалары, верхами. При приближенiи 

экипажа, они всѣ спѣшились и выстроились въ рядъ. 

Князь приказалъ остановиться, вышелъ изъ экипажа, 

и когда подошелъ къ нимъ, то я представлялъ его 

свѣтлости каждаго изъ агаларовъ; онъ очень благо- 

склонно ихъ принялъ, въ особенности Ахметъ-Султана 

Демурчальскаго, Даштемура, Араплинскаго Махмедъ- 

Агу, Сарванскаго Ибрагимъ-Халилъ-Агу, Капанакчин- 

скаго Мустафа-Агу и слѣдуя далѣе, всѣ эти агалары, 

составили многочисленный и блистательный конвой, 



щеголяя лошадьми, сбруею и пышною одеждою. Всѣ 

они восхищались вниманiемъ князя, когда онъ съ 

улыбкою, то къ одному, то къ другому обращалъ гла- 

за, когда они гарцовали на лошадяхъ своихъ въ виду 

экипажа свѣтлѣйшаго. Марабдинскiя поля не видѣли 

такого для себя праздника послѣ тѣхъ плачевныхъ 

дней, когда въ 1620 году персидскiй государь Шахъ- 

Аббасъ, разоривъ Грузiю, остановился тамъ для от- 

дыха, и когда послѣ того, принявши исламъ, выше- 

сказанный Ростомъ далъ дневку персидскому войску, 

съ которымъ онъ шелъ противъ Карталинскато царя. 

     Вся та обширная населенная равнина произво- 

дительной мѣстности во времена прежнихъ нашествiи 

монголовъ, туркменъ, турокъ и персiянъ была совер- 

шенно опустошена и вызвана къ жизни только при 

русскомъ правительствѣ, когда послѣ водворенiя здѣсь 

спокойствiя и тишины, скитавшеся въ разныхъ гор- 

ныхъ ущелiяхъ жители возвратились въ прежнiя ихъ 

деревни и поселились вновь тамъ около развалинъ 

прежнихъ своихъ церквей, ими, возобновленныхъ, 

     Недалеко оттуда, чрезъ рѣку Алгети, которая 

служитъ границей населенiя грузинскаго племени, на 
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правомъ ея берегу, за переправою, на высотѣ, ко- 

мандующей обширною равниною, расположена дерев- 

ня Марнеули, населенная грузинами, на развалинахъ 

прежней деревни, гдѣ имѣли иногда мѣстопребыванiе 

грузинскiе цари, для охраненiя этого конечнаго пунк- 

та ихъ царства отъ нападенiй тогдашнихъ завоевате- 

лей. Эта высота называлась въ старину по-грузински 

ლომთა გორა — ломта, гора, львиная гора, гора лъвовъ, 

въ память той борьбы, которую выдерживали здѣсь 

христiанскае богатыри, сражаясь съ мусульманами и 

азiатскими варварами. 



     Зато ровная мѣстность у подошвы этой высоты, 

покрытая древними развалинами церквей и домовъ, 

называется ჯოჯოხეთა, Джоджохета— ад по-грузински, 

въ память страшной рѣзни и опустошенiя, нѣмыми 

свидѣтелями которыхъ остались эти развалины. 

     За рѣкою Алгети, къ юго-востоку начинается 

уже населенiе монгольскаго и туркменскаго племени. 

Первая изъ деревень, населенныхъ потомками воиновъ 

Чингиза и Тамерлана—Сарванъ, жители которой турк- 

менскаго племени, а далѣе къ Красному мосту, жите- 

ли деревень Муганло, Геур-архъ, Лачбадикъ, Чалобли, 

Капанакчи—уже потомки манголовъ. Несмотря на 

такую отдаленную давность, названiе деревни Муган- 

ло, т. е. Монголовъ сохранилось до сихъ поръ, и этихъ 

названiй деревень Муганло— пять-шесть, жители коихъ 

по характеру и типу совершенно отличаются отъ дру- 

гихъ сосѣднихъ татаръ деревень: Сарванъ, Рапли, Ку- 

щи, Садахло и проч., такъ что жители другихъ дере- 

вень, тѣ-же татары, отличая себя какъ-то отъ первыхъ, 

смотрятъ на нихъ, какъ на людей дикихъ, простыхъ, 
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на людей низшаго сорта, называютъ ихъ въ насмѣш- 

ку таракама, т. е. туркменами. Затѣмъ начинают- 

ся жители османскаго происхожденiя, какъ остатка, 

владычества турокъ, въ горныхъ татарскихъ деревняхъ 

Ягупло, Агбабало, Имиръ-Ассанъ, Кулляръ, Фахраме, 

Ормошенъ и другихъ; послѣ сего встрѣчѣется перiодъ 

владычества персiянъ въ населенныхъ деревняхъ Демур- 

часальскихъ, на правомъ берегу Куры—Такли и Ка- 

раджали— на лѣвомъ берегу, а на правомъ берегу рѣ- 

ки Храма—Сарачли, другое Капанакчи, и проч. По 

этимъ народностямъ можно судить о тѣхъ мусульман- 

скихъ завоеванiяхъ, жертвою которыхъ бывала христi- 

анская Грузiя. 



     Переправившись чрезъ рѣку Храмъ въ бродъ, мы 

къ вечеру прiѣхали въ деревню князей Меликовыхъ, Са- 

дахло, гдѣ хозяиномъ—княземъ Мелековымъ, устроены 

были войлочныя татарскiя алачухи (или кибитки) съ 

большимъ комфортомъ, для пр1ема князя Михаила, Семе- 

новича. Въ 6 часовъ подали обѣдъ; князь былъ въ 

веселомъ раеположенiи духа и все кругомъ его оду- 

шевлялось радостiю. Деревня населена татарами, и они 

оставались еще дома, въ деревнѣ, несмотря на то, что 

они и вообще все татарское населенiе и другихъ дере- 

ень Борчалинскихъ съ наступленiемъ жаровъ, съ кон- 

ца апрля, оставляютъ дома свой и отправляются со 

всѣмъ семействомъ, скотомъ и имуществомъ на горы, 

на кочевку, почти до конца сентябри. 

     Садахло расположено на живописной мѣстности 

при рѣкѣ Дебедѣ, впадающей въ Храмъ. Мѣстные 

жкители и прiѣхавшiе изъ окрестныхъ деревень долго, 

въ почтительномъ разстоянiи, смотрѣли на князя съ 

большимъ благоговѣнiемъ, дорожа счастливымъ случа- 
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емъ видѣть въ своей деревнѣ сардаря и ярумъ, пади- 

шаха, какъ татары его называли. 

     На другой день князь и всѣ мы отправились 

верхами по горной дорогѣ, лежавшей по берегу рѣки 

Дебеды. Подымаясь постепенно, встрѣчали мы по до- 

рогѣ опустошенныя деревни съ остатками садовъ и 

нѣсколько уцѣлѣвшихъ крестьянскихъ домовъ, но безъ 

хозяевъ. Приближаясь къ деревнѣ Чочкани, располо- 

ложенной на живописной мстности, на полпути по- 

чти до Ахтальскаго монастыря отъ Садахло, князь; 

Намѣстникъ былъ прiятно пораженъ сборищемъ жи- 

телей этого селенiя изъ армянъ, которые стояли око- 

ло дороги съ хоругвями, въ праздничныхъ платьяхъ; 

священникъ во главѣ ихъ, съ крестомъ въ рукахъ, 



въ полномъ облаченiи, началъ пѣть духовные гимны. 

Князь и всѣ мы сошли съ лошадей, пѣнiе было пре- 

кращено. Князь подощелъ къ кресту; жители поднес- 

ли хлѣбъ-соль и вмѣстѣ съ тѣмъ зарѣзали нѣсколько 

барановъ по дорогѣ, въ знакъ глубочайшаго уваженiя 

и преданости, по восточному обычаю (курбанъ — 

жертвоприношенiе). Князь сказалъ нѣсколько словъ 

со священникомъ и старшиною деревни чрезъ князя 

Меликова, который провожалъ насъ, и мы отправи- 

лись далѣе. По мѣрѣ приближенiя къ монастырю, мы 

замѣчали свѣжiе еще слѣды опустошенiя, которое по- 

терпѣла эта страна отъ вторженiя лезгинъ въ 1784 

году, подъ предводительствомъ владѣтеля Аварiи— 

Омаръ хана. Здѣсь были серебрянныя и золотыя 

руды, которыя обработывали издревле греки еще при 

грузинскихъ царяхъ. При царѣ Ираклiѣ, въ прошломъ 

ХVІІІ столѣтiи, добывали здѣсь до 100 фунтовъ зо- 

лота ежегодно. По церковнымъ преданiямъ Грузiи, 
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онъ пожертвовалъ въ Мцхетскiй соборъ изъ ахталь- 

скихъ рудъ золотыя вещи для алтаря, съ надписью 

на нихъ, что царь Ираклiй поднесъ эти дары въ знакъ 

особеннаго смиренiя и сердечной молитвы, дабы бла- 

гословенiе Божiе прiумножило золото въ царствѣ гру- 

зинекомъ открытiемъ новыхъ золотыхъ рудъ. Нако- 

нецъ, мы прiѣхали на мѣсто, гдѣ въ V вѣкѣ царь 

Вахтангъ І устроилъ монастырь и назвалъ его Агара- 

ки, учредивъ тамъ епископство Агаракское—отъ гру- 

зинскаго слова агараки აგარაკი, ровная поляна. въ 

послѣдствiи превратившееся въ татарское слово Ах- 

тала, ах-тала, бѣлая поляна. Епископъ тамошнiй 

въ старину назывался აგარაკელი агаракели, въ послѣд- 

ствiи-же ახტალელი, ахталели. Такiя превращенiя 

грузинскихъ названiй мѣстностей въ татарскiя и те- 



перь встрѣчаются во множествѣ въ Грузiи. 

     Церковь Божiей Матери въ Ахталахъ, безъ ку- 

пола, сохранилась въ цѣлости, и она можетъ служить 

величественнымъ памятникомъ церковной архитектуры. 

Князь Михаилъ Семеновичъ восхищался замѣчатель- 

нымъ архитектурнымъ искусствомъ этой церкви и раз- 

смотрѣлъ ее во всѣхъ подробностяхъ. Ровная мѣст- 

ность на горной возвышенности, какъ будто нарочно 

созданной природою для того, чтобы она служила 

мѣстомъ богослуженiя среди окружающихъ ея горъ и 

ущелiй, покрытыхъ лѣсомъ, гдѣ еще видны остатки 

множества церквей, составляетъ собою, какъ будто, 

центръ, куда должны были стремиться всѣ духовныя 

помышленiя окрестныхъ жителей, которые густо ког- 

да-то населяли страну. По распоряженiю князя На- 

мѣстника, церковь Ахтальской Божiей Матери не 

разъ возобновлялась, и онъ былъ очень доволенъ, 
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что работавшiе тамъ греки не щадили трудовъ и 

усердiя въ пользу богоугоднаго дѣла и завѣтнаго для 

нихъ священннаго мѣста. Мастеровые и вообще всѣ 

греки, занимавшiеся на мѣдныхъ рудникахъ, недалеко 

отъ Ахталы, питали большое благоговѣнiе къ Ахталь- 

ской церкви, прiѣзжая сюда на богомолiе въ годъ два, 

раза: на Рождество и Успенiе Пресвятой Богородицы. 

Между рудопромышленниками-греками оказалось еще 

нѣсколько человѣкъ старожиловъ, дряхлыхъ стари- 

ковъ, помнившихъ опустощительное нашествiе лезгинъ 

и Омаръ-хана Аварскаго въ 1784 году, когда граби- 

тели истребили всѣхъ христiанъ, искавшихъ спасенiя 

въ церкви. Князь Намѣстникъ вспоминалъ разсказы объ 

этомъ нашествiи, слѣды котораго были еще свѣжи то- 

гда, вспоминалъ, какъ онъ сорокъ лѣтъ назадъ, еще 

молодымъ офицеромъ, посѣщалъ эти мѣста, въ 1804 



году, во времена главноуправляющаго въ Грузiи кня- 

вя Цицiанова, прикоторомъ онъ состоялъ адъютан- 

томъ и при которомъ управлялъ здѣсь горною частью 

графъ Мусинъ-Пушкинъ. При этомъ Намѣстникъ срав- 

нивалъ нѣкоторыя мѣстности и остатки церквей съ 

армянскими—Ахпатскою и Санайнскою монастырскими 

церквами, находящимися недалеко отъ Ахталы, кото- 

рыя князь видѣлъ тоже въ былое время. 

     Обшiй характеръ Ахтальской церкви напоминаетъ 

Мцхетскую и Гелатскую; но эти послѣднiя гораздо мень- 

ще Ахтальской. Величественный видъ, изящество ар- 

хитектурной отдѣлки, смѣлыя высокiя арки, чудныя 

скульптурныя изображеня на стѣнахъ и на сводахъ, 

въ разныхъ узорчатыхъ формахъ вмѣстѣ съ живопис- 

ною мѣстностiю, приводили въ восхищенiе князя Ми- 

хаила Семеновича. Внутри церкви хорошо сохрани- 
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лось огромное изоброженiе Богородицы съ Предвѣч- 

нымъ Младенцемъ, которое обратило на себя особен- 

ное вниманiе какъ чистотою отдѣлки, такъ и свѣже- 

стiю красокъ, несмотря на раззоренiя, которыя цер- 

ковь терпѣла въ теченiи вѣковъ. 

     Грузинскiй царь Давидъ-Возобновитель и царица 

Тамара исправляли нѣкоторыя поврежденiя, оказыва- 

вшiяся въ церкви послѣ раззоренiй непрiятельскихъ. 

Тамъ въ углу до-сихъ-поръ хорошо сохранился на 

стѣнѣ образъ св. Екатерины, съ надписью грузински- 

ми церковными буквами; ликъ мученицы позднѣйшiя 

поколѣнiя принимали за лицо царицы Тамары. 

     Существуютъ легендарныя преданiя, по которымъ 

греческiй императоръ Ираклiй выстроилъ церковь, по 

обѣщанiю, за спасенiе Константинополя отъ скифовъ 

и персiянъ, которые въ одно время осаждали его. Ког- 

да-же онъ, императоръ, находился въ Ахталѣ для 



сбора войска, Тамерланъ, будто-бы, съ противополож- 

ной горы выстрѣлилъ въ окно Ахтальской церкви, и 

ядро попало будто въ образъ Богородицы. Но это по- 

ложительно невѣрно, потому что во время Тамерлана 

не было огнестрѣльныхъ орудiй. Во время нашествiя 

Омаръ-Хана Аварскаго, о которомъ сказано выше, 

часть Ахтальскихъ жителей скрылась въ потаенныхъ 

ризницахъ, которыхъ, несмотря на розыски, не могли 

открыть. Но, къ несчастiю, крикъ и плачъ грудного 

ребенка выдалъ ихъ, и спрятавшияся были истребле- 

ны лезгинами. Между погибшими, говорятъ, были же- 

нихъ и невѣста, влюбленные другъ въ друга, родите- 

тели коихъ никакъ не давали имъ позволенiя обвѣн- 

чаться, такъ какъ отецъ жениха нѣкогда враждовалъ 

противъ семейства дѣвушки. Никакiя просьбы сына и 
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посредничества родственниковъ и знакомыхъ не могли 

уломать старика согласиться на счастiе своего сына, 

который томился безнадежною страстью къ дѣвушкѣ 

и который между тѣмъ не смѣлъ противиться волѣ 

отца. Во время-же общей опасности, при нашествiи 

лезгинъ, суровый отецъ далъ довволенiе своему сыну 

обвѣнчаться послѣ минованiя этой опасности и тре- 

вожнаго состоянiя края, и молодой человѣкъ, ожившiй 

и обрадованный, полетѣлъ къ невстѣ и торопилъ 

семейство ея отца скрыться вмѣстѣ въ тѣхъ церков- 

ныхъ ризницахъ, казавшихся на видъ самымъ безо- 

паснымъ убѣжищемъ отъ лезгинъ; но когда эти хищ- 

ники открыли ихъ, и молодую дѣвушку хотѣли взять 

въ плѣнъ, то ее никакъ не могли оторвать отъ свое- 

го жениха и такимъ образомъ обоихъ, вмѣстѣ съ дру- 

гими, закололи. 

     Изъ послѣднихъ греческихъ епископовъ Ахталь- 

скихъ извѣстны: Игнатiй, котораго турки повѣсили 



въ Ахалцихѣ за тайную переписку съ русскими во 

время главноуправляющаго въ Грузiи графа Гудовича, 

— послѣднiй предпринималъ походъ въ Ахалцихъ изъ 

Тифлиса, и Варлаамъ, который былъ въ послѣдствiи 

экзархомъ Грузiи. 

     Распростившись съ помѣщикомъ княземъ Мели- 

ковымъ, свѣтлѣйшiй выѣхалъ оттуда и вечеромъ прi- 

ѣхалъ въ деревню Полковникло, къ князю Дмитрiю 

и женѣ его Марiѣ Ивановнѣ Орбелiани. 

     Дорога отъ Садахло до Полковникло идетъ частiю 

по лѣвому берегу Дебеды, а далѣе, по правому бере- 

гу р. Храма, затѣмъ переходитъ чрезъ р. Мошавери, 

при которой уже расположена деревня Полковникло. 

Всѣ эти рѣки изобилуютъ рыбою. Рыбная ловля въ 
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рѣкѣ Храмѣ вимою чрезвычайно развита, такъ что 

каждую зиму ловятъ рыбу во множествѣ и въ сапет- 

кахъ привозятъ въ Тифлисъ на продажу. 

     Назваше Полковникло дано деревнѣ по чину 

полковника, который имѣлъ отецъ княгини Марiи 

Ивановны, кн. Иванъ Орбелiани; но мѣстное названiе 

деревни было прежде грузинское ხიდის-ყური „хидис- 

кури, устой моста―, а по-татарски навывалась аг- 

бало. Подъ симъ послѣднимъ названiемъ она извѣстна 

была и по камеральнымъ описанiямъ временъ откры- 

тiя здѣсь правительства всероссiскаго. Князь Ми- 

хаилъ Семеновичъ по дорогѣ любовался очарователь- 

ными видами окрестностей, и къ шести часамъ вече- 

ра прiѣхалъ туда къ обѣду. Обѣдъ былъ оживленъ 

разсказами князя. „Всѣ эти очаровательные виды, 

которые я видѣлъ сегодня, сказалъ князь Михаилъ 

Семеновичъ хозяйкѣ, я кое-какъ помнилъ, потому что 

я ихъ видѣлъ первый разъ сорокъ лѣтъ назадъ. Это 

меня чрезвычайно освѣжило, и я никогда ихъ не за- 



буду. Я посовѣтую женѣ моей, княгинъ Елисаветѣ. 

Ксаверьевнѣ, посѣтить эти мѣста, я увѣренъ, что и 

ей они понравятся. Какъ однако время летитъ―... 

      На слѣдующее утро князь и сопровождавшiе его, 

распростившись съ радушными хозяевами, выѣхали 

изъ Полковникло въ Тифлисъ. Князь Воронцовъ об- 

ратилъ особенное вниманiе на старинный Храмскiй 

или Калагирскiй мостъ, который, по его приказантiю, 

возобновлялся изъ развалинъ. Къ этому мосту ведетъ 

по горѣ, изъ татарской деревни Кизиладжло, древняя 

широкая римская дорога, нынѣ заброшенная, которая 

вымощена каменьями и мѣстами уже поросла куста- 

ми; ее называютъ старою Калагирскою дорогою. Са- 
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мая деревня Калагиръ была когда-то городомъ и раз- 

рушена вмѣстѣ съ каменнымъ мостомъ, на рѣкѣ Хра- 

мѣ, при которомъ она находилась; все мѣсто кругомъ 

усѣяно множествомъ развалинъ временъ Тамерлана. 

     Въ Арухло я представилъ князю тамошняго по- 

мѣщика Али-агу и пять его взрослыхъ сыновей. Али- 

ага былъ высокаго роста, плечистъ, но уже старъ. 

Онъ быль замъчательнымъ разбойникомь во времена 

бывшаго главноуправляющаго в Грузiи, генерала 

Ермолова. Тогда, въ 1818 году, послѣ одного разбой- 

ничьяго наѣзда въ верхней Карталинiи около Сурама, 

лезгины и ахалцихскiе турки взяли нѣсколько чело- 

вѣкъ грузинъ въ плѣнъ, и въ томъ числѣ княгиню 

Маiю П... Генералъ Ермоловъ призвалъ Али-агу и, 

обѣщаясь простить всѣ его разбои, приказалъ освобо- 

дить княгиню изъ гарема Ахалцихскаго паши. Али- 

ага отправился въ Ахалцихъ, принадлежавшiй тогда 

Турцiи—считавшiйся вертепомъ разбойниковъ, укралъ 

изъ гарема плѣнную княгиню Маiю и доставилъ ее 

къ генералу Ермолову въ Тифлисъ. Прощенный Али- 



ага, въ послѣдствiи, во время персидской и турецкой 

компанiи 1826—1828 г., хорошо служилъ и отли- 

чался храбростiю и партизанскими нападенiями на 

персидскiе и турецкiе обозы и маленькiе отряды, такъ 

что онъ, съ своею партiею Борчалинскихъ татаръ, не 

давалъ имъ покою, нападая на нихъ невзначай и уго- 

няя ихъ лошадей и скотъ. 

     Когда обо всемъ этомъ я доложилъ князю, онъ, 

улыбнувшись, сказалъ Али-агѣ, что ему очень прiятно 

его видѣть. Али-ага, въ знакъ глубочайшаго уваженiя, 

поцѣловалъ сюртукъ князя и сказалъ: „сардарь! я по 

лѣтамъ своймъ лишенъ счастiя служить Государю 
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Императору; на зато представляю всѣхъ моихъ сыно- 

вей вамъ, для службы. Прикажите имъ служить; они, 

надѣюсь, положатъ свой головы на вѣрной службѣ 

Государю!― Князь выслушалъ говорившаго съ улыб- 

кой... 

     Переправившись въ бродъ чрезъ р. Храмъ, на 

тифлисскую дорогу, князь обратилъ вниманiе на-такъ. 

называемый Бѣлый замокъ, одиноко стояшiй на рав- 

нинѣ, недалеко отъ Калагиръ, на берегу р. Храма, 

съ четырьмя оборонительными башнями. Замѣчатель- 

но, что Калагиръ и высоты его совершенно команду- 

ютъ всею этою мѣстностiю, гдѣ находится замокъ, 

Постройку замка приписываютъ царицѣ Дареджанъ, 

супругѣ грузинскаго царя Ираклiя; осматривая эту 

крѣпость въ подробности, князь удивлялся напрасно- 

му сизифову труду и безполезности самаго сооруженiя 

замка, по совершенному отсутствiю стратегическихъ 

соображенiй при избранiи такого дурного мѣста для 

крепости. 

     Далѣе дорога идетъ по ровной мѣстности, оги- 

бающей высоты деревни Калагира, Кизиладжло и 



Марнеули, на каковыхъ высотахъ и встрѣчаются ос- 

татки римской дороги, о которой сказано выше. 

Приближаясь къ рѣкѣ Алгеткѣ, на обратномъ 

пути въ Тифлисъ, князь замѣтилъ множество тѣхъ-же 

развалинъ по равнинѣ у подошвы высотъ Марнеули, 

о которыхъ говорено выше. Это были: Марнеули и 

высота Марнеульская, называвшаяся прежде горою 

львовъ, ლომთა გორა (ломта - гора львиная гора); эти 

развалины— остатки деревни, которая въ старину 

называлась ეკლესია, эклесiа, по-грузински церковь, те- 

перь называется адомъ—ჯოჯოხეთა‚ джоджохета, Князь 
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замѣтилъ странность превращенiй этихъ названiй и 

сказалъ, что, вѣроятно, должны быть какiя-нибудь 

историческiя причины, которыя сохранили эти назва- 

нiя въ устахъ народа. Затѣмъ я объяснилъ, что тамъ, 

въ старину, даже и въ началѣ прошлаго столѣтiя, во 

времена грузинскаго царя Вахтанга VІ, грузины добы- 

вали селитру; но что, когда турки завладѣли Грузiею, 

то грузины перестали заниматься этою добычею. „Объ 

этомъ надо позаботиться, сказалъ князь директору 

своей канцелярiи Сафонову, „дто будетъ хорошимъ 

источникомъ для новой отрасли промышленности―. 

„Слушаюсь―, отвѣчалъ Сафоновъ. 

     Переправившись чрезъ рѣку Алгетку, мы прiѣ- 

хали на Кодинскую почтовую станцiю ровно въ поло- 

винѣ одинадцатаго часа утра. 

     Къ 12 часамъ князь Михаилъ Семеновичъ прiѣ- 

халъ уже въ Тифлись. 

                                             (Кавк. 1874 г. №№ 123, 124). 

 

                                  ______________ 

 

 



                Воспоминанiя старожила. 

 
     Штабъ-квартира Мингрельскаго полка находи- 

лась на Бѣломъ-Ключѣ, т. е., по мѣстному названiю, 

на Агбулагѣ, что означаетъ одно и то-же (агъ—бѣ- 

лый, булагъ—ключъ), гдѣ теперь расположенъ Гру- 

зинскiй Гренадерскiй Его Императорскаго Высочества 

Великаго Князя Константина Николаевича полкъ. Въ 

то время на всѣ почти земли подъ штабъ-квартиру 

были предъявлены споры со стороны помѣщиковъ 

князей Баратовыхъ, княгини Мананы Орбелiани, 
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урожденной княжны Баратовой—Абашевой и дворянъ 

Арешовыхъ и Сагиновыхъ, и объ этомъ производилось 

дѣло. Командиръ полка, покойный уже, генералъ Ка- 

зачковскiй доказывалъ, что всѣ тѣ земли были заняты 

силою оружiя. Не взирая на то, и жители окрест- 

ныхъ деревень приносили жалобы на неопредѣлен- 

ность границъ бѣлоключинскихъ земель, вслѣдствiе 

чего нижнiе чины и бѣлоключинскiе поселяне, по 

словамъ жителей, переходили на ихъ земли и тѣмъ 

возбуждали безпрерывныя жалобы, въ особенности, 

со стороны дагетъ-хачинскихъ жителей. 

     По приказанiю бывшаго тогда Намѣстника Кав- 

казскато (покойнаго уже) свѣтлѣйшаго князя Михаи- 

ла Семеновича Воронцова, возложено было на меня 

привести чрезъ надлежащее мѣстное изслѣдованiе въ 

извѣстность всѣ участки земель, занимаемыхъ штабъ- 

квартирою полка, съ подробнымъ описанiемъ свѣдѣ- 

нiй, съ котораго времени каждый участокъ земли за- 

нималъ полкъ и у кого во владѣнiи до того времени 

эти участки находились, и кто на каждый изъ нихъ 

и на какомъ оснаванiи простиралъ свое право. Для 



снятiя на планъ всѣхъ бѣлоключинскихъ земель ме- 

жевымъ порядкомъ командированы: офицеръ корпуса 

топографовъ съ депутатами со стороны главнаго шта- 

ба и Мингрельскаго полка. Въ числѣ вызванныхъ 

мною по сему дѣлу помѣщиковъ былъ и кн. Георгiй 

(Гогiя) Баратовъ, человѣкъ лѣтъ за 60, чрезвычайно 

веселый и очень бодрый. Онъ предъявлялъ права на 

земли отъ оврага къ въѣзду изъ Тифлиса въ штабъ- 

квартиру и далѣе до оврага, отдѣлявшаго участокъ, 

принадлежавшiй княгинѣ Мананѣ Орбелiани. 

Съ ранняго утра до поздняго вечера занимались 
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дѣломъ, затѣмъ я распускалъ жителей по квартирамъ 

до другаго ранняго утра, т. е. до дальнѣйшаго про- 

изводства изслѣдованiя; офицеръ корпуса топогра- 

фовъ, который занималъ одну со мною квартиру на 

Бѣломъ Ключѣ, вечеромъ при свѣчахъ прекращалъ 

свои работы по съемкѣ спорныхъ земель на планъ. 

Мы оставались одни съ переводчикомъ, но запасъ на- 

шего разговора, послѣ дневныхъ занятiй, очень скоро 

истощался. На выручку являлся кн. Баратовъ, кото- 

рый внушалъ невольное къ себѣ уваженiе, какъ по 

лѣтамъ своимъ, такъ и по откровенному и веселому 

характеру своему. Владѣя громадною памятью, онъ 

разсказывалъ намъ множество анекдотовъ временъ 

бывшихъ главноуправлявшихъ въ Грузiи, при кото- 

рыхъ со временъ кн. Цицiанова онъ находился въ по- 

ходахъ. „Я помню грузинскаго царя Ираклiя и при- 

служивалъ послѣднему царю Георгiю!― сказалъ онъ; 

„Я былъ въ числѣ первыхъ, которые пошли на встр- 

чу, когда первый полкъ русскiй пришелъ къ намъ въ 

Тифлисъ, съ первымъ главноуправлявшимъ генераломъ 

Кноррингомъ, въ 1800 году. Вы не можете себѣ пред- 

ставить, какой былъ это праздникъ для всѣхъ насъ, 



грузинъ, и въ особенности для Тифлиса. Намъ каза- 

лось, что мы ожили, что мы совсѣмъ переродились 

къ лучшему. Радость и удовольствiе были написаны 

на лицѣ каждаго изъ насъ. Болѣе сорока лѣтъ про- 

шло съ тѣхъ поръ, а мнѣ кажется, что это было не- 

давно!― 

     Мы слушали со вниманiемъ, каждое его слово 

возбуждало въ насъ живѣйшее любопытство и мы 

просили его разсказать намъ какiе-либо эпизоды изъ 

того времени, свидѣтелемъ которыхъ былъ онъ. 
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„Я вамъ разскажу, сказалъ онъ, то, что я слы- 

шалъ отъ моего отца, который оставилъ даже замѣт- 

ки и то,что происходило при мнѣ въ Грузiи въ по- 

слѣднее время грузинскаго царства. Я вамъ разскажу 

про страшнаго персидскаго шаха Ага-Магометъ-Хана, 

который, раззоривъ Тифлисъ въ 1795 году, собирался 

другой разъ вторгнуться въ Грузiю для окончательна- 

го опустошенiя ея, отъ чего избавила насъ Россiя!―.... 

     Мы готовы были слушать, и это чрезвычайно. 

польстило самолюбiю расказчика. 

     „Вы, вѣроятно, знаете, сказалъ кн. Баратовъ, 

что въ Персiи въ прошломъ столѣтiи царствовалъ зна- 

менитый шахъ Надиръ;—онъ былъ въ союзѣ съ Рос- 

сiею и потому очень благоволилъ грузинскому царю 

Ираклiю.—Послѣ знаменитыхъ побѣдъ и завоеванiй, 

того шаха Надира убили въ Персiи и послѣ него 

тамъ царствовалъ Керимъ-шахъ, бывшiй до того вре- 

мени правителемъ Шираза и Курдистана. При немъ 

Персiя наслаждалась спокойствiемъ и миромъ, но со 

смертью Керима въ 1778 году, она сдѣлалсь театромъ 

кровопролитныхъ раздоровъ между искателями верхов- 

ной власти. Среди этихъ внутреннихъ междуусобiй, 

неизвѣстный до того времени содержавшiйся при Ке- 



римъ-шахѣ, въ Ширазѣ, въ темницѣ аманатомъ, оско- 

пленный Ага-Магометъ-Ханъ бѣжалъ изъ Шираза и 

нашелъ убѣжище у своего брата Муртаза-Кули-Хана,. 

правителя Астрабадскаго и Мазандарнскаго; но этотъ 

бѣглецъ Ага-Магомедъ-Ханъ отплатилъ своему брату: 

самою черною неблагодарностью и коварствомъ, из- 

гнавъ его изъ его-же областей. Послѣ сего, завладѣвъ- 

и Испаганью и вскорѣ за тѣмъ всѣми персидскими 

областями, Ага-Магометъ-Ханъ провозгласилъ себя 
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шахомъ. Но бѣдный Муртазъ-Кули-Ханъ бѣжалъ въ 

Гилянъ отъ преслѣдованiя своего брата и получилъ 

убѣжище на русскихъ судахъ, находившихся тогда въ 

заливѣ Зинзили и затѣмъ съ Высочайшаго соизволе- 

нiя выѣхалъ въ 1798 году со многими знатными пер- 

сiанами въ Астрахань.—Насколько этотъ Муртазъ- 

Кули-Ханъ былъ преданъ Россiи, настолько же но- 

вый шахъ, Ага-Магометъ-Ханъ, отличался не распо- 

ложенiемъ и недоброжелательствомъ къ ней. Оно уси- 

лилось въ немъ послѣ принятiя Грузiи подъ покрови- 

тельство и подданство Россiи по заключенному съ 

грузинскимъ царемъ Ираклiемъ трактату 1783 года. 

Оно таилось въ шахѣ подъ прикрытiемъ наружнаго 

вида расположенiя къ Россiи, но наглый поступокъ 

персiянъ въ 1781 году съ командовавшимъ тогда, Кас- 

пiйскою флотилею капитаномъ 2 ранга графомъ Вой- 

новичемъ, усилившiйся деспотизмъ Ага-Магометъ-Хана  

въ Персiи и угрозы, посылаемыя имъ къ грузинскому 

царю Ираклiю, не могли остаться уже тайною, и рос- 

сiйское правительство обратило на дѣла Персiи бли- 

жайшее вниманiе. 

     „Еще Петръ Великiй помышлялъ объ открытiи 

ближайшаго пути для торговли въ Индiи. Тамошнiе 

товары шли чрезъ Хиву, Бухару и Оренбургскiй край, 



и потому наше правительство, находясь въ дружест- 

венныхъ тогда сношенiяхъ съ прибрежными владѣте- 

лями Каспiйскаго моря, отправило въ 1781 году изъ 

Астрахани эскадру, подъ начальствомъ упомянутаго 

графа Войновича, для занятiя удобной прибрежной 

земли, которая могла-бы служить пунктомъ безопас- 

наго пристанища для торговли и для привлеченiя то- 

варовъ изъ разныхъ странъ восточныхъ и, преиму- 
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щественно, изъ Индiи. Графъ Войновичъ отправился 

въ Астрабадъ, заливъ котораго и самая мѣстность 

окрестностей города соотвѣтствовали всѣмъ условiямъ 

развитiя торговли какъ по прекрасной гавани и здо- 

ровому климату, такъ и по плодородiю и громадной 

производительности тамошнихъ мѣстъ. Астрабадскiй 

ханъ охотно уступалъ графу Войновичу землю и ис- 

просилъ на то разрѣшенiе хана Ага-Магометъ-Хана, 

который не только изъявилъ на то согласiе, но и 

одобривъ это предпрiятiе, обѣщалъ даже помогать 

графу Войновичу рабочими и мастеровыми. Графъ 

дѣйствительно занялъ землю, выстроилъ тамъ нѣ- 

сколько строенiй, обзаведенiй и батарею для защиты 

отъ набѣговъ туркменъ и обнесъ всѣ эти обзаведенiя 

оградою. Послѣ всего этого, по приказанiю коварнаго 

Ага-Магометъ-Хана, Астрабадскiй ханъ, который былъ 

друженъ съ графомъ Войновичемъ, измѣною завлекъ 

графа и другихъ съ нимъ офицеровъ въ гости и не 

прежде освободилъ ихъ, какъ по совершенномъ уни- 

чтоженiи всѣхъ возведенныхъ русскими строенiй и по- 

ка не свезли орудiй и всего имущества обратно на 

суда. Вынужденный исполнить строгое повелѣнiе ша- 

ха, Астрабадскiй ханъ, несмотря на то, оказывалъ 

графу Войновичу знаки уваженiя и расположенiя, 

такъ что графъ еще долго оставался въ Астрабад- 



скомъ заливѣ совершенно спокойно. 

     „Сдѣлавшись изъ ничтожества обладателемъ всей 

Персiи; Ага-Магометъ-Ханъ не былъ увѣренъ въ твер- 

дости своей власти и потому, опасаясь оставаться на 

одномъ мѣстѣ долго, онъ объявилъ войску, что идетъ 

въ Гурджистанъ (въ Грузiю) и обѣщалъ предоставить 

ему все богатство Грузiи. Онъ двинулъ войска свои 
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изъ Адербейджана по тремъ направленiямъ. Одинъ 

отрядъ шелъ чрезъ Муганскую степь въ Ширванъ и 

Дагестанъ, другой отрядъ—на Эривань, а третiй кор- 

пусъ, подъ личнымъ предводительствомъ самаго шаха, 

шелъ въ Карабахъ къ Шушѣ. 

     „Между тѣмъ грузинскiй царь Ираклiй употреб- 

лялъ всѣ средства для затрудненiя слѣдованiя Ага- 

Магометъ-Хана, для того чтобы успѣть въ скорости 

собрать войска. Карабахскiй и Эриванскiй ханы, дав- 

нишые союзники и прiятели царя Ираклiя, послуша- 

лись его внушенiй противъ Ага-Магометъ-Хана, кото- 

рый по происхожденiю своему стоялъ гораздо ниже 

знатныхъ по происхожденiю хановъ Эриванскаго и 

Шушинскаго (Карабахскаго), и потому послѣднiе, не 

признавая его за хана, отложились совсѣмъ отъ Пер- 

сiи, надѣясь на поддержку со стороны царя Ираклiя. 

Ага-Магометъ-Ханъ долго осаждалъ Шушу и Эривань, 

но никакъ не могъ взять тамошнихъ крѣпостей. Царь 

Ираклiй думалъ, что блокада ихъ если и не остано- 

витъ дальнѣйшаго движенiя персидскаго войска на 

Грузiю, то значительно задержитъ его подъ стѣнами 

тѣхъ крѣпостей. Не взирая на то, Ага-Магометъ- Ханъ, 

оставивъ какъ въ Эривани такъ и подъ Шушою часть 

войска, двинулся съ огромными силами на Грузiю, 

присоединивъ къ себѣ измѣнившаго царю Ираклiю 

Ганджинскаго хана; онъ торопился для того, чтобы 



предупредить прибытiе сюда русскихъ войскъ, кото- 

рыхъ царь Ираклiй ожидалъ изъ Кавказской линiи, 

отъ командовавшаго тамъ войсками генерала графа 

Гудовича (въ послѣдятвiи главнокомандующаго въ 

Грузiи 1806—1809 гг.). Царь Ираклiй очень поздно 

увѣдомилъ его объ опасности, которая грозила Грузiи, 
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и потому войска не могли поспѣть въ Тифлисъ по 

чрезвычайной тогда трудности дороги чрезъ Кавказ- 

скiя гторы. Несмотря на отчаянное сопротивленiе и 

чудеса храбрости со стороны грузинъ, персiяне, какъ 

саранча, напали на Грузiю, ворвались въ Тифлисъ 

какъ тигры, ломали и жгли, что только попадало въ 

ихъ руки, ограбили церкви, растаскали и расхитили 

все имущество тифлисскихъ жителей, которыхъ хва- 

тали и безпощадно убивали. Наконецъ, насытившись 

всѣми мерзостями неистовства, персiяне, опасаясь, 

чтобы русскiя войска не подоспѣли противъ нихъ, 

бросили поспѣшно раззоренный городъ и ушли, взявъ 

съ собою до 5,000 плѣнныхъ и обѣщавъ придти еще 

другой разъ въ скорости. Это было въ сентябрѣ 

1795 года. 

     „Чтобы наказать персiянъ, по повелѣнiю Импе- 

ратрицы Екатерины, россiйскiя войска, подъ началь- 

ствомъ графа Валерiана Александровича Зубова, въ 

1796 году вступили въ Дербентъ и Персiю нѣсколь- 

кими отрядами. Главный корпусъ графа Зубова по- 

шелъ въ Шемаху и занялъ мѣстности до Куры и 

Аракса, устроивъ въ Шемахѣ главную квартиру; дру- 

гой отрядъ, подъ командою генерала Булгакова, дѣй- 

ствовалъ въ Дагестанѣ и, занявъ ханство Кубинское, 

пошелъ на Баку. Въ корпусѣ графа Зубова находи- 

лись генералы, которые ознаменовали себя знамени- 

тыми подвигами, увѣковѣчившими ихъ память въ ис- 



торiи, именно: Булгаковъ, Бенигсенъ, Рахмановъ, кн. 

Багратiюнъ, князь Цицiановъ (въ послѣдствiи главно- 

командующiй въ Грузiи 1802—1806 гг.). 

     „Всѣ ханы или правители ханствъ, занятыхъ 

нашими войсвками, хотя подчинялись Персiи, но ока- 
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зывали графу Зубову и генераламъ доброе располо- 

женiе и приверженность къ Россiи. Въ это время 

персидскiй шахъ, Ага-Магометъ Ханъ, былъ въ Ме- 

шедѣ, въ городѣ Хорасана, гдѣ онъ получилъ извѣ- 

стiе о вторженiи русскихъ войскъ въ тогдашнiя по- 

граничныя провинцiи Персiи: Датестанъ, Ширванъ, 

Кубу и проч. Онъ закипѣлъ гнѣвомъ и немедленно 

выѣхалъ изъ Мешеда. Онъ собралъ многочисленное 

войско, которое, съ открытiемъ весны 1797 года, 

должно было выступить для наказанiя, по его сло- 

вамъ, дерзкихъ гяуровъ, осмѣлившихся занять земли 

правовѣрныхъ; но, несмотря на эти сборы и угрозы 

шаха, въ Персiи начали бояться войны съ Россiею; 

самъ шахъ чувствовалъ себя въ большой опасности, 

если-бы эта война продолжалась. Но кончина Импе- 

Ратрицы Екатерины избавила шаха Ага-Магометъ- 

Хана отъ этой опасности о разсѣяла тучи, угрожав- 

шiя какъ лично шаху, такъ и самой Персiи крово- 

пролитными междоусобiями. Подполковникъ графъ 

Витгенштейнъ (въ послѣдствiи генералъ-фельдмаршалъ) 

былъ присланъ изъ Петербурга курьеромъ къ графу 

Зубову съ указомъ, извѣстившимъ, Ччто по кончинѣ 

Императрицы взошелъ на Престолъ Всероссiйскiй Им- 

ператоръ Павелъ Петровичъ и затѣмъ въ началѣ 

1797 года велѣно было войскамъ корпуса графа Зу- 

бова возвратиться въ Россiю.—Войска выступили об- 

ратно, оставивъ завоеванныя, безъ особенныхъ по- 

терь, цѣлыя провинцiи, жители коихъ сохраняли все 



то время преданность россiйскому правительству и 

Императрицѣ Екатеринѣ, и, произнося ея имя съ 

особеннымъ благоговѣнiемъ, называли ее Куршиди 

кулла—вѣнчанное солнце. 
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     „Выступленiе нашихъ войскъ встревожило не 

только всѣхъ правителей ханствъ, въ которыхъ наши 

войска находились, но и царя Ираклiя и всѣхъ гру- 

зинъ.—Только что наши войска дошли до Терека, ге- 

нералъ Булгаковъ получилъ отъ преданныхъ Россiи 

Шамхала-Тарковскаго и Шахъ-Али-Хана Дербентскаго 

извѣстiе, что шахъ Ага-Магометъ Ханъ, узнавъ о выс- 

тупленiи россiйскихъ войскъ обратно въ Россiю, чрез- 

вычайно обрадовался и вступилъ съ огромнымъ вой- 

скомъ въ Шемахинское (Ширванское) ханство и что 

онъ собирается опять вторгнуться въ Грузiю.—На 

Араксѣ нѣсколько бѣглецовъ изъ Шуши явились къ 

шаху, объявивъ, что шушинскiе жители намѣрены 

были выдать ему своего владѣтеля Ибрагимъ-Хана 

Карабахскаго, преданнаго Россiи, но что онъ бѣжалъ 

въ Датестанъ. —Шахъ, вслѣдствiе этого извѣстiя, ос- 

тавивъ огромные обозы и всѣ тяжести за Араксомъ, 

поспѣшилъ въ Шушу; но Араксъ въ то время такъ 

разлился, что выступилъ изъ береговъ, такъ что пе- 

реправа чрезъ него сдѣлалась чрезвычайно затрудни- 

тельною и почти невозможною; несмотря на это, шахъ 

приказалъ войску переправиться вплавь, такъ какъ 

по малому количеству рѣчныхъ судовъ невозможно 

было переправить всѣхъ на судахъ. Очень много пер- 

сiанъ унесено было быстротою рѣки и погибло; но 

шахъ все-таки вступилъ въ Шушу и завладѣлъ ею, 

не встрѣтивъ сопротивленiя, такъ какъ Ибрагимъ- 

Ханъ Карабахскiй не успѣлъ во-время собрать войско 

для защиты города и своего владѣнiя. Уже три дня 



прошло, какъ шахъ занималъ Шушу, сильную тогда 

крѣпость, считавшуюся въ тѣ времена неприступною, 

и персiяне готовились уже двинуться далѣе къ Грузiи. 
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Самъ шахъ наблюдалъ надъ этими приготовленiями 

своего войска, и они заранѣе торжествовали побѣды 

надъ грузинами и конечное раззоренiе Грузiи. Но въ 

это время случилось маленькое, незамѣтное почти 

происшествiе, которое не только избавило нашу стра- 

ну отъ неизбѣжнаго несчастя, но оно избавило и 

Персiю отъ этого страшнаго шаха. Когда онъ отды- 

халъ на лаврахъ и мечталъ о будущихъ завоеванiяхъ, 

одинъ изъ его служителей—невольниковъ, увлеченный 

въ плѣнъ изъ Грузiи, по имени Садыхъ, поссорился 

какъ-то съ другимъ такимъ-же невольникомъ по име- 

ни Кюдадагъ. Услышавъ шумъ, шахъ разсердился за 

это на нихъ и приказалъ отрубить имъ немедленно 

головы. Верховный визирь Садыкъ-Ханъ-Чакакчи про- 

силъ шаха ихъ помиловать, ради великихъ побѣдъ 

имъ совершенныхъ; но онъ наотрѣзъ отказалъ ему съ 

дервзостью. А такъ какъ это случилось наканунѣ пят- 

ницы, и ночь на пятницу, посвященная у мусульманъ 

правовѣрныхъ молитвамъ и отрѣшенiю отъ мiрскихъ 

помышленiй, уже наступила, то верховный визирь от- 

ложилъ исполненiе шахскаго приговора до слѣдую- 

щаго утра. Какъ только все стихло кругомъ и шахъ 

уснулъ, то тѣ два приговоренныхъ невольника съ от- 

чаянiя прокрались къ палаткѣ шаха, заручившись 

предварительно молчанiемъ стоявшаго у палатки ка- 

раульнаго, вошли въ нее и кинжаломъ убили шаха. 

По другимъ сказанiямъ, болѣе достовѣрнымъ, тѣ два 

невольника были караульными при палаткѣ шаха въ 

ту ночь и, къ несчастю, уснули также въ то время, 

когда шахъ спалъ. Проснувшись какъ-то далеко за 



полночь, шахъ былъ встревоженъ темнотою въ его 

палаткѣ, въ которой обыкновенно свѣча горѣла цѣлую 
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ночь до утра, а въ ту ночь, какъ будто нарочно, она 

догорѣла и потухла вскорѣ послѣ полуночи. Разсер- 

дившись до бѣшенства на тѣхъ двухъ караульныхъ, 

шахъ Ага-Магометъ-Ханъ закричалъ на нихъ и при- 

казалъ тотчасъ подать свѣчу. Тѣ вскочили, чрезвы- 

чайно перепуганные отъ страшнаго гнѣва шаха, осо- 

бу котораго они должны были охранять бдительно. 

Они принесли свѣчу и блѣдные вмѣстѣ упали на ко- 

лѣни предъ шахомъ, какъ провинившiеся, упрашивая 

помилованiя повелителя Персiи. Но шахъ разсвирѣ- 

пѣлъ на нихъ еще больше и пригрозилъ, что на завт- 

ра жизнь ихъ потухнетъ также, какъ была погашена 

свѣча въ палаткѣ отъ ихъ небрежности и невнима- 

тельности. Они начали плакать и умолять шаха о 

прощенiи, но онъ остался неумолимъ и уснулъ. Тѣ 

караульные остались на часахъ, но начали горевать 

объ участи своей, которая ждала ихъ на завтра, 

и зная, что шахъ жестокъ, не проститъ имъ и на 

завтра прикажетъ отрубить имъ головы, они восполь- 

зовались случаемъ, когда шахъ спалъ, вошли прямо 

въ его палатку и отрубили ему голову кинжаломъ. Го- 

лову шаха взяли съ собою и бѣжали къ Карабахско- 

му хану Ибрагимъ-Хану, въ Закаталы, гдѣ онъ скры- 

вался отъ преслѣдованiя шаха Ага-Магометъ-Хана, и 

голову его бросили къ ногамъ Ибрагима. Джаробело- 

канскiе лезгины „также враждовали противъ шаха, но 

видя его голову въ такомъ пренебреженiи, они со- 

брались джамаатомъ и опредѣлили, что „хотя Ага- 

Магометъ-Ханъ былъ постояннымъ ихъ врагомъ, но 

все-же, такъ какъ онъ былъ шахъ, то неприлично 

оставлять его голову, уже мертвую, въ такомъ без- 



честiи.― Они взяли мертвую голову Ага-Магометъ- 
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Хана и съ почестью похоронили въ мечети въ Зака- 

талахъ, гдѣ погребенъ въ послѣдствiи и Омаръ-Ханъ 

Аварскiй, владѣтель Аварiи, злѣйшiй врагъ шаха. 

Лезгины, мусульмане, послѣ совершенiя молитвы въ 

мечети, обращаясь къ гробницамъ шаха Ага-Маго- 

метъ-Хана и Омаръ-Хана Аварскаго и указывая на 

нихъ посѣтителю, произносили глубокомысленно: „Ве- 

ликъ Богъ! дѣла его неисповѣдимы! злѣйшiе враги 

при жизвни, спятъ вѣчнымъ сномъ вмѣстѣ, не безпо- 

коя другъ друга!... Нѣтъ Бога, кромѣ Бога!―... 

     „Обратимся къ прерванному разсказу. Верховный 

визирь зналъ объ убiйствѣ шаха заранѣе и потому 

оставилъ убiйцъ безъ преслѣдованiя и не обратилъ 

даже на нихъ вниманiя. Завладѣвъ всѣми почти дра- 

гоцѣнностями шаха, онъ собралъ войска и объявилъ 

имъ обратный походъ въ Персiю, оставивъ безумные 

замыслы Ага-Магометъ-Хана безъ исполненiя и из- 

вѣстивъ объ этомъ происшествiи царя Ираклiя, съ ко- 

торымъ Садръ-Азамъ былъ въ дружескихъ отношенi- 

яхъ. Такъ погибъ шахъ Ага-Магометъ-Ханъ въ нача- 

лѣ 1797 года, избавивъ Грузiю отъ окончательнаго 

раззоренiя и опустошенiя. Существуетъ преданiе, что 

царь Ираклiй, когда узналъ о приготовленiяхъ шаха 

къ вторичному вторженiю въ Грузiю, зная, что онъ 

не въ состоянiи сопротивляться ему и устоять про- 

тивъ его войскъ, чрезвычайно горевалъ объ этомъ, 

такъ что всегда задумчивый и печальный ходилъ 

какъ въ церковь, такъ и по городу Тифлису. Сердце 

его терзалось при получаемыхъ имъ извѣстiяхъ о дви- 

женiи шаха Ага-Магометъ-Хана съ многочисленнымъ 

войскомъ. Разъ проходилъ онъ по татарскому базару 

къ банямъ, гдѣ расположены и теперь лавки и пе- 
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кутъ татары лаваши и готовятъ разныя кушанья. 

Это было какъ разъ около полудня, когда мулла на- 

чалъ пѣть молитву въ мечети у моста. Царь Ираклiй 

какъ-то случайно ввглянулъ на какого-то персiянина 

въ татарской лавкѣ, остановился предъ тою лавкою 

и долго семотрѣлъ на того персiянина. Около царя со- 

брались, разумѣется, люди въ почтительномъ разстоя- 

нiи съ поклонами. Вдругъ, обратившись къ тому пер- 

сiянину, царь воскликнулъ: „какимъ это образомъ ты, 

сынъ моего повелителя, покойнаго шаха Керимъ-шаха, 

находишься въ моемъ царствѣ, и я ничего не знаю!― 

Татаринъ остолбенѣлъ, зная о своей личности досто- 

вѣрно, что онъ простой тати, т. е. персiянинъ. 

     „Клянусь своимъ солнцемъ, что я тебя, душа, 

моя, носилъ на рукахъ въ Тегеранѣ, когда ты былъ 

еще ребенкомъ―, повторилъ царь Ираклiй, „тебѣ, лю- 

безный, сыну шаха неприлично скрываться, ты дол- 

женъ былъ прямо придти ко мнѣ и повелѣвать мною! 

Я слуга покойнаго твоего отца Керимъ-шаха, да бла- 

гословитъ его Всевышнiй на томъ свѣтѣ! Боже Ве- 

ликiй! воскликнулъ царь Ираклiй, смотря все на того- 

персiянина; ты справедливъ, ты всемогущъ, тебѣ все 

извѣстно!... какая радость для меня, что сынъ Ке- 

римъ-шаха, мой любезный Шахъ-Заде находится у 

меня въ гостяхъ и я узналъ это теперь!... пожалуйте 

ко мнѣ во дворецъ, повелѣвай, я буду исполнять всѣ 

твои приказанiя!―... 

     „Персiяинъ растерялся совсѣмъ, не зная что 

все это значить; онъ обомлѣлъ, не могъ объяснить 

себѣ къ чему все это вело; онъ только промолвилъ, 

что онъ простой человѣкъ, простой персiянинъ, сынъ 

персидскаго кабабчи изъ Гилана, что онъ совершен- 
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но не понимаетъ, что съ нимъ случилось. „Я понимаю 

твою скромность, отвѣчалъ царь; не бойся ты, свѣтъ 

моихъ глазъ, ты не въ Персiи, чтобы ты боялся за 

свою жизнь. Никто не можетъ отнять у меня счастiя 

прiютить у себя сына моего благодѣтеля и повелите- 

ля Персiи, покойнаго Керимъ-шаха и потому прошу 

пожаловать ко мнѣ и повелѣвать мною, какъ твоимъ 

слугою―. Съ этими словами царь Ираклiй взялъ за 

руку персiянина и повелъ его къ себѣ домой, гдѣ 

оказывалъ ему большiя почести. 

     „Вѣсть объ этомъ разнеслась по всему Тифлису, 

что сынъ шаха находится у царя Ираклiя, что отецъ 

его Керимъ-шахъ былъ законнымъ государемъ Персiи, 

что не можетъ быть, чтобы такой умный и храбрый 

человѣкъ, какъ царь Ираклiй, могъ ошибиться въ 

личности персiянина и оказывалъ-бы ему царскiя по- 

чести, если-бы не былъ увѣренъ въ тожествѣ этого 

персiянина, что онъ дѣйствительно Шахъ-Заде (ца- 

ревичъ). 

     „Молва объ этомъ болѣе и болѣе распространи- 

лась; она росла, росла и доросла до персидскаго 

войска и до самаго шаха Ага-Магометъ-Хана, когда 

онъ шелъ на Шушу съ тѣмъ войскомъ, часть кото- 

раго онъ потопилъ по безумному его приказанiю во 

время переправы вплавь чрезъ Араксъ. Шахъ заки- 

пѣлъ еще болѣе яростью противъ царя Ираклiя. Не- 

удовольствiе, хотя тайное, которое все-таки существо- 

вало противъ шаха въ персидскомъ войскѣ, начало 

теперь проявляться болѣе. Потихоньку начали толко- 

вать и сомнѣваться въ законности правъ шаха Ага- 

Магометъ-Хана на персидскiй престолъ въ виду рас 

пространившихся слуховъ, что у царя Ираклiя нахо- 
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дился уже живой законный наслѣдникъ покойнаго 

персидскаго шаха Керимъ-шаха. Фатализмъ персiянъ 

довершилъ уже остальное, такъ что, когда на утро 

въ Шушѣ войско узнало о убiенiи Ага-Магометъ-Ха- 

на, то оно начало громко говорить о Шахъ-Заде, 

который находился у царя Ираклiя, какъ о законномъ 

государѣ Персiи. Верховный визирь прислалъ къ 

Ираклiю посольство съ просьбою возвратить Персiи 

царевича. Этотъ-же простой персiянинъ, сынъ како- 

го-то гиланскаго кабабчи, возмечтавшiй уже, что онъ 

въ самомъ дѣлѣ Шахъ-Заде, думалъ, подъ влiянiемъ 

также фатализма, что можетъ быть, онъ точно сынъ 

шаха и что онъ объ этомъ до того времени не зналъ. 

Его отправили изъ Тифлиса съ почестями, со свитою, 

съ людьми; но, кажется, гдѣ-то во время переправы 

чрезъ рѣку онъ погибъ или его потопили, и этого 

никто не могъ тогда доискаться. 

     „Былъ-ли онъ дяйствительно сынъ бывшаго Ке- 

римъ-шаха, предшественника, Ага-Магометъ-Хана, или 

эту мистификащю сочинилъ самъ царь Ираклiй, зная 

фатализмъ и легкомысленную увлекательность персi- 

янъ, Я до сихъ-поръ не знаю. Помню, что этотъ слу- 

чай, какъ тогда говорили, произвелъ большой пере- 

полохъ не только Въ войскахъ шаха Ага-Магометъ- 

Хана, но и въ самой Персiи, гдѣ были увѣрены въ 

дѣйствительности существованiя сына покойнаго Ке- 

римъ-шаха, прославившаго Персiю послѣ Надиръ-шаха 

и содержавшато самаго Ага-Магометъ-Хана въ шираз- 

ской темницѣ. Персiяне убѣждались болѣе тѣмъ, что 

царь Ираклiй не могъ ошибиться, если-бы находив- 

шiйся у него персiянинъ не былъ настоящимъ Шахъ- 

Заде. 
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     „На этотъ разъ довольно, сказалъ кн. Баратовъ. 

На слѣдуюшiй вечеръ я разскажу вамъ о торжествен- 

номъ праздникѣ въ Тифлисѣ и о радости всѣхъ жи- 

телей нашихъ, когда послѣднiй царь Георгiй получилъ 

Всемилостивѣйше пожалованный ему Императоромъ 

Павломъ орденъ св. Андрея Первозваннаго и когда 

мы узнали, что Россiя согласилась принять Грузiю 

въ свое владѣнiе, спасая ее тѣмъ отъ угрозъ и по- 

рабощенiя персiянъ―. 

                                                       („Кавказъ― № 16. 1876 г.). 

 

                                             ___________ 

 

 

                           И з ъ  п р о ш л а г о. 

                                       (разсказы старожила). 

 

     Разскажу нѣсколько эпизодовъ, сохранившихся 

въ моей памяти, изъ временъ управленiя Кавказомъ 

свѣтлѣйшимъ княземъ М. С. Воронцовымъ. 

     Первый наибъ Шамиля—Хаджи-Мурадъ, оста- 

вивъ его, бѣжалъ изъ горъ Дагестана и предалъ себя 

въ руки нашего правительства. Въ то время коман- 

дующимъ нашими войсками въ Дагестанѣ былъ гене- 

ралъ князь Мойсей Захарьевичъ Аргутинскiй, который 

наводилъ страхъ на всѣхъ горцевъ; но Хаджи-Мурадъ 

не пошелъ къ нему, а явился къ начальнику чечен- 

скаго отряда, который и препроводилъ его въ Тиф- 

лисъ къ князю Воронцову. Князь хорошо его принялъ, 

обласкалъ, опредѣлилъ ему хорошее содержанiе, и на- 

значилъ къ нему приставомъ капитана Ивана Бучкiе- 

ва, человѣка храбраго и служившато въ дагестанскихъ 

войскахъ. Хаджи-Мурадъ сдѣлался героемъ дня и 
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львомъ Тифлиса, а Бучкiевъ сопровождалъ его всюду. 

Онъ въ залѣ у кн. Воронцова—во время прлемныхъ 

дней, безъ церемонiй подходилъ къ штабъ-офицерамъ 

и генераламъ, спрашивая, гдѣ они получили ордена, 

и объяснялъ съ улыбкою, что онъ причиною ихъ на- 

градъ, такъ-какъ во время пребыванiя своего въ Да- 

гестанѣ у Шамиля онъ дѣлалъ тѣ нападенiя и набѣги, 

за которыя они получали награды. Все это имѣло, 

разумѣется, характеръ шутки, съ которою обращались 

и къ нему наши офицеры. Онъ долго оставался въ 

Тифлисѣ въ видѣ гостя, опасавшагося, чтобы лазутчи- 

ки Шамиля его не убили; это онъ дѣлалъ, повидимо- 

му, изъ преданности правительству, которому онъ под- 

чинился. Между-тѣмъ, многiе узнали въ Тифлисѣ, что 

генералъ кн. Аргутинскiй грозилъ повѣсить Хаджи- 

Мурада, если бы онъ явился къ нему. Въ это время 

кн. Аргутинскаго ждали въ Тифлисѣ. Хаджи-Мурадъ 

просилъ дозволенiя отправиться въ Нуху и другiе му- 

сульманскiе города Закавказскаго края, объявивъ при 

этомъ, что затѣмъ онъ отправится въ Мекку. Хотя 

секретнымъ письмомъ кн. Аргутинскiй предостерегалъ 

князя Воронцова, что Хаджи-Мурадъ хитрилъ съ на- 

ми, что его измѣна Шамилю была мнимая и что онъ 

сдѣлаетъ какой-либо неожиданный скандалъ и убѣжитъ 

вновь въ горы, осмотрѣвъ всѣ наши дороги со сторо- 

ны Нухи и Элису; но кн. Аргутинскому не повѣрили 

и позвололи Хаджи-Мураду отправиться вмѣстѣ съ 

Бучкiевымъ въ Нуху по тракту чрезъ Сигнахъ, по ко- 

торому долженъ былъ Ехать и кн. Аргутинскiй изъ 

Дагестана въ Тифлисъ. Впослѣдствiи оказалось, что 

Хаджи-Мурадъ хотѣлъ встрѣтить его на дорогѣ и во 

время свиданiя убить его и бѣжать, и что поэтому-то 
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онъ и просился въ Нуху. Оказалось случайно, что 

кн. Аргутинскiй ѣхалъ не чрезъ Нуху, а на Елисаве- 

тополь изъ Баку, куда заѣхалъ по дѣламъ, кажется, 

къ Лазареву. 

     Узнавъ, что кн. Аргутинскiй далеко и не ѣдетъ 

на Нуху, и вмѣстѣ съ тѣмъ опасаясь, чтобы съ прiѣз- 

домъ его въ Тифлисъ не измѣнилась судьба его, Хад- 

жи-Мурадъ, который не возбуждалъ противъ себя по- 

дозрѣнiя, выѣзжалъ изъ Нухи для обозрѣнiя окрест- 

ностей въ сопровожденiи полицейскаго офицера изъ 

тамошнихъ бековъ, десятскаго, также татарина, и 

урядника одного изъ донскихъ казачьихъ полковъ, ко- 

торый состоялъ при немъ и Бучкiевѣ. Въ одну изъ 

этихъ поѣздокъ по окрестностямъ, довольно далеко 

отъ города, на почтовой дорогѣ, Хаджи-Мурадъ вдругъ 

быстро вынулъ изъ-за пояса заряженый пистолетъ, 

выстрѣлилъ въ полицейскаго офицера и убилъ его на 

мѣстѣ; изъ другого пистолета выстрѣлилъ въ урядни- 

ка, котораго смертельно ранилъ; затѣмъ выхватилъ 

шашку, бросился на десятскаго, который, неуспѣвъ 

даже опомниться отъ неожиданнаго нападенiя, пустил- 

ся бъжать, и, хотя Хаджи-Мурадъ тнался за нимъ, 

но не догналъ. Повернувъ лошадь, онъ поскакалъ по 

горной дорогѣ по направленiю къ Елисуйскому владѣ- 

нiю. Десятскiй, прискакавъ въ Нуху, далъ знать обо 

всемъ этомъ. Поднялась тревога; уѣздный начальникъ 

Коргановъ, который тогда былъ и вмѣстѣ съ тѣмъ 

воинскимъ начальникомъ, начальникъ милицiи кн. Ту- 

мановъ, который въ это время находился въ Нухѣ, 

самъ Бучкiевъ, да и всѣ жители не-на шутку пере- 

пугались, опасаясь нападенiя со стороны Хаджи-Му- 

рада, который свободно высмотрѣлъ городъ и окрест- 
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ности. Думали, что, вѣроятно, гдѣ-нибудь за горою, 

отдѣлявшею Нуху отъ блищайшихъ ущелiй и горъ 

Дагестана, скрыты лезгины, съ которыми Хаджи-Му- 

радъ и нападетъ на Нуху. Но Коргановъ и Тумановъ, 

энергическими дѣйствiями, подняли всю полищiю, на- 

селенiе и укрѣпили извѣстные пункты и послали по 

окрестностямъ гонцовъ съ извѣстiемъ о бѣгствѣ Хад- 

жи-Мурада, предлагая остерегаться и стараться всѣми 

мѣрами поймать его; Такимъ-же образомъ дали знать 

немедленно управляющему Елисуйскимъ участкомъ, 

двоюродному брату бывшаго елисуйскаго владѣтеля 

Данiель-Султана, Яя-беку, злѣйшему врагу какъ это- 

го султана, такъ и Хаджи-Мурада. Узнавъ о направ- 

ленiи, по которому бѣглецъ поднялся на гору, Яя-бекъ, 

который въ это время находился недалеко отъ лѣса, 

куда ведетъ та дорога, велѣлъ своимъ нукерамъ ми- 

лицiи окружить этотъ лѣсъ, по всѣмъ тропамъ устро- 

илъ засаду, будучи увѣренъ, что Хаджи-Мурадъ такъ 

скоро не могъ уйти, утомленный и голодный. Въ это 

время пришла и Нухинская команда, слѣдуя по пути 

бѣгства Хаджи-Мурада. Яя-бекъ самъ лезгинъ, былъ 

убѣжденъ, что Хаджи-Мурадъ находился еще въ лѣсу, 

который по густотѣ и обширности представлялъ со- 

бою надежное убѣжище. Оставивъ караулъ по всѣмъ. 

тропамъ, онъ приказалъ своимъ людямъ Войти по тѣмъ. 

тропинкамъ въ лѣсъ на поиски, давъ наставленiе, какъ 

поступить въ случаѣ открытiя Хаджи-Мурада. По 

одной пошелъ самъ съ людьми и въ чащѣ лѣса от- 

крылъ бѣглеца по его лошади, пасшейся недалеко 

отъ большого дерева, за которымъ скрывался самъ 

Хаджи-Мурадъ. Яя-бекъ обратился къ нему съ бранью, 

предложивъ немедленно выйти къ нему съ повинною, 
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если желаетъ пощады; въ противномъ случаѣ бекъ 

грозилъ расправиться съ нимъ по-лезгински. Хаджи- 

Мурадъ отвѣчалъ таковой-же бранью и угрожалъ ру- 

жьемъ, изъ котораго, однако, боялся выстрѣлить, 

опасаясь осѣчки и траты пороху. Яя-бекъ далъ вы- 

стрѣлъ, за нимъ его нукера. Хаджи-Мурадъ, прикри- 

ваясь деревомъ, наводилъ только свое ружье. Нукера 

Яя-бека пошли по чащѣ лѣса въ сторону и оттуда 

также дали нѣсколько выстрѣловъ; Хаджи-Мурадъ 

ловко защищался и увертывался отъ выстрѣловъ, но 

пуля попала все-таки въ него и, смертельно раненый, 

онъ упалъ на землю. Но объ этой борьбѣ ничего не 

знали въ Нухѣ, гдѣ тамошнiя власти наблюдали за 

безопасностью и спокойствiемъ жителей, поддерживая 

по всѣмъ пунктамъ надзоръ и поиски. Наконецъ, на- 

до было донести намѣстнику о такомъ важномъ про- 

исшествiи, которое надѣлало такъ много суматохи въ 

Нухѣ совершенно неожиданно и негаданно. Уѣздному 

начальнику, полковнику Корганову, было очень не- 

прiятно, что это случилось у него въ Нухѣ; а Бучкi- 

евъ, который, въ день бѣгства Хаджи-Мурада, обѣ- 

далъ у Корганова и запоздалъ тамъ немного, обязанъ 

этому простому случаю жизнью, иначе и онъ сопрово- 

ждалъ-бы Хаджи-Мурада и, Богъ вѣсть, быть можетъ, 

и онъ палъ-бы жертвою его измѣны и звѣрства. Буч- 

кiевъ, какъ лицо, которому ввѣрено было охраненiе 

Хаджи-Мурада, самъ взялъ съ собою доносенiи уѣз- 

днаго начальника намѣстнику и выѣхалъ изъ Нухи 

вь Тифлисъ. На второй почтовой станцiи отъ Нухи къ 

Сигнаху, во время перемѣны почтовыхъ лошадей, Буч- 

кiеву послышались ружейные выстрѣлы изъ-за горы 

со стороны Елисуйскаго владѣнiя. На вопросъ ему 
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отвѣтили на станцiи, что это, вѣроятно, татарская 

свадьба, которая безъ выстрѣловъ не обходится. Буч- 

кiевъ, зная самъ этотъ обычай, думалъ такъ-же, какъ 

и станцiонные служителя, не предпологая, что эти 

выстрѣлы были именно тѣ, которые положили конецъ 

существовантю Хаджи-Мурада, одного изъ главныхъ 

сподвижниковъ Шамиля. Ксли-бы Бучкiевъ подождалъ 

въ Нухѣ еще день, то вмѣсто непрiятнаго извѣстiя, 

которое онъ везъ къ намѣстнику, о бѣгствѣ Хаджи- 

Мурада, онъ взялъ-бы съ собою донесенiе о смерти 

его въ Елисуйскомъ лѣсу. Но, перемѣнивъ лошадей, 

онъ поѣхалъ далѣе въ Тифлись. Когда онъ предста- 

вилъ кн. Воронцову донесенiе и разсказалъ подроб- 

ности происшествiя, князю было очень непрiятно 

вспомнить, что онъ не повѣрилъ князю Аргутинскому, 

и сказалъ Бучктiеву: „Вы-то зачѣмъ прiѣхали, лучше 

было и вамъ тамъ остаться―. Бучкiевъ, невиновный, 

однако, ни въ чемъ, былъ убитъ горемъ и въ тотъ-же 

вечеръ онъ зашелъ къ доктору Андреевскому и раз- 

сказалъ тамъ княгинѣ Тумановой объ ея сынѣ Алек- 

сандрѣ Тумановѣ, который чрезъ -два дня прiѣхалъ 

тоже въ Тифлисъ съ извѣстемъ о смерти Хаджи-Му- 

рада и представилъ князю Воронцову какъ подробное 

объ этомъ донесенiе, такъ и отрѣзанную голову Хад- 

жи-Мурада. Это чрезвычайно обрадовало кн. Ворон- 

цова и примирило его съ Бучкiевымъ. Всѣ почти на- 

чальствующiя лица прѣхали къ намѣстнику поздрав- 

лять съ радостнымъ извѣстемъ. По приказанiю князя, 

голову Хаджи-Мурада положили въ банку со спир- 

томъ, которую поставили на столѣ, за карауломъ, въ 

большой комнатѣ около полицiи, на Эриванской пло- 

щади, на показъ народу. Надо было видѣть, сколько 
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мужчинъ и женщинъ тифлисскихъ ходили смотрѣть 

голову Хаджи-Мурада, котораго помнили, когда онъ 

ходилъ и разъѣзжалъ по улицамъ Тифлиса и по его 

окрестностямъ. 

     Когда, по прiѣздѣ кн. Аргутинскаго въ Тифлисъ, 

онъ представился князю Воронцову, послѣднй ска- 

залъ ему, почти извиняясь, что не повѣрилъ его пред- 

варенiю, предполагая въ Хаджи-Мурадѣ храбреца, 

горца, который, какъ вообще всѣ честные горцы, 

сдержитъ слово, но оказалось иначе. „Я это вналъ, 

ваша свѣтлость, отвѣчалъ князь Моисей Захарьевичъ, 

и потому поторопился сюда къ вамъ, опасаясь за ва- 

шу жизнь. Если-бы онъ попалъ прежде ко мнѣ, я бы 

повѣсилъ его. Хорошо, что Хаджи-Мурада убили, а 

то я бы попросилъ вашу свФтлость выслать его по 

дальше. Я зналъ, что онъ клялся предъ Шамилемъ 

убить васъ и меня; по Провидѣнiе спасло насъ отъ 

руки разбойника!― Кн. Воронцовъ расчувствовался и, 

взявъ ва руки кн. Аргутинскаго, благодарилъ его. 

 

                                          ___________ 

 

     При князѣ Воронцовѣ прiѣхалъ къ нему въ Тиф- 

лисъ какъ для привѣтствiя его отъ персидскаго шаха, 

такъ и но важному порученiю, знатный ханъ, важ- 

ный сановникъ при персидскомъ дворѣ и воспитатель 

шаха, какъ говорили. Ханъ былъ высокаго роста, въ 

лѣтахъ, съ длинною бородою. Онъ ни разу до того 

времени не выѣзжалъ изъ Персiи. Князь Воронцовъ 

принялъ хана очень хорошо, обласкалъ его и назна- 

чилъ къ нему въ качествѣ пристава и переводчика 

маiора Исака Евангулова, который вездѣ сопровож- 

далъ хана, показывалъ мѣстности Тифлиса, которыя 
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тотъ посѣщалъ, и объяснялъ ему разные европейскiе 

обычаи. Хану захотѣлось прiобрѣсти экипажъ, кото- 

рый онъ видѣлъ какъ-то на улицѣ: онъ желалъ взять 

его въ Персiю и сказалъ объ этомъ, между-прочимъ, 

князю Воронцову, который одобрилъ намѣренiе хана; 

но, такъ-какъ онъ не зналъ названiя понравившагося 

ему экипажа, то, по приказанiю князя, маiоръ Еван- 

гуловъ представлялъ хану на смотръ всѣхъ родовъ 

экипажи, какiе въ то время находились въ Тифлисѣ: 

дрожки, фаэтонъ, коляску, карету, шарабанъ; но ни 

одинъ изъ нихъ не оказалоя тѣмъ, который ему по- 

нравился. Евангуловъ былъ въ затрудненiи и доложилъ 

князю Воронцову о своемъ недоуменiи. Прошло нѣ- 

сколько времени и, когда разъ ханъ и его перевод- 

чикъ Евангуловъ ѣхали въ коляскѣ отъ князя Ворон- 

цова домой, то въ это время какой-то господинъ про- 

ѣхалъ по улицѣ въ одноколкѣ, правя самъ лошадью, 

Ханъ обрадовался и тотчасъ же сказалъ Евангулову, 

что это именно тотъ экипажъ, о которомъ онъ говорилъ, 

Евангуловъ удивился и сказалъ хану почтитель- 

но, что въ одноколку знатныя лица, сановники не 

садятся: это считается у насъ неприличнымъ, потому- 

что тамъ нѣтъ кучера, который привилъ-бы лошадью. 

     „Это-то и хорошо, мой любезный Исакъ-бекъ, 

сказалъ ему ханъ; клянусь твоею головою, я не по- 

нимаю, зачѣмъ узда и возжи должны находиться у 

другого: гораздо лучше, когда они будутъ въ моихъ 

рукахъ и я буду править лошадью по моему усмотрѣ- 

нiю―. Маiюръ Евангуловъ, разумѣется, не возразилъ 

хану противъ его персидскаго аргумента. 

                                                 („Кавказъ― № 342. 1886 г.). 

 

                                                   _________ 

 



                                        Узури უზური. 

 
                     Вопросъ изь мѣстнаго обычнаго права. 

 

     Въ судебной практикѣ въ Тифлисской и Кутаис- 

кой губернiяхъ очень часто встрѣчались дѣла по ис- 

камъ денегъ, по заемнымъ роспискамъ и договорамъ, 

писаннымъ въ прежнее время по-грузински, въ текстѣ 

которыхъ излагалось, что исполняетъ извѣстныя до- 

говорныя обязательства или уплачиваетъ должныя 

деньги либо долгъ, кто будетъ находиться въ узур- 

ахъ უზურში!! Это слово въ видѣ юридическаго терми- 

на помѣщали въ обязательствахъ, когда они заключа- 

лись какъ между многими лицами, такъ и между дву- 

мя; но исполнялись они ими въ прежнее время по ихъ 

желанiю различно, и судебныя мѣста встрѣчали недо- 

умѣнiя въ разршенiи юридическаго значенiя этого сло- 

ва узури, такъ какъ оно ни на грузинскомъ, ни на 

татарскомъ языкахъ, на которыхъ говорятъ жители 

Закавказскаго края, какъ отозвались разъ въ Кутаис- 

скомъ окружномъ судѣ эксперты изъ торговаго сосло- 

вiя, ничего не означаетъ. 

     Дѣло, по которому были спрошены эти эксперты, 

заключало въ себѣ слѣдующее: четыре брата: Гаврi- 

илъ, Багдасаръ, Гиго и Арютинъ Б—вы заняли у Ав- 

тандила Б—ва еще въ 1852 году двѣ тысячи р. по 

роспискѣ, по которой обязались они уплатить эти день- 

ги, кто будетъ въ узурахъ უზურში. Въ счетъ этихъ 

денегъ Арютинъ уплатилъ кредитору больще четвертой 

части долга, въ чемъ послѣднiй выдалъ Арютину пла- 
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тежную росписку, въ которой написалъ, что онъ по- 

лучилъ причитавшуюся на долю Арютина часть дол- 



га. Съ того времени прошло около десяти лѣтъ. 

Вдругъ сынъ и наслѣдникъ кредитора открылъ искъ 

у мирового судьи противъ одного изъ должниковъ, 

Арютина, именно противъ того, который уплатилъ уже 

отцу истца, т. е. самому кредитору причитавшуюся 

на долю его часть долга. Истецъ требовалъ однако 

отъ него одного всю сумму остального долга съ про- 

центами, не упоминая даже остальныхъ трехъ брать- 

евъ, на томъ основанiи, что въ распискѣ было означе- 

но узури უზური, между тѣмъ какъ эти три брата бы- 

ли показаны въ роспискѣ такими-же должниками какъ 

Арютинъ, Сей послѣднiй возразилъ на судѣ, что онъ 

свою часть долга уже заплатилъ самому кредитору 

при жизни въ чемъ онъ далъ платежную росписку, 

по которой самъ онъ призналъ, что долгъ должны 

уплатить всѣ четыре брата и что по той роспискѣ онъ, 

Арютинъ, уплатилъ уже свою часть и потому не дол- 

женъ отвѣчать за другихъ и платить за нихъ. Миро- 

вой судья отказалъ въ искѣ. 

     Дѣло это по апелляцiонной жалобѣ истца посту- 

пило въ окружный судъ, в которомъ истецъ доказы- 

валъ, что допущеное въ заемной роспискѣ слово узури 

было въ употребленiи въ Грузiи и ввѣдено торговымъ 

обычаемъ и что оно означаетъ лицо, къ которому кре- 

диторъ можетъ обратиться съ требовнiемъ и которое 

окажется состоятельнымъ, что оно подходитъ подъ ус- 

ловiе 1548 и 1 ч. Х т. св. зак., и что наконецъ, такъ 

какъ на лицо состоялъ Арютинъ и какъ отецъ истца- 

апелятора получилъ уже отъ него, Арютина, часть дол- 

га, то и теперь настоящй искъ онъ обратилъ къ нему- 

 

— 129 — 

 

же на основанiи того-же торговаго обычая, и потому 

апелляторъ просилъ взыскать съ Арютина остальныя 

по распискѣ деньги съ процентами, отмѣнивъ рѣшенiе 



мирового судьи и возложивъ на него, Арютина, судеб- 

ныя издержки и за веденiе дѣла. 

     Во время разбора сего дѣла въ окружномъ судѣ 

апелляторъ поддерживалъ свое исковое требованiе, но 

судъ остановилъ вниманiе на словѣ „узури―, которое 

помѣщено было въ заемной роспискѣ, и потому опре- 

дѣлилъ разъяснить его значенiе чрезъ экспертовъ. 

     Трое мѣстныхъ торговцевъ, въ качествѣ экспер- 

товъ, отозвались, что они не знаютъ этого слова, такъ 

какъ оно не грузинское, не армянское и не татарское, 

но значенiе его двое изъ нихъ объяснили разли- 

чно; одинъ изъ нихъ только сказалъ, что по „узури― 

платилъ долгъ изъ должниковъ тотъ, кто находился 

на лицо, и что слово узури очень часто писалось въ 

заемной распискѣ и договорѣ и тогда, когда заемщи- 

комъ бывало одно только лицо; но почему такъ писа- 

ли и откуда это слово введено, экспертъ не внаетъ. 

     Повѣренный отвѣтчика Арютина объяснилъ на 

судѣ, что на грузинскомъ языкѣ, на которомъ писана, 

представленная заемная расписка, для выраженiя по- 

нятiя подражательнаго, употребляются слова, оканчи- 

ваюшщяся на у р и, ю р и  წიგნური, цигнури (книжный ) 

სომხურუ сомхури, ხუცური хуцури, ბაღური багури и т. 

д. Неизвѣстное для экспертовъ слово узури происхо- 

дитъ, сколько извѣстно, отъ латинскаго— jus и отъ этого 

jusuri. Это занесено въ Тифлисъ европейцами, генуезца- 

ми и венещанцами въ то время, когда до открытiя мор- 

скаго пути въ Остъ-Индiю кругомъ Африки, чрезъ мысъ 

Доброй-Надежды, и до завоеванiя Константинополя 
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турками, единственная торговая дорога на Востокъ, 

въ Персiю и Индiю, лежала чрезъ Черное море и чрезъ 

Тифлисъ, гдѣ, какъ въ главномъ торговомъ центрѣ За- 

кавказскаго края, производились и совершались тогда 



торговыя сдѣлки европейцевъ съ туземными грузинами 

письменно, которыхъ и познакомили съ jus jure — 

отъ этого и узури.: Послѣ того, когда во время турец- 

каго владычества, сношенiя европейцевъ совершенно 

прекратились, слово узури въ позднѣйшихъ докумен- 

тахъ въ Грузiи и Имеретiи замѣнено было грузинскимъ 

словомъ სამართლიანი პასუხი, т. е. отвѣтственность 

по праву, какъ выраженiе однозначушее съ „узури―, 

и потому эти оба термина встрѣчаются въ обяза- 

тельствахъ прежняго времени, писанныхъ по-грузински, 

и выражаютъ то-же самое понятiе объ юредическихъ 

отношенiяхъ de jure, которыя подразумѣваются и по 

нашимъ законамъ. Но такъ какъ представленная ист- 

цемъ заемная расписка дана четырьмя лицами, кото- 

рыя одинаково должны нести отвѣтственность предъ 

взыскателемъ, то странно было-бы, подъ предлогомъ 

узури, требовать взысканiя всего долга отъ одно- 

го изъ нихъ по произволу истца, чего не дѣлалъ од- 

нако отецъ его, самъ кредиторъ, при жизни. Слово 

узури никогда не вырожало коллективнаго понятiя, 

чтобы подъ этимъ словомъ понималось одно лицо изъ 

четырехъ или пяти лицъ состоявшихъ, тѣмъ еще 

менѣе, что узури писали и тогда, когда какое-либо 

обязательство совершалось и между двумя. Самымъ 

компетентнымъ лицомъ и лучшимъ экспертомъ въ этомъ 

случаѣ могъ быть самъ кредиторъ, которому принад- 

лежала представленная къ дѣлу росписка и которому 

производилъ по ней платежъ одинъ изъ его должни- 
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ковъ, имѣнно настоящiй отвѣтчикъ. Въ платежныхъ 

роспискахъ кредиторъ положительно говоритъ, что онъ 

получилъ отъ Арютина причитавшiяся на его долю 

деньги. Онъ-же, кредиторъ, подавалъ при прежнемъ 

порядкѣ прошенiе въ мѣстную полицiю о взысканiи 



съ другихъ остального долга. Этого обстоятельства не 

отвергалъ и самъ настоящiй истецъ, слѣдовательно, 

самъ кредиторъ не придавалъ такого зпаченiя слову 

узури, которое давалъ истецъ, его сынъ, открывшiй 

искъ противъ одного только Арютина, уплатившаго 

уже свою долю долга и который не ручался за ос- 

тальныхъ. Къ дѣлу представлена домашняя заемня 

расписка, которой нельзя придавать значенiе поручи- 

тельной подписки въ одно и то-же время. По закону, 

заемныя расписки составляютъ отдѣльные отъ пору- 

чительствъ акты юридическихъ дѣйствiй. Если при- 

давать даже значенiе поручительной подписки, то въ 

виду 5 п. 1558 ст. 1 ч. Х т. св. зак., нельзя отнести 

взысканiе безусловно къ одному, такъ какъ есть еще 

и другiе отвѣтчики; если-же подъ именемъ узури по- 

лагать круговое поручительство, то это поручитель- 

ство, о которомъ въ той роспискѣ ничего не сказано, 

не выражено ничѣмъ, чтобы она составляла обязатель- 

ство по коему четыре брата, занявъ совмѣстно у кн. 

Б. деньги, отвѣчали бы другъ за друга въ случаѣ не- 

исправности платежа. Что казается до торговаго обы- 

чая узури უზური, подь которой истецъ подводитъ за- 

емную расписку, то онъ не представилъ никакого до- 

казательства ни на торговый обычай, ни на то, что- 

бы деньги были выданы по торговымъ оборотамъ, да 

и не извѣстно, какой торговый обычай существовалъ 

прежде въ здѣшней странѣ. По всѣмъ симъ доводамъ 
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повѣренный отвѣтчика просилъ окружный судъ осво- 

бодить его отъ неправильнаго притязанiя истца и, 

утвердивъ ршенiе мирового судьи, отказать въ искѣ, 

     Окружный судъ послѣ совѣщанiя провозгласилъ 

свое рѣшенi, по которому опредѣлилъ: отмѣнивъ рѣ- 

шенiе мирового судьи, взыскать съ отвѣтчика отыски- 



ваемыя съ него по распискѣ деньги съ процентами, 

возложивъ на него судебныя издержки и за веденiе 

дѣла. 

     Это судебное рѣшенiе, вступившее въ окончатель- 

ную законную силу, не подлежитъ уже толкованiю, 

но вопросъ объ историческомъ значенiи слова узури უზუ- 

რი, помимо юридическаго, остается открытымъ, такъ 

какъ неизвѣстно положительно, откуда и съ какого 

времени начало появлятся въ Грузiи и Имеретiи въ 

заемныхъ распискахъ и договорахъ вообще слово узу- 

ри უზური. Въ Неаполѣ и теперь встрѣчается banco 

usuri. Поэтому предоставляется болѣе компетентнымъ 

лицамъ разъяснить слово узури, которое встрѣчалось 

въ письменныхъ обязательствахъ жителей Грузiи и 

Имеретiи. 

                                                        („Кавказъ― № 19. 1876 г.). 

 

                                    ____________ 

 

Губернаторь грузино-имеретинской губернiи генераль  

                                      Сотниковъ. 

 

     До преобразованiя гражданскаго управленiя За- 

кавкавскаго края, по положенiю 10 апрѣля 1840 года, 

тифлисскiй губернаторъ назывался „грузинскимъ граж- 

данскимъ губернаторомъ―. Самымъ выдающимся изъ 

нихъ во все время главноуправляющаго Грузiею гене- 

рала барона Розена былъ князь Николай Осиповичъ 
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Палавановъ, который состоялъ вх этой должности 

еще при бывшихъ главнокоманлдующихъ: кн. Цицiановѣ, 

Ермоловѣ и фельдмаршалѣ графѣ Паскевичѣ-Эриван- 

скомъ и при баронѣ Розенѣ, въ первый годъ прiѣзда 

его въ Грузiю. Палавановъ пользовался полнымъ его 



довѣрiемъ и участвовалъ во всѣхъ совѣщанiяхъ и мѣ- 

ропрiятiяхъ по управленiю Кавказомъ. Послѣ введенiя 

новаго граждансскаго управленiя сенаторомъ барономъ 

Ганомъ, грузинскiй гражданскiй губернаторъ съ 1841 

года назывался уже грузино-имеретинскимъ губернато- 

ромъ по случаю присоединенiя къ грузинской или тиф- 

лисской губернiи отдѣльныхъ областей: Ахалцыхской, 

Имеретiи и Эриванской. 

     Генералъ Сотниковъ былъ третьимъ грузино-име- 

ретинскимъ губернаторомъ, назначенный на мѣсто ге- 

нерала Сколона. При немъ, во время прiѣзда князя 

Воронцова, намѣстника кавказскаго, я былъ переведенъ 

на службу въ тифлисскiй уѣздъ изъ Гурiи (Озургет- 

скiй уѣздъ). Генералъ Сотниковъ былъ очень добрый 

человѣкъ и шутникъ. Онъ чрезвычайно гуманно и лас- 

ково обращался со своими чиновниками канцелярiи. 

Въ его время князь Парсаданъ Цицiановъ устраивалъ 

въ Тифлисѣ дорогу съ Песковъ наверхъ къ Авлабару, 

на свой счетъ, причемъ при работахъ играла постоян- 

но зурна, подъ звуки которой работа производилась 

охотнѣе. Чиновники губернаторской канцелярiи, по- 

мѣщавшейся въ домѣ же губернатора, (гдѣ теперь 

домъ Экзарха Грузiи), какъ разъ напротивъ той доро- 

ги на другой сторонѣ Куры, всегда собирались послѣ 

обѣда въ канцелярiи, не съ цѣлью занятiй, а чтобы 

слушать зурну за Курою. Губернаторъ Сотниковъ ду- 

мая, что они это дѣлаютъ изъ усердiя къ службѣ, 
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удивился. Прошло нѣкоторое время; чиновники стали 

рѣже посѣщать канцелярію и нетолько послѣ обѣда, 

но иногда и по утрамъ многiе не приходили на служ- 

бу. Узнавъ причину, что чиновники ходили слушать 

зурну, онъ какъ-то утромъ неожиданно зашелъ въ кан- 

целярiю и, обратясь къ чиновникамъ, сказалъ: 



     — Гг., я узналъ что вы любите слушать зурну, 

я отнынѣ заведу эту зурну для васъ въ канцелярiи, 

чтобы замануть васъ ходить аккуратнѣе въ канцелярiю. 

    Разъ генералъ Сотниковъ поручилъ чиновнику 

особыхъ при немъ порученiй кн. Яссе Андроникову 

написать какую-то бумагу подъ его диктовку; генералу 

неудавалось изложить бумагу по своему желанiю и онъ. 

написанное подъ его диктовку безпрерывно рвалъ. Кн. 

Андроникову надоѣло это и потому онъ просилъ поз- 

волить ему самому написать и составить бумагу на 

дому и принести. 

     — Хорошо, сказалъ Сотниковъ, но гдѣ же вы 

живете? 

     — У столоначальника нашей канцелярiи кн. Дми- 

трiя Джорджадзе, отвѣтилъ Андрониковъ. 

     — О! нѣтъ, извините батюшка, у Дмитрiя Джор- 

джадзе вы потеряете и голову и бумагу, сказалъ Сот- 

никовъ, смѣясь, неугодно-ли написать здѣсь-же. 

     Сотниковъ не любилъ Джорджадзе съ прiѣзда, 

но больше шутилъ, чѣмъ бранилъ. 

     Генералъ Сотниковъ былъ большой крикунъ. Разъ 

онъ раскричался и сталъ распекать казначея канце- 

лярiи Артынова, когда тотъ принесъ ему шнуровую 

книгу расписаться въ жалованiи, повѣрить и засвидѣ- 

тельствовать ежемѣсячное движенiе суммъ. Артыновъ, 

не чувствуя за собой никакой вины, не выдержалъ и 
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сталъ въ свою очередь кричать, говоря: „Ваше пре- 

восходительство напрасно обижаете меня, кричите 

вмѣсто благоволенiя за усердную мою службу!― Выслу- 

шавъ упреки, Сотниковъ прехладнокровно сказалъ: 

     — Почтеннѣйшiй, если я кричу, то имѣю при- 

чину: у меня каменная болѣзнь, она меня мучитъ, ну 

а вы-то за что-же кричите, любезнѣйпший, я бы же- 



лалъ знать? 

     Артыновъ былъ озадаченъ и извинившись вышелъ 

отъ Сотникова. 

     Губерн. Сотниковъ былъ большой трусъ предъ 

старшими. Такъ какъ онъ служилъ въ Россiи губер- 

наторомъ и не имѣлъ въ своей губернiи выше себя 

власти, то непосредственная подчиненность его намѣст- 

нику кавказскому и главнокомандующему кн. Ворон- 

цову пугала его. Сотниковъ, отправляясь къ князю, 

дрожалъ отъ волненiя. Разъ въ кабинетѣ своемъ во 

время доклада дѣлъ, онъ раскричался на правителя 

канцелярiи и находившихся при докладѣ столоначаль- 

ника и чиновника особыхъ порученй. Въ это время 

дежурный зашелъ и доложилъ генералу Сотникову, 

что адъютанть намѣстника и главнокомандующаго 

кн. Воронцова желаетъ его видѣть. 

     Сотниковъ весь вытянулся, взволновался и испу- 

ганнымъ голосомъ приказалъ дежурному скоре про- 

сить адъютанта въ кабинетъ. Лишь только ушелъ де- 

журный, Сотниковъ бросился въ кресло и притворив- 

шись больнымъ началъ кричать и охать, прикрывая 

руками то грудь, то бока, то голову. Адъютантъ за- 

шелъ, сказалъ что было нужно и вышелъ изъ каби- 

нета. Послѣ же его выхода Сотниковъ вскочилъ не- 
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медленно съ креселъ и началъ продолжать кричать 

на своихъ чиновниковъ по прежнему. 

     „Адъютантъ пока еще въ передней, Ваше пр—во, 

замѣтилъ правитель канцелярiи, можетъ услышать―.— 

„Ну такъ что-же? сказалъ Сотниковъ немного сконфу- 

зившись, „ужели онъ еще не ушелъ?―— и тутъ-же сталъ 

хохотать самъ, подшучивая надъ своими чиновниками. 

 

                                        ____________ 



Ежегодно изъ штаба Кавказскаго отдѣльнаго 

корпуса, въ началѣ каждаго года, поступало къ гу- 

бернатору требованiе объ отводѣ покосныхъ луговъ 

какъ штабу, такъ и частямъ войскъ, въ Тифлисѣ рас- 

положеннымъ, Такое требованiе было отослано къ гу- 

бернатору Сотникову въ первый годъ прiѣзда графа 

Воронцова и учрежденiя намѣстничества и главно- 

командующаго кавказскою армiею. Размѣръ требова- 

нiя былъ гораздо больше прежняго времени. 

     Генералъ Сотниковъ потребовалъ меня. 

     — Прочтите, почтенѣйшiй, сказалъ мнѣ генералъ, 

когда я явился. Я вамъ написалъ бумагу объ отводѣ 

штабу и войскамъ покосовъ! Пожалуйста, прикажите 

отвести имъ побольше луговъ, чтобы они были доволь- 

ны. Знаете, теперь у насъ другiя времена, батюшка; 

теперь намѣстникъ и главнокомандующiй съ большою 

властью. Бѣда, если войска останутся недовольны и 

доложатъ объ насъ графу Воронцову. Такъ пожалуй- 

ста распорядитесь, чтобъ всѣ части войскъ остались- 

бы довольны! 

— Не безпокойтесь, ваше превосход., доложилъ 

я, всѣмъ будетъ отведено достаточно покосовъ и они 

сами донесутъ вамъ объ этомъ. 
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     Когда по просьбѣ моей всѣ офицеры, прiемщики 

луговъ, донесли губернатору объ отводѣ покосовъ, онъ 

былъ очень радъ и при встрѣчѣ со мною сказалъ: 

„Энаете, мнѣ очень прiятно, что войска вполнѣ удо- 

влетворены, объ этомъ узнаетъ намѣстникъ и останет- 

ся доволенъ точнымъ исполненiемъ его приказанiя―. 

 

                                        ___________ 

 

 



            Изъ жизни главноуправлявшихь въ Грузiи. 
                              (Аванское посольство). 

 

     При бывшемъ главноуправляющемъ въ Грузiи ге- 

нералѣ баронѣ Розенѣ прiѣхали чрезъ Рештъ въ Тиф- 

лисъ какiе-то авганцы. Ихъ приняли хорошо и помѣс- 

тили въ домѣ, гдѣ помѣщалось въ послѣдствiи отдѣ- 

ленiе штаба и горское правленiе, напротивъ дома, въ 

которомъ теперь находится Музеумъ. Тогда здѣсь бы- 

ло пустопорожнее мѣсто. Авганцы выдавали себя за 

пословъ изъ Кобула. Баронъ Ровенъ опредѣлилъ имъ 

содержанiе и назначилъ къ нимъ особаго пристава, 

обязаннаго состоять при нихъ, оказывать имъ содѣй- 

ствiе, исполнять ихъ порученiя, посылать десятскихъ 

вмѣстѣ съ хазнадаромъ-авганцемъ (казначеемъ, эконо- 

момъ дома) на базаръ для закупки разныхъ продук- 

товъ. Авганцы были мѣднаго цвѣта, говорили по-пер- 

сидски и держали себя преважно, со всѣми персид- 

скими прiемами. У одного изъ нихъ, старика, который 

называлъ себя посломъ, была жена, не показывавшая- 

ся никому, по восточному обычаю. 

     „Тогда, говорилъ мнѣ покойный наслѣдникъ вла- 

дѣтеля Мингрелiи князь Давидъ Дадiани, со словъ ко- 

тораго я пишу это воспоминанiе, у барона Розена ро- 
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дилась мысль осуществить грандiозную идею о походѣ 

въ Индiю чрезъ Авганистанъ, такъ какъ посольство 

это увѣряло барона, что Авганцы очень недовольны 

англичанами и готовы оказать русскимъ всякое со- 

дѣйствiе. Баронъ Розенъ, принимая всѣ разсказни ав- 

ганцевъ за чистую монету, распрашивалъ ихъ со всей 

подробностью о дорогахъ въ Индiю, о производитель- 

ности тогда еще мало извѣстнаго Авганистана, о спо- 

собахъ перевозки вообще и особенно военныхъ грузовъ, 



о климатѣ, обычаяхъ, и вообще изъ отвѣтовъ на свои 

вопросы баронъ хотѣлъ составить себѣ ясное предста- 

вленiе о совершенно неизвѣстной странѣ, будучи убѣ- 

жденъ, что Авганистанъ единственная страна, откуда 

Россiя можетъ при необходимости нанести полное по- 

раженiе англiйскому владычеству въ Индiи. Баронъ 

Розенъ особенно ненавидѣлъ англичанъ, мысль о по- 

раженiи ихъ походомъ въ Индiю чрезъ Авганистанъ 

такъ его занимала, что онъ какъ-то въ разговорѣ съ 

наслѣдникомъ владѣтеля Мингрелiи, упомянутымъ 

выше кн. Д. Дадiани, сказалъ: „Я долго жилъ, много 

видѣлъ, много слышалъ, служилъ вѣрою и правдой 

государю своему и престолу, но желалъ-бы дожить 

еще до того времени, когда Россiя будетъ первенство- 

вать вполнѣ и въ Европѣ, и въ Азiи, чтобы я могъ 

слышать объ упадкѣ владычества англичанъ въ Индiи 

тогда мнѣ больше нечего желать, я умру спокойно―. 

Совершенно случайный прiѣздъ въ это время въ Тиф- 

лисъ одного иностранца, путешествовавшаго по Индiи, 

еще болѣе утвердилъ барона Розена во мнѣнiи о воз- 

можности завоеванiя англйской колонi въ Индiи 

чрезъ Авганистанъ. Объ этомъ иностранцѣ мнѣ пере- 

давали следующее: онъ выдавалъ себя за доктора ме- 
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дицыны, гражданина Сѣверо-американскихъ штатовъ; 

по происхожденiю италiанецъ, онъ говорилъ, что изъ 

Америки чрезъ Восточный океанъ проѣхалъ въ англiй- 

скiя владѣнiя въ Индiи, гдѣ долго путешествовалъ и 

хорошо познакомился съ этой страной, затѣмъ про- 

брался въ Персiю, откуда прiѣхалъ въ Тифлисъ, про- 

ѣздомъ въ Тосканiю, гдѣ у него есть родственникъ 

отца его, уже умершаго, который оставилъ Европу въ 

концѣ прошлаго столѣтiя и эмигрировалъ въ Америку. 

Этотъ докторъ по приглашенiю барона долго жилъ въ 



Тифлисѣ и съ нимъ часто бесѣдовалъ баронъ Розенъ 

о мѣрахъ къ осуществленiю пораженiя англичанъ. 

     Восточный этикетъ, котораго тогда строго при- 

держивались власти въ краѣ въ отношенiи авганскихъ 

пословъ, не позволялъ распрашивать объ ихъ миссiи, и 

они продолжали жить на казенныхъ хлѣбахъ. Простой 

случай, однако, разрушилъ благополучiе авганцевъ, 

открывъ, что баронъ Розенъ былъ введенъ въ обманъ. 

Оказалось, что авганцы разыгривали простую комедiю. 

Секретъ этотъ выдали сами авганцы, перессорившiеся 

изъ за денегъ между собой. Старшiй авганецъ, име- 

новавшiй себя „ельчи― (посолъ), удѣлялъ себѣ льви- 

ную долю изъ отпускавшейся барономъ Розеномъ сум- 

мы на ихъ содержанiе и вообще обходился деспотичес- 

ки съ своими соотечественниками, числившимися при 

немъ въ качествѣ свиты: это не понравилось послѣд- 

нимъ и они стали затѣвать съ нимъ ссоры, доходив- 

шiя до крупныхъ объясненiй. Приставленный къ нимъ 

приставъ сообщилъ кому слѣдуетъ обо всѣмъ этомъ; 

тогда власти стали собирать объ нихъ свѣдѣнiя, при- 

чемъ оказалось, что эти господа простые халатники 

изъ Герата, ловкiе пройдохи, жившiе въ Тегеранѣ и 
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вынужденные бѣжать оттуда за какiя-то продѣлки 

чрезъ Астрабадъ въ Россiю. По разсказамъ нѣкото- 

рыхъ авганцевъ предъявленныя ими бумаги, удосто- 

вѣрявшiя полномочiе посольства, подложны:, составле- 

ны въ Персiи какимъ-то муллою, а засвидѣтельство- 

ваны астрабадскимъ ханомъ. Послѣ всей этой продѣл- 

ки они проѣхали въ Рештъ, гдѣ уже были приняты 

съ подобающими почестями, какъ посольство, отсюда 

ихъ проводили съ почестями въ Айзербейджанъ, отку- 

да они прiѣхали въ Тифлисъ, распредѣливъ между со- 

бою роли посла, его мирзы (секретаря) хазнадара, 



(казначея) и нукеровъ; женщина же, выдаваемая за 

жену посла, оказалась простой персiанкой, взятой ста- 

рикомъ авганцемъ въ качествѣ временной жены въ 

Персiи. Когда выяснилось вполнѣ, что въ данномъ 

случаѣ баронъ Розенъ былъ вовлеченъ въ обманъ, то- 

гда всѣхъ этихъ господъ выпроводили подъ конвоемъ 

изъ Тифлиса на персидскую границу и сдали тамъ 

властямъ. 

                                  („Тиф. Лист.― №№ 7, 11. 1891 г.) 

 

                                      __________ 

 

Вопрсъ о нашей границѣ съ Турцiею со стороны Гурiи, 

 

или о земляхъ, принадлежащихъ Гурiйскому—нынѣ 

  Озургетскому уѣзду, Кутаисской губернiи, которы- 

                ми завладѣли турки вь 1841 году. 

 

     По Адрiанопольскому трактату, заключенному 

между Россiею и Турцiею 2 сентября 1829 года, по- 
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граничною чертою между двумя имперiями со сторо- 

ны Гурiи или нынѣшняго Озургетскаго уѣзда опре - 

дѣлили рѣку Чолоки, которая, получая начало у по- 

дошвы западнаго склона Аджарскихъ горъ, обозна- 

чаетъ уже свое теченiе, когда она выходитъ изъ горъ 

въ ущелiе повыше селенiя Лихаури. Затѣмъ, направ- 

ляясь на западъ къ Черному морю по ровной плоско- 

сти, она образуетъ собою большую уже рѣку. Въ вер- 

ховьяхъ этой рѣки, на высотахъ горъ, расположены такъ 

называемыя горныя деревни уѣзда: Какути, Ачи,. 

Нацхаватеви и, хотя часть этой Какути съ 12 ды- 

мами крестьянъ находилась за рѣчкою Чолоки, т. е. 

хотя эта деревня расположена по обѣимъ сторонамъ 



рѣки Чолоки, но такъ какъ всѣ эти деревни съ жив- 

шими тамъ крестьянами съ древнѣйшихъ временъ при- 

надлежали Гурiйскому владѣтельному дому, а въ по- 

слѣдствiи казнѣ, то поэтому, по общему камерально- 

му описанiю, произведенному первый разъ въ 1831 г., 

были записаны за казною и затѣмъ по окладному 

списку 1836 г., особо объ тѣхъ крестьянахъ состав- 

ленному, были обложены денежною податью наравнѣ 

съ прочими казенными крестьянами того уѣзда и та- 

кимъ образомъ сказанные жители горныхъ деревень 

платили въ казну подати и отбывали всѣ земскiя по- 

винности безпрекословно до 1841 года. Въ этомъ году 

правитель пограничнаго турецкаго мѣстечка, Кобуле- 

ти Гассанъ-бекъ Тавтгиридзе, видя, что упомянутая 

часть селенiя Какути, равно земли и угодья жителей 

пограничной нашей деревни Нацхаватели и казенные 

виноградные сады, строевой лѣсъ и пахатныя земли, 

изъ коихъ нѣкоторыя принадлежали жителямъ наше- 

го уѣзда, лежатъ за нашею кордонною линiею, при- 
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зналъ ихъ принадлежностью Турцiи и, завладѣвъ ими 

безъ дальнѣйшихъ околичностей, какъ землями, на- 

ходящимися за рѣчкою Чолоки, стѣснилъ самопроиз- 

вольно и зарѣчныхъ жителей Какути и Нацхаватели, 

запретивъ имъ и тамошнимъ сельскимъ старшинамъ 

повиноваться русскому правительству, а какутцамъ 

объявилъ, что они принадлежатъ Турцiи. 

     Бывшiй тогда уѣздный начальникъ доносилъ обо 

всемъ этомъ грузино-имеретинскому гражданскому гу- 

бернатору 15 и 25 мая 1841 года (тогда еще не было 

Кутаисской губернiи) и вмѣстѣ съ тѣмъ сообщилъ за- 

вѣдывавшему тогда военною частiю въ Имеретiи, Гу- 

рiи, Мингрелiи и Сванетiи, полковнику (въ послѣд- 

ствiи генералъ-лейтенанту и предсѣдателю полеваго 



аудиторiата на Кавказѣ Алексвю Николаевичу Бру- 

силову съ просьбою оказать содѣйствiе въ охраненiи 

владѣнiй нашихъ отъ притязанiй турокъ. Бывшiй тиф- 

лисскiй военный губернаторъ 6 iюня того-же 1841 г., 

№ 2,292, далъ знать уѣздному начальнику, что въ 

отвращенiе непрiязненныхъ дѣйствiй со стороны Гас- 

санъ бека Кобулетскаго предписано Ахалцихскому во- 

енно-окружному начальнику, полковнику (въ послѣд- 

ствiи генералъ адъютанту и герою Кавказа), князю 

Моисею Захаровичу А ргутинскому-Долгорукову, отпра- 

виться въ Гурiю и удостовѣриться на мѣстѣ, въ ка- 

комъ положенiи находится это дѣло съ тѣмъ, что, 

если дѣйствительно земли, принадлежавтшiя гурiйцамъ, 

заняты турками, то употребить съ своей стороны всѣ 

средства къ убѣжденiю ихъ на оставленiе помянутыхъ 

земель; въ случаѣ же упорства отобрать ихъ силою 

оружiя, выдвинуть наши посты ва Чолоки и, располо- 

живъ ихъ тамъ, оградить такимъ образомъ какъ по- 
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граничныя наши селенiя Какути, Ачи и Надхаватеви, 

такъ и принадлежашiя имъ земли. Оказалось, что до 

1841 года пограничною чертою нашею была не Чоло- 

ки, а рѣка Цхрапона, недалеко отъ турецкаго мѣ- 

стечка Кобулети, подальше отъ той-же нынѣшней 

границы Чолоки. Пространство между рѣкою Чолоки 

и Цхрапона представляетъ живописную равнину, по- 

крытую мѣстами лѣсомъ и вѣчною зеленью; эту рав- 

нину окружаютъ съ западной стороны Черное море, 

а съ востока громадныя высоты Аджарскихъ горъ, 

покрытыхъ почти десять мѣсяцевъ въ году снѣгомъ. 

Но за всѣмъ тѣмъ самоуправное дѣйствiе Кобулетска- 

то бека Гассанъ-бека и отторженiе имъ отъ насъ тер- 

риторiи всего пространства отъ Чолоки до Цхрапона 

сдѣлалось уже совершившимся фактомъ. 



     Полковникъ Брусиловъ въ iюнѣ того-же года 

сообщилъ уѣздному начальнику копiю съ предписанiя 

къ нему главноуправлявшаго тогда Закавказьемъ, ге- 

нерала Головина, который давалъ знать, что впредь до 

разрѣшенiя вопроса о демаркацiонной линiи нашей съ 

Турцiею, рѣчка Чолока и должна оставаться границею 

нашею, и что земли и селенiе Какути, лежащiя по 

ту сторону Чолоки, до нѣкотораго времени должны 

принадлежать Турцiи. 

     Грузино имеретинскiй гражданскiй губернаторъ 

на неоднократныя донесенiя уѣзднаго начальника, от- 

носительно податей, которыми были обложены сказан- 

ные какутскiе жители, уничтоженiя турками виноград- 

ныхъ казенныхъ и частныхъ садовъ, находившихся 

на лѣвомъ берегу рѣчки Чолоки и возвращенiя ихъ и 

другихъ угодiй по принадлежности, далъ знать, что 

часть селенiя Какути, лежащую на лѣвомъ, т. е. на 
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турецкомъ берегу рѣчки Чолоки, принимаемой тогда 

за государственную границу, слѣдуетъ оставить въ 

томъ-же положенiи до окончанiя возникшаго спора о 

демаркацiонной линiи, о чемъ велись переговоры, и 

потому предписалъ не входить ни въ какую перепис- 

ку съ Кобулетскимъ бекомъ и прiостановиться взыска- 

нiемъ съ жителей селенiя Какути и Нацхватеви по- 

датныхъ и на земскiй сборъ денегъ впредь до полу- 

ченiя отъ начальства особаго распоряженiя. 

     20 октября 1843 года членъ Совѣта главнаго 

Управленiя Закавкавскаго края, статскiй совѣтникъ 

Семеновъ вмѣстѣ съ полковникомъ Брусиловымъ, Ко- 

торый въ то время былъ и начальникомъ 4 отдѣленiя 

Черноморской береговой линiи, обозрѣвали нашу кор- 

донную линiю въ Гурiи. Воспользовавшись прибытiемъ 

изъ Тифлиса члена совѣта, изъ числа жителей селе- 



нiя Какути Турецкаго лѣваго берега рѣчки Чолоки, 

записанный, однакоже, по нашему камеральному опи- 

санiю за казной, казенный крестьянинъ Іовъ Берадзе 

просилъ г. Семенова, какъ милости, ходатайства, что- 

бы ему, Берадзеву, и другимъ его сосѣдямъ съ семей- 

ствами дозволено было переходить на правый берегъ 

р. Чолоки, въ наши предѣлы, только въ ихъ приход- 

скую церковь для молитвы и для исполненiя христан- 

скаго обряда, такъ какъ они принадлежали къ одному 

и тому-же приходу и къ одной и той-же деревнѣ. Се- 

меновъ нашелъ просьбу этого крестьянина заслужива- 

ющею уваженiя и обѣщалъ ходатайствовать объ ея 

удовлетворенiи у главноуправляющаго тогда въ Грузiи 

и Закавказьемъ, тенерала Нейдгардта, но ничего да- 

лѣе не послѣдовало и было-ли уважено означенное 

ходатайство неизвѣстно. 
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     Между тѣмъ въ теченiи того времени въ части 

селенiя Какути, на турецкомъ берегу р. Чолоки рас- 

положенной, въ концѣ 1843 г. состояло уже 13 дымовъ 

казенныхъ крестьянъ изъ 65 душъ обоего пола, изъ 

нихъ семь дымовъ 34 души обоего пола исповѣдывали 

еще православную религiю; остальные-же шесть ды- 

мовъ были вѣроисповѣданя магометанскаго. 

     Въ такомъ положенiи оставался вопросъ о на- 

шей границѣ въ Грузiи, пока не возникъ споръ между 

пограничными жителями тѣхъ-же селенiй Какути, Ачи 

и Нацхватеви о горныхъ земляхъ, расположенныхъ на 

отлогостяхъ Аджарскихъ горъ, гдѣ у нихъ находились 

посѣвы кукурузы и безъ которыхъ ни наши жители, ни 

зачалокскiе обойтись не могли. Хотя они принадлежа- 

ли одному и тому-же племени гурiйцевъ, но каждая 

сторона простирала свои права на горныя земли, до- 

казывая эти права съ оружiемъ въ рукахъ. Споръ ме- 



жду ними, сопровождавшiйся бранью, драками и уг- 

розами, доходилъ до явной схватки и кровопролитiя; 

заграничные жители, подстрекаемые Кобулетскимъ бе- 

комъ Гассанъ-бекомъ, вторгались въ упомянутыя выше 

горныя деревни и убивали нашихъ, грозя истребленi- 

емъ всѣхъ нашихъ тамъ жителей, если сiи послѣднiе 

осмѣлились-бы мѣшать заграничнымъ свободно распо- 

ряжаться тѣми землями. Мстное начальство, равно 

и полковникъ Брусиловъ, заступились за нашихъ жи- 

телей, послали въ тѣ дерѣвни команду для усиленiя 

кордонныхъ постовъ на лiнiи и для того, чтобы не- 

допускать заграничныхъ жителей вторгаться въ наши 

предѣлы и производить безпорядки. Появленiе нашей 

команды на границѣ на тѣхъ отлогостяхъ, гдѣ нико- 

гда ни одного солдата не было, перепугало всѣхъ по- 
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граничныхъ турецкихъ жителей. Заграничныя газеты, 

по донесенiю трапезондскаго англiйскаго консула, про- 

кричали на весь мiръ, что будто полковникъ Бруси- 

ловъ съ многочисленнымъ русскимъ войскомъ напалъ 

на турецкiя границы и угрожаетъ вторженiемъ въ 

турцiю среди мира. Это подало даже поводъ къ ди- 

пломатической перепискѣ, такъ что потребовали изъ 

Петербурга отъ главноуправляющаго тогда генерала 

Нейдгардта объясненiе о причинахъ этихъ толковъ. 

Возникла по этому оживленная переписка между на- 

шимъ правительствомъ и турецкими пограничными 

властями. Къ трапезондскому пашѣ, какъ генералъ-гу- 

бернатору всего Лазистана и всей турецкой Грузiи, 

былъ командированъ по этому дѣлу генеральнаго шта- 

ба капитанъ (въ послѣдствiи отличившiйся въ Дагеста- 

нѣ) генералъ маiоръ Вранкенъ. Въ слѣдствiе сего 

трапезондскiй паша отнесся въ Константинополь. 

Кавказское начальство донесло въ Петербургъ о неле- 



постяхъ, о которыхъ протрубили въ заграничныхъ га- 

зетахъ по интригамъ Кобулетскаго бека Гассанъ-бека 

и англйскаго консула и наконецъ, о томъ что въ 

дѣйствительности происходило. 

     Результатомъ всей этой суматохи и всей этой 

переписки было то, что для разрѣшенiя вопроса о 

границѣ на горныхъ высотахъ, у подошвы которыхъ 

беретъ начало р. Чолоки, прiѣхали къ намъ въ Гру- 

зiю въ сопровожденiи того-же капитана Вранкена на- 

значенные по распоряженiю турецкаго правительства: 

Синопскiй паша Махмедъ паша, дипломатическiй чи- 

новникъ изъ Константинополя отъ турецкаго минис- 

терства Усейнъ-ага и пограничныя власти: Лазистан- 

скiй мусселимъ, истый турокъ (сколько помнится) Ис- 
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майлъ-бекъ (безглазый и безносый), вмѣсто Кобулет- 

скаго бека Гассанъ-бека, котораго турецкое началь- 

ство, по нашей жалобѣ, сослало куда-то подальше, 

братъ его Саута-бекъ, равно и другiе али-ефендiи и 

нашъ агентъ въ Батумѣ и Кобулетахъ, капитанъ Базо; 

вмѣстѣ съ ними прiѣхалъ къ намъ и англiйскiй кон- 

сулъ въ Батумѣ Гварачино, разумѣется поглазѣть на 

насъ. Всѣ эти господа прiхали въ Карантинъ на Ча- 

локѣ, откуда надо было предпринять путешествiе на 

Аджарскiя высоты по горнымъ ущельямъ и горнымъ 

узкимъ тропинкамъ, чтобы достигнуть тѣхъ отлогихъ 

мѣстъ, которыя были предметомъ спора между нами 

и пограничными жителями. Полковникъ Брусиловъ, 

адютантъ его, убздный начальникъ Леванъ Николаевичъ 

Коркiевъ, я, какъ помощникъ уѣзднаго начальника, 

участковый засѣдатель и другiе князья и дворяне на- 

ходились по сiю сторону р. Чолоки тамъ-же въ ка- 

рантинѣ для прiема заграничныхъ чиновъ. По всту- 

пленiи ихъ въ наши предѣлы мы должны были ока- 



зывать имъ уваженiе, какъ гостямъ по оффицiальному 

ихъ виду. Капитанъ Вранкенъ представилъ пашу пол- 

ковнику Брусилову, какъ главному начальнику; паша 

представилъ ему другихъ турокъ; а Брусиловъ, въ 

свою очередь, представилъ послѣ всѣхъ насъ. Консулъ 

Гварачино познакомился самъ со всѣми безъ церемо- 

нiй. Турецкiе чины были чрезвычайно довольны нашимъ 

прiемомъ и восхищались вѣжливостью, которую мы 

имъ оказывали. Погода была великолѣпная и распо- 

лагала къ взаймнымъ учтивостямъ, которыя казалось, 

черпали изъ устава десяти тысячъ церемонiй. 

     Махмедъ-паша былъ высокаго роста, преклон- 

ныхъ лѣтъ, въ длинномъ турецкомъ платьѣ, съ чал- 
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мою на головѣ; онъ очень вѣжливъ. Происходитъ онъ 

изъ фамилiи дворянъ Чконiевыхъ въ Гурiи; онъ былъ 

мальчикомъ проданъ въ Турцiю и обращенъ въ исла- 

мизмъ, но болѣе или менѣе сохранилъ въ себѣ воспо- 

минанiя о прежней своей родинѣ и чувство предан- 

ности къ роднымъ, остававшимся еще въ Живыхъ въ 

Гурiи въ ихъ деревнѣ Чибати и Чочхати, съ которы- 

ми онъ все-таки, время отъ времени, возобновлялъ 

сношенiя по перепискѣ. Онъ былъ очень радъ случаю 

поговорить на родномъ языкѣ, уже на родинѣ своей, 

Константинопольскiй дипломатъ Усейнъ-ага былъ въъ 

полукафтанѣ изъ синяго сукна съ шитымъ золотомъ, 

воротникомъ и обшлагами на малеръ нашего мундир- 

наго шитья министерства народнаго просвѣщенiя. 

Онъ корчилъ на половину европейца и наполовину 

турка, но не говорилъ ни на одномъ изъ европейскихъ 

языковъ. Онъ былъ присланъ съ цѣлью надзирать изъ 

подтишка за Махмедъ-пашею, котораго подозрѣвали 

въ Константинополѣ въ преданности Россiи, такъ какъ 

онъ былъ избранъ трапезондскимъ пашею, котораго. 



Диванъ также подозрѣвалъ въ привязанности къ на- 

шему правительству. За тѣмъ, въ родѣ уѣзднаго на- 

чальника, Лазистанскiй мусселимъ Исмаилъ-бекъ былъ 

турокъ чистой крови, т. е. человѣкъ, который, не 

имѣя носа и одного глаза, былъ похожъ на идiота. 

Онъ, не умѣя говорить, водилъ однимъ глазомъ то въ 

одну, то въ другую сторону. Остальные были мѣстные 

пограничные жители, которые говорили по-грузински 

также, какъ наши гурiйцы, съ которыми они были 

связаны родствомъ, кумовствомъ, знакомствомъ и раз- 

ными обычными отношенiями. Хотя религiя нѣкоторымъ 

образомъ отдѣляла ихъ другъ отъ друга, но религiю 
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они понимали болѣе съ матерiальной точки зрѣнiя, 

нежели съ моральной. Кушая свинину и вино, кото- 

рыя такъ любятъ гурiйцы и пограничные жители, они 

превращались у насъ въ уѣздѣ въ христiанъ и на 

оборотъ, отказываясь отъ вина и свинины, они дѣла- 

лись опять мусульманами. Надо было ѣхать на спор- 

ныя земли для разбора спора; полковникъ Брусиловъ, 

уѣздный начальникъ и нѣкоторые другiе остались на 

плоскости въ деревнѣ. Мнѣ, какъ помошнику уѣздна- 

го начальника, приказано было сопровождать турец- 

кихъ гостей на высоты Аджарскихъ горъ, на спорныя 

земли и, въ качествѣ представителя уѣзда, защищать 

интересы нашихъ жителей отъ притязанiй турокъ от- 

носительно земель, бывшихъ предметомъ кроваваго 

спора между ними, и стараться отстоять права ихъ 

противъ турецкихъ притяванiй. Рано утромъ всѣ ту- 

рецкiе чины поднялись верхами туда впереди шли 

проводники; пока позволяла дорога, ѣхали мы вмѣстѣ, 

подымаясь по горной тропѣ; по мѣр подъема на вы- 

соту, тропа дѣлалась все уже и уже, такъ что одинъ 

человѣкъ верхомъ едва могъ слѣдовать по ней. Тро- 



пинка шла надъ отвѣсною почти пропастью съ права, 

а съ лѣва рукою мы касались обнаженной горы, какъ 

стѣны надъ пропастью. Внизу далеко въ глубинѣ, 

вся линiя ущелья была покрыта густымъ лѣсомъ, гдѣ 

предполагалось начало рѣчки Чолоки.—Махмедъ-паша, 

какъ гость и какъ старшiй между нами ѣхалъ впере- 

ди, я позади его; ва тѣмъ слѣдовали капитанъ Вран- 

женъ, константинопольскiй дипломатъ, англйскiй кон- 

сулъ, мусселимъ и другiе—по одиночкѣ. Вся тропа 

представляла длинную на высокой горѣ съ разными 

изгибами какую - то воздушную линiю, по которой 
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вродѣ подвижныхъ точекъ ѣхали и шли люди. Позади 

насъ всѣ спѣшились по невозможности ѣхать верхомъ, 

Махмедъ-паша все сидѣлъ на лошади и безпрерывно 

оборачивался назадъ, желая, по видимому, узнать, 

верхами-ли слѣдуютъ за нимъ, или нѣтъ. Я слѣдо- 

валъ за нимъ также верхомъ и, замѣтивъ, что ему 

первому не хотѣлось слѣзать съ лошади, чтобы тѣмъ 

не ронять предъ ними высокаго понятiя объ азiатскомъ 

достоинствѣ его сана, я сказалъ, что дорога еще не 

такъ затруднительна, хотя мнѣ самому очень хотѣлось. 

слѣзть и идти пѣшкомъ надъ пропастью, надъ кото- 

рою и пѣшкомъ было не очень хорошо; но всетаки я 

не хотѣлъ уступить и поддерживать въ немъ мнимое 

преимущество предъ ними, чтобы онъ и его свита 

много объ себѣ не мечтали. Паша не выдержалъ и 

слѣзъ съ лошади первый, я слѣзъ за нимъ и мы по- 

шли пѣшкомъ, ведя за собою лошадей. Мы были на 

высотѣ около 9,000 анг. ф. надъ уровнемъ моря. Не- 

много далѣе впереди открылась намъ отлогая мѣст- 

ность, гдѣ можно было уже идти свободнѣе. Она, сдѣ- 

лалась немного ровнѣе по наклонной плоскости, гдѣ 

мы уже остановились для разбора спора. Дѣло проис- 



ходило въ маѣ 1844 г. Горныя высоты, покрытыя зе- 

ленью, живописная окрестность, воздухъ благораство- 

ренный, наполненный ароматомъ горныхъ цвѣтовъ, на 

высотѣ, гдѣ дерево не могло уже расти, выше насъ 

еще громады горъ, покрытыхъ мѣстами на верхушкахъ 

снѣгомъ, которыя тянулись цѣпью къ югу, теряясь въ 

отдаленiи въ синевѣ горизонта, видъ Чернаго морая, 

которое виднѣлось вдали на западѣ,—составляли пол- 

ное очарованiе. Паша усѣлся на травѣ. Всѣ, сопрово- 

ждавшiе насъ, постепенно собрались около насъ съ 
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лошадьми. Мы образовали около паши кружокъ. Око- 

ло него сѣли: турецкiй дипломатъ изъ Константинополя, 

мусселимъ, который водилъ только однимъ глазомъ то 

на право, то на лѣво, какъ то безжизненно. Мы, ос- 

тальные, стояли. Предъ нами на право открылась на- 

клонная плоскость безъ лѣсу, довольно обширная, ко- 

торая постепенно понижалась и затѣмъ вдругъ прини- 

мала видъ отвѣсной крутизны внизъ, гдѣ предполага- 

ли начало р. Чолоки. Эта плоскость, на которой про- 

изводили посѣвы наши и зачолокскiе жители, была 

предметомъ спора между ними; но никакъ невозмож- 

но было провести съ высоты горы черту, кото- 

рая могла-бы служить границею, такъ какъ начало 

ущелья, и, слѣдовательно, начало рѣчки находилось 

далеко внизу у подошвы, въ пропасти, покрытой лѣ- 

сомъ, до которой физически невозможно добраться, Въ 

это время, которое, вѣроятно, было предварительно 

разсчитано, явилось двое турокъ, запыхавшись стали 

прадъ пашею на колѣни, поклонились ему по своему 

и бросили предъ нимъ одно отрубленое человѣческое 

ухо. Онъ взглянулъ на нихъ, сдѣлалъ имъ знакъ гла- 

зами убрать это ухо вонъ, что было исполнено. На- 

чался между нами, разумѣется, шопотъ. Оказалось, 



что турки эти были исполнители приговора паши 

надъ какимъ-то преступникомъ,— приговора, который 

паша изрекъ предъ отъѣздомъ изъ Синопа, приказавъ 

доказательсто исполненiя онаго представить къ нему 

въ нашихъ предѣлахъ. Само собою разумѣется, что 

это было имъ разсчитано для эффекта, чтобы показать 

намъ свое турецкое могущество: но мы въ душѣ 

этому смѣялись... 

     Начались пререканiя между мною и пашею о 
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принадлежности той плоскости намъ; Я доказывалъ и 

со мною всѣ бывшiе тутъ гурйскiе князья и дворяне, 

которыхъ я взялъ съ собою, что та отлогая плоскость 

примыкаетъ болѣе къ землямъ нашей кордонной линiи, 

такъ какъ та плоскость была сплошная отлогая пло- 

шадь, гдѣ не было никакой видимой черты углубле- 

нiя, которая могла-бы служить линiею, спускавшеюся 

по подошвѣ, т. е. истоку р. Чолоки, а напротивъ, 

такая черта обозначалась далѣе съ высоты, огибаю- 

щей ту площадь и вдающейся уже въ предѣлы Тур- 

цiи далеко отъ спорныхъ полей. Это произвело взрывъ 

со стороны пограничныхъ турокъ, изъ коихъ больше 

всѣхъ кричали Сауто-бекъ кобулетскiй и нѣкоторые 

кобулетскiе аги, не стѣсняясь присутствiемъ ни паши, 

ни турецкаго дипломата, ни мусселима. Эти турецкiе 

сановники молчали, представивъ спутникамъ своимъ 

усиленнымъ крикливымъ объясненiемъ доказывать свой 

права на спорныя звемли; они повторяли, что безъ тѣхъ 

земель жить не могутъ, что они или должны умереть, 

или-же взять ихъ силою. Они вдругъ заявили, что 

граница Турцiи вдается еще дальше въ Гурiйскiй 

уѣздъ, что самая рѣка Чолоки не та, по теченiю ко- 

торой мы ѣхали, а напротивъ, она далеко отсюда: они 

указывали на рѣку, которая протекаеть у уѣзднаго 



города Озургеты. Кобулетскiй бекъ Сауто-бекъ боль- 

ше всѣхъ кричалъ. Признаюсь, я не вытерпѣлъ и ска- 

залъ ему: „Почтеннѣйшiй, если ты воображаешь, что 

у тебя громкiй голосъ и можешь кричать, то кричи 

сколько хочешъ у себя въ Кобулетахъ, а не здѣсь, въ 

гостяхъ у насъ. Мы собрались тутъ для дѣла, а не 

для крика―; затѣмъ, обратившись къ пашѣ, я сказалъ 

ему: „Ефендiи! По нашимъ законамъ въ присутствiи 
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таршаго начальника и сановника вродѣ паши, какъ 

вы, младшiе, безъ его позволенiя не только не могутъ 

кричать, да и не имѣютъ права говорить, пока ихъ 

не спросятъ. Такое чинопочитанiе и уваженiе къ стар- 

шимъ, сколько мнѣ извѣстно, существуетъ у васъ въ 

Турцiи строже, чмъ у насъ, и потому мнѣ остается 

удивляться, что Сауто-бекъ осмѣливается при васъ 

такъ неприлично кричать, да заставляетъ и погранич- 

ныхъ жителей также кричать, такъ что невозможно 

заняться дѣломъ, для котораго мы собрались тутъ―! 

Англйскiй консулъ Гварачино тотчасъ принялъ мою 

сторону и сказалъ пашѣ, что имъ стыдно показывать 

себя предъ нами, русскими, на русской землѣ, таки- 

ми неучами и грубiянами и что слѣдуетъ пашѣ изви- 

ниться предо мною!― Этого было достаточно для па- 

ши. Онъ разсердился на Сауто-бека, обозвалъ его не- 

объяснимыми словами и прогналъ вонъ оттуда подаль- 

ше. Начался разборъ дѣла, разумѣется, извѣстно, — 

кому должна была принадлежать нагорная полоса, 

которая служила для посѣвовъ какъ для нашихъ жи- 

телей, такъ и для пограничныхъ, и безъ которой они 

обойтись не могли. Турки повторили вновь тотъ-же, 

о чемъ они кричали до того времени. Я имѣлъ съ со- 

бою на всякiй случай карту Гурiйскаго уѣзда, кото- 

рую развернулъ предъ пашею и указалъ на черную 



кривую черточку, которую я назвалъ Чолокою и ко- 

торой начальная точка наклонялась на сторону Тур- 

цiи, слѣдовательно, пространство земли по сiю сторо- 

ну отъ черточки предпологалось въ нашихъ предѣлахъ, 

Въ этомъ смыслѣ отозвались всѣ находящiеся тамъ 

при мнѣ гурiйцы, доказывая, что спорная полоса зем- 

ли наша. Паша и турецкiй дипломатъ отозвались, что 
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карты не знаютъ, что она писана на языкѣ, котораго 

не понимаютъ. Мусселимъ молчалъ и водилъ только 

глазомъ. Тутъ опять на помощь къ намъ явился ан- 

глiйскiй консулъ Гварачино. Онъ сказалъ имъ, что 

они своимъ объясненiемъ доказываютъ только свое 

невѣжество, что они ничего не смыслятъ и толкуютъ 

неосновательно, что если есть у нихъ какой-либо ре- 

зонъ, то должны имѣть такую-же карту или планъ, 

какую представили рускiя власти. Затѣмъ обратился 

къ намъ, т. е. ко мнѣ, къ капитану Вранкену, къ 

агенту нашему Бозо и сказалъ, что съ тѣми пограни- 

чными турками нельзя говорить по-человѣчески, что 

они такъ еще дики, какъ Сауто-бекъ, что ничего не- 

смыслятъ, ничего резоннаго не понимаютъ; имъ толь- 

ко кричать, да кричать безъ толку. Все это онъ го- 

ворилъ по-турецки при всѣхъ турецкихъ властяхъ; и 

никто изъ нихъ не произнесъ ни полслова противъ 

консула. Казалось, что паша склонялся на нашу сто- 

рону и началъ потихоньку переговариваться съ кон- 

стантинопольскимъ дипломатомъ. Затѣмъ онъ всталъ 

и произнесъ, что онъ все узналъ и, по его убѣжде- 

нiю, справедливость требованiя на сторонѣ русскихъ. 

Онъ внутренно желалъ того-же, но боялся прежде 

высказаться явно предъ тѣмъ дипломатическимъ чи- 

новникомъ. Я просилъ пашу приказать пограничнымъ 

жителямъ не безпокоить нашихъ и не вторгаться въ 



наши пограничныя деревни и на тѣ земли. Онъ это 

исполнилъ. Началось обратное движенiе внизъ въ нашу 

ставку, гдѣ оставалось наше начальство и ожидало 

результата нашего нагорнаго разбора спора. 

     Мы прiѣхали наконецъ послѣ полудня назадъ. 

Начались переговоры и объясненiя; Турки, подъ влiя- 
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немъ просьбъ пограничныхъ жителей и Сауто-бека, 

которые также прiѣхали съ нами, тянули тѣ земли 

опять на свою сторону, а мы—въ пользу нашихъ жи- 

телей. Тутъ кстати вступились князья Дмитрiй Кай- 

хосровичъ и Григорiй Давидовичъ Гурiели, которые, 

какъ члены бывшаго гурiйскаго владѣтельнаго дома 

въ Гурiи, сказали пашѣ при тѣхъ-же туркахъ, чтобы 

онъ, паша, не вѣрилъ неправильнымъ разсказамъ по- 

граничныхъ жителей, что спорныя земли всегда оста- 

вались въ нашихъ предѣлахъ, принадлежа нашимъ жи- 

телямъ, и что онѣ показаны даже на картѣ. Противъ 

такого объясненiя князей Гурiели никто изъ погранич- 

ныхъ жителей и даже Сауто-бекъ не возразилъ. По 

просьбѣ полковника Брусилова, паша вновь подтвер- 

дилъ имъ, чтобы они не смѣли касаться тѣхъ земель 

подъ опасенiемъ наказанiя, такъ какъ онѣ оказались въ 

русскихъ предѣлахъ, за пограничною чертою Турцiи. 

     Затѣмъ началось угощенiе турокъ, какъ нашихъ 

гостей. Подавали вино, шампанское, бѣлый ромъ, 

портеръ. Турецкiй дипломатъ и мусселимъ, какъ ис- 

тые турки, смотря другъ на друга, не хотѣли пить ни 

того, ни другаго; они ѣли только, звапивая водою. 

Между, тѣмъ, пашѣ очень хотѣлось пить, но онъ опа- 

сался ихъ доноса. Онъ говорилъ намъ, что едва при- 

шлось ему по милости Божiей побывать въ Гурiи, въ 

краѣ родномъ, среди своихъ родственниковъ и земля- 

ковъ и поговорить на родномъ языкѣ, но что онъ, къ 



сожалѣнiю своему стѣсненъ. Онъ опасался шпiонства 

турецкаго дипломата, который былъ присланъ, какъ 

увѣрялъ паша, наблюдать за нимъ во время тѣхъ пере- 

говоровъ. Мы начали упрашивать ихъ всѣхъ отвѣдать 

шампанскаго и поблагодарить за тосты, которые всѣ мы 

 

— 156 — 

 

пили за ихъ здоровье, увѣряя, что шампанское—не  

настоящее вино, о которомъ упоминается въ китабѣ. 

Паша былъ готовъ, но онъ просилъ потихоньку кн. 

Дмитрiя Кайхосровича Гурiели, чтобы онъ заставилъ 

какъ нибудь пить дипломата, мусселима и пашу, пред- 

ставляя имъ, что они въ Ггостяхъ у русскихъ, что бу- 

детъ оскорбительно для хозяевъ не уважить ихъ прось- 

бы отвѣдать хлѣбъ-соль и вино друзей, такъ какъ 

Россiя и Турцiя были въ дружескомъ союзѣ. Мы объ- 

яснили имъ, что если пить вино могло касаться рели- 

гiозныхъ ихъ Ппонятiй, то соблюденiе этого правила, 

по нашему взгляду, обязательно должно быть для нихъ 

на ихъ звемлѣ, въ Турцiи, а не въ Россiи, гдѣ они въ 

гостяхъ. Эта аргументацiя взяла верхъ. Англiйскiй кон- 

сулъ совершенно согласился съ нами. Паша началъ шеп- 

таться съ турецкимъ диплотатомъ, такъ что и намъ бы- 

ло слышно немного. Паша представлялъ ему всю нелов- 

кость ихъ положенiя, выказывая себя необразованными 

предъ нами. Затѣмъ стаканы ихъ наполнили шампанс- 

кимъ и наши турецкiе гости выпили порядкомъ, такъ 

что турецкiй дипломатъ, на долго, я думаю, вспоми- 

налъ въ Константинополѣ о предательскомъ шампан- 

скомъ, которое осмѣлилось поколебать равновѣсiе вы- 

сокостепенной его особы,—чиновника Дивана. Сауто- 

бекъ выпилъ за троихъ. Мусселимъ то-же, но молча 

водилъ только однимъ глазомъ, такъ какъ носъ или 

мѣсто носа и другой глазъ, т. е. половина лица на- 

ходились подъ прикрытмемъ чернаго платка. Къ вече- 



ру распростились мы съ турецкими чинами, съ ан- 

глiйскимъ консуломъ Гварачино и со всѣми заграни- 

чными, и они уѣхали обратно въ Турцiю. Дипломата 

повели подъ руку и посадили на лошадь, чтобы онъ 
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не потерялъ равновѣсiя и не произвелъ-бы скандала, 

паденiя въ виду благочестивыхъ турокъ. Капитанъ 

Вранкенъ пробылъ нѣсколько дней у насъ въ Озур- 

гетахъ, одушевляя нашъ маленькiй кругъ на отдален- 

ной окраинѣ имперiи живостью и веселостью разска- 

зовъ, и затѣмъ уѣхалъ въ Тифлисъ, оставивъ насъ въ 

самое прiятное о себѣ воспоминанiе. 

     Такимъ образомъ, вопросъ о нашей границѣ со 

стороны Гурiи или Озургетскаго уѣзда былъ разрѣшенъ 

тогда въ пользу нашихъ жителей. Этотъ вопросъ, ос- 

тавшiйся спорнымъ со времени Адрiанопольскаго мира, 

еще позднѣе возбуждалъ безпрерывныя столкновенiя 

съ пограничными жителями. Эти столкновенiя разрѣ- 

шены уже окончательно послѣ послѣдней восточной 

войны, опредѣленiемъ демаркацiонной линiи между 

Россiею и Турцiею въ Гурiи. 

                                     („Кавказъ― 1875 г. №№ 66—70). 

 

                                    _________ 

                                     

                                Э П И З О Д Ы 

 

изь жизни бывшихъ главноуправляющихъ Грузiею. 

 

     Во время персидской кампанiи 1826— 1827 го- 

довъ войска наши осаждали крѣпость Сардарабатъ, 

которая была укрѣплена англiйскими инженерами, 

находившимися въ персидскомъ войскѣ. Главнокоман- 

довавшiй, генералъ Паскевичъ, впослѣдствiи фельд- 



маршалъ, графъ Эриванскiй князь Варшавскiй про- 

изводилъ маневры, приготовляясь къ штурму. Въ 

день, назначенный для штурма, войска были въ сбо- 

рѣ, въ ожиданiи приказанiй. Утро было великолѣпное, 
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погода ясная, солнце взошло величественно, привѣт- 

ствуя, какъ будто, наше войско съ побѣдою. Персiя- 

не изъ крѣпости наблюдали за всѣми движенiями, 

происходившими въ нашемъ лагерѣ. Вдругъ главно- 

командовавшiй Паскевичъ съ большою свитою пока- 

зался верхомъ на бѣлой лошади и подъѣхалъ къ 

войску. Музыка заиграла. Послѣ молебствiя, Паске- 

вичъ поздравилъ войско со штурмомъ, отдалъ послѣд- 

нiя приказанiя и сталъ наблюдать съ возвышеннаго 

мѣста. Какъ только начали палить изъ нашихъ ору- 

дiй и какъ только начали колонны нашихъ войскъ 

направляться къ крпости, вдругъ оттуда показали 

бѣлый флагъ и вышли персидскiе уполномоченные на 

встрѣчу къ нашимъ, предлагая сдать крепость безъ 

боя, безъ кровопролитiя. Само собою разумѣется, что 

это было прiятно генералу Паскевичу, но тайной при- 

чины такой поспѣшности сдачи крѣпости не могли 

узнать на первыхъ порахъ. Оказалось, что когда пер- 

сiяне увидѣли еще издали изъ крѣпости генерала 

Паскевича на бѣлой лошади, когда онъ подъѣзжалъ 

утромъ къ войску, то они были перепуганы, увѣряя 

другъ друга, что св. Георгiй ночью прислалъ свою 

лошадь русскому главнокомандующему и что не толь- 

ко персiяне въ Сардарабатѣ, но и во всемъ Иранѣ 

(Персiи) не могутъ ничего сдѣлать русскимъ, такъ 

какъ пейгамъ-баръ (пророкъ), приславшiй свою бѣлую 

лошадь Паскевичу, ведетъ его къ побѣдамъ. Надо 

замѣтить, что до того времени Паскевичъ выѣзжалъ 

то на вороной, то на гнѣдой лошади. Хотя англйскiе 



офицеры бранили тогда персiянъ, удерживая ихъ отъ 

сдачи крѣпости и хотя они представляли имъ всю 

нелѣпость предположенiя о мнимой лошади св. Геор- 
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гiя, но персiяне увѣряли англичанъ, что они собствен- 

ными глазами видѣли именно ту самую лошадь подъ 

русскимъ главнокомандующимъ, на которой постоянно 

сидитъ самъ св. Георгiй. Извѣстно, что персiяне его 

почитаютъ какъ пророка. 

                                               ______ 

 

     Наслѣдникъ персидскаго шаха, главнокомандо- 

вавшiй персидскою армею Абасъ-Мирза укрѣпился 

за Араксомъ, имѣя болѣе 80 т. войска. Наши-же на- 

ходились по сiю сторону Аракса. Никакiе мяневры ге- 

нерала Паскевича не могли сдвинуть персiянъ съ 

укрѣпленнаго лагеря и не могли заставить Абасъ-Мир- 

зу перейти по сiю сторону рѣки, хотя онъ зналъ ма- 

лочисленность нашего отряда сравнительно съ пер- 

сидскимъ войскомъ. Время проходило въ маневрахъ, 

а нетерпѣнiе генерала Паскевича раздражало его до 

чрезвычайности отъ бездѣйствiя, такъ какъ Абасъ- 

Мирза все оставался за рѣкою; а самъ Паскевичъ, имѣя 

сравнительно малыя силы, не могъ рискнуть перепра- 

виться черезъ рѣку и напасть на укрѣпленный лагерь 

персiянъ. Онъ сказалъ, состоявщему при немъ, пере- 

водчику Мираджану Модапилову, какъ-бы замануть 

Абасъ-Мирзу переправить по сiю сторону реки Мира- 

джана, секретно отыскать въ нашей татарской мили- 

цiи татарина, который находился прежде въ бѣгахъ 

отъ насъ въ Персiи и послѣ былъ прощенъ. Дѣйстви- 

тельно, тамъ находился казахскiй житель, который 

возвращенъ былъ изъ Персiи не за долго предъ от- 

крытiемъ персидской компанiи. Переводчикъ, съ вѣ- 



дома генерала Паскевича, подговорилъ по секрету ка- 

захскаго татарина бѣжать изъ нашего лагеря ночью 

 

— 160 — 

 

къ персiянамъ и сказать тамъ, что русскiе по мало- 

численности войска хотятъ уходить, что у нихъ нѣтъ 

провiанта и снарядовъ и что если персiяне нападутъ 

на русскихъ, то всѣхъ ихъ заберутъ въ плѣнъ. Тата- 

ринъ, обрадованный возможностью побывать въ пер- 

сидскомъ лагерѣ, гдѣ было у него много прежнихъ 

знакомыхъ, думалъ оказать имъ услугу, передавъ имъ 

свѣдѣнiя о русскомъ войскѣ. Устроили ночной побѣгъ 

изъ нашего лагеря и стрѣльбу вслѣдъ за нимъ, какъ 

за бѣглецомъ, дезертиромъ. Генералъ Паскевичъ сдѣ- 

лалъ распоряженiе о снятiи лагеря и о движенiи, яко- 

бы назадъ. Войска наши недоумѣвали, не понимая въ 

чемъ дѣло. Между тѣмъ они по диспозицiи были рас- 

предѣлены такъ, что не могли пока догадаться поло- 

жительно, что они вмѣсто отступленiя готовяться къ 

бою. Эти маневры согласовались съ тѣми секретными 

свѣдѣнiями, которыя доставилъ въ лагерь бѣглый ка- 

захскiй татаринъ и которыя убѣждали Абасъ-Мирзу 

въ правильности тѣхъ свѣдѣнiй. Дѣйствительно, же- 

лая настичь наши войска скорѣе, Абасъ-Мирза пос- 

пѣшно переправилъ чрезъ Араксъ всю персидскую 

армiю. Движенiе Паскевича похоже было на отступ- 

ленiе; когда-же онъ по расчету времени убѣдился, что 

персiяне отошли отъ Аракса на приличное разстоянiе, 

то онъ ночью далъ приказанiе къ наступательному дви- 

женiю, такъ что утромъ наши войска очутились въ виду 

персiанъ. Генералъ Паскевичъ заранѣе поздравилъ 

войска наши съ побѣдою: они напали на персiянъ со 

всѣхъ сторонъ и сражались какъ львы, будучи одуше- 

влены присутствiемъ главнокомандующато и желанiемъ 

отличиться послѣ долгаго ожиданiя сраженiя; пора- 



женiе 80 т. персидской армiи горстью русскихъ такъ 
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было сильно, что наши забирали персiянъ какъ бара- 

новъ. Самъ Абасъ-Мирза едва спасся поспѣшною пере- 

правою назадъ черезъ Араксъ. 

                                             _______ 

 

     Послѣ взятiя эрзерумскаго сераскиря Гахки-паши 

въ плѣнъ, въ 1829 году, со всѣмъ турецкимъ войскомъ, 

тѣлохранители его, которые назывались хайди, были 

также взяты въ плѣнъ. Многихъ изъ нихъ главноко- 

мандующiй фельдмаршалъ графъ Паскевичъ Эриван- 

скiй приказалъ распустить по домамъ, и это удивило 

всѣхъ турокъ въ Эрзерумѣ, по понятiямъ которыхъ 

плънныхъ должны были рѣзать, убивать и проч. Гу- 

манное обращенiе фельдмаршала и всѣхъ офицеровъ 

и солдатъ нашихъ съ плѣнными турками и тамошними 

жителями привязывало ихъ къ нашему войску, и они не 

дичились уже нашихъ солдатъ и офицеровъ. Послѣ 

заключенiя мира многiе изъ тѣхъ тѣлохранителей эр- 

зерумскаго сераскира, котораго султанъ прогналъ ку- 

да-то, поступили въ нашу службу и изъ нихъ соста- 

вили конвои который, находясь при фельдмаршалѣ въ 

Тифлисѣ сопровождалъ его вездѣ. Въ числѣ этихъ 

хайда былъ и ихъ бывшiй начальнихъ хайда-баши, ко- 

тораго фельдмаршалъ назначилъ и здѣсь тѣмъ-же хай- 

да-баши, который служилъ усердно и былъ уже въ 

чинѣ капитана, получая жалованье и столовыя. Разъ 

фельдмаршалъ во время прiема, въ числѣ просителей 

замѣтилъ и хайда-баши, стоявшато между ними. Графъ 

Паскевичъ спросилъ чрезъ переводчика:— А ты зачѣмъ 

хайда-баши?—Денегъ нѣтъ, отвѣтилъ онъ!—Ты полу- 

чаешь содержанiе, развѣ тебѣ не довольно?, ты развѣ 

получалъ больше въ Эрзерумѣ при сераскирѣ? сказалъ 
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фельдмаршалъ шутя.— Нѣтъ, сардарь (тлавнокоман- 

дуюшiй), „я въ Эрзерумѣ получалъ меньше даже по- 

ловины того, что здѣсь получаю, но я здѣсь при ве- 

ликомъ сардарѣ фельдмаршалѣ Баскувичѣ (татары 

всѣ такъ называли Паскевича), а тамъ я былъ при 

сераскирѣ. Большая разница: сераскиръ и ногтей фельд- 

маршала не стоитъ―!—-Сколько-же тебѣ надо? спро- 

силъ фельдмаршалъ.—Сколько угодно, сардарь, это 

ваша воля, отвѣтилъ хайда-баши! Подозвавъ казна- 

чея Майвальдова, фельдмаршалъ приказалъ выдать 

хайда-баши двѣсти червонцевъ.—Довольно? спросилъ 

онъ улыбнувшись. Хайда-баши поклонился и благода- 

рилъ, благославляя фельдмаршала, выше котораго 

(полководца), по словамъ его, не было на свѣтѣ. 

     Подполковникъ К. былъ преданъ военному суду, 

по рѣшенiю котораго наложено на него взысканiе 14 

т. р. за растрату казеннаго провiанта въ Александро- 

полѣ во время персiдско—турецкой кампаніи 1826—1829 

года. По его разсказамъ, онъ находился тамъ комен- 

дантомъ, когда, послѣ окончанiя персидской кампанiи, 

была объявлена Турцiи война и войска наши вступи- 

ли уже въ Турцiю чрезъ Александрополь, гдѣ находи- 

лись тогда склады провiанта. Тамъ было нѣсколько 

провiантскихъ коммисiонеровъ, завѣдывавшихъ эти- 

ми складами и довольствовавшихъ войска; они не 

вели въ порядкѣ провiантскихъ книгъ, или совсѣмъ 

не вели ихъ, ограничиваясеь счетами. Послѣ заключе- 

нiя мира въ 1829 году съ Турцiею, началось уже по 

провiантскому вѣдомству въ 1831—1837 годахъ при- 

веденiе въ извѣстность расходовъ провiанта во время 

кампанiи и ревизiя по этимъ расходамъ. Многихъ изъ 

тѣхъ коммисiонеровъ уже не было, а между тѣмъ ока- 
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зались больше недочеты провiанта по книгамъ, имен- 

но въ александропольскихъ складахъ, которые нахо- 

дились подъ главнымъ наблюденiемъ того подполков- 

ника К., какъ тогдашняго временнаго коменданта, 

тогда еще въ чинѣ маiора. Онъ положительно не 

зналъ, какъ это могло случиться, и не имѣлъ возмож- 

ности справиться у кого либо, но только помнилъ, 

что довольствовали войска экстренно, что онъ забо- 

тился только не задерживать ихъ во время поспѣш- 

наго перехода изъ Персiи въ Турцiю. Бѣдный под- 

полковникъ былъ въ отчаянiи, потому что отвѣтствен- 

ность падала на него ва неимѣнiемъ въ виду тѣхъ 

коммисiонеровъ, выбывшихъ, Богъ вѣсть, куда. Дѣло 

объ немъ при преемникѣ Паскевича, главноуправляв- 

шемъ въ Грузiи генералѣ баронѣ Розенѣ, было пред- 

ставлено на утвержденiе военному министру. Подпол- 

ковникъ В. полетѣлъ въ Петербургъ, надѣясь какъ 

нибудь выхлопотать у военнаго министра о сложенiи 

съ него взысканiя по уваженiю военныхъ обстоя- 

тельствъ временъ персидской и турецкой кампанiй; 

но надежды у него было все-таки мало. „Въ это вре- 

мя, разсказывалъ подполковникъ К., къ счастiю мое- 

му, фельдмаршалъ князь Варшавскiй, графъ Паске- 

вичъ-Эриванскiй, прiѣхалъ въ Петербургъ изъ Вар- 

шавы. У меня родилась счастливая идея обратиться 

къ нему. Я, дѣйствительно, представился ему. Фельд- 

маршалъ принялъ меня чрезвычайно ласково; видно 

было, что ему было прiятно, когда представлялись 

кавказскiе офицеры. Я доложилъ о бѣдственномъ по- 

ложенiи и о томъ, что, исполняя свято приказанiе 

фельдмаршала довольствовать войска какъ можно ско- 

рѣе и не задерживать ихъ во время экстреннаго пе- 
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рехода изъ Персiи въ Турцiю, я не могъ вести книгъ, 

которыя должны были находиться у провантскихъ 

чиновъ, и что за это подвергаютъ меня понапрасну 

взысканiю, и потому просилъ ходатайства. Фельд- 

маршалъ, выслушавъ меня спокойно, обратился къ 

адъютанту своему и сказалъ: „это вздоръ―! Напиши 

военному министру, что всѣ выдачи и расходы про- 

вiанта этимъ штабъ-офицеромъ сдѣланы по моему 

приказанiю, что этотъ штабъ-офицеръ (указывая на 

меня) лично мнѣ извѣстенъ съ хорошей стороны и 

что онъ много содѣйствовалъ мнѣ быстротою дѣйствiй 

по продовольствiю войскъ въ турецкой кампанiи 1828 

года и что, если имъ неисполнены нѣкоторыя формаль- 

ности по провiантскимъ книгамъ, то это сдѣлано по 

случаю военныхъ обстоятельствъ, по моему приказанiю, 

и чтобы этого штабъ-офицера за это не подвергать 

никакому взысканiю, наложенному на него военнымъ 

судомъ... Обращайся ко мнѣ, приказалъ наконецъ фель- 

дмаршалъ, если еще когда-либо тебѣ нужно будетъ 

по дѣламъ―, 

     „Я чрезвычайно обрадовался, благодариль фель- 

дмаршала и считалъ свое дѣло уже выигранымъ. По 

предложенiю адъютанта фельдмаршала, я передалъ ему 

записку изъ моего дѣла и чрезъ недѣлю я получилъ 

увѣдомленiе, что по докладу военнаго министра Госу- 

дарь Императоръ Высочайшѣ повелѣть соизволилъ на- 

ложенное на меня взысканiе сложить, привнавъ меня 

невиновнымъ въ растратѣ провiанта. Фельдмаршала 

уже не было въ Петербуртѣ; онъ уѣхалъ въ Варшаву 

и потому я не могъ броситься прямо къ нему и благо- 

дарить, но за то я и все мое семейство постоянно мо- 

лились объ его здоровьи на многiя лѣта. Я немедлен- 
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но прiѣхалъ въ Тифлисъ и вскорѣ послѣ того полу- 

чено было отъ военнаго министра Высочайшее пове- 

лѣнiе обо мнѣ бывшимъ тогда корпуснымъ команди- 

ромъ Кавказскаго корпуса и главноуправляющимъ въ 

Грузiи, генераломъ барономъ Розеномъ, который не- 

благосклонно относился ко мнѣ по этому дѣлу, по до- 

несенiю тогдашняго генералъ-интенданта, защищавша- 

го своихъ провiантскихъ смотрителей и свалившаго 

всю ихъ вину на меня. По прiѣздѣ въ Тифлисъ, я пред- 

ставился, какъ и слѣдовало, генералу барону Розену, 

гдѣ были тогда въ залѣ и другiе; когда онъ дошелъ 

до меня, то не дожидаясь доклада обо мнѣ комендан- 

та, тотчасъ сказалъ мнѣ: какъ это, ты братецъ, ухи- 

трился, что съ тебя сложили взысканiе, и притомъ 

то Высочайшему повелѣнiю? „Одна невинность моя 

могла спасти меня, в. в ство, меня обвиняли вмѣсто 

другихъ!― отвѣчалъ я! „Оно-то не совсеѣмъ такъ, бра- 

тецъ, сказалъ онъ, взглянувъ на генералъ-интенданта 

который тутъ-же находился! Но я все-таки поздрав- 

ляю!.....― Больше ничего не сказалъ. Послѣ оконча- 

нiя прiема я полетѣлъ въ полкъ, гдѣ засталъ обрадо- 

ванную жену мою, дѣтей и добрыхъ моихъ товарищей, 

которые раздѣляли мою радость. Долго я никому не 

говорилъ о виновникѣ моего счастiя; опасаяся моихъ 

непрiятелей, въ особенности въ лицѣ интенданта, но 

затѣмъ я разсказывалъ послѣ многимъ о добромъ дѣ- 

лѣ и благодѣянiи фельдмаршала, благословляя его отъ 

чистяго сердца.― 

                                       ___________ 

     

     Разъ поручикъ Апшеронскаго полка, баронъ Г., 

прiѣхавъ въ Тифлисъ по дѣламъ службы, представля- 
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лся бывшему главноуправляющему, корпусному коман- 

диру, тенералу барону Розену, въ 1834 году. Въ залѣ 

у него тифлисскiй комендантъ докладывалъ обо всѣхъ. 

прiѣжихъ, и каждаго баронъ Розенъ о чемъ нибудь 

разспрашивалъ. Когда онъ дошелъ до поручика баро- 

на, барону Розену было прiятно видѣть, что въ Тиф- 

лисѣ есть еще другой баронъ и онъ заговорилъ съ. 

нимъ по-немѣцки; поручикъ Г. доложилъ, что нѣмец- 

каго языка не знаетъ. Затѣмъ Розенъ заговорилъ съ 

нимъ по-фрацузски, поручикъ вновь отвѣтилъ незна- 

нiемъ. Баронъ Розенъ съ удивленiемъ спросилъ пору- 

чика: „какой-же ты, братецъ, баронъ! ни-по нѣмецки 

ни по французски не знаешь―? „Я родился въ Тиф- 

лисѣ, в. пр—во, отвѣтилъ поручикъ; мать моя была, 

тифлисская армянка, а отецъ—не помню; онъ умеръ, 

когда мнѣ было всего шесть лѣтъ. Я знаю по-русски, 

по-грузински, по-армянски, по-татарски, в. пр—во. 

„Такъ ты, братецъ, выходитъ, катеръ,― сказалъ ба- 

ронъ Розенъ, засмѣявшись. И такимъ образомъ прiемъ 

поручика Г. у корпуснаго командира кончился, 

                                       _________ 

 

     Извѣстно, что Ахалцихскiй уѣздъ изъ бывшаго 

Ахалцихскаго турецкаго пашалыка присоединенъ къ 

Россiи по Адрiанопольскому трактату 2 Сентября 1829 

года. Этотъ уѣздъ, до преобразованiя гражданскаго. 

Управленiя Закавказскаго края, по положенiю 10 ап- 

рѣля 1840 года, назывался Ахалицхскою областью, гдѣ 

находился и областной начальникъ съ областнымъ вре- 

меннымъ правленiемъ, въ которомъ были сосредоточе- 

ны всѣ части гражданскаго управленiя: администра- 

тивная, таможенная, врачебная, казначейская, подчи- 
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няясь только главноуправлавшему въ Грузiи. Въ 1835 

году во время масляницы, ахалцихскiй житель при- 

везъ изъ смѣжныхъ турецкихъ владѣнiй въ карантинъ, 

на нашей границѣ, маслины, для отсылки въ Тиф- 

лисъ на продажу.—Изъ карантина препроводили тран- 

спортъ этотъ въ Ахалцихъ для взиманiя таможенныхъ 

пошлинъ. Оказалось, что въ тогдашнемъ тарифѣ, о 

маслинахъ и о пошлинахъ на этотъ продуктъ ничего 

не было сказано, и потому начальникъ области пред- 

ставилъ это обстоятельство на разрѣшенiе главноупра- 

влявшаго барона Розена, задержавъ въ Ахалцихѣ тран- 

спортъ маслинъ, предназначенныхъ для продажи въ 

Тифлисѣ великимъ постомъ, который уже наступалъ. 

Шесть лѣтъ только прошло отъ присоединенiя облас- 

ти къ Россiи отъ Турцiи, причемъ турецкiе жители 

прежде не встрѣчали подобныхъ задержекъ, и потому 

хозяинъ маслинъ поспѣшилъ въ Тифлисъ и обратился 

къ главноуправлявшему барону Розену съ просьбою 

спасти его отъ раззоренiя и приказать дозволить ему 

везти транстортъ маслинъ въ Тифлисъ, предлагая внес- 

ти пошлины въ Тифлисѣ, если слѣдуетъ, въ против- 

номъ случаѣ послѣ св. Пасхи маслины никому уже не 

нужны, и онъ хозяинъ, потерпитъ убытки. Баронъ 

Розенъ, выслушавъ просителя, приказалъ зайдти въ 

канцелярiю чрезъ день. Между тѣмъ онъ позвалъ по- 

мощника секретарной концелярiи и приказалъ загото- 

вить немедленно бумагу къ начальнику области. По- 

мощникъ секретаря такъ называемаго тогда Ахалцих- 

скаго Отдѣленiя полагалъ залучшее спросить 0объ 

этомъ министра финансовъ и въ такомъ видѣ доложить 

бумагу барону Розену—„Странно было-бы братецъ пи- 

сать къ министру въ Петербургъ, сказалъ баронъ,—по- 
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ка мы получимъ отвѣть, и то, вѣроятно, послѣ Пасхи 

маслины могутъ сгнить, а въ Тифлисѣ, гнилыя масли- 

ны, и то послѣ Пасхи, никому не нужны. Хозяинъ 

долженъ выбросить вонъ, и мы причинимъ этому бѣд- 

няку больше убытки. Я помню, братецъ, была пере- 

писка съ министромъ финансовъ вскорѣ по прiѣздѣ 

моемъ на Кавказъ, именно о маслинахъ и, сколько 

мнѣ помнится, должна быть она въ дѣлѣ нашей кан- 

целярiи за февраль 1832 года. Прикажи, братецъ, 

справиться по описи и принести ко мнѣ самое дѣло―!!... 

Помощникъ секретаря былъ только что назначенъ годъ 

тому назадъ и изумился такой памяти главноуправляв- 

шаго; пошелъ въ канцелярiю, взялъ опись Ахалцих- 

скаго отдѣленiя, нашелъ, дѣйствительно, дѣло о мас- 

линахъ, именно въ февралѣ 1832 года и доложилъ 

барону. Окасалось, что министромъ финансовъ былъ 

разрѣшенъ безпошлинны, ввозъ маслинъ еще въ 1832 

году по возникшему вопросу, касательно ввозимыхъ 

тогда товаровъ изъ одной части Ахалцихскаго паша- 

лыка, оставшейся въ Турцiи, въ нашу часть, то есть 

въ Ахалцихскую область, присоединенную къ Россiи 

по Адрiанопольскому миру. Помощникъ секретаря былъ 

очень радъ находкѣ дѣла, а самому генералу барону 

было не менѣе прiятно оказать бѣдному торговцу благо- 

дѣянiе. Онъ приказалъ полицiймейстеру отыскать это- 

го торговца въ Тифлисѣ и позвать его къ нему, ба- 

рону Розену. По прибытiи торговца, баронъ вручилъ 

ему пакетъ съ предписанiемъ на имя начальника 

Ахалцихской области о немедленномъ пропускѣ тран- 

спорта маслинъ безпошлинно. Обрадованный торговецъ 

полетѣлъ съ тѣмъ предписанiемъ въ Ахалцихъ, благо- 

словляя барона Розена ва его доброту и человѣколю- 
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бiе. Всѣ чиновники канцелярiи дивились такой громад- 

ной памяти. 

                                        __________ 

 

     Во время прiема въ залѣ главноуправлявшаго, 

разъ представилось нѣсколько человѣкъ лезгинъ, прi- 

ѣхавшихъ въ Тифлисъ изъ Джаро-Бѣлоканскаго окру- 

га и Дагестана, которые въ своей странѣ считались 

почетными жителями. Они стояли въ рядъ. Подходя 

къ нимъ, баронъ Розенъ называлъ каждаго по имени 

и клалъ руку на его плечо въ знакъ особаго благо- 

воленiя, спрашивая объ его здоровьи, о здоровьи ста- 

рика его отца, либо брата, либо сына и все по име- 

намъ, такъ что эти лезгины восхищались прiемомъ 

сардаря, какъ называли главноуправлявшаго, и горди- 

лись тѣмъ, что сардарь знаетъ лично каждаго, и от- 

ца его, и брата, дядю и проч. Всѣ почти лезгины 

были увѣрены, что баронъ Розенъ зналъ будто всѣхъ 

ихъ по именамъ, и это имѣло большое влiянiе на ихъ 

умы, въ особенности въ то время, въ тридцатыхъ го- 

дахъ, и привязывало ихъ къ нашему правительству. 

Бывало, какой либо лезгинъ стоитъ между другими 

просителями въ залѣ. Когда доходила до него очередь 

и подходилъ къ нему баронъ Розенъ, то онъ просто 

на просто обращался къ нему при свитѣ и публикѣ: 

„Здравствуй Аджи Омаръ! Какъ твое здоровье, ты 

когда прiѣхалъ? Что тебѣ надо? Какъ здоровье твоего 

отца Усейна, а старикъ, твой дядя Махмадъ поправ- 

ляется-ли? Передай имъ отъ меня поклонъ и скажи 

отъ меня Мамаду, чтобы онъ не хворалъ!... Передъ 

отъѣзадомъ зайди ко мнѣ и возьми отъ меня пешкешъ 

твоему отцу и дядѣ.― Эти слова и пешкеши, которые 
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состояли всего изъ шести или восьми аршинъ синяго 



или коричневаго сукна на чоху (платье), имѣли гро- 

мадное значенiе въ горахъ, въ глазахъ лезгинъ и та- 

таръ нашихъ мусульманскихъ провинцiй, равнымъ об- 

разомъ подобное вниманiе барона Розена производило 

большое впечатлѣнiе на недавно присоединеныхъ отъ 

Турцiи ахалцихскихъ татаръ, на мирныхъ черкесовъ 

и абхазцевъ и христiанское населенiе Грузiи, Имере- 

тiи, Гурiи, Мингрелiи, которые были увѣрены, что 

главноуправлявщiй зналъ всѣхъ ихъ лично и печется 

объ нихъ. Этой цолитики держался въ послѣдствiи 

бывшiй намѣстникъ Кавказскiй, свѣтлѣйшiй князь 

Михаилъ Семеновичъ Воронцовъ, популярность кото- 

раго на Кавказѣ привязывала къ нему всѣхъ здѣш- 

нихъ, вызывала глубокое къ нему уваженiе и погра- 

ничныхъ жителей Турцiи и Персiи. 

                                       __________ 

 

(А. П. Ермоловъ, фельдмаршалъ Паскевичъ, баронъ 

                 Розенъ и зенералъ Нейдгардтъ). 

 

     Послѣ какого-то дѣла съ горцами, генералъ Ер- 

моловъ расположился лагеремъ въ Чечнѣ. Начальни- 

комъ цѣпи былъ назначенъ офицеръ Б..., который 

каждое утро являлся къ нему въ одно и то-же время 

и докладывалъ, что по осмотрѣ имъ цѣпи все обсто- 

итъ благополучно. Разъ какъ-то Алексѣй Петровичъ 

Ермоловъ заподозврѣлъ того офицера и хотѣлъ на са- 

момъ дѣлѣ удостовѣриться, точно-ли тотъ обходилъ 

такъ рано цѣпь. Поэтому, въ назначенное для явки 

офицера время, генералъ Ермоловъ съ однимъ каза- 

комъ пошелъ по лагерю, направляясь къ полаткѣ 

офицера, около которой стояли казаки. 
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     „Дома-ли офицеръ Б.?― спросилъ главнокоман- 



довавшiй. 

     Офидеръ, узнавъ по голосу генерала и не давая 

своему казаку времени отвѣчать Ермолову, спросилъ 

самъ, не выходя изъ палатки: „кто тамъ?―. 

     — Главнокомандующiй, — сказалъ Ермоловъ,—гдѣ 

офицеръ Б...? 

     — Онъ пошелъ осматривать цѣпь,—отвѣчалъ тотъ 

же голосъ изъ палатки (это былъ, однако, самъ офи- 

церъ). 

     Ермоловъ вошелъ въ палатку и спросилъ лежав- 

шаго еще въ постели: 

     —А ты кто такой? 

     — Я деньщикъ офицера Б. 

     „Какъ,. , . просто деньщикъ и смѣешь лежать 

на постели своего барина— офидера? сказалъ Ермоловъ. 

Встань ты, негодяй, ты развѣ не знаешь дисдипли- 

ны! И тутъ-же Ермоловъ, взявъ у казака плеть, далъ 

этому деньщику двѣнадцать ударовъ. Мнимый день- 

щикъ выдержалъ свою роль, скрѣпя сердце... 

     — Доложи офицеру Б... когда онъ вернется, что 

тебя наказалъ главнокомандующiй за то, что ты ос- 

мѣлился лечь на постель своего офицера, сказалъ 

Ермоловъ, оставляя палатку, 

     — Слушаюсь, ваше в. пр—во, отвѣчалъ мнимый 

деньщикъ. Послѣ чего офицеръ Б..., одѣлся и какъ 

ни въ чемъ не бывало, пошелъ къ генералу Ермолову 

доложить о благополучномъ состояни цѣпи. 

     —У тебя, братецъ, скверный деньщикъ, сказалъ 

Ермоловъ офицеру.—Я былъ у тебя въ палаткѣ по 

утру, когда ты ходилъ осматривать цѣпь, и засталъ 

тамъ твоего деньщика, который разлегся на твоей 
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постели, но за то я наказалъ его двѣнацатью удара- 

ми плети; смотри пожалуйста за нимъ! 



     — Слушаюсь ваше в. пр—во! отвѣчалъ офицеръ 

Б..., по лицу котораго нельзя было замѣтить, что 

подъ видомъ деньщика, былъ онъ самъ. Но за то Б..,, 

послѣ разсказаннаго пассажа, дѣйствительно обходилъ 

всегда самолично для осмотра цѣпь. 

                                      _________ 

 

     Послѣ взятiя Эривани, войска наши были рас- 

положены лагеремъ, приготовляясь въ походъ далѣе, 

во внутрь Персiи. Главнокомандуюшiй Паскевичъ за 

обѣдомъ былъ въ прекрасномъ расположенiи духа и 

весело поддерживалъ бесѣду своей свиты и генера- 

ловъ, продолжавшуюся и послѣ обѣда. 

      „Не странно-ли?―, замѣтилъ кто-то, что теперь 

мы всѣ бесѣдуемъ по-французски даже и на востокѣ, 

вдѣсь въ Персiи, персiяне могутъ подумать, что мы 

не знаемъ своего русскаго роднаго языка―. 

     „Говорите по-французски, господа, сколько хо- 

тите, сказалъ главнокомандующiй,—лишь бы вы дума- 

ли, чувствовали и дѣйствовали истинно по-русски!―. 

                                        _________ 

 

     Въ Персiи у магометанъ существуютъ браки 

трехъ родовъ: кябинъ, сике и мутiе или мутой.—Кя- 

бинъ считается болѣе законнымъ бракомъ на неопре- 

дѣленное время; а браки второго и третъяго рода: 

сике и мутiе бываютъ временные: жену берутъ 

на срокъ, по истеченiи котораго бракъ считается пре- 

кращеннымъ и незаконнымъ, вслѣдствiе чего жену по 

симъ бракамъ отпускаютъ, куда ей угодно. 
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     Во время Персидской кампанiи 1826—1828 гт., 

побѣдоносная наша армiя останавливалась въ разныхъ 

мѣстахъ Персiи лагеремъ, занимая города во всемъ 



Адербеиджанѣ. Нѣкоторые офицеры армiи, узнавъ о 

временныхъ бракахъ—сике и муте, считающихся въ 

глазахъ населенiя законными, воспользовались этимъ 

и женились на подобныхъ основанiяхъ, на что другiе 

офицеры товарищи, подшучивая, мало обращали вни- 

манiя. Какъ-то объ этихъ импровизированныхъ бра- 

кахъ дошло до свѣдѣнiя фельдмаршала Паскевича. 

Онъ чрезвычайно разсердился: „я не хочу, сказалъ 

онъ, чтобы эти безумцы изъ Персiи создали себѣ дру- 

гую Капую―! Велѣлъ немедлено осмотрѣть обозы, удо- 

стовѣриться о тѣхъ временныхъ женахъ и затѣмъ от- 

далъ строгiй приказъ: если кто изъ офицеровъ 

осмѣлится имѣть персiянку въ качествѣ временной 

жены, тотъ будетъ преданъ полевому временному суду. 

     Офицеры знали, что грозный фельдмаршалъ шу- 

тить не любитъ, и потому всѣ тѣ офицеры немелдлен- 

но отпустили временныхъ женъ своихъ домой. Но нѣ- 

которые изъ молодыхъ людей такъ привязались другъ 

къ другу, что впослѣдствiи, по заключенiи мира, вре- 

менныя жены-персiянки послѣдовали за мужьями въ 

Тифлисъ, приняли православiе и сочетались съ свои- 

ми возлюбленными законнымъ бракомъ. 

                                        __________ 

 

     Послѣ взятiя Карса въ турецкую кампанiю 1828 

года, войска наши отправлялись самымъ ускореннымъ 

маршемъ по дорогѣ къ Эрзеруму чрезъ Соганлугскiе 

горы, дабы предупредить прибытiе турецкихъ войскъ 

въ помощь Гахки-Пашѣ Эрзрумскому, съ которымъ тѣ 
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войска должны были соединиться. Главнокомандую- 

шiй, фельдмаршалъ графъ Паскевичъ Эриванскiй сдѣ- 

лалъ уже послѣднiя распоряженiя, и все по видимому 

шло благополучно, какъ вдругъ генералъ-интендантъ 



доложилъ графу, что аробщики окрестныхъ деревень 

отказываются везти провiантъ, требуя по одному чер- 

вонцу за каждую арбу. Генералъ-интендантъ не зналъ, 

что подрядчики предлагали аробщикамъ только по 

два рубля и того менѣе. „Прикажите, сказалъ фельд- 

маршалъ генералъ-интенданту собрать всѣхъ аробщи- 

ковъ; съ ними поговорю я самъ!―... 

     Когда аробщики были въ сборѣ, главноко- 

мандуюшiй вышелъ къ нимъ и спросилъ грозно: „от- 

чего они не хотятъ везти провiантъ?― Аробщики по- 

клонились и отвѣчали, что они готовы везти, куда 

прикажутъ, но что даютъ всего по два рубля и того 

менѣе за арбу. Фельдмаршалъ грозно посмотрѣлъ на 

интенданта: „Вы получите по два червонца за каж- 

дую арбу, сказалъ имъ главнокомандующiй, а потому 

поскорѣе перевезите провiантъ?― 

     — Рады стараться, закричали всѣ аробщики, 

радуясь такой милости графа Паскевича. И немедлен- 

но все вокругъ закипѣло движенiемъ, такъ что про- 

вiантъ перевезли раньше даже означеннаго времени. 

     — Цѣны большiя, ваше с—во, доложилъ генералъ- 

интендантъ фельдмаршалу.—-Для успѣха дѣла онѣ да- 

же малы, сказалъ графъ. — Нечего дорожиться. Мы 

эти деньги возьмемъ съ Турцiи-же при заключенiи 

мира! 

                                   __________ 

 

     По разсказамъ генерала С-ва, онъ, только что 
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недавно произведенный въ прапорщики, былъ отправ- 

ленъ генераломъ княземъ Абхазовымъ курьеромъ къ 

фельдмаршалу графу Паскевичу Эриванскому съ до- 

несенiемъ о совершенномъ пораженiи горцевъ, неда- 

леко отъ Владикавказа, въ 1830 году. Графъ въ это 



время находился въ Ставрополѣ и готовился къ эк- 

спедицiи въ Чечню. 

     „Я представился, говоритъ С-въ, фельдмаршалу. 

Онъ прочелъ донесенiе, принялъ меня ласково и раз- 

спрашивалъ о подробностяхъ дѣла. Фельдмаршалъ 

былъ въ хорошемъ расположенiи духа и приказалъ 

мнѣ приготовиться ѣхать на завтра въ Петербургъ 

курьеромъ, съ такимъ же донесенiемъ Государю Импе- 

ратору; причемъ графъ приказалъ начальнику штаба 

заготовить надлежашiя бумаги. Я очень обрадовался 

и пошелъ навѣстить своихъ знакомыхъ, находившихся 

тогда въ отрядѣ. Но радость моя была непродолжи- 

тельна, такъ какъ у меня положительно не было де- 

негъ и не у кого было призанять. Мои знакомые, у 

которыхъ я просилъ денегъ взаймы для поѣздки въ 

Петербургъ, страдали тоже безденежьемъ, и я былъ 

въ отчаяни, не зная, что мнѣ предпринять. Но все- 

таки, волей - неволею, я долженъ былъ ѣхать курье- 

ромъ въ Петербургъ, куда я вовсе не думалъ по- 

пасть, когда генералъ кн. Абхазовъ — отправлялъ 

меня съ донесенiемъ. Въ раздумьи бродилъ я по ули- 

цамъ Ставрополя, и въ это время, подъ вечеръ уже, 

догналъ меня казакъ, объявивъ, чтобы я немедленно 

явился къ начальнику штаба. 

     „Вы должны быть готовы выѣхать изъ Ставро- 

поля завтра рано утромъ. Вы сегодня же получите 

прогоны и подорожную, - сказалъ мнѣ начальникъ шта- 
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ба.—Потрудитесь зайдти въ канцелярiю, а завтра предъ 

отъѣздомъ явитесь къ главнокомандующему получить 

послѣднiя приказанiя―. 

     — „Слушаюсь ваше пре—во, но у меня нѣтъ де- 

негъ на дорогу, отвѣчалъ я.—Я прискакалъ сюда съ 

донесенiемъ, вовсе не думая, что фельдмаршалу угод- 



но будетъ отправить меня въ Петербургъ; нельзя-ли 

будетъ выдать мнѣ деньги въ счетъ моего жалованья?― 

     „Отчего вы прежде не сказали? замѣтилъ мнѣ 

начальникъ штаба; теперь трудно будетъ доложить 

главнокомандующему объ этомъ. Это съ вашей сторо- 

ны опрометчиво, г. прапорщикъ!... Впрочемъ, попы- 

таюсь доложить, если успѣю―, добавилъ начальникъ 

штаба. 

     Мнѣ, какъ молодому прапорщику, считавшему 

свои эполеты не ниже генеральскихъ, показалось 

оскорбительнымъ замѣчанiе начальника штаба, и я 

надулся... 

     Не взирая однако на мое неудовольствiе, дѣло 

пошло своимъ чередомъ. Въ походной канцелярiи глав- 

нокомандующаго старшiй писарь написалъ мнѣ ра- 

портъ, который я и подалъ начальнику штаба, прося 

о выдачѣ мнѣ двухъ сотъ руб. въ счетъ жалованья 

для поѣздки въ Петербургъ. Ночь прошла, а денегъ. 

я все-таки не получилъ. Рано утромъ на курьерской 

телѣжкѣ подкатилъ я къ дому фельдмаршала. Оказа- 

лось, что графъ Паскевичъ раньше меня уже былъ 

на ногахъ и распоряжался отправленiемъ отрядныхъ 

обозовъ въ походъ. 

     Я представился графу, который вручилъ мнѣ 

бумати Государю Императору и далъ послѣднiя ука- 

занiя; слушая графа со вниманiемъ, я все-таки ду- 
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малъ о деньгахъ, но боялся сказать объ этомъ графу. 

Подъ конецъ, когда фельдмаршалъ сказалъ: „съ Бо- 

гомъ, прощайте―, я не выдержалъ и собравшись съ 

силами быстро проговорилъ: „Ваше сеятельство, у 

меня денегь нѣтъ!― „Это что значитъ?―, закричалъ 

фельдмаршалъ и прямо набросился на меня, какъ 

левъ; я, увы, стоялъ какъ вкопанный, думая про се- 



бя: „ну, что будетъ, то будетъ―... Паскевичъ пальцемъ 

началъ стучать мнѣ въ грудь, повторяя громко и гроз- 

но: „отчего вы прежде не сказали, отчего вы преж- 

де не сказали? Весь штабъ уже отправленъ, отчего 

вы прежде не сказали―? Я было струсилъ немного 

предъ грознымъ фельдмаршаломъ. Не помню теперь, 

что такое я бормоталъ, шагъ за шагомъ отступая на- 

задъ къ стѣнѣ; графъ продолжалъ кричать и, нако- 

нецъ, обращаясь къ начальнику штаба, сказалъ: „ге- 

нералъ, выдать ему сто червонцевъ сейчасъ―... За- 

тѣмъ, повернувшись и все еще грозя пальцемъ, снова 

заговорилъ: „отчего вы прежде не сказали, обозы 

штаба отправлены, если-бы вы сказали прежде, я бы 

выдалъ вамъ триста червонцевъ; скорѣе, съ Богомъ, 

въ путь, впередъ!― 

     Грозу всю эту я выдержалъ, не отдавая себѣ 

отчета и смутно какъ-то понимая, что вокругъ меня 

происходитъ; пятясь потихоньку къ дверямъ, лицомъ 

къ фельдмаршалу, я уже хватилъ, что называется съ 

плеча: „это въ счетъ-ли моего жалованья, ваше сiя- 

тельство, эти сто червонцевъ―? 

     „Извини, это въ счетъ моего жалованья, а не 

твоего, закричалъ фельдмаршалъ, скорѣе, съ Богомъ!―. 

     Я тотчасъ покатилъ въ С.-Петербургъ, всю по- 
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чти дорогу размышляя о словахъ Паскевича: „извини, 

это не въ счетъ твое, а моего жалованья―... 

     Оказалось на повѣрку, что графъ Паскевичъ 

подарилъ мнѣ 100 червонцевъ на дорогу... 

 

                                       _________ 

 

     Генералъ баронъ Розенъ очень часто обозрѣвалъ 

ввѣренный ему край, слѣдя за дѣйствiями отдѣльныхъ 



мѣстныхъ начальниковъ, которые, управляя провинцi- 

ями Закавказскими, соединяли въ себѣ власть граж- 

данскую и военную (только въ грузинскихъ уѣздахъ 

были окружные начальники и такъ-называемые капи- 

танъ-исправники, которые подчинялись окружнымъ 

начальникамъ, дѣйствуя на основанiи свода законовъ 

изд. 1832 года). Въ тѣ времена, въ эпоху крѣпостна- 

го состоянiя, нѣкоторые помѣщики не особенно отли- 

чались патрiархальностью привычекъ по отношенiю 

къ своимъ крестьянамъ и злоупотребляли помѣщичьею 

властью; одинъ изъ нихъ, помѣщикъ Горiйскаго уѣз- 

да кн. П., владѣя не очень многими, сравнительно 

съ другими, крестьянами, насильно отбиралъ отъ нихъ 

деньги, продукты, скотъ и проч., независимо отъ 

тхъ крестьянскихъ повинностей, которыя они ис- 

правно отбывали. На эти безпрерывные, немилосерд- 

ные поборы поступали частыя жалобы крестьянъ 

окружному начальнику и капитанъ-исправнику. Разъ, 

вслѣдствiе жалобы крестьянъ, что помѣщикъ ихъ кн. 

П. отобралъ отъ нихъ весь ихъ рабочiй скотъ и хлѣбъ, 

испрявникъ приказалъ кн. П. черезъ разсыльнато не- 

медленно возвратить крестьянамъ и скотъ, и хлѣбъ, 

удостовѣрившись предварительно, что они отбыли уже 

за тотъ годъ всѣ крестьянскiя повинности, даже боль- 
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ше, чѣмъ слѣдовало. Кн. П., полагая, что онъ, какъ 

полновластный — владѣлецъ, можетъ — поступать съ 

крестьянами какъ ему угодно и отличаясь буйнымъ 

характеромъ, не исполнилъ приказанiя исправника, 

прогналъ разсыльнаго съ грубостью и самому затѣмъ 

исправнику, который требовалъ исполнить его прика- 

занiе, оказалъ сопротивленiе и дерзости, встрѣтивъ 

его неприличною бранью, въ виду собравшихся жите- 

лей. За это исправникъ отобралъ отъ кн. П. заграб- 



ленный скотъ и хлѣбъ и возвратилъ бѣднымъ кресть- 

янамъ, а самого князя-буяна арестовалъ и засадилъ 

въ тюрьму. Этотъ грозилъ жалобою на него главно- 

управлявшему барону Розену, котораго тѣмъ време- 

немъ ждали въ Гори. Наконецъ, баронъ прибылъ, и 

все дворянство и граждане г. Гори представились ему. 

Къ каждымъ изъ представлявшихся баронъ разгова- 

ривалъ, спрашивая о нуждахъ города и уѣзда, обѣ- 

щая притомъ всѣмъ и каждому исполнить законныя 

ихъ просьбы. Послѣ осмотра Грузинскаго Гренадер- 

скаго полка, котораго штабъ-квартира тогда располо- 

жена была въ Гори, и послѣ осмотра казармъ, уѣзд- 

наго училища, госпиталя, баронъ Розенъ, въ сопро- 

вожденiи командира полка, окружнаго начальника, 

капитанъ-исправника, предводителя дворянства и сви- 

ты, посѣтилъ тюрьму, находившуюся при гауптвахтѣ, 

недалеко отъ казармъ, на площади, между католичес- 

кою и армянскою церквами. Тутъ-то вотъ кн. П., вы- 

ступивъ впередъ, жалуясь главноуправлявшему на ка- 

питана-исправника, вмѣстѣ съ тѣмъ дерзнулъ спро- 

сить—объяснить ему: „кто главноуправляющiй въ Гру- 

зiи?― Переводчикъ перевелъ его слова. 

     — „Сажите ему, сказалъ баронъ Розенъ пере- 
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водчику, что я удивляюсь, что кн. не знаетъ кто- 

главноуправляющiй, тогда какъ онъ хорошо долженъ. 

знать, что другого, кромѣ меня, здѣсь нѣтъ!― 

     — „Помилуйте, отвѣчалъ кн. П., капитанъ-исправ- 

никъ поступаетъ съ нами самоуправнѣе, чѣмъ главно- 

увравляющiй, сажая въ тюрьму кого хочетъ, по своему 

произволу!― Барону Розену доложили обо всемъ, за 

что капитанъ-исправникъ арестовалъ кн. П., о пос- 

тупкахъ котораго производилось уже слѣдствiе. Пред- 

водитель дворянства подтвердилъ то-же. 



     — „Скажите князю,—отвѣтилъ баронъ перевод- 

чику,—когда онъ не исполнилъ законныхъ требованiй: 

капитанъ-исправника, это значить, что онъ не испол- 

нилъ моего приказанiя. Не исполнять законныхъ тре- 

бованiй начальства, звначить быть ослушникомъ за- 

кона. За это законъ строго наказываетъ. Скажите ему, 

чтобы онъ отнынѣ зналъ, что если капитанъ-исправ- 

никъ и вообще мѣстное начальство требуютъ отъ него 

исполненiя законныхъ распоряженiй, то онъ долженъ 

повиноваться, потому что въ противномъ случаѣ онъ 

будетъ ослушникомъ моихъ приказанiй; за это и я 

строго накажу. Скажите ему, что, если, онъ требова- 

нiя исправника находилъ, по своимъ понятiямъ, не- 

законными, то не долженъ былъ буянить, а, исполнивъ. 

приказанiе, могъ-бы жаловаться губернатору, либо мнѣ, 

а не буйствовать противъ мѣстной власти!― Перевод- 

чикъ перевелъ слова главноуправляющаго. Кн. П. на 

это ни единымъ словомъ не возразилъ 

     — „Спросите его, приказалъ баронъ переводчи-- 

ку, понялъ онъ или нѣтъ мое приказанiе?― 

     Переводчикъ отвѣтилъ, со словъ кн., что тотъ 
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понялъ и что отнынѣ обѣщаетъ исправиться и пови- 

новаться властямъ! 

     — „Скажите-же князю П., закончилъ баронъ 

Розенъ, что я на этотъ разъ прощаю его и надѣюсь, 

что онъ послѣ сего не будетъ уже обращаться столь 

жестоко со своими крестьянами.— Прикажите освобо- 

дить его и прекратить о немъ слѣдствiе―. 

     Кн. П. усердно кланялся главноуправляющему 

и освобожденный немедлено отправился къ себѣ до- 

          мой, благословляя барона Розена за его человѣколю- 

бiе и отеческiя наставленiя. 

 



                                           _________ 

     О злоупотребленiяхъ, допущенныхъ въ Эриван- 

скомъ полку бывшимъ его полковымъ командиромъ, 

флигель-адъютантомъ полковникомъ княземъ Дадiани, 

было доведено до свѣдѣнiя Государя Императора Ни- 

колая Павловича во время пребыванiя Его Вяличества 

въ Закавказскомъ краѣ въ сентябрѣ мѣсяцѣ 1837 го- 

да. Князь Дадiани былъ женатъ на дочери бывшаго 

тогда главноуправляющимъ въ Грузiи и командиромъ 

отдѣльнаго Кавказскаго корпуса, генерала барона Ро- 

зена, другая дочь котораго прiобрѣла въ то время пе- 

чальную извѣстность въ Россiи въ званiи игуменьи 

Митрофанiи. 

     Государь Императоръ оставался въ Тифлисѣ три 

дня, которые были посвящены на осмотры и подроб- 

ныя обозрѣнiя всѣхъ частей правительственныхъ уч- 

режденiй. Со всѣхъ концовъ Кавказа и пограничныхъ 

провинцiй Персiи и Турцiи стекались въ Тифлисѣ какъ 

жители всѣхъ сословiй, такъ и всѣ бывшiе тогд вла- 

дѣтели Мингрелiи, Абхазiи, Сванетiи и Дагестана, да- 
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бы удостоиться счастiя видѣть Великаго Государя. Му- 

сульмане долго сомнѣвались и почти не вѣрили, что- 

бы Великiй Падишахъ повелитель Сѣвера и Юга, Во- 

стока и Запада, по мановенiю котораго содрогаются 

высокiя горы и одно слово котораго изрекаетъ жизнь 

и смерть, счастье и несчастье, наградилъ-бы отдален- 

ную страну Закавказскую лучезарнымъ свѣтомъ сво- 

его посѣщенiя. Поэтому Мадатовская плошадь, какъ. 

тогда ее называли, а по мѣстному назаанiю Кабахи, 

въ послѣдствiи Александровская площадь, теперь Алек- 

сандровскiй садъ въ Тифлисѣ, противъ Михайловскаго: 

(нынѣ Николаевскаго) моста, полна была народа, ку- 

да въ тотъ день введены были войска, и Эриванскiй 



полкъ для царскаго смотра. Вся мѣстность, начиная 

съ Кашветской св. Георгiя церкви и съ Головинскаго 

проспекта, гдѣ теперь гимназiя, представляла собою- 

сплошную массу людей разныхъ племенъ, нацiй, язы- 

ковъ, званiй и состоянiй. Тишина въ такой громадной 

массѣ людей была не обыкновенная; всѣ благоговѣйно 

ждали появленiя экипажей царскаго поѣзда. Наконецъ 

раздалась команда „смирно― и войска выстроились мгно- 

венно. Показался царскiй поѣздъ, который остановился 

недалеко отъ инженернаго дома, теперь называемаго 

домомъ начальника штаба. Государь Императоръ, въ со- 

провожденiи свиты, генераловъ, графа Бенкендорфа, Ор- 

лова и другихъ, равно и самаго корпуснаго командира 

барона Розена, подошелъ къ фронту; заиграла музыка 

и царскiй смотръ осчастливилъ всѣ тѣ части войскъ, ко- 

торыя тогда дѣйствительно отличились предъ Госуда- 

ремъ и которыя оглашали воздухъ сердечными и гром- 

кими „ура―! Много было тамъ генераловъ высокаго. 

роста, но Государь былъ выше всѣхъ и все въ немъ, 
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и ростъ, и движенiя, и взглядъ, И слова придавали 

ему какое-то очеровательное, естественное величiе по- 

велителя миллiюновъ. Вся масса безчисленныхъ зрите- 

лей, притаивъ дыханiе, смотрѣла благоговѣйно на од- 

ного только Государя Императора. Послѣ смотра, ко- 

гда генералы и штабъ и оберъ-офицеры выстроились, 

Государь сказалъ громко. „Дадiани―? 

     Полковникъ Дадiани предсталъ предъ Его Вели- 

чествомъ. Все кругомъ замерло: Государь, смотря на 

полковника кн. Дадiани, произнесъ, что онъ, Дадiани, 

не оправдалъ того довѣрiя, которое было ему оказа- 

но, что онъ злоупотребленiями своими по службѣ за- 

служилъ наказанiе и недостоинъ носить флигель-адъ- 

ютанскiе аксельбанты! Затѣмъ, обратившись къ Тиф- 



лисскому военному губернатору, Императоръ сказалъ: 

     „Генералъ Брайко! Снимите съ Дадiани аксель- 

банты―!.... 

     Генералъ Брайко молча подошелъ къ Дадiани и 

началъ снимать изъ подъ эполетъ аксельбанты, дрожа 

какъ отъ старости, такъ и отъ исполненiя грознаго 

повелѣнiя. 

     Взявъ отъ генерала Брайко аксельбанты, Госу- 

дарь, подозвавъ сына самаго корпуснаго командира и 

главноуправлявшаго барона Розена, который также 

находился тамъ, сказалъ ему громко: 

     — „Александръ Розенъ! жалую тебя флигель-адъ- 

ютантомъ и надѣюсь, что ты будешь служить также 

хорошо и честно какъ твой отецъ!― 

     Новый флигель-адъютантъ почтительно подошелъ 

къ Императору, взялъ Изъ рукъ Его Величества ак- 

сельбанты и сталъ на свое мѣсто. А отецъ его, ста- 

рый генералъ и начальникъ края, баронъ Розенъ, 
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молча, еъ благоговѣянiемъ, подошелъ къ Государю и, 

благодаря Его Ввличкство, поцѣловалъ грудь Импера- 

тора и сталъ вновь на свое-же мѣсто въ почтитель- 

номъ разстоянiи, не снимая руки со шляпы. 

     Государь Императоръ, наказавъ зятя барона Ро- 

зена, наградилъ милостью его сына во вниманiе осо- 

баго всемилостивѣйшаго благоволенiя, которымъ поль- 

зовался баронъ Розенъ. Ни единымъ словомъ или дви- 

женiемъ баронъ Розенъ не выразилъ волновавшихъ 

его чувствъ, напротивъ, почтительнѣйшая и благого- 

вѣная преданность Госудаарю проявляла во всѣхъ дви- 

женiяхъ барона во все время, пока Императоръ оста- 

вался на плацѣ, окруженный всѣми генералами, штабъ 

и оберъ-офицерами послѣ развода. На всемъ огромномъ 

пространствѣ площади, покрытой массами безчислен- 



наго множества народа, не слышно было ни малѣйша- 

го звука; казалось, что въ виду всего, что соверши- 

лось предъ ихъ глазами съ зятемъ сардаря (главноуп- 

равляющаго) оцѣпенѣли всѣ: лезгины, пшавцы, тушин- 

цы, хевсуры, татары, турки, персiяне, грузины, име- 

ретины, армяне, осетины, туркмены, прiѣхавшiе изъ 

за Каспiйскаго моря и другiе. Воображенiю восточ- 

ныхъ народовъ представилось осуществленiе идеала 

Великаго Падишаха, повелителя вселенной, которому 

все повинуется—какъ люди, такъ и природа, и кото- 

рый одною рукою казнитъ дурныхъ, а другою награ- 

ждаетъ хорошихъ. Они только шопотомъ передавали 

другъ другу произведенное на нихъ впечатлѣнiе: „Это 

настоящiй Великiй Падишахъ»!― говорили они... 

     Извѣстно, что кн. Дадiани сослали тогда въ Бо- 

бруйскъ и затѣмъ разжаловали. Тесть-же его, бывшiй, 

главноуправляющiй и корпусный командиръ, старый 

 

— 185 — 

 

и заслуженый генералъ баронъ Розенъ терпѣливо и 

безропотно перенесъ это испытанiе Провидѣнiя. Послѣ 

того еще долго оставался онъ главноуправляющимъ въ 

Грузiи, и всѣ дѣйствiя его по управленiю краемъ от- 

зывались преданностью правительству и заботами о 

благосостоянiи жителей. Хотя, согласно просьбѣ его, 

онъ и былъ уволенъ отъ должности, и хотя на его 

мѣсто 30 ноября 1837 года былъ назначенъ генералъ 

Головинъ, но этотъ послѣднiй медлилъ прiѣздомъ, и 

потому до поздней весны слѣдующаго 1838 года ба- 

ронъ Розенъ управлялъ краемъ по прежнему, утѣша- 

ясь глубокимъ уваженiемъ и любовью къ себѣ всего 

почти населенiя Закавкавскаго края. Ивзъ отдален- 

ныхъ мѣсть прiѣзжали въ Тифлисъ и представлялись 

ему разныя лица, съ цѣлью засвидѣтельствовать ис- 

креннее почтенiе и преданность. Смиренная скром- 



ность барона Розена, которая равнялась величiю ду- 

ши великихъ характеровъ Плутарха, простиралась до 

того, что онъ, главноуправлявшiй и командиръ от- 

дѣльнаго Кавкавскаго корпуса, окруженный глубокимъ 

почтенiемъ и живѣйшимъ вниманiемъ всѣхъ его окру- 

жавшихъ, немедленно по полученiи Высочайшаго по- 

велѣнiя о назначенiи на, его мѣсто генерала Головина, 

очистилъ главную квартиру, въ которой онъ жилъ 

съ семействомъ и которую со времени прiѣзда своего 

съ 1831 года на Кавказъ обстроилъ и улучшилъ, пе- 

реѣхалъ въ другой, сравнительно скромный домъ (гдѣ 

помѣщалось впослѣдствiи Горское управленiе, напро- 

тивъ музеума) и оставался тамъ управлять краемъ 

до прiѣзда генерала Головина, для котораго, какъ 

для главнаго начальника края, приказалъ пригото- 

вить главную квартиру какъ можно лучше. Баронъ 
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Розенъ выѣхалъ изъ Тифлиса послѣ прiѣзда генерала 

Головина, сдавъ ему управленiе краемъ. 

                                              _______ 

 

     Генералъ Нейдгардтъ имѣлъ привычку посѣщать 

общественныя учрежденiя внезапно, не предупредивъ 

никого. Разъ, весной 1844 года, зашелъ онъ въ ка- 

зенную аптеку въ Тифлисѣ и осмотрѣлъ ее, разспра- 

шивая о разныхъ лекарствахъ и о скорости ихъ при- 

готовленiя для больныхъ и проч., и проч. Узнавъ. 

объ этомъ, бывшiй тогда инспекторъ врачебной упра- 

вы, докторъ Депнеръ, какъ управлявшiй медицинскою- 

частью, поспѣшилъ въ аптеку, чтобы лично доложить 

главноуправлявшему о ея состоянiи, но онъ опоздалъ 

и пришелъ тогда, когда генералъ Нейдгардтъ уже вы- 

ходилъ изъ аптеки. На порогѣ докторъ Депнеръ пред- 

ставился ему и на вопросъ главноуправлявшаго, есть- 



ли въ аптекѣ рвотное? докторъ Д. отвѣчалъ утвер- 

дительно. „Напрасно!, Напрасно!―, сказалъ генералъ 

Нейдгардтъ, „въ этой аптекѣ такъ все отвратительно, 

что стоитъ только зайдти сюда, чтобы обойтись и безъ 

рвотнато―!.. Послѣ этого генералъ оставилъ аптеку и 

отправился осматривать госпиталь. 

 

                                            _________ 

 

          Кн. Цицiановъ, Паскевичъ, баронъ Розенъ. 

 

     Въ 1804 году какой-то помѣщикъ жаловался на 

духовное начальство, которое отобрало отъ него (по- 

мѣщика) землю, принадлежавшую будто бы церкви и 

составлявшую поэтому часть церковнаго двора. Мѣст- 

ная земская полицiя и, затѣмъ, бывшая тогда испол- 
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нительная экспедицiя верховнаго грузинскаго прави- 

тельства, основываясь на дознанiи, присудила спор- 

ную землю во владѣнiе помѣщика и настаивала воз- 

вратить ее прежнему обладателю. На это экзархъ 

Грузiи принесъ жалобу главноуправлявшему тогда, 

князю Цицiанову, представивъ гуджаръ, т. е. доку- 

ментъ на право владѣнiя землею, составлявшею часть 

церковнаго двора и кладбища, такъ какъ въ тѣ вре- 

мена, равно какъ и во времена грузинскаго царства, 

кладбища, находились при церквахъ. Князь Цицiановъ 

потребовалъ объясненiя отъ исполнительной экспеди- 

цiи, которая въ рапортѣ своемъ, въ защиту правъ 

помѣщика, поддерживала свое первое постановленiе 

объ отчужденiи у церкви земли. Князь Цицiановъ, 

прочитавъ сказанный рапортъ, написалъ на немъ слѣ- 

дующую резолюцiю: „гдѣ херувимы поютъ, тамъ го- 

лосъ совы не у мѣста!― и приказалъ отмѣнить поста- 



новленiе экспедищцi, а духовное начальство оставить 

въ покоѣ. 

                                       _________ 

 

     По просьбѣ духовнаго начальства, тифлисскiй 

комендантъ и вмѣстѣ съ тѣмъ полицiймейстеръ, по 

указанiю выборныхъ отъ тифлисскихъ жителей, от- 

велъ въ 1804 году пустопорожнее мѣсто подъ кладби- 

ще, не доѣзжая до урочища Вера. Земля эта, порос- 

шая кустарниками, была совершенно неудобна и на- 

ходилась въ тѣ времена весьма далеко отъ нынѣшня- 

го Тифлиса. Оказалось, и въ настоящемъ случаѣ, что 

земля эта принадлежала дворянамъ Г. и Ш., которые 

въ свою очередь, подали на распоряженiе коменданта 

жалобы „главноуправлявшему князю Цицiанову. Въ 
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жалобѣ своей дворяне писали, „что они до отвода 

сей земли подъ кладбище получали доходъ десятую 

часть чистаго урожая произведенiй той земли, а что 

въ настоящее время доходовъ этихъ лишились―... 

    Князь Цицiановъ, выслушавъ жалобу дворянъ, 

сказалъ, что сдѣлаетъ надлежащее распоряженiе. За- 

тѣмъ, чрезъ нѣсколько дней князь Цицiановъ пред- 

писалъ коменданту: немедленно предоставить дворя- 

намъ Г. и Ш. получать въ видѣ дохода „десятаго 

покойника― изъ числа тѣхъ, которые будутъ хоро- 

нимы на томъ кладбищѣ, о чемъ и объявить жалоб- 

щикамъ въ отвѣтъ на ихъ просьбу!― 

     Само собою разумѣется, что объ этомъ узнали 

всѣ жители города, и тѣ дворяне, жалобщики, сдѣла- 

лись предметомъ злѣйшихъ насмѣшекъ и остротъ со 

стороны тогдашнихъ обитателей нашего веселаго и 

нынѣ Тифлиса. 

 



                                       ___________ 

     При взятiи Эривани во время персидской кам- 

панiи 1825—1828 года взятъ былъ въ плѣнъ и эри- 

ванскiй сардарь (главнокомандующiй персидскими вой- 

сками) Гассанъ-ханъ, который защищалъ Эривань и 

нѣсколько разъ отбывалъ штурмы. Онъ никому не 

хотѣлъ отдать своей сабли и вручилъ ее только глав- 

нокомандующему генералу Паскевичу, покорителю Эри- 

вани. Паскевичъ обласкалъ его и окружилъ почестя- 

ми, приличными сану главнокомандующаго, находя- 

щагося въ плѣну. Паскевичу было прiятно, что слу- 

чай покоренiя сильной крѣпости и взятiя въ плѣнъ 

всѣхъ бывшихъ тамъ персидскихъ войскъ, съ ихъ 

главнокомандующимъ, осѣняетъ новою славою русское 
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оружiе. Паскевичъ ласкалъ Гассанъ-хана, разговари- 

вая съ нимъ время отъ времени, и вотъ какъ-то разъ 

спросилъ хана полушутя: „скажи, ханъ, почему пер- 

сiяне сдали крѣпость Сардарь-Абадъ безъ боя; не- 

ужели тамъ струсили, тогда какъ Эривань они защи- 

щали съ такимъ упорствомъ; это мнѣ кажется стран- 

нымъ?―... 

     „Нѣтъ, сардарь!... отвѣчалъ Гассанъ-ханъ,—Сар- 

даръ-Абадъ сдали вамъ безъ боя, потому что это бы- 

ло мое собственное имѣнiе и я могъ располагать имъ 

по своему усмотрѣнiю, но Эривань, это городъ госу- 

дарственный, вѣренный государемъ шахомъ мнѣ и 

моей защитѣ, слѣдовательно, государственнымъ до- 

стоянiемъ я такъ легко жертвовать не могъ. Я всѣми 

силами обязанъ былъ защищать крѣпость шаха. А 

если судьба войны предала ее въ ваши руки, то это 

неудивительно. Изъ двухъ воюющихъ сторонъ и изъ 

двухъ сардарей (главнокомандующихъ) одинъ остается 

всегда побѣдителемъ. Богъ вручилъ побѣду надъ на- 



ми вамъ, сардарь! Отъ его воли зависитъ все на свѣ- 

тѣ. Да будетъ благословенно имя Его на вѣки. Ляиль- 

Алла!―... 

     Паскевичъ выслушалъ Гассанъ-хана, затѣмъ 

взялъ его за руки и какъ-бы въ утѣшенiе сказалъ 

хану: „Я васъ понимаю, ханъ, и потому не будемъ го- 

ворить объ этомъ больше ни полслова―! 

     Вскорѣ послѣ того Гассанъ-хана и плѣнныхъ 

персiянъ отправили въ Тифлисъ, гдѣ они находились 

до заключенiя мира съ Персiею. Гассанъ-ханъ и въ 

Тифлисѣ пользовался подобающими падшему сардарю 

почестями. 

                                          __________ 
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     По случаю выѣзда командира полка въ отпускъ, 

старшiй по немъ, подполковникъ П., оставался завѣ- 

дывающимъ полкомъ. Онъ былъ хорошiй фронтовикъ 

и очень добрый, простой человѣкъ, но не любилъ по- 

чему-то заниматься письмоводствомъ. 

     Разъ къ капитану этого полка кн. Ш. являются 

товарищи съ вопросомъ, по какой причинѣ приказомъ 

по полку ему, капитану кн. Ш., отданъ строжайшiй 

выговоръ; капитанъ Ш. заявилъ, что не знаетъ, что 

не можетъ быть такого приказа. Всѣ офицеры съ 

капитаномъ Ш. бросились къ подполковнику. Принес- 

ли приказъ, и къ изумленiю подполковника онъ про- 

челъ, что этотъ приказъ съ выговоромъ былъ подпи- 

санъ имъ. Подполковникъ смутился и не зналъ какъ 

извиниться передъ капитаномъ, котораго такъ оскор- 

билъ, самъ того не зная... 

     — „Да какъ-же вы подписывали приказъ?― спра- 

шивали капитанъ и другiе офицеры— „Развѣ не чита- 

ли, что-ли?― 

     — „Разумбется, не читалъ, отвѣчалъ смущенно 



подполковникъ П... Мое-ли дѣло читать, мое дѣло 

только подписывать―!... 

     Объ этомъ курьезѣ дошло какъ-то до свѣдѣнiя 

корпуснаго командира и главноуправлявшаго въ Гру- 

зiи, генерала барона Розена, и сдѣлалось конечно 

извѣстнымъ и многимъ другимъ. Спустя нѣкоторое 

время два баталiона того полка, въ которомъ случи- 

лась сказанная исторiя, проходили черезъ Тифлисъ, 

въ экспедицiю противъ горцевъ въ Абхазiю, и баронъ 

Розенъ сдѣлалъ имъ смотръ. 

     Баталiоны тѣ представлялъ знаменитiй грамо- 

тѣй, подполковникъ П., баронъ Розенъ остался дово- 
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ленъ баталiонами и объявивъ командиру ихъ благо- 

дарность, но, вспомнилъ о курьозѣ съ выговоромъ 

подполковника, баронъ, послѣ смотра, подозвалъ къ 

себѣ П... и сказалъ ему: 

     — „Какъ-же это, братецъ, ты ухитрился объя- 

вить выговоръ по полку въ приказѣ не читавши его? Не 

дѣлай этого, братецъ, это не хорошо! Ты теперь 

идешь въ походъ. Смотри! дай мнѣ слово, что ничего 

не подпишешь не читавши. А то ты накликаешь на 

себя большую бѣду!―... 

     — „Слушаюсь, в. высокопр—во, отвѣтилъ под- 

полковникъ П. Постараюсь исполнить ваше приказа- 

нiе―. 

     — „Тяжело будетъ, братецъ, если тебя оберутъ―, 

сказалъ баронъ улыбнувшись; знаешь пословицу: „гдѣ 

руки, тамъ и голова!― Наѣюсь, что твоя голова бу- 

детъ знать то, что дѣлаетъ твоя рука! Смотри, брать, 

я скоро прiѣду въ Абхазiю, въ экспедицiю, и спрошу 

тебя! До свиданiя, желаю успѣха!― 

                                        ________ 

 



 Генералъ Тормасов, Ермоловъ, генералъ-фельдмар- 

               шалъ Паскевичь, баронъ Розенъ. 

 

     Для переговоровъ съ русскимъ правительствомъ, 

послѣднiй имеретинскiй царь Соломонъ П находился 

въ Тифлисѣ, съ нѣкоторыми своими князьями, свитою 

и прислугою, которымъ тогда же было назначено при- 

личное содержанiе. Царю оказывали должное уваже- 

нiе и почести, но онъ смутно понималъ значенiе воин- 

ской почести, такъ что назначенiе при немъ особаго 

пристава, дежурнаго, ординарца и часовыхъ, не смот- 
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ря на уваженiе, которое ему оказывалъ и самъ быв- 

шiй тогда главноуправляющiй генералъ Тормасовъ, 

царь Соломонъ принималъ въ смыслѣ ареста, хотя 

постоянно убѣждался, что онъ, выѣзжая изъ дома, 

прiѣзжалъ обратно свободно, встрѣчая однѣ подобаю- 

          щiя его сану почести. Онъ былъ чрезвычайно набож- 

ный и благочестивый ―человѣкъ, но подозрительный; 

а въ одно время, думая, что содержится подъ при- 

смотромъ, отказался отъ пищи, подозрѣвая нѣкото- 

рыхъ изъ приближенныхъ князей своихъ въ намѣре- 

нiи отравить его. Генералъ Тормасовъ безпокоился 

объ этомъ И, не смотря на то, что сношенiя царя 

Соломона съ своимъ царствомъ имеретинскимъ и ос- 

тававшеюся тамъ его супругою, царицею Марiею, 

продолжались, никакiя убѣжденiя не могли разувѣрить 

его въ томъ, что онъ находился въ Тифлисѣ не для 

окончательныхъ переговоровъ по дѣламъ его царства, 

а какъ арестованный. Наконецъ онъ объявилъ, что 

всѣмъ ему оказаннымъ онъ очень доволенъ и просилъ 

главноуправляющаго генерала Тормасова попросить 

къ нему одного изъ сыновей жившей въ Тифлисѣ 

дворянки вдовы И... Анны, если она сама не захо- 



четъ навѣстить царя. Онъ зналъ ее и взрослыхъ ея 

сыновей Ивана и Степана еще въ Кутаисѣ, въ 1798  

году, когда они, послѣ раззоренiя Тифлиса шахомъ 

Ага-Магаметъ-ханомъ въ 1795 году, нашли прiютъ 

и покровительство въ Имеретiи у того же царя Со- 

ломона и супруги его царицы Марiи, которая удостой- 

ла Анну И... своею дружбою и которая, равно и 

самъ царь Соломонъ оказывали ей тогда благоволенiе. 

По приказанiю генерала Тормасова, Аннѣ И... объ- 

явлено было желанiе царя имеретинскаго и вмѣстѣ 
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съ симъ позволено ей явиться къ нему, и потому она 

съ сыновьями своими Иваномъ и Степаномъ навѣсти- 

ла его. При этомъ находился и назначенный при ца- 

рѣ приставъ, дежурный и нѣкоторые имеретинскiе 

князья, знавшiе ее и ея сыновей въ Имеретiи еще 

прежде. Царь Соломонъ милостиво принялъ ее и об- 

ласкалъ ея сыновей, напомнивъ пребыванiе ихъ въ 

Кутаисѣ въ 1798 году и ихъ службу царю, жаловал- 

ся, что онъ лишенъ свободы, что онъ не можетъ 

ѣсть ничего, подозрѣвая измѣну со стороны своихъ 

князей, и просилъ, чтобы она сама приносила къ не- 

му кушанье, или же присылала бы черезъ своихъ 

сыновей воду, вино и хлѣбъ, иначе онъ ничего не 

будетъ ѣсть, кто бы не подавалъ ихъ. Анна И... до- 

ложила царю, что исполнитъ его приказанiе съ удо- 

вольствiемъ, и съ того времени она посылала къ не- 

му чрезъ своихъ сыновей кушанье, хлѣбъ, вино, воду, 

фрукты, а иногда сама старуха ходила къ царю въ со- 

провожденiи своихъ сыновей, справляться о здоровiи 

царя и царицы, отъ которой онъ получалъ безпрестан- 

но письма, и развлекала его разсказами о новостяхъ 

тифлисскихъ, и все это въ присутствiи его свиты, 

дежурнаго и пристава. Раза два царь Соломонъ пе- 



редавалъ ей и письма царицы имеретинской къ ней, 

въ которыхъ она благодарила ее за вниманiе и за- 

ботливость, оказанныя царю въ его печальномъ, по 

ея понятiямъ, положенiи. Вдругъ въ одно утро заби- 

ли тревогу по всему Тифлису—это было въ маѣ 1811 

года: оказалось, что царь имеретинскiй бѣжалъ изъ 

Тифлиса и очутился затѣмъ въ Ахалцихѣ, принадле- 

жавшемъ тогда Турцiи и безпокоившемъ наши погра- 

ничные уѣзды нападенiями. Нѣсколько человѣкъ въ 
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Тифлисѣ арестовали, а другихъ сослали, изъ коихъ 

былъ одинъ цирюльникъ, который лежалъ на постели 

царя Соломона въ его платьѣ, притворившись спя- 

щимъ, а самъ царь, переодвшись въ платье своего 

цирюльника, успѣлъ обмануть караулъ и бѣжалъ че- 

резъ Дабаханское ущелье (нынѣшнiй Ботаническiй 

садъ) по Манглiйсской дорогѣ и далѣе черезъ Гома- 

ретъ, Цалку и затѣмъ въ турецкiе предѣлы. Тогда 

между прочимъ арестовали и упомянутую старуху 

Анну И... съ сыновьями, поставивъ у ихъ дома ча- 

совыхъ. Бѣдная женщина, равно и всѣ ея родствен- 

ники и сосѣди перепугались, не зная причины ареста 

ея и дѣтей. Когда объявили арестованной, что она 

обвиняется въ знанiи замысла царя Соломона бѣжать 

изъ Тифлиса и въ недонесенiи о томъ начальству, то 

она пошла къ главноуправляющему съ жалобою. Ге- 

нералъ Тормасовъ, черезъ переводчика погрозивъ ей, 

спросилъ сердито: „отчего вы не объявили начальству 

о намѣренiи царя Соломона бѣжать въ Турцiю; онъ 

вѣрно, сказалъ вамъ объ этомъ, ибо вы пользовались 

его довѣрiемъ―? 

     „Разъ за это подвергаете меня аресту, отвѣча- 

ла она, царь Соломонъ ни слова не говорилъ мнѣ о 

своемъ намѣренiи бѣжать изъ Тифлиса, но если бы 



онъ сказалъ мнѣ, то я во всякомъ случаѣ накому 

объ этомъ не сообщила бы, да и возможно-ли было 

мнѣ сказать объ этомъ вамъ или другому и выдать 

царя?... Онъ и царица благоволили ко мнѣ и къ мо- 

имъ дѣтямъ, я пользовалась ихъ довѣрiемъ и потому 

не могла быть ихъ джашушомъ (шпiономъ); прикажи- 

те снять караулъ, если только изъ за этого постави- 

ли его надъ нами. Это неприлично вамъ! Я отвъѣчала 
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бы предъ Богомъ и считала бы себя преступницею, 

если бы я выдала секретъ, который ввѣрилъ бы мнѣ 

царь Соломонъ!... прикажите, прошу васъ, снять ка- 

раулъ!―... 

     Главноуправлявшiй генералъ Тормасовъ, уди- 

вился ея объясненiю и, обратившись къ побѣ- 

дителю турокъ и покорителю Поти въ 1809—1810 

году, генералу князю Орбелiани, который тутъ же 

находился въ залѣ и который зналъ ее и мужа аре- 

стованной еще при послѣднихъ царяхъ грузинских 

Ираклiй и Георгiй, сказалъ: „право, князь, она гово- 

ритъ правду; всякiй честный человѣкъ сдѣлалъ бы 

тоже самое!― Квязь Орбелiани поддержалъ ходатай- 

ство старухи И... Генералъ Тормасовъ утѣшилъ ее, 

объявивъ, что онъ прикажетъ снять часовыхъ. Дѣй- 

ствительно тутъ же приказалъ тифлисскому комендан- 

ту и вмѣстѣ съ тѣмъ полицiймейстеру освободить ста- 

руху отъ всякихъ дальнѣйшихъ слѣдственныхъ дѣй- 

ствiй, которыя производились тогда надъ другими по 

случаю бѣгства царя Соломона изъ Тифлиса. 

                                        _________ 

 

     Послѣ взятiя Эрзерума и заключенiя съ Турцiею 

мира въ 1829 году, очень много армянскихъ семействъ 

со всѣмъ своимъ духовенствомъ переселились въ наши 



предѣлы, поступивъ навсегда въ подданство Россiи. 

Правительство отвело имъ земли большею частью въ 

Ахалцихской области (нынѣ уѣздъ) и въ самомъ городѣ 

Ахалцихѣ, въ которомъ эрзерумскiе переселенцы за- 

няли юго восточную часть, по ту сторону рѣки Поц- 

ховки, назвавъ ее новымъ городомъ, подъ именемъ 

„планъ Бывшiй тогда въ Эрзерумѣ армянскiй архлепис- 

 

— 196 — 

 

копъ Карапетъ, по влiянiю и внушенiю котораго они 

переселились въ Россiю, переселился самъ вмѣстѣ съ 

своею паствою и былъ назначенъ затѣмъ епархiаль- 

нымъ начальникомъ грузино-имеретинской и армяно- 

григорiанской епархiи и, живя въ Тифлисѣ, пользо- 

вался большимъ уваженiемъ какъ бывшаго главноуп- 

равляющаго фельдмаршала графа Паскевича—Эриван- 

скаго, такъ и преемника его генерала барона Розена. 

Разъ архiепископъ Карапетъ явился къ барону съ прось- 

бою приказать бывшему тогда начальнику ахалцих- 

скаго пашалыка (области) оградить армянскихъ пере- 

селенцевъ отъ требованiй различныхъ поземельныхъ. 

повинностей со стороны владѣльцевъ земель, купив- 

шихъ тѣ земли отъ турокъ, удалившихся въ 1828—1829- 

году въ Турцiю, объявивъ при этомъ, что переселенцы 

водворены въ Ахалцихской области по распоряженiю 

правительства, которое обѣщало имъ тогда поселить 

ихъ на свободныхъ земляхъ. 

     — „ Я совершенно съ вами согласенъ, ваше 

высокопреосвященство― , отвѣчалъ баронъ Розенъ—„ва- 

ши армяне потому то и переселились къ намъ, чтобы 

облегчить и улучшить свое положенiе противъ турец- 

кихъ поборовъ; не безпокойтесь, я прикажу, чтобы 

отъ нихъ ничего не требовали!!!―... 

     Архiепископъ Карапетъ благодарилъ барона Ро- 

зена, который, дѣйствительно, далъ предписанiе Ахал- 



цихскому областному правленiю объявить покупщикамъ 

земель, на которыхъ водворены были правительствомъ. 

переселенцы изъ Турцiи, чтобы они никакихъ позе- 

мельныхъ повинностей за тѣ земли не требовали съ 

поселенцевъ, такъ какъ было предположено выкупить 

отъ нихъ тѣ земли въ пользу переселенцевъ. 

                                                __________ 
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     Турецкая кампанiя 1838 года, начатая генералъ- 

фельдмаршаломъ Паскевичемъ Эриванскимъ такъ ус- 

пѣшно въ Малой Азiи, продолжалась всего пять мѣся- 

цевъ. Въ эти то пять мѣсяцевъ онъ завоевалъ три 

пашалыка: Карсскiй, Баяветскiй и Ахалцихскiй и раз- 

громилъ нѣсколько укрепленныхъ замковъ и три пер- 

воклассныя крпости, изъ коихъ Ахалцихская счита- 

лась по всей Малой Азiи неприступною. „Скоре мо- 

жно сорвать луну съ неба, нежели съ мечети Ахал- 

цихской― товорили до того времени турки. Все это 

совершено нашею армею, которая, состоя изъ двѣ- 

надцати баталiоновъ, дѣйствовала только въ числѣ 

шести тысячъ человѣкъ и которое уменьшалось вЪ 

количествѣ по случаю чумы и другихъ болѣзней, не 

говоря о раненыхъ и убитыхъ. 

     Эта горсть храбрыхъ забрала сто тридцать пу- 

шекъ, сто девяносто пять знаменъ, одинадцать бун- 

чуковъ и восемъ тысячъ плѣнныхъ. Но война съ Тур- 

цiею не была еще кончена, и потому фельдмаршалъ 

дѣлалъ распоряженiя и быстро готовился въ наступа- 

тельному движенiю, которое онъ хотѣлъ начать съ 

открытiемъ весны. Онъ составилъ планъ, по которому 

хотѣлъ овладѣть столицею Анатолiи, Эрзерумомъ, ид- 

ти въ Трапизондъ къ морю и въ Самсунъ, проникуть 

во внутренiя области Турцiи, занять Сивасъ и пре- 

рвать сообщенiе Константинополя съ Дiарбекиромъ и 



Багдадомъ и такимъ образомъ угрожать самому Кон- 

стантинополю. Этотъ гиганскiй планъ, очень трудный 

для другихъ, фельдмаршалу казался легкимъ для 

исполненiя. 

     Распоряжаясь приготовленiями къ открытiю воен- 

ной компанiи, онъ былъ пораженъ нечаяннымъ извѣ- 
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стiемъ изъ Персiи объ убiйствѣ русскаго посла въ Те- 

теранѣ Грибоѣдова. Это осложнило и запутало всѣ 

предначертанiя главноуправляющато, фельдмаршала, 

графа Паскевича. Онъ вслѣдствiе сего сдѣлался во- 

площенiемъ неусыпной дѣятельности и предусмотритель- 

ности. Онъ началъ строго слѣдить за двусмысленнымъ 

поведенiемъ Персiи и, замѣтивъ что шахъ и его сы- 

новья, подъ какимъ то кажущимся наружнымъ замѣ- 

шательствомъ, поддавались вляянiю интригъ Турцiи и 

нѣкоторыхъ англичанъ, графъ не вытерпѣлъ и сказалъ 

съ обычною своею живостью генералу Панкратьеву. 

     „Я уничтожу всѣ эти козни шаха, наслѣдника 

персидскаго престола Аббасъ-Мирзы и всѣхъ ихъ шах- 

задэ противъ Россiи. Они мечтаютъ о себѣ много, при- 

нимая воинственный видъ среди мира имъ надо дать 

хорошiй урокъ, тогда они уймутся скорѣе―! 

     Не смотря на затруднительное положенiе, въ 

которомъ находился графъ Паскевичъ, въ виду гото- 

вившейся кампанiи противъ Турцiи и вѣроятной воз- 

можности новой войны съ Персiею послѣ только что 

оконченной персидской кампанiи и заключеннаго съ 

Персiею мира, онъ далъ приказанiе войскамъ гото- 

виться въ походъ. Онъ склонилъ на свою сторону во- 

инственное племя курдовъ, населявшихъ горныя мѣ- 

ста западной границы Персiи и Мушскаго пашалыка 

и безпокоившихъ частыми вторженiями Персiю и Тур- 

цiю. Враждебное противъ нихъ настроенiе курдовъ и 



слухи о движенiи русскихъ войскъ къ границамъ и 

объ ожидаемыхъ изъ Россiи значительныхъ подкрѣпле- 

нiяхъ дошли до Тавриза и Тегерана, и, наконецъ, уг- 

розы фельдмаршала противъ Аббасъ-Мирзы и самаго 

шаха перепугали ихъ порядкомъ, такъ что, когда они 

 

— 199 — 

 

узнали, что войска наши подвинулись уже къ грани- 

цамъ и полагали, что они угрожаютъ вторженiемъ въ 

Турцiю, либо въ Персiю, то немедленно прислали къ 

графу Паскевичу нарочнаго съ извѣстiемъ, что Персiя 

готова дать требуемое отъ нея Россiею удовлетворенiе 

за убiйство посла нашего Грибоѣдова. Вслѣдъ затѣмъ 

приѣхалъ вскорѣ въ Тифлисъ сынъ наслѣдника пер- 

сидскаго престола Аббасъ-Мирзы, Хосревъ-Мирза, въ 

качествѣ посланника шаха въ С.-Петербургъ. Онъ при- 

везъ къ фельдмаршалу отъ своего отца Аббасъ-Мирзы 

письмо, въ которомъ онъ увѣрялъ въ искренней своей 

преданности Россiи, подкрепляя это тѣмъ, что онъ при- 

слалъ любимаго сына своего и, называя графа Паске- 

вича величайшимъ полководцемъ всѣхъ странъ и пер- 

вымъ лучшимъ другомъ изъ всѣхъ своихъ друзей, про- 

силъ принять его сына подъ свое покровительство, за- 

ступить ему мѣсто отца и дать ему наставленiе по 

случаю предстоявшаго ему, Хосровъ-Мирзѣ, путеше- 

ствiя въ С.-Петербургъ и представленiя его Государю 

Императору. 

     Хосровъ-Мирза однако медлилъ отъѣздомъ изъ 

Тифлиса въ Петербургъ, подъ предлогомъ неимѣнiя 

на тотъ счетъ инструкцiй. Прошло уже десять дней, 

а онъ не думалъ выѣзжать изъ Тифлиса. Графъ Пас- 

кевичъ, не смотря на письменныя увѣдомленiя Аббасъ- 

Мирзы, очень хорошо понялъ хитрость персiянъ тянуть 

дѣло и выжидать благопрiятнаго для себя времени, для 

возобновленiя враждебныхъ отношенiй къ Россiи. Онъ 



потребовалъ Хосревъ-Мирзу и, ссылаясь на письмо 

его отца, Аббасъ-Мирзы къ графу, предложилъ ему 

немедленно выѣхать въ Петербургъ для исполненiя 

порученiя, которое было возложено на него шахомъ. 
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Фельдмаршалъ распредѣлилъ маршрутъ и растянулъ 

время нахожденiя принца Хосревъ-Мирзы на дорогѣ 

въ Петербургъ такъ, что этимъ онъ вызвалъ бездѣй- 

ствiе на то время персiянъ, въ ожиданiи полученiя 

въ Персiи извѣстiя о путешествiи Хосревъ-Мирзы, 

чтобы выиграть время настолько, сколько по сообра- 

женiямъ графа было достаточно для нападенiя на ту- 

рокъ, которое онъ готовился сдѣлать. 

     „Я образумлю шаха и всѣхъ его окружающихъ, ― 

сказалъ фельдмаршалъ, когда Хосревъ-Мирза выѣхалъ 

уже изъ Тифлиса, „я докажу персiянамъ—этимъ ста- 

рымъ хитрецамъ, что ихъ хитрости негодны и не мо- 

гутъ обмануть насъ!―... 

     Смѣлость и глубокiя соображенiя графа Паске- 

вича не только увѣнчались полнымъ успѣхомъ, но 

превзошли ожиданiя. При первыхъ же извѣстiяхъ о 

пораженiи турокъ, шахъ перепугался и тотчасъ по- 

слалъ съ нарочнымъ курьеромъ къ Хосревъ-Мирзѣ 

извинительную грамоту на имя Государя Императора 

Николая Павловича, испрашивая Всемилостивѣйшаго 

прощенiя за безпорядки въ Тегеранѣ, причинившiе 

смерть Грибодову. Нарочный сановникъ съ этою 

грамотою догналъ персидскаго принца еще въ Нов- 

городѣ, на пути въ Петербургъ. Такимъ образомъ смѣ- 

лая политика графа Паскевича восторжествовала 

надъ ухищренiями персiянъ, и Россiя вполнѣ была 

удовлетворена въ дѣлѣ убiйства нашего посла въ Те- 

геранѣ. 

                                        __________ 



 

     При главноуправлявшемъ генералѣ Ермоловѣ, 

нѣкоторыя полицейскiя должности въ Тифлисѣ и уѣз- 
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дахъ занимали тѣ изъ туземцевъ, которыхъ застало 

правительство по принятiи Грузiи въ составъ Имперiи. 

Должности эти, при царяхъ грузинскихъ всѣ почти 

были наслѣдственныя, какъ бывало вообще на Восто- 

кѣ. Торговый смотритель въ Тифлисѣ назывался „на- 

цвалъ―, который, имѣя надзоръ за правильностью 

торговли со стороны торговопромышленниковъ и тор- 

говцевъ съѣстными припасами, подвергалъ ихъ взы- 

сканiю по обычаю края, собственною властью, если 

они продавали свыше таксы и негодные продукты. 

Въ 1817 году тифлисскимъ нацваломъ былъ Микир- 

тумъ Сургуновъ, человѣкъ строгихъ и честныхъ пра- 

вилъ, непозволявшiй торговцамъ съѣстными припаса- 

ми возвышать на нихъ цѣны; онъ устанавливалъ так- 

су даже на вино и рыбу, взыскивалъ по своему усмо- 

трѣнiю строго съ тхъ, которые осмѣливались про- 

довать дурные, либо гнилые продукты, фрукты и пр., 

такъ что его считали тогда грозою для торговопро- 

мышленниковъ въ Тифлисѣ. Разъ по жалобѣ ихъ, 

генералъ Ермоловъ позвалъ нацвала Микиртума къ 

себѣ для объясненiй и сдѣлалъ ему строгiй выговоръ 

за притѣсненiя, которымъ нацвалъ подвергалъ торгов- 

цевъ. Предъ Ермоловымъ стоялъ нацвалъ Микиртумъ, 

почтенныхъ лѣтъ, сѣдой, но очень свѣжiй, высокаго 

роста, опоясанный кушакомъ и саблею, пожалованною 

царемъ грузинскимъ. Почтительно выслушавъ замѣча- 

нiе главноуправлявшаго, онъ выпрямился и сказалъ 

гордо, чтобы переводчикъ доложилъ генералу: „Я 

былъ нацваломъ при послѣднихъ грузинскихъ царяхъ 

Ираклiѣ и Георгiѣ, и они оставались довольными мо- 



ими дѣйствiями, и потому они благосклонно выслуши- 

вали меня прежде и затѣмъ довали приказанiя. Те- 
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перь главноуправляющiй даетъ мнѣ замѣчанiя, не вы- 

слушавъ меня. Доложи тгенералу, что я строго взы- 

скиваю съ торговопромышленниковъ за ихъ мошенни- 

чества, за то, что они продаютъ гнилые фрукты, гни- 

лую рыбу и негодные продукты. Прошу генерала ихъ 

не слушать, они всѣ мошенники. Солдаты не знаютъ 

ихъ. Если они будутъ покупать гнилые и негодные 

фрукты, которыхъ здѣсь теперь много, то они будутъ 

болѣть и смертность ихъ увеличится; тогда я буду 

отвѣчать за это, что я не берегъ солдатъ моего Го- 

сударя, которому и я, и генералъ присягали. Солда- 

ты насъ защищаютъ; моя обязанность наблюдать, что- 

бы они не болѣли отъ гнилыхъ фруктовъ и продук- 

товъ, которые наши мошенники бакальшики и рыб- 

ники продаютъ безъ разбора. Доложи генералу, что 

теперь лѣто, и я не позволю имъ продавать гниль―... 

     Генералъ Ермоловъ выслушалъ стараго нацвала 

Микиртума терпѣливо и удивился его объясненiю и 

той заботливости, которую онъ имѣлъ о солдатахъ. 

Онъ обласкалъ старика и, положивъ руку на его 

плечо, Алексѣй Петровичъ сказалъ ему: „молодедъ 

нацвалъ, что ты заботишься о солдатахъ. Я теперь 

вижу, что ты правъ. Извини, ступай и смотри за ба- 

заромъ, какъ до сихъ поръ смотрѣлъ―... 

     Микиртумъ нацвалъ, успокоенный ласковымъ 

обращенiемъ такого грознаго главноуправлявшаго, ка- 

кимъ былъ Ермоловъ, дѣйствовалъ уже смѣлѣе: въ 

тотъ же день нацвалъ обошелъ всѣ ряды бакальщи- 

ковъ, рыбниковъ и духанщиковъ и очень много негод- 

ныхъ продуктовъ велѣлъ бросить въ Куру. Впослѣд- 

ствiи Алексѣй Петровичъ убѣдился въ правдивости и 



честности нацвала, и никакiя жалобы на строгое об- 
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ращенiе съ торговопромышленниками не могли разувѣ- 

рить генерала Ермолова въ честности Микиртума, ко- 

тораго онъ, при каждой встрѣчѣ по городу и на ба- 

зарѣ спрашивалъ съ улыбкою: „Ну что, мой нацвалъ, 

все ли у тебя хорошо по базару?― — „Все хорошо―, 

бывало отвѣчалъ почтительно нацвалъ, снимая па- 

пахъ. Преданiе, впрочемъ свѣжее, говоритъ, что при 

немъ въ Тифлисѣ продукты вообще продавались свѣ- 

жiе и очень дешевые, по устанавливаемой имъ таксѣ, 

такъ какъ торговцы чрезвычайно боялись продавать 

ихь дорого, свыше таксы. 

 

                                           _________ 

 

          Генералы: Ермоловъ, баронъ Розенъ. 
 

     При генералѣ Ермоловѣ тревожное состоянiе За- 

кавказскаго края все еще продолжалось. Ахалцихъ 

и нынѣшнiе Ахалцихскiй и Ахалкалакскiй уѣзды, со- 

ставляя пашалыкъ, принадлежали тогда Турцiи. Па- 

ша Ахалцихскiй, покровительствуя разбойникамъ и 

лезгинамъ и вообще нашимъ горцамъ, давалъ имъ 

прiютъ и черезъ нихъ безпокойлъ наши тогдашнiя 

пограничныя деревни. „Качаги― шайками и партями 

нападали тогда на тамошнихъ жителей, изъ коихъ 

многихъ забирали въ плѣнъ и продавали въ Турцiю, 

въ Ахалцихъ, въ которомъ находили убѣжище и на- 

ши бѣглецы. 

     Въ одно изъ этихъ нападенiй на деревни верх- 

ней Карталинiи или Горiйскаго уѣзда, со стороны 

мѣстности Сурама, въ числѣ жителей, уведенныхъ 

хищниками въ плѣнъ, была и княгиня Маiя, жена 



князя П., и разбойники повезли ихъ всѣхъ въ Ахал- 
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цихъ, по Боржомской дорогѣ. Это было въ 1818 году. 

Княгиню Маiю паша взялъ къ себѣ въ свой гаремъ, 

въ качествѣ жены, но дозволилъ ей пока исповѣды- 

вать православную вѣру. Мужъ ея, князь П. и ея 

родственники чрезвычайно горевали объ этомъ и, на- 

конецъ, обратились къ генералу Ермолову съ прось- 

бою оказать имъ помощь правительства и возвратить 

плѣнницу изъ рукъ магометанъ къ мужу, князю П. 

Ермолову было досадно, что онъ открытою силою не 

могъ напасть на Ахалцихъ и заставить пашу освобо- 

дить княгиню, и поэтому онъ придумалъ оригиналь- 

ное средство... 

     Въ то время находился въ бѣгахъ житель селе- 

нiя Арухло, Борчалинской дистанцiи, Али-ага, кото- 

рый бѣжалъ изъ Тифлисской тюрьмы во время про- 

изводства надъ нимъ слѣдственнаго дѣла и продол- 

жалъ производить грабежи и разбои какъ въ Борчалѣ 

около Манглиса и Памбака (Александропольскаго у.), 

такъ равно и въ предѣлахъ Карсскаго пашалыка и, 

несмотря на строгiя распоряженiя мѣстпой полицiи и 

дистанцiонныхъ приставовъ, никакъ не могъ быть 

пойманъ, Всѣ мѣстные жители его боялись, какъ от- 

чаяннаго разбонника: онвъ, дѣйствительно, былъ высо- 

каго роста, плотный, лихой ѣздокъ, ловкiй и хорошiй 

стрѣлокъ, храбръ и чрезвычайно силенъ. Али зналъ, 

что если его поймаютъ, то или повѣсятъ, или же 

сошлютъ въ Сибирь на каторгу, что, по тогдашнимъ 

понятiямъ татаръ, было еще хуже. 

     Генералъ Ермоловъ послалъ за нимъ довренное 

лицо, чтобы онъ явился къ нему лично, по особо 

важному дѣлу, секретно. Али-ага удивился, когда ло- 

сланный передалъ ему приказанiе главноуправляюща- 
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го (сардаря). Для самолюбiя борчалинскаго татарина 

было чрезвычайно лестно, что такой великiй сардарь, 

какъ Ермоловъ, желаетъ говорить съ нимъ лично, и 

притомъ секретно. Али-ага ни на минуту не задумал- 

ся и, будучи увѣренъ, что сардарь не захотѣлъ бы 

такъ безчестно наказать его, заманивъ обманомъ, по- 

шелъ къ Ермолову отважно, объявивъ своей шайкѣ, 

что онъ идетъ по одному выгодному предпрiятiю и 

предписавъ, чтобы она дожидалась его возвращенiя 

въ извѣстномъ условномъ мѣстѣ. 

     Когда предсталъ предъ главноуправляющимъ во- 

оруженный Али-ага‚‚ то Ермоловъ, будучи самъ изъ 

храбрыхъ, былъ пораженъ его ростомъ, отважнымъ 

видомъ и спокойнымъ смиренiемъ, которое придавало 

Али-агѣ еще болѣе мужества. 

     — „Здравствуй Али-ага―,—сказалъ Ермоловъ. Али- 

ага, не отвѣчая ничего, положилъ руки на сердце по 

обычаю края и глубоко въ поясъ поклонился ему, при- 

нявъ видъ человѣка, ожидавшаго съ глубочайшимъ 

благоговѣнiемъ приказанiя. 

     „Ты знаешь, Али-ага, продолжалъ Ермоловъ, 

что мнѣ все извѣстно, чѣмъ ты занимаешься. Это не 

идетъ такому молодцу какъ ты; я тебѣ прощу все 

прошедшее, если ты сослужишь мнѣ службу, а если 

нѣтъ, то повѣшу тебя!... Слышишь? Я тебя знаю, и 

ты меня знаешь; я исполню слово. Вотъ въ чемъ дѣ- 

ло: княгиня Маiя П. взята въ плѣнъ разбойниками и 

она находится теперь въ гаремѣ у Ахалцихскаго паши; 

ты долженъ увезти ее оттуда и доставить ко мнѣ, 

для возвращенiя ея мужу! Слышишь-ли, Али-ага?― За- 

тѣмъ, положа руку на плечо Али-ага, что составляло 

для послѣдняго величайшую честь, Ермоловъ продол- 
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жалъ: „смотри Али-ага! ты долженъ сдѣлать это для 

меня и, надѣюсь, что ты исполнишь.― 

     Али-ага все время молчалъ, когда ему перевод- 

чикъ переводилъ слова главноуправляющаго. Затѣмъ 

онъ глубоко поклонился ему и сказалъ: 

     — „Сардарь! жизнь моя въ твоихъ рукахъ, по- 

этому я положу свою голову для того, чтобы испол- 

нить твои приказанiя. Но только мнѣ надо маленькое 

письмо мужа плѣнной ханумы (княгини), чтобы она 

повѣрила, кто я, и для чего явился, когда буду въ 

Ахалцихѣ!― 

     — „Молодецъ, отвѣчалъ Ермоловъ, это правда!... 

Али-агѣ дали письмо князя П., и онъ исчезъ изъ Тиф- 

лиса. Все это происходило подъ секретомъ. Али-ага 

отправился къ ожидавшей его шайкѣ, съ которою онъ 

сдѣлалъ послѣ того еще нѣсколько, неудавшихся „буд- 

то―, нападенiй на наши пограничныя Цалкинскiя де- 

ревни, смежныя съ тогдашнею турецкою границею и 

Ахалкалаками, произвелъ тамъ шумъ и затѣмъ бѣжалъ 

въ Ахалкалаки и далѣе въ Ахалцихъ, отъ преслѣдо- 

ванiя будто русскихъ. Тамъ онъ скоро обратилъ на 

себя вниманiе, находя вездѣ прiютъ, какъ сунни, т. 

е. человѣкъ одной секты по религiи съ Ахалцихскими 

турками, и какъ бѣглецъ отъ русскихъ. Онъ, какъ 

ловкiй и отчаянный наѣздникъ, сдѣлался скоро из- 

вѣстнымъ между тогдашними отчаянными янычарами, 

доставлявшими ему на скачкахъ самыхъ бѣшеныхъ 

лошадей. 

     Слава объ немъ, какъ о знатокѣ лошадей и на- 

ѣздникѣ дошла и до паши, который взялъ его коню- 

хомъ къ себѣ въ крѣпость, гдѣ паша жилъ съ сво- 

имъ гаремомъ, и поручилъ ему всѣхъ своихъ лошадей 

 

 



— 207 — 

 

и всю конюшенную прислугу, Али-ага, дѣйствительно, 

выѣздилъ всѣхъ лошадей паши, въ особенности араб- 

скихъ, такъ что самъ паша любовался ими, награж- 

дая иногда его за это. Обративъ такимъ образомъ на 

себя благосклонное вниманiе паши, Али-ага просилъ 

его приказать караульнымъ у крѣпостныхъ воротъ 

пропускать его съ лошадьми на водопой и днемъ и 

ночью, такъ какъ онъ водилъ ихъ къ рѣкѣ, не въ 

одно время всѣхъ, а въ разное время, смотря по свой- 

ству каждой лошади, для того, чтобы онѣ не порти- 

лись, тѣмъ болѣе, что онѣ были присланы изъ раз- 

ныхъ странъ. Паша повѣрилъ словамъ Али-аги и, зная 

что онъ, какъ бѣглецъ, не можетъ идти къ русскимъ 

и что не можетъ скрыться въ Турцiи, приказалъ про- 

пускать его съ лошадьми изъ крѣпости и обратно во 

всякое время дня и ночи. Между тѣмъ дни проходи- 

ли, а Али-ага не могъ видѣть ни одной изъ женъ 

Паши, которыя, будучи одѣты одинаково подъ покры- 

валами, выходили только разъ въ недѣлю, по пятни- 

цамъ въ мечеть, подъ прикрытiемъ прислуги и стра- 

жи, при коихъ никто не смѣлъ даже взглянуть на 

лица женщинъ, такъ какъ это запрещалось Кораномъ. 

Поэтому онъ придумалъ по пятницамъ, предъ появле- 

нiемъ женъ Паши, выводить нѣсколько лошадей и во- 

дить ихъ около крѣпостныхъ воротъ, какъ будто вы- 

ѣзжая, и въ тоже время напѣвалъ пѣсни, распѣвая 

подробности похищенiя княгини Маiи, горести ея му- 

жа и родныхъ и о томъ, что посланъ за нею вѣрный 

человѣкъ. Никто не обращалъ на это вниманя, полагая 

что пѣсня есть одна изъ тѣхъ легендъ, которыя такъ 

не редки на Кавказѣ, но княгиня Маiя, хотя она бы- 

ла подъ покрываломъ и ходила вмѣстѣ съ другими 
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женами паши, поняла, что рѣчь шла объ ней и тай- 

комъ замѣтила пѣвца. Узнавъ, что это бѣглецъ изъ 

Грузiи, она недоумѣвала, кто онъ такой и для чего 

напѣвалъ тѣ пѣсни. 

     Лѣто приближалось, когда жены паши иногда 

выѣзжали для прогулокъ. Разъ, во время такой про- 

гулки верхами на лошадяхъ, Али-ага, какъ конюхъ 

паши, провожалъ ихъ издали, наблюдая за лошадьми, 

на которыхъ ханумы (барыни, жены паши) сидѣли, 

но не смѣлъ приблизиться къ нимъ. Одна изъ женъ 

какъ то отдѣлилась отъ группы, когда онѣ выѣхали 

за городъ, такъ что она очутилась недалеко отъ ко- 

нюха. Она приказала ѣхавшей съ ней женщинѣ оста- 

новиться, подъ предлогомъ усталости и, подозвавъ ко- 

нюха, приказала подержать лошадь для того, чтобы 

слѣзть, и тутъ, на вопросъ сдѣланный тихо въ торо- 

пяхъ, получила отъ него отвѣтъ, который успокоилъ 

ее и убѣдилъ, что онъ присланъ за нею. Въ слѣдую- 

щiя затѣмъ прогулки, онъ, какъ конюхъ, провожалъ 

также женъ паши и, зная уже княгиню по платку, 

незамѣтно передалъ ей письмо отъ мужа. 

     Въ одну дождливую и бурную ночь, согласно 

предварительному уговору, когда всѣ въ крѣпости спа- 

ли, княгиня Маiя вышла изъ гарема одна и пошла къ 

конюшнѣ, гдѣ горѣла условленная заранѣе свѣча. Али- 

ага уже ждалъ ее. Онъ посадилъ ее на лучшую араб- 

скую лошадь, самъ тоже выбралъ лихаго скакуна, 

взялъ третью въ запасъ и выѣхалъ изъ крѣпости че- 

резъ крѣпостныя ворота, по обыкновенiю, понуждая 

окутанную въ старую бурку княгиню, какъ конюшен- 

ную прислугу, держать лошадь получше. Караульные 

не обратили на это вниманiя, такъ какъ Али-ага и 
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прежде выводилъ въ ночное время лошадей на водо- 

пой къ рѣкѣ Поцховкѣ, которая протекала у подошвы 

крѣпости. 

     Они выѣхали изъ Ахалциха съ третьею лошадью 

по хертвисской дорогѣ и, чрезъ Трiалети и Манглисъ, 

приѣхали въ Тифлисъ. Али-ага представилъ княгиню 

Маiю генералу Ермолову и вмѣсетѣ съ тѣмъ—лошадь 

самой лучшей арабской породы, въ подарокъ сардарю. 

Обрадованный мужъ княгини, которому дали знать, 

тотчасъ же прилет лъ къ Ермолову. 

     — Я слышалъ прежде, что ты молодецъ, Али- 

ага, обращаясь къ нему, сказалъ главноуправлявшiй: 

но я не зналъ, что ты такой удалой. Очень благода- 

ренъ. Али-ага; я все твое прошлое прощаю тебѣ. За- 

будь и ты о быломъ. Отнынѣ ты живи честно, оджа- 

хомъ (домомъ), какъ слѣдуетъ хорошему человѣку. От- 

нынѣ ты будешь подъ моимъ покровительствомъ; ты 

долженъ быть всегда вѣрнымъ и честнымъ слугою! 

      Али-ага былъ восхищенъ словомъ сардаря, бро- 

сился на колѣни и поцѣловалъ руку и полу сюртука 

Ермолова въ знакъ глубочайщей преданности: „отны- 

нѣ голова моя и жизнь Ппринадлежить падишаху и 

вамъ, сардарь, ― отвѣчалъ Али-ага. „Это порученiе, ко- 

торое я исполнилъ, ничего не значитъ; да, я долженъ 

служить падишаху и вамъ для того, чтобы заслужить 

милость! Приказывайте мнѣ, сардарь; я всегда буду 

жертвовать собою на пользу службы падишаху!― 

     Затѣмъ, обратившись къ освобожденной имъ плѣн- 

ницѣ, княгинѣ Маiѣ, Али-ага сказалъ съ чувствомъ 

„благодарю васъ, ханумъ, что чрезъ васъ, по милости 

сардаря, я сдѣлался теперь человѣкомъ, иначе я бы 

погибъ навсегда.― Генералу Ермолову чрезвычайно пон- 
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равились эти чистосердечныя слова такого отважнаго 

храбреца. Онъ обласкалъ его, подарилъ ему сукна на 

чоху и денегъ и объявилъ гражданскому губернатору 

тенералъ-маiору Ховену и главному приставу борча- 

линской дистанцiи, что Али-ага прощенъ и водворяет- 

ся на мѣстѣ своего жительства, въ селенiи Арухло. 

На него возложили охранять наши границы отъ втор- 

женiй и набѣговъ разбойниковъ со стороны Турцiи. 

Онъ, дѣйствительно, охранялъ ихъ такъ, что сдѣлался 

тогда грозою пограничныхъ турецкихъ деревень, вы- 

сылавшихъ въ наши предѣлы повременамъ хищниковъ. 

Никто изъ тогдашнихъ турецкихъ разбойниковъ и на- 

шихъ бѣглецовъ не смѣлъ въ то время показаться въ 

нашихъ предѣлахъ, въ районѣ Али-аги. Онъ ихъ оты- 

скивалъ вездѣ и не щадилъ. Позднѣе, во время Ту- 

рецкой и персидской кампанiй въ 1826—1829 г., Али- 

ага съ своею партiею отличался всегда своими парти- 

занскими нападенiями на персiянъ и турокъ, такъ 

что онъ иногда наводилъ на малые ихъ отряды ужасъ, 

за что онъ и пользовался милостями преемника гене- 

рала Ермолова, бывшаго тогда главноуправляющато, 

генералъ-фельдмаршала графа Паскевича-Эриванскаго. 

 

                                     ___________ 

 

     Царство имеретинское поступило въ составъ Рос- 

сiйской Имперiи въ 1810 году, а въ концѣ 1818 года 

учреждены были епархiи: въ Грузiи—Карталинская и 

Кахетинская, и особыя въ Имеретiи, Гурiи и Мингрелiи; 

но жители этихъ послѣлнихъ провинцiй не могли такъ 

скоро познакомиться съ законами, установленiями Им- 

перiи, оставаясь очень долго при свойхъ обычныхъ 

правахъ и порядкахъ, Въ Имеретiи оставались еще на 
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своихъ архiерейскихъ мѣстахъ прежнiе iерархи вре- 

менъ бывшаго имеретинскаго царства, митрополиты 

Кутаисскiй и Гелатскiй и архiепископы Хонскiй, 

Джручскiй, Никорцминдскiй, и проч., изъ коихъ 

Кутаисскiй, подъ названiемъ Кутатели и Гелатскiй 

Генатели; владѣя значительными церковными имѣнi- 

ями, они жили по прежнему особыми дворами, прояв- 

ляя важность и значенiе высокаго духовнаго сана мно- 

жествомъ людей, князей и дворянъ, которые ихъ ок- 

ружали, и изъ койхъ нѣкоторые исправляли при нихъ 

разныя придворныя должности: виночерпiя, начальни- 

ка тѣлохранителей, конюшеннаго, начальника охоты, 

управляющаго дворомъ, завѣдывающаго приходами и 

доходами, и проч... Не давая никому отчета въ дѣ- 

лахъ церкви и духовенства вообще и въ доходахъ по 

значительнымъ церковнымъ имѣнiямъ и владѣя цер- 

ковными дворянами и крестьянами, эти монахи жили 

и выѣзжали совершенно почти также, какъ бывшiй 

имеретинскiй царь Соломонъ. 

     Но такой порядокъ при Россiйскомъ правитель- 

ствѣ не могъ продолжаться долго. Бывшiй тогда эк- 

зархъ Грузiи Өеофилакть, обозревъ грузинскiя епар- 

хiи, посѣтилъ и Имеретiю, въ 1819 году, и былъ по- 

раженъ какъ положенiемъ церковныхъ дѣлъ въ этой 

странѣ, такъ и свѣтскою обстановкою тамошнихъ 

архiереевъ. 

     Не понимая языка русскаго и не зная церков- 

ныхъ правилъ и законовъ, установленныхъ въ импе- 

рiи, митрополиты Кутаисскiй Кутатели и Генатскiй 

Генатели и архiепископъ Хонскiй Хонели, замѣчанiя 

на этотъ счетъ экзарха Грузiи растолковали въ враж- 

дебномъ для себя смыслѣ и, не признавая надъ собою 
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никакой власти и имЪя большое вляне на населенiе, 

они превратно объяснили народу отношенiя къ нимъ 

правительства; поэтому неудовольствiе этихъ имеретин- 

скихъ iерарховъ противъ экзарха Грузiи Өеофилакта, 

выѣхавшаго уже изъ Кутаиса въ Тифлисъ, вырази- 

лось въ востани противъ правительства сторонниковъ 

ихъ, увлекшихся внушенiями этихъ iерарховъ. Надо 

было усмирять народное волненiе силою. Сторонники 

духовенства, присоединивъ къ себѣ толпу‚ сдѣлали по 

дорогѣ изъ Молита по Бѣлогорскому и Квирильскому 

ущельямъ къ Кутаису завалы, изъ коихъ каждый на- 

до было брать штурмомъ, и это чрезвычайно затруд- 

няло слѣдованiе нашего вспомогательнаго отряда, по- 

сланнаго подъ начальствомъ генералъ-маiора Вельями- 

нова въ помощь гарнизону, находившемуся въ Кутаи- 

сѣ; но находчивость одвого маiора изъ грузинъ дала 

дѣлу иной, благопрiятный оборотъ: онъ бросалъ на 

завалы ракеты, которыхъ засѣвшiе тамъ имеретины 

не знали и которыя, крутясь и бросая во всѣ сторо-  

ны огни, озадачивали ихъ, лишая возможности стрѣ- 

лять въ нашихъ солдатъ, тогда какъ въ это же вре- 

мя солдаты поражали ихъ пулями. Мятежники при- 

писывали это „невидимой силѣ―, и потому ракеты 

такъ пугали ихъ, что при появленiи того маiора и 

при приближенiи его къ заваламъ, имеретины броса- 

ли завалы и поспѣшно удалялись. Такимъ обравомъ, 

наше войско прошло уже дальше къ Квириламъ и 

Кутаису свободно, усмиривъ немедленно бунтъ. За то- 

этого маiора имеретины не иначе называли, какъ 

შუშხუნა მაიორი Шушхуна маiоръ, т. е. ракета-маiоръ. 

     Объ этомъ какъ то дошло до севѣдѣнiя бывшаго 

тогда главноуправляющимъ генерала Ермолова ко- 
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гда сказанный отрядъ вернулся изъ Кутаиса и пред- 

ставился Ермолову на смотру въ Тифлисѣ, то онъ, 

послѣ смотра, обратившись къ тому маiору, спросилъ: 

     — Отчего тебя назвали имеретины шушхуна  

маiоръ? 

     — Я ихъ подчивалъ горячими ракетами, ваше 

высокопревосходительство,—отвѣчалъ маiоръ. 

     — Спасибо, братъ, попробуемъ теперь твои ра- 

кеты въ Чечнѣ, сказалъ Ермоловъ, улыбнувшись; 

какъ ты думаешь, хорошо ли будешь пускать „горя- 

чихъ― и противъ чеченцевъ? 

     — Не мѣшаетъ и въ Чеченѣ, ваше высокопре- 

восходительство, постараюсь исполнить ваше прика- 

занiе! 

     Этого маiора впоследствiи перевели въ одиъ 

изъ полковъ, расположенныхъ въ 1824—1826 годахъ 

въ Кутаисѣ и Мингрелiи, и хотя онъ дослужился до 

чина полковника, но имеретины все называли его 

шушхуна-маiоръ *). 

                                        ___________ 

 

Фельдмаршалъ графъ Паскевичъ, генералъ Ермоловъ, 

                           генералъ баронъ Розенъ. 

 

     При генералѣ Ермоловѣ не было почти общест- 

венной жизни въ Тифлисѣ, въ смыслѣ разныхъ увесе- 

__________________ 
     *) Подобныя характерныя названiя на Кавказѣ въ боль- 

шомъ ходу. Такъ, напримѣръ, нѣкоего маiора, хорошо играво 

шаго на чiанури по фамилiи никто не величалъ, а прост- 

чiануръ-маiорь. Это прозвище и до сей поры остается за 

его дѣтьми. 
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ленiй и вечернихъ собранiй. Туземныя женщины, подъ 

влiянiемъ восточныхъ обычаевъ, не показывались муж - 

чинамъ. Изъ мужчинъ-туземцевъ тѣ, которые находи- 

лись на службѣ, посвящали все время служебнымъ за- 

нятiямъ и, мало зная языкъ русскiй, не могли соста- 

вить общество или отдѣльныя собранiя вмѣстѣ съ 

русскими чиновниками, такъ какъ въ этихъ собранiяхъ 

не участвовали дамы, жившiя, какъ сказано, замкну- 

тою жизнью. Русскихъ женщинъ почти не было, и 

потому русскiе чиновники и офицеры, служившiе то- 

гда въ Тифлисѣ, единственный прiютъ находили въ 

домѣ полковницы Е. А. Сноскаревой, жены бывшаго 

полковаго командира, единственной тогда русской жен- 

щины, которая послѣдовала за своимъ мужемъ—съ 

первымъ полкомъ, прибывшимъ въ Тифлисъ еще въ 

1801 году. У нея были два сына—Агаөонъ Ивановичъ 

и Антонъ Ивановичъ, изъ коихъ послѣднiй былъ рож- 

денъ на военно-грузинской дорогѣ въ Ларсѣ, на пути, 

когда полкъ ея мужа шелъ въ Грузiю. Въ то время 

старшiй—Агафонъ служилъ адъютантомъ, а младшiй 

Антонъ—въ полку. Е. А. была первая русская жен- 

щина, которая прибыла въ Грузiю при поступленiи ея 

въ 1801 году въ подданство Россiи; туземнымъ муж- 

щинамъ и женщинамъ тогда казалось чрезвычайно 

страннымъ, что Е. А., какъ женщина могла показы- 

ваться открыто мужщинамъ, говорить и ходить съ 

ними по улицамъ. Но впослѣдствiи она такъ сблизи- 

лась со многими туземными семействами, что они уже 

не дичились ни ея, ни мужа, ни сыновей и даже 

офицеровъ, которыхъ она знакомила съ ними, тѣмъ- 

еще болѣе, что сыновья ея Агаөонъ и Антонъ говори- 
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ли по-грузински, по-армянски и по-татарски, какъ 

туземцы. 

     Ее чрезвычайно уважали, и всѣ почти генералы, 

штабъ и оберъ-офицеры кавказскаго корпуса, прiѣз- 

жавшiе въ Тифлисъ по дѣламъ, обязательно являлись 

къ ней, какъ къ обшей кавказской тетушкѣ, или 

же она сама посылала за ними, зная, что въ Тифли- 

сѣ тогда нигдѣ нельзя было найти прiютъ. У нея 

каждый вечеръ собирались гости: иные играли въ 

карты, иные разсказывали большею частью о воен- 

ныхъ дѣлахъ, которыхъ было тогда очень много; Во- 

обще домъ ея считался единственнымъ мѣстомъ, гдѣ 

не скучали среди городского населенiя, которое еше 

не знало русскихъ языка и обычаевъ. Такимъ обра- 

зомъ, К. А. была извѣстна всему почти офицерскому 

мiру Тифлиса и Кавказскаго корпуса и пользовалась 

большимъ со стороны военныхъ уваженiемъ и распо- 

ложенiмъ. 

     Самъ генералъ Ермоловъ, со дня прiѣзда своего 

на Кавказъ, очень часто навѣщалъ ее и игралъ тамъ 

въ бостонъ, а когда у него собирались нѣкоторые из- 

бранные на вечера, то эти вечера безъ Е. А., какъ 

единственной старой русской веселой женщины, не обхо- 

дились, тѣмъ еще болѣе, что она съ перваго же при- 

бытiя русскихъ была на Кавказѣ и знала все, что 

происхолило при ней съ того времени. 

     Алексѣй Петровичъ любилъ шутить съ нею, кри- 

тикуя нѣкоторыя военных дѣйствiя прежнихъ началь- 

никовъ, генераловъ. а въ особенности тѣ дѣйствiя, 

въ которыхъ учавствовалъ ея уже покойный мужъ съ 

своимъ полкомъ (она тогда была уже вдовою). Ермоло- 

ва поддерживали иногда въ разговорѣ съ нею генералъ 
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Вельяминовъ, правитель канцелярiи главноуправляю- 

щаго Могилевскiй, знаменитый Грибоѣдовъ (который 

служилъ при Ермоловѣ), нъкоторые изъ его адъютан- 

товъ и полковыхъ командировъ: Поповъ, Муравьевъ 

и другiе Е. А. выходила изъ себя, кричала, ссори- 

лась, объясняла, доказывала противное, какъ личная 

свидѣтельница многихъ событiй, и это всегда тѣшило 

Алексѣя Петровича. 

     Разъ какъ-то, въ зимнiй вечеръ, играли у него 

въ бостонъ; она играла съ Ермоловымъ и двумя дру- 

гими; ей везло, и подъ конецъ игры, по расчету, 

Алексѣй Петровичъ остался ей долженъ 15 коп. 

     — Ну, эти 15 коп. за вами, батюшка, Алексѣй 

Петровичъ, сказала Е. А. 

     — Хорошо, матушка, хорошо, заплачу, не без- 

покойтесь, отвѣчалъ Ермоловъ. 

     Поужинали и затѣмъ разъѣхались по домамъ 

до другого вечера или другого бостона. 

     Вдругъ въ 3 часу ночи, казакъ, посланный отъ 

Алексѣя Петровича, постучался у дверей Е. А. Всѣ 

въ домѣ спали. Деньщикъ проснулся, отворилъ двери 

и спросилъ: кто такой? 

     — Отъ главноуправляющаго къ полковницѣ, — 

отвѣчалъ казакъ, показывая пакетъ, велѣно вручить 

ей лично!—Разбудили горничную, которая пошла 

разбудить барыню. Е. А. вышла въ залу и казакъ 

почтительно вручилъ ей пакетъ отъ генерала Ермоло- 

ва, въ которомъ были 15 коп., съ запискою: „прошу 

извиненiя, посылаю 15 коп. долгу―. 

     Казакъ ушелъ, а Е. А., расердившись, что ее 

потревожили не во время, пошла спать. На другой 
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день, прогуливаясь по городу, Ермоловъ зашелъ къ 

ней, навѣстить ее, 

     — Что это вы, батюшка, со мною сдѣлали, 

Алексѣй Петровичъ,—сказала хозяйка послѣ обыч- 

ныхъ привѣтствiй,—задали же вчера ночью такую 

стукотню по всему дому, что ужасъ, и не дали мнѣ 

спать покойно! развѣ сегодня не могла я получить 

эти 15 коп? 

    — Ну, матушка, извините, пожалуйста,— Отвѣ- 

чалъ Ермоловъ,—я думалъ напротивъ,: я побоялся, 

чтобы вы не прислали ко мнѣ сегодня же по утру 

за должкомъ, и потому я хотѣлъ уснуть спокойно, 

расплатившись. Знаете, матушка, долгъ платежемъ 

красенъ! 

     Они много смѣялись, Алексѣй Петровичъ все 

распрашивалъ, подшучивая, не испугалась ли она? 

спала ли она?... Старуха тоже, въ свою очередь, не 

оставляла шутокъ Ермолова безъ замѣчанiй и безъ 

острыхъ отвѣтовъ, зная хорошо, что онъ обращался 

съ нею, какъ съ родною. 

     Извѣстiе объ убствѣ русскаго посла въ Теге- 

ранѣ Грибоѣдова, застало бывшаго главноуправляю- 

щаго въ Грузiи и главнокомандующаго кавказскимъ 

корпусомъ, графа Паскевича-Эриванскаго, среди при- 

готовленiй къ открытiю военной кампанiи противъ 

Турцiи 1829 года. Но грозное положенiе, принятое 

фельдмаршаломъ, заставило Персiю удовлетворить всѣ 

требованiя Россiи за это оскорбленiе, и поэтому сынъ 

наслѣдника персидскаго престола Абасъ-Мирзы—Хо- 

сроевъ Мирза былъ отправленъ персидскимъ шахомъ 

 

— 218 — 

 

въ Тифлисъ, для дальнѣйшей поѣздки его оттуда по- 



сланникомъ шаха въ Петербургъ, къ Государю Импе- 

ратору. 

     Графъ Паскевичъ принялъ Хосревъ-Мирзу въ 

Тифлисѣ съ приличными почестями, оказывая ему 

во все время пребыванiя его въ Тифлисѣ должное 

уваженiе. Персидскiй принцъ, въ сопровожденiи сви- 

ты, осматривалъ всѣ учрежденiя въ Тифлисѣ, раз- 

спрашивая обо всемъ съ любопытствомъ. 

     Разъ онъ, въ сопровожденiи самаго фельдмар- 

шала, графа Паскевича-Эриванскаго, посѣтилъ един- 

ственное тогда въ Тифлисѣ и во всемъ Закавказскомъ 

краѣ правительственное учебное заведенiе— Тифлис- 

ское блалородное училище (впослѣдствiи преобразо- 

ванное въ гимназiю), которое состояло изъ шести 

классовъ и въ которомъ обучались дѣти туземныхъ 

дворянъ, князей и русскихъ чиновниковъ. Директоръ 

училища Груберь (впослѣдствiи попечитель Бѣлосток- 

скаго учебнаго округа) встрѣтилъ главноуправлявшаго 

графа Паскевича-Эриванскаго и персидскаго прин- 

ца на лѣстницѣ, у входа въ классы. Принцъ ласково 

привѣтствовалъ директора, котораго представилъ ему 

фельдмаршалъ, и отпустилъ ему, Груберу, нѣсколько 

персидскихъ фразъ, что объ ученой его славѣ слы- 

шалъ въ Иранѣ (Персiи) и что онъ желалъ лично 

воспользоваться тѣмъ свѣтомъ наукъ и знанiй, кото- 

рый озаряетъ грузинское юношество. Директоръ Гру- 

беръ благодарилъ за вниманiе. Фельдмаршалъ очень 

благоволилъ къ нему и потому расхвалилъ его передъ 

принцемъ. Начиная съ перваго, принцъ обощелъ всѣ 

классы, знакомясь съ учителями и законоучителями 

и подробно распращивая о предметахъ преподаванiя. 
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Ему было прiятно, когда онъ заговорилъ съ учите- 

лемъ татарскаго языка, съ Мирзою-Али-Акберомъ, 



который отвѣчалъ ему, какъ истинный персiянинъ, 

добавивъ, что онъ учился въ духовномъ училищѣ 

Персiи, въ Кумѣ, гдѣ похороненъ какой то персид- 

скiй святой и гдѣ жилъ главный ученный Муштейдъ. 

     — Ужели въ шести разныхъ комнатахъ учатъ 

одному и тому же, спросилъ принцъ директора—раз- 

вѣ нельзя было бы учить дѣтей всѣхъ вмѣстѣ? 

     — Нельзя, ваше высочество,— отвѣчалъ дирек- 

торъ черезъ переводчика—науки разныя и предметы 

преподаванiя распредѣлены по классамъ. То, что пре- 

подается въ старшихъ классахъ (комнатахъ), нельзя 

преподавать въ младшихъ; въ младшихъ должны на- 

чать учиться наукамъ для того, чтобы у дѣтей раз- 

вивались понятiя объ нихъ постепенно, а по мѣрѣ раз- 

витiя и изученiя ихъ, ученики переходятъ изъ млад- 

шаго въ старшiй классъ и, наконецъ, доходять до 

выпускного, оканчивая курсъ наукъ. 

     — Клянусь головою шаха, что въ певый разъ 

слышу я такое мудреное правило,—сказалъ принцъ 

фельдмаршалу,—по прiѣздѣ въ Иранъ я непремѣнно 

доложу шаху объ этомъ. Это очень хорошо. 

     — Если угодно будетъ вамъ, — отвѣчалъ графъ 

Паскевичъ, — то я напишу министру народнаго просвѣ- 

шенiя, и ваше высочество осмотрите въ Петербургѣ 

академiи, университетъ и другiя военныя и граждан- 

скiя учебныя заведенiя, гдѣ преподаются науки по 

всѣмъ отраслямъ человѣческихъ познанiй. 

     Хосревъ-Мирза поблагодарилъ графа, затѣмъ 

осмотрѣлъ рисунки и чертежи учениковъ. Принцъ 

удивлялся, что ученики могли такъ чертить и рисо- 
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вать. Математическiе инструменты, астролябiя, по- 

средствомъ которой тогда ученики производили съем- 

ки, и физическiй кабинетъ поразили принца и при- 



влекли его вниманiе, какъ предметы, о которыхъ 

прежде не зналъ. 

     — Эти ученики будутъ со временемъ хорошiе 

планчи (инженеры) и годны для топхани (артилерiя); 

они будутъ со временемъ полезные люди,—сказалъ 

принцъ фельдмаршалу,— какъ было бы хорошо ввести 

все это въ Иранѣ; клянусь благословеннымъ солнцемъ 

моего отца, что обо всемъ этомъ доложу шаху! 

 

                                             _______ 

 

                        Взятiе Ахалциха русскими 
 

        Эпизодъ изь турецкой кампанiи 1828 года. 
 

     Вечерѣло. Лучи солнца, прощаясь съ горизон- 

томъ, освѣщали багровымъ цвѣтомъ верхи минаретовъ 

Ахалцихскихъ; муэдзины пѣли унылыя пѣсни, воспѣ- 

вая имя Аллаха и призывая правовѣрныхъ къ молит- 

вѣ. Тихая погода, казалось, благоговѣла предъ име- 

нiемъ того, имя котораго такъ часто произносили слу- 

жители ислама. Безмолвiе царствовало въ Ахалцихѣ 

и придавало какую то особую торжественность длин- 

нымъ ихъ напѣвамъ изъ Китаба, т. е. Корана.—Надо 

видѣть, съ какимъ благочестiемъ мусульмане совер- 

шаютъ молитвы, когда они, отрѣшаясь, якобы, отъ 

всего мiрскаго, дуютъ на право и на лѣво, прогоняя 

чертей и нечистыхъ духовъ отъ себя вонъ и, призы- 

вая на нихъ проклятiе Аллаха и Магомета, погружа- 

ются затѣмъ въ созерцанiе чего то неизвѣстнаго... 
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     Совершивъ молитву, Гассанъ-ага всталъ и сѣлъ 

на камнѣ, а два его сына стояли около него. Ему 



было семьдесять лѣтъ, и это давало ему между со- 

сѣдями привилегiю на умъ, глубокiя познанiя и опыт- 

ность. Въ добавокъ онъ когда то служилъ нукеромъ. 

(слугою) у паши, и извѣстенъ былъ какъ хорошiй 

кальянчи, который ловко подавалъ ему кальянъ и 

трубку. Во время своей службы Гассанъ много слы- 

шалъ, много видѣлъ; поэтому его уважали и почитали 

въ городѣ. 

     — Селямъ-алейкумъ, Гассанъ-ага,—сказали ему 

сосѣди почтительно, которые пришли потолковать о 

новостяхъ (хабарляръ) и усѣлись около него въ кру- 

жокъ по восточному обычаю.—Что новаго? 

     — Алейкумъ-селямъ,—отвѣчалъ онъ (миръ съ то- 

бою). Это привѣтствiе принадлежность правовѣрныхъ. 

Мусульманинъ не скажетъ его христанину. Онъ ска- 

жетъ ему просто: Алла-сахласинъ—Богъ съ тобою- 

хошь-гелди—добро пожаловать, сабахтанъ хейръ или 

ахшамданъ-хейръ,—доброе утро, добрый вечеръ.—Го- 

ворятъ, что русскiй сардарь Баскувичъ (Паскевичъ) 

взялъ всѣ персидскiя крпости и забралъ всѣхъ по- 

чти персiянъ въ плѣнъ, такъ что самъ шахъ-задэ Аб- 

басъ-Мирза бъжалъ пѣшкомъ, босикомъ, и скрылся 

въ горахъ Курдистана,—сказалъ Гассанъ-ага,—гово- 

рятъ, что отецъ его, шахъ персидскiй, разослалъ вѣр- 

ныхъ своихъ людей разыскивать Аббасъ-Мирзу, кото- 

рый послѣ пораженiй своихъ боится показать отъ сты- 

да свое лицо шаху и персидскому народу. 

     — А помнишь ли, Гассанъ-ага,—сказалъ одинъ 

          изъ сидѣвшихъ около него, Мамадъ-Али, — что еще 

въ прошломъ году прiѣзжали къ нашему пашѣ пос- 
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ланные персiяне отъ Аббасъ-Мирзы съ извѣсетiемъ, что 

у него столько войска, что эти кизильбаши (красно- 

головые—названiе персiянъ) забросаютъ всѣхъ рус- 



скихъ одними папахами; думали взять ихъ въ лѣнъ 

и продать туркменамъ и въ Арабистанъ и Авганистанъ, 

Помнишь ли, изъ тѣхъ посланныхъ Али-хана, того 

высокаго, съ черною длинною бородою, который пре- 

важно хвастался предъ нашимъ пашею и обѣщался 

ему подарить нѣсколько плѣнныхъ русскихъ? 

     —Нтъ, душа моя, Мамадъ-али,— отвѣчалъ Гас- 

санъ-ага.— Персiяне вѣчные хвастуны, Если бы они 

были люди, то не хвастались бы заранѣе, и лица бы- 

ли бы у нихъ бѣлыя теперь, а то у всѣхъ ихъ, во 

всемъ Иранѣ, начиная съ Аббасъ-Мирзы, лица почер- 

нѣли отъ стыда. Но по дѣломъ имъ, они вѣчные вра- 

ги наши и хуже гяуровъ. Это еще не бѣда; но бѣда 

та, что, говорятъ, Баскувичъ такой сардарь, что не 

уступитъ Искандеру (Александръ Македонскiй) и го- 

ворятъ, что нашъ султанъ Махмудъ будто заступился 

за шаха и хочетъ объявить войну русскому падишаху. 

Бѣда будетъ, Джанумъ (душа моя), съ нами, если, не 

дай Богъ, придется воевать съ русскими. Кели они 

придутъ къ намъ, то нашъ Ахалцихъ не устоитъ про- 

тивъ нихъ. 

     — Извини, Гассанъ-ага,—возопилъ Мамадъ-ага и 

другiе.— Великъ Аллахъ! Еще ни кого не было на 

свѣтѣ и теперь никого нѣтъ, который бы осмѣлился 

противустать противъ нашего всемогущаго султана, 

намѣстника пророка! Да будетъ его благословенiе 

надъ нашими головами! Мы, слава Богу, не персiяне, 

мы не такiе зайцы. Приходили же и прежде русскiе 

къ Ахалциху (при главноуправлявшемъ въ Грузiи гра- 
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фѣ Гудовичѣ), но они ничего не могли сдѣлать про- 

тивъ нашихъ храбрыхъ, и теперь тоже будетъ съ ни- 

ми, если придутъ.—Что, въ самомъ дѣлѣ, мы развѣ 

не люди?,— повторяли другiе, указывая на свои писто- 



леты, длинные кинжалы и ятаганы. 

     — Да будетъ сахаръ въ вашихъ устахъ!—сказалъ 

Гассанъ-ага,—я не сомнѣваюсь въ храбрости всѣхъ 

нашихъ, но какое то дурное предчувствiе меня без- 

покоитъ. Я, хотя старъ, но могу еще стать въ ряды 

нашего провѣрнаго войска; я живымъ не отдамся; 

иногда предчувствiе не оправдывается и бываетъ пло- 

домъ растройства оджаха (дома, семейства) и дурнаго 

сна!... Всѣ согласились съ мнѣнiемъ Гассана-ага, 

но ихъ все-таки безпокоили темные слухи о возмож- 

ности войны Россiи съ Турцiею. 

                                     __________ 

 

     — Знаешь ли, что русскiе идутъ на Карсъ?—без- 

покойно спрашивалъ Мамадъ-Али Сулеймана,— Гово- 

рятъ, что въ Гумрахъ (Александрополь) такъ много 

русскаго войска, что карсскiй паша совсѣмъ перепу- 

тался и проситъ нашего Ахалцихскаго Коса-Мамадъ 

пашу о помощи! 

     — А что, отвѣчалъ Сулейманъ, не говорилъ ли 

нашъ Гассанъ-ага еще прежде; онъ, братъ, умный че- 

ловѣкъ, много видѣлъ, Много слышалъ. Надо было 

ему вѣрить. Теперь, хотя нашъ паша укрѣпляетъ 

крѣпость и хотя у насъ, слава Богу, много войска, 

но можно ли ручаться, что Баскувичъ не возьметъ 

нашей крѣпости. Говорятъ, что онъ взялъ какую то 

большую крѣпость въ Персiи, знаешь какъ?,. отъ од- 

ного взгляда. Такiе у него глаза!... Говорятъ, что съ 
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такой то близкой горы взглянулъ на персидскую 

крѣпость, откуда собирались стрѣлять изъ орудiй, и 

что же вышло? отъ одного взгляда русскаго сардаря 

Баскувича фитили потухли, и персiяне не могли стрѣ- 

лять; сколько ни зажигали фитилей, все тухло. „Алла, 



Алла!―, вакричали персiяне, они перепугались всѣ и 

бѣжали йзъ крѣпости: нѣтъ, свѣтъ моихъ глазъ, Ма- 

мадъ-Али—прибавилъ Сулейманъ, противъ такого сар- 

даря, какъ Баскувичъ, нашему пашѣ не устоять! Го- 

ворятъ, что предъ Баскувичемъ даже великiй Искан- 

деръ не болѣе какъ мальчикъ!... такой онъ страш- 

ный!... 

                                            ________ 

 

     Въ верхней части города Ахалциха, около Ко- 

колантской церкви, происходило другое. Тамъ христi- 

анское населенiе группировалось издревле отдѣльно 

отъ мусульманскаго населенiя, которое расположено 

было около крѣпости, какъ надежный оплотъ противъ 

нашествiя русскихъ. Внизу, у подошвы горы, на ко- 

торой возвышалась Ахалцихская крбпость, на сѣверо- 

востокъ отъ нея, въ ущельи, жили евреи, образуя со- 

бою, какъ и теперь, отдѣльный еврейскiй кварталъ у 

дороги, ведущей изъ Тифлиса. Всѣ они, и христiане, 

и евреи ждали чего то грознаго, но не могли дать 

себѣ отчета и не смѣли открыто сообщать другъ дру- 

гу свой предположенiя, опасаясь, чтобы кто либо изъ 

турокъ не подслушалъ ихъ. Нѣкоторые христiане лѣй- 

ствовали смѣлѣе и не скрывали ни отъ паши, ни отъ 

турокъ опасности. Предлагали позаботиться объ укрѣп- 

ленiи Ахалциха, вмѣсто возбужденiя турокъ противъ 

мѣстныхъ христiанъ, и о томъ, чтобы эти христiане 
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были ограждены отъ насилiй и безчинствъ нѣкото- 

рыхъ иступленныхъ мусульманъ, которые, въ припад- 

кѣ фанатизма, проповѣдывали избiенiе христiанъ, какъ 

спасенiе отъ невѣрныхъ. Многiя изъ почетныхъ се- 

мействъ христанъ переѣхали изъ Ахалциха въ Кута- 

исъ, по аббасъ-туманской дорогѣ. Между тѣмъ, тучи 



на горизонтѣ тогдашняго Ахалцихскаго пашалыка 

предвѣщали больше дурного, чѣмъ хорошаго. Было 

уже лѣто; война только что была объявлена Турцiи 

(14 апрѣля 1828 года); турки укрѣпляли крѣпости 

Ахалкалаки, Хертвиси и Ахалцихъ, какъ вдругъ по- 

лучилось ими извѣстiе о взятiи, 28 iюня 1828 года, 

фельдмаршаломъ графомъ Паскевичемъ-Эриванскимъ, 

крѣпости и города Карса, этого оплота Азiатской 

Турцiи, заграждавшаго путь къ Эрзеруму и далѣе, 

къ Константинополю. Все въ Ахалцихѣ пришло въ 

движенiе. Паша укрѣплялъ горную дорогу къ Ахал- 

циху изъ Хертвиса и высоты, окружающiя Ахалцихъ 

со стороны Уравеля, Сапарскаго монастыря и нынѣш- 

няго новаго города. Лихорадочная дѣятельность турокъ 

была въ полномъ разгарѣ; вдругъ прискакали въ Ахал- 

цихъ спасшiеся люди изъ Ахалкалакской и Хертвис- 

ской крѣпости, которыя взяты были нашими войсками 

одна вскорѣ послѣ другой, 24 и 26 iюля 1828 года. 

     Эти бѣжавшiе турки не скрывали, что русскiе 

не идутъ, а летятъ, кавъ орлы, и что никакая сила 

не можетъ устоять противъ нихъ. Дѣйствительно, взя- 

тiе Хертвиса, этого орлинаго гнѣзда, укрѣпленнаго 

самою природою на высотахъ отвѣсной скалистой горы, 

омываемой двумя рѣками Бурою и Тапараванъ-чаемъ, 

могло породить между турками увѣренность,что тогда 

русскiя войска не шли, а летѣли на пути къ славнымъ и 
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безсмертнымъ подвигамъ, завоевавъ Персiю и покоривъ 

въ короткое время Карсъ, Ахалкалаки и Хертвиси, 

считавшiеся у турокъ неприступными. Еще во время 

осады Ахалкалаки, на предложенiе фельдмаршала 

сдаться турки отвѣчали дерзостью: „Вы не думайте, 

чтобы мы похожи были на защитниковъ Эривани или 

Карса―, сказали они посланному отъ главнокомандую- 



щаго: „знайте, что мы—ахалцихскiе люди, у насъ нѣтъ 

гаремовъ, какъу персiянъ, мы всѣ умремъ на стѣнахъ 

крѣпости. Передайте сардарю вашему старинную на- 

шу поговорку, что одинъ карсскiй житель больше 

трехъ эриванскихъ, а одинъ ахалцихскiй больше двухъ 

карсскихъ жителей!―... Но такой гордый отвѣтъ не 

спасъ Ахалкалаки, и вдругъ передовыя войска наши 

показались уже въ виду самаго Ахалциха. Взятый въ 

плѣнъ въ Ахалкалаки начальникъ Ахалцихскаго турец- 

каго санджака (округа) Мути-бекъ, находился въ 

нашихъ войскахъ и, обласканный главнокоман- 

дующимъ графомъ Паскевичемъ, оказалъ много поль- 

зы указанiемъ мѣстности и проселочныхъ дорогъ, 

которыя онъ хорошо зналъ. Почти подъ стѣнами Ахал- 

цихской крѣпости дали Кавалерiйское сраженiе, въ 

которомъ многочисленная турецкая коница и отчаян- 

ные турецкiе наѣздники, вчетверо превосходившiя 

числительною силою нашихъ, потерпоѣло пораженiе и 

искали спасенiя въ крѣпости. Фельдмаршалъ, устроилъ 

послѣ сего укрѣпленный лагерь, сдѣлалъ распоряже- 

нiе для наступательнаго движенiя и осады крѣпости 

Ахалцихской, защищаемой значительнымъ турецкимъ 

войскомъ и артиллерiею. Три лагеря турецкихъ войскъ 

Коса-Мамадъ паши, Мустафа паши и Тубольскаго Аш- 

ага-паши были соединены съ четвертымъ латеремъ ту- 
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рокъ, расположеннымъ противъ католической церкви, 

на свѣро-западной высотѣ Ахалциха, но поддержива- 

ющимъ связь съ крѣпостью. Этотъ пунктъ, укрѣпленъ 

былъ хорошо, не менѣе крѣпости, и представлялъ со- 

бою много затрудненiй для того, чтобы можно было 

расчитывать взять его легко. Кромѣ того, турки, вла- 

дѣя позади русскихъ войскъ крепостью Ацхури, этимъ 

ключомъ въ Боржомское ущелье и далѣе въ Горiйскiй 



уѣздъ, т. е. въ центръ Грузiи, могли въ данную мину- 

ту угрожать тылу нашего войска и заставить его от- 

ступить отъ Ахалциха по дорогамъ и ущельямъ, чрез- 

вычайно неудобнымъ и, затруднивъ переходы нашей 

армiи, могли ее ослабить безпрерывными нападенiями 

и поставить въ положенiе критическое. Фельдмаршаль 

зналъ, что значило в Азiатской войнѣ отступленiе. 

Оно принято было бы азiатцами за бѣгство и придало 

бы имъ болѣе бодрости и мужества вмѣсто страха, 

подъ влiянiемъ котораго они находились. Въ виду не 

очень выгоднаго положенiя русской армiи, между Ахал- 

цихской крѣпостью съ четырьмя турецкими укрѣплен- 

ными лагерями, съ одной стороны, и турецкими войска- 

ми въ Апдхурахъ—съ другой, надо было напасть и раз- 

бить турокъ во что бы то ни стало; но это отзыва- 

лось предпрiятiемъ самымъ отчаянымъ и, повидимому, 

не предвѣщавшимъ успѣха; фельдмаршалъ сознавалъ 

это, но военный генiй графа, обличавшiй въ немъ глу- 

бокiя познанiя военнаго искуства, навелъ его на планъ 

самый рѣшительный, который, по смѣлости своей, 

казался почти невѣроятнымъ, именно: напасть нечаян- 

но на четвертый лагерь турокъ, на сѣверо-западной 

сторонѣ, около католической церкви, который былъ 

хорошо укрѣпленъ и подъ прикрытiемъ котораго на- 
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ходились остальные лагери, отрѣзать эти войска отъ 

Ахалциха, разбить ихъ и отбросить подальше и, та- 

кимъ образомъ, овладѣвъ четвертымъ латеремъ турокъ, 

занимавшихъ, по ихъ мнѣнiю, самую лучшую и выгод- 

ную позицiю, угрожать самой крѣпости и разбить въ 

одно и то же время другiя турецкiя войска, которыхъ 

они ожидали! Надо было скрыть этотъ планъ отъ не- 

прiятеля до времени; поэтому, съ вечера же 7 Авгу- 

ста 1828 года фельдмаршалъ сдѣлалъ сообразныя съ 



планомъ распоряженiя, которыя маскировали его дѣй- 

ствительныя намѣренiя и которыя поддерживали убѣж- 

денiя турокъ въ бездѣйстви главнокомандующаго. 

     „Великъ Богъ правовѣрныхъ―, сказалъ Коса-Мах- 

мадъ-паша (его называли также сокращенно Коса- 

паша): „русскiе ничего не могутъ съ нами сдѣлать. 

Ахалцихъ—не Эривань, не Карсъ и не Ахалкалаки! 

Русскiе развѣ не бывали прежде подъ стѣнами Ахал- 

циха и не уходили ли назадъ? Не даромъ же сказано, 

что скорѣе можно сорвать луну сь неба, чѣмъ съ 

мечети Ахалцихской? Клянусь гробомъ моего отца, 

да осѣнитъ его пророкъ на томъ свѣтѣ, русскiе по- 

стоятъ, постоятъ, да уйдутъ тайкомъ!― Другой‚ Ах- 

медъ-паша, и окружавшiе ихъ аги, беки, эффендiи и 

янычары подтвердили слова паши. Между тѣмъ, дни 

проходили, а русскiе продолжали осаду слабо, какъ 

будто бездѣйствуя. 

     „Русскiе не уходятъ―, сказалъ Ашага-паша Ко- 

са-ппашѣ Ахалцихскому, „сообразимъ, душа моя, паша, 

хорошенько, не обманываемся ли мы пустою надеж- 

дою, чтобы русскiе оставили насъ въ покоѣ и ушли 

бы къ себѣ домой. Русскiй сардарь Баскувичъ, какъ 

говорятъ, не отступаетъ ни предъ чѣмъ и, если бы 
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пришлось ему на самомъ дѣлѣ сорвать луну съ неба, 

ты знаешь ли, что это для него вовсе не трудно, 

какъ сказалъ мнѣ ученый мулла, который много чи- 

талъ и который соображалъ всѣ причины причинъ и 

всѣ дѣйствiя Баскувича съ выводами изъ несомнѣн- 

наго Китаба (книги Корана). Подумай, глубокомыс- 

ленный паша! чтобы мы не попали въ бѣду, и чтобы 

наши лица остались бѣлыми предъ султаномъ!― 

     „Спи себѣ спокойно, свѣтъ моихъ глазъ,― отвѣ- 

чалъ Коса-паша, „клянусь твоею головою, что я 



бывалъ на свѣтѣ, и видѣлъ, и слышалъ много и мо- 

гу понимать причину вещей не меньше твоего уче- 

наго муллы. Къ намъ идутъ подкрѣпленiя и мы, 

иншъ Алла, съ Божiею помощью, отбросимъ всѣхъ 

русскихъ подальше! подожди, джанумъ (душа моя), 

дай намъ собраться съ силами!― 

     Оба паши и съ ними окружавшiе ихъ паши утѣ- 

шились и успокойлись увѣренiями Коса-паши, которо- 

му ввѣрена была тогда судьба Ахалциха, но тайное 

предчувствiе и опасенiе несчастiя, которое имъ угро- 

жало и въ которомъ не сознавались они другъ другу, 

начало тревожить и безпокоить всѣхъ. 

     Осада Ахалциха продолжалась, и фельдмаршалъ 

не предпринималъ еще, повидимому, наступательныхъ 

дѣйствiй. Онъ оставилъ всего 5 баталiоновъ охранять 

лагерь; остальное же войско—пѣхоту и кавалерiю, 

въ числѣ шести тысячъ пяти сотъ пятидесяти чело- 

вѣкъ, при 25 орудiяхъ, послалъ изъ лагеря, въ два 

часа ночи, по направленiю къ селенiю Пхрути, по 

глубокой лощинѣ, въ сторонѣ отъ сельской дороги. 

Они еще до утра обошли позицiю турокъ, такъ что 

графъ Паскевичъ занялъ уже высоты, которыя пред- 
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ставляли всѣ выгоды какъ для наступленiя противъ 

непрiятеля, такъ и для оборонительныхъ дѣйствiй. 

Паша замѣтилъ утромъ русскiя войска и былъ озада- 

ченъ; соединившись поспѣшно, турки выступили изъ 

лагерей въ огромныхъ массахъ пѣхоты и конницы, 

съ цѣлью отрѣзать наши войска отъ нашего лагеря; 

по приказанiю главнокомандующаго, солдаты стояли 

въ выжидательномъ положенiи. Приписывая бездѣй- 

ствiе русскихъ ихъ малочисленности и замѣшательству, 

турки воодушевились дерзостью и, наполняя воздухъ. 

криками „Алла, Алла,― торопливо пошли массами, съ 



распущенными знаменами, намѣреваясь напасть на 

главныя силы русскихъ. Солдаты стояли неподвижно; 

но когда, по данному знаку, они быстро, съ криками 

„ура―, кинулись на турокъ, то не только остановили 

ихъ натискъ, но и разсыпали ихъ совершенно, пора- 

жая ихъ жестокимъ огнемъ нашей артиллерiи. Турки 

смѣшались и бѣжали толпами. Самъ Коса-паша, ра- 

ненный, скрылся въ Ахалцихской крпости, предо- 

ставивъ разстроенному войску самому отыскивать свои 

лагери. Но казаки и наша татарская милицiя довер- 

шили пораженiе турокъ, вторгнувшись въ ихъ лагерь, 

Кавалерiя же наша, нагнавъ другой турецкiй отрядъ 

около селенiя Суфлиса, обратила его въ бѣгство и 

взяла третiй турецкiй лагерь. Паническiй страхъ, ко- 

торый напалъ на турокъ, былъ такъ великъ, что при 

появленiи драгунъ, посланныхъ главнокомандующимъ 

для преслѣдованiя бѣжавшихъ турокъ, войско Ашага- 

паши, охранявшее четвертый турецкiй лагерь, поспѣш- 

но бросило его безъ боя и послѣдовало за бѣжавши- 

ми, оставивъ все въ рукахъ нашего войска, которое 

преслѣдовало разбитыхъ всю ночь, до Улугарскихъ 
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горъ за Поцховчаемъ, къ Ардагану, такъ что на раз- 

стоянiи шестидесяти верстъ въ окружности не оста- 

лось ни одного непрiятельскаго солдата. 

     Десять пушекъ, десять знаменъ, четыре укрѣп- 

ленныхъ лагеря, разныя вещи, множество боевыхъ 

запасовъ и огромное количество съѣстныхъ припасовъ 

были трофеями той блистательной побѣды, которую 

наши войска одержали надъ турками. 

     Между тѣмъ, такъ какъ Мушинскiй паша, ко- 

тораго ждали въ Ахаллихѣ, шелъ съ войскомъ на по- 

мощь къ туркамъ и могъ присоединить къ себѣ по 

Ардаганской дорогѣ разбитые турецкiе отряды, фельд- 



маршалъ, предвидѣвъ это обстоятельство, сдѣлалъ 

распоряженiе и послалъ отрядъ, подъ начальствомъ 

князя Бековича-Черкасскаго, который, согласно ука- 

занiю главнокомандующаго, пошелъ по Эрзерумской 

дорогѣ на перерѣзъ Мушинскому пашѣ, разбилъ его 

и, обративъ въ бѣгство, освободилъ всехъ бывшихъ 

у него христiанскихъ плѣнниковъ и забралъ въ плѣнъ 

множество бѣжавшихъ турокъ. Такимъ образомъ, од- 

ни русскiя войска остались въ виду грозной крѣпости 

Ахалциха, который оставленъ былъ на волю своей 

судьбы и который не могъ уже расчитывать на какую 

либо помощь со стороны разбитыхъ и бѣжавшихъ па- 

шей. Это продолжалось отъ 12 до 15 августа. 

     Заря чуть-чуть занималась на востокѣ; зубча- 

тыя стѣны Ахалцихской крѣпости и верхушки мина- 

ретовъ поднимались медленно изъ полумрака, предчув- 

ствуя, казалось, рѣшенiе своей судьбы и судьбы мно- 

гихъ тысячъ людей, которые несли другъ другу смерть. 

Крылья ангела-истребителя, мнилось, колебали за- 

тишiе воздуха, и отовсюду вѣяло какимъ то могиль- 
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нымъ вѣтеркомъ. Это было утро роковаго для Ахал- 

циха 75 августа 1828 года, день Успенiя Пресвятой 

Богородицы, день, назначенный главнокомандующимъ 

фельдмаршаломъ графомъ Паскевичемъ-Эриванскимъ, 

для штурма. Между тѣмъ загорѣлось небо снопами 

лучей, не было ни малѣйшаго облачка, солнце пока- 

залось на горизонтѣ и освѣтило окрестности, встрѣ- 

тивъ кругомъ нѣмую тишину. Не было даже тумана 

на окрестныхъ горахъ, на которыхъ онъ оставался 

прежде очень долго. Ахалцихъ весь освѣтился свѣ- 

томъ и показался, какъ на ладони. Дома города, съ 

плоскими крышами, возвышались неровными уступа- 

ми, закрывъ собою кривыя улицы на неровной плос- 



кости и какъ то причудливо перепутываясь между со- 

бою. Минареты поднимались надъ городомъ. Муэдзи- 

ны пѣли въ нихъ обычные гимны, приглашая право- 

вѣрныхъ къ утренней молитвѣ. 

     Турки, въ ожиданiи штурма, не спали всю ночь 

и все время находились подъ ружьемъ, продолжая 

стрѣлять изъ пушекъ. Между тѣмъ осадныя батареи 

наши бросали огонь въ крѣпость и разрушали валъ 

ея, съ котораго безпокоили насъ больше другихъ. 

Фельдмаршалъ, дѣлая маневры, хорошо расчитывалъ, 

что турки въ прошлые дни осады привыкли быть го- 

товыми къ бою или по ночамъ, или на утренной зарѣ, 

и потому они не сходили тогда со стѣнъ крѣпости, 

ожидая нападенiя, тогда какъ днемъ огонь съ нашихъ 

орудiй почти прекращался, и они предавались обыч- 

ному покою. 

     Не взирая на представленныя начальниками час- 

тей возраженiя, фельдмаршалъ, со свойственною ему 

генiальною смѣлою рѣшительностью, расчиталъ, что 
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напасть на такое отчаянное войско, которое было то- 

гда сосредоточено въ Ахалцихѣ, надо было въ такое 

время, когда оно меньше могло ожидать штурма, по- 

лагая, что движенiе нашихъ отрядовъ есть не болѣе, 

какъ перемѣщенiе одного отрада на мѣсто другого, съ 

батареи на батарею, которое дѣлалось въ прежнiе дни 

въ виду турокъ и которое они привыкли видѣть. На- 

павъ же на крѣпость подъ вечеръ, когда турки не 

ожидали нападенiя, графъ Паскевичъ расчитывалъ на 

ихъ страхъ отъ внезапнаго и стремительнаго натиска 

войскъ и на то, что, вслучаѣ неудачи, можно было 

воспользоватся темнотою ночи и, прекративъ штурмъ, 

не дать туркамъ замѣтить малочисленность нашихъ 

силъ. 



     Ширванскiй полкъ былъ назначенъ итти первымъ 

на штурмъ 15 Августа, въ день Успенiя Пресвятой 

Богородицы, былъ полковой праздникъ полка. Отслу - 

шавъ божественную литургiю, солдаты послѣ сытнаго 

обѣда, предались веселости, шутили и острили надъ 

турками, одушевляясь болѣе и болѣе предоставлен- 

ною имъ честью. Въ городѣ между тѣмъ нача- 

лось необыкновенное движенiе, скрипъ колесъ, ржа- 

нiе лошадей, шумъ; на валахъ, окружавшихъ городъ 

показались разноцвѣтные чалмы турокъ и папахи гор- 

цевъ‚ которые наполняли воздухъ угрозами и бранью. 

По временамъ стрѣляли изъ орудiй. Солнце стояло 

высоко и ярко освѣщало всю окружность. Вдругъ на- 

чалась изъ крѣпости усиленная пальба въ ожиданiи 

нападенiя, но солдаты не трогались съ мѣста. Наши 

батареи отвѣчали прежде слабо, но потомъ, усиливъ 

огонь, заставили турецкiя орудiя замолчать. Турки 

видя, что русскiя войска при такой усиленной кано- 
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надѣ, не шли на штурмъ, недоумѣвали, продолжая 

однако перестрѣлку. Но штурмъ былъ отстроченъ. 

     Предусмотрительность фельдмаршала совершенно 

оправдалась на дѣлѣ. Онъ хотлъ только встревожить 

турокъ, которые, видя, что русскiе войска не трога- 

лись съ мѣста, и убѣдившись, что слухи о нападенiи 

русскихъ несправедливы, успокоились и къ полудню 

прекратили огонь. Многiе изъ нихъ пошли по домамъ, 

и муэдзины спокойно собрались на минареты и запѣли 

обычную молитву. Войска наши варили обѣдъ, и велѣ- 

но было ждать сигнала для начатiя штурма. 

     Въ три часа пополудни командиры полковъ и 

батарей собрались у главнокомандуюшато за послѣд- 

ними приказанiями, а въ половинѣ четвертаго войска 

занимали назначенныя имъ позицiи. Самъ фельдмар- 



шалъ сталъ на большой батареѣ сѣверной возвышен- 

ности, чтобы лично наблюдать и распоряжаться воен- 

ными дѣйствiями. Все было готово и ждало вѣстовой 

пушки. Въ четыре часа пополудни, въ самое время 

обѣда турокъ, раздался вѣстовой выстрѣлъ; вслѣдъ за 

нимъ грянули со всѣхъ нашихъ батарей и началась 

пальба, которая обратила турецкiе заборы и палисады 

въ щепки. 

     Въ одно мгновенiе ширванцы, подъ командою 

своего храбраго командира полковника Бородина, съ 

распущенными знаменами, при звукахъ музыки и ве- 

селыхъ пѣсень, пошли на штурмъ. Турки изъ крѣпо- 

сти, съ вала и бастiона, обсыпали ширванцевъ пуля- 

ми, но они шли мѣрнымъ шагомъ, стройно, какъ буд- 

то шли на разводъ. Страшно было видѣть, какъ эти 

безстрашные ширванцы ложились цѣлыми рядами отъ 

турецкихъ пуль, но они шли и шли по трупамъ сво- 
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ихъ товарищей. Турки дивились, будучи озадачены 

этимъ неимовѣрнымъ мужествомъ солдатъ. Полкъ ки- 

нулся на проломъ, ворвался въ бастiонъ, перебилъ 

всѣхъ защищавшихъ тамъ турецкихъ артиллеристовъ 

и взялъ нѣсколько знаменъ и непрiятельскихъ пушекъ, 

Одинъ баталiонъ ширванцевъ занялъ полисады, другой 

расположился въ центрѣ, что противъ нынѣшней ка- 

толической церкви, гдѣ засѣли турки, укрпивъ ее 

заранѣе. 

     Баталiонъ полковника Бурцова пошелъ вслѣдъ 

за первымъ и занялъ другой бастiонъ, прогнавъ от- 

туда отчаяно дравшихся аджарцевъ. 

     Эти удальцы, на самомъ дѣлѣ, мало вѣрили въ 

возможность, чтобы русскiе, среди бѣлаго дня, могли 

начать нападенiе, и потому на движенiе нашихъ ба- 

талiоновъ турки смотрѣли равнодушно, даже до того, 



что очень многiе изъ нихъ, утомленные безсонными 

ночами прошлыхъ дней, отдыхали въ домахъ. Все это 

оправдывало предусмотрительность графа Паскевича. 

     Едва лишь разнеслась вѣсть, что русскiе овла- 

дѣли валомъ и бастiономъ, турки, какъ разъяренные 

тигры, бросились немедленно на всѣ пункты, кото- 

рымъ наши войска угрожали. Массы отчаянныхъ му- 

сульманъ, въ католической церкви и въ домахъ, без- 

прерывно увеличивали и, защищаясь упорно, завяза- 

ли жестокй бой. Съ кинжалами на голо, подъ при- 

крытiемъ сильнаго ружейнаго огня съ крышъ домовъ, 

турки и даже ихъ женщины бросились на русскiя 

войска, встрѣчая смерть отъ ихъ штывовъ. Кровавый 

бой продолжался упорно около часа, безъ рѣшитель- 

наго успѣха. Турки, пользуясь мѣстностью и значи- 

тельными силами, не отступали. Но вдругъ появленiе 
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нашей артиллерiи измѣнило все дѣло. Саперы наши 

перетащили черезъ ровъ единорогъ, и раздался пер- 

вый въ крѣпости пушечный выстрѣлъ, сильно озада- 

чившiй турокъ: они смѣшались, и русск1е съ крикомъ 

„ура― бросились въ штыки: каждый домъ становился 

крѣпостью, и штурмовать ихъ надо было по одиночкѣ. 

Кривыя улицы Ахалциха, не имѣвшаго тогда площа- 

дей, препятсетвовали нападать на турокъ массами, 

страшная рѣзня продолжалась, и побѣда оставалась 

нерѣшенною еще до семи часовъ вечера. Фельдмаршалъ 

приказалъ зажечь городъ, и солдаты бросали въ окна и 

трубы домовъ гранаты. Сорокъ второй Егерскай полкъ, 

подъ командою полковника Реутта (въ послѣдствiи 

гтенералъ-лейтенанта и начальника гражданскаго упра- 

вленiя Закавказскаго края, при намѣстникѣ Кавказ- 

скомъ князѣ Воронцовѣ) занялъ весь валъ непрiятель- 

скiй, и это дало полный перевѣсъ русскому войску. 



Пожаръ распространился по направленiю къ крѣпости, 

и полковникъ Реуттъ выжигалъ предмѣстiе. Турки, 

засѣвшiе въ домахъ и мечетяхъ, отказывались выйтти 

и гибли въ Пламени; многiя женщины умирали на 

мѣстѣ, бросаясь на солдатъ. Между тѣмъ поднялся 

вечернiй вѣтеръ, который разнесъ огонь по городу. 

Наступила ночь, и пламя пожара ужаснуло турокъ. 

они толпами бѣжали къ крѣпости. Русскiя войска ов- 

ладѣли всѣми высотами и тѣснили турокъ со всѣхъ 

сторонъ, среди страшнаго свиста пуль, рева и грохо- 

та бомбъ, ядеръ и картечи, которыя поражали цѣлыя 

ряды ихъ. Посреди страшной картины ожесточенной 

рѣзни, разрушенiя и убiйства, цѣлыя семейства бѣ- 

жали въ нашъ лагерь, чтобы найтти тамъ спасенiе, 

Фельдмаршалъ съ высоты, съ того пункта, гдѣ онъ 
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сталъ съ начала же дѣла, наблюдалъ за дѣйствiями 

осажденныхъ и штурмовавшихъ и хладнокровно рас- 

поряжался, посылая безпрестанно адъютантовъ за 

адъютантами съ приказанiями. Турецкiя пушки все- 

таки не унимались и упорно отвѣчали нашимъ бата- 

реямъ. Двумъ ротамъ Эриванскаго полка приказано 

было взять ихъ, и турки сдались съ пушками и съ 

восемью знаменами. Не взирая на то, что русскiя 

войска овладѣли уже всѣмъ почти городомъ и отдѣль- 

ными боевыми пунктами, часть турокъ укрѣпилась въ 

одной части города и, ослѣпленная ожесточенiемъ и 

фанатизмомъ, лѣзла на смерть; но огонь пожара, ко- 

торый дошелъ и до нихъ, вынудилъ ихъ оставить и 

эту часть Ахалциха, такъ что стрѣльба прекратилась 

къ тремъ часамъ утра. 

     На другой день, съ восходомъ солнца, всѣ почти 

ахалцихскiе жители изъ христiанъ, съ женами и дѣть- 

ми, въ сопровожденiи священниковъ, съ крестами и 



хоругвями, пошли въ русскiй лагерь и собрались око- 

ло ставки фельдмаршала. Многiя турецкiя женщины, 

не обративъ на запрещенiе мусульманской религiи ни- 

какого вниманiя, пошли вмѣстѣ съ христiанами искать 

спасенiя у русскихъ, которое, изъ состраданiя къ 

страшнымъ ихъ бѣдствiямъ, принимали всѣхъ и каж- 

даго. По свидѣтельству самихъ турокъ, русскiе сол- 

даты, среди ожесточеннаго боя и рѣзни, щадили од- 

нако женщинъ и безоружныхъ и бросались въ пламя 

пожара, съ опасностью собственной жизни, чтобы 

спасать дѣтей отъ огня. Ахалцихскiй муфтiй и яны- 

чаръ-ага явились къ фельдмаршалу, оть имени пашей 

и турецкаго войска просить пятидневнаго перемирiя. 

     Не обративъ на нихъ никакого вниманiя, глав- 
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нокомандующiй послалъ офицера прямо къ пашамъ съ 

предложенiемъ о сдачѣ крѣпости на капитуляцiю, до- 

зволивъ имъ и всему ихъ войску свободный выходъ 

ивъ крѣпости съ оружiемъ и багажемъ, но безъ воен- 

ныхъ запасовъ, обѣщавъ въ противномъ случаѣ раз- 

громить крѣпость. Коса-Махмедъ-паша и Ахмедъ-па- 

ша обрадовались въ душѣ, никакъ не ожидая такой 

милости, за которую приняли предложенiе побѣдите- 

ля, русскато главнокомандующато (сардаря), находясь 

подъ влiянiемъ варварскаго азiятскаго обычая, по 

которому восточные завоеватели не щадили побѣжден- 

ныхъ. Паши согласились немедленно, и чрезъ нѣсколь- 

ко минутъ представили фельдмаршалу ключи отъ крѣ- 

пости. Ее тотчасъ же занялъ Грузинскiй Гренадерскiй 

полкъ, и въ восемъ часовъ утра, 16 Августа 1828 г., 

въ ясную хорошую погоду, русское Георгiевское знамя 

развѣвалось уже на стѣнахъ той грозной въ Азiятской 

Турцiи крѣпости, которая была завоевана турками 

250 лѣтъ назадъ. Самъ фельдмаршалъ, графъ Паскевичъ 



Эриванскiй, прибылъ въ крѣпость и немедленно за- 

нялся попеченiемъ и вовстановленiемъ спокойствiя и 

порядка въ городѣ. 

     Войскамъ было приказано тушить пожаръ, ко- 

торый распространялся по городу, и безъ того по- 

страдавшему. Объявлено было всѣмъ жителямъ, путемъ 

прокламацiй, о неприкосновенности и безопасности 

ихъ какъ лично, такъ и по имуществу, и о благорас- 

положенiи къ нимъ какъ фельдмаршала, такъ равно 

и русскаго правительства. Все населенiе Ахалциха 

скоро убѣдилось въ дѣйствительности объявленныхъ 

обѣщанiй, благодѣянiй, когда пострадавшимъ и бѣд- 

нѣйшимъ жителямъ было роздано пособiе деньгами и 

 

— 239 — 

 

продуктами. Они дивились такому великодушiю, не- 

бывалому, по ихъ понятямъ, у восточныхъ завоева- 

телей въ войнѣ азiятцевъ. Подымая руки къ небу, 

ахалцихскiе жители призывали благословенiе Божiе 

на Государя Императора, на русскихъ, на войско и 

на ихъ главнокомандующаго. 

     Во время штурма Ахалциха и крѣпости турки 

потеряли пять тысячъ человѣкъ; изъ четырехъ сотъ 

турецкихъ артиллеристовъ только пятьдесятъ осталось 

въ живыхъ; всѣ янычары были перебиты, остался въ 

живыхъ только ихъ начальникъ, янычаръ-ага, кото- 

рый являлся къ фельдмаршалу вмѣстѣ съ муфтiями; 

изъ двухъ тысячъ отчаянныхъ лазовъ убито тысяча 

пятьсотъ; три тысячи человѣкъ изъ Ахалцихскихъ жи- 

телей, сражавшихся вмѣстѣ съ турецкимъ войскомъ, 

въ томъ числѣ болѣе ста переодѣтыхъ турецкихъ жен- 

щинъ, легли на мѣстѣ: на стѣнахъ, валахъ, въ домахъ 

и на улицахъ Ахалциха. 

     Такимъ образомъ предчувствiе Гассанъ-аги совер- 

шенно оправдалось. Ахалцихъ палъ подъ ударами пра- 



вославнаго войска, и христiанское оружiе впервые по- 

корило крѣпость, которая считалась въ Малой Азiи 

и Персiи, по храбрости населенiя и по мѣстности сво- 

ей, неприступною, и которую турки отняли насильно 

отъ христiанъ же 250 лѣтъ тому назадъ. Но Ахалцихъ 

палъ для того, чтобы воскреснуть изъ-подъ мусуль- 

манскаго ига для лучшей жизни и для счастiя и благо- 

состоянiя, которыхъ жители его были лишены, нахо- 

дясь болѣе двухъ вѣковъ подъ гнетомъ Турцiи. 

     Само Провидѣнiе вело русское войско къ побѣ- 

дамъ. Во время ожесточеннаго боя и рѣзни, русское 

ядро сбило съ минарета большой мечети мусульман- 
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скую луну, которая водружена была турками вмѣсто 

креста на церкви, обращенной въ мечеть въ началѣ 

еще завоеванiя Ахалциха. Она еще утромъ потускла 

при свѣтѣ яркихъ лучей солнца и паденiемъ своимъ 

возвѣстила мусульманамъ, что могометанская ихъ лу- 

на тухнетъ предъ благотворнымъ свѣтомъ христiанскаго 

креста, подъ знаменiемъ котораго торжествовало рус- 

ское войско. 

     Ахалцихъ, по-грузински ახალი ციხე новая крѣпость, 

былъ построенъ грузинскою царицею Тамарою въ концѣ 

ХП столѣтiя, во времена грузинскаго царства, на мѣ- 

стѣ სამი ციხე, или сокращеннаго სამცხე, самцхе, три 

крѣпости, послѣ изгнанiя непрiятелей изъ предѣловъ 

Грузiи: турокъ (османовъ), персiянъ и арабовъ. Объ 

этомъ событiи сохранилось до сихъ поръ въ устахъ 

народа преданiе въ стихахъ, въ которыхъ царица го- 

ворить объ этомъ, будто отъ себя: 

 

„Когда въ Начармагевахъ напали на меня 

Семь царей во время моего обѣда, 

Тогда ихъ: и турокъ, и персовъ, и арабовъ 



Прогнала за предѣлы моихъ владѣнiй―... 

 

როს ნაჭარმაგევს მეფენი 

შვიდნივე პურად დამესხნეს 

თურქნი, სპარსნი და არაბნი 

სამზღვართა გარე გამესხნეს. 

 

     Ахалцихъ былъ нѣкогда столицею Верхней Гру- 

зiи или Самцхе-Саатабеко. Здѣсь жили въ старину 

правители грузинскихъ царей—атабеки, по имени ко- 

ихъ и вся провинцiя Самцхе называлась Саатабеко. 

Атабеки отложились отъ грузинскихъ царей и управ- 
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ляли тою страною самостоятелно, но они не могли 

выдержать борьбы съ турками, которые, послѣ заво- 

еванiя ими Константинополя въ 1453 году и паденiя 

Византiи, обратили свое оружiе противъ Грузiи; по- 

коривъ своей власти Самцхе-Саатабеко въ 1564 году, 

до Боржома, они обратили эту область въ Ахалцихскiй 

пашалыкъ, гдѣ до 1828 года Ахалцихъ служилъ мѣсто- 

пребыванiемъ паши, начальника пашалыка, и гдѣ, до 

присоединенiя его къ Россiи по Адрiанопольскому ми- 

ру 1829 года, считалось 94 турецкихъ санджака или 

округа. 

                                          __________ 

 

                          Т у р е ц к а я  Г р у з i я. 
 

     По Адрiанопольскому миру 1829 года отъ преж- 

няго турецкаго пашалыка Ахалцихскаго или части 

Турецкой Грузiи, состоявшей изъ 24 санджаковъ, при- 

соединены были къ Имперiи Россiйской 9, изъ коихъ 

была учреждена тогда Ахалцихская область, и затѣмъ, 

по Положенiю о Гражданскомъ Управленiи Закавказ- 



скимъ краемъ 1840 года, образованъ изъ области Ахал- 

цихскiй уѣздъ изъ четырехъ участковъ: Ацхурскаго, 

Кобланскаго, Хертвисскаго, и Ахалкалакскаго (нынѣ 

Ахалкалакскiй уѣздъ). Остальные затѣмъ санджаки 

пашалыка и другiя части Турецкой Грузiи остались за 

Турцiею. 

     По Берлинскому трактату 1878 года присоедине- 

ны къ Россiи отъ Турцiи еще двѣ трети почти остав- 

шихся тамъ провинцiй Турецкой Грузiи подъ названi- 

ями: Поцховъ, Ардаганъ, Чилдырь, Кола, Арданучи, 

Панача, Наримани, Ольтиси, Артвинъ, Пердаграки, 
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Мачахели, Шавшети, Имерхеви, Адчара Верхняя, Ад- 

чара Нижняя, Батумъ, Чаква, Вобулети. За тѣмъ 

другiя провинцiи той же Турецкой Грузiи и Лазистана 

остались все-таки за Турцiей, именно: Синготи, Киски- 

ци, Пархали, Тартоми, Бассiани и Спера. 

     Въ старину вся эта страна населена была наро- 

домъ грузинскаго племени и называлась Земо-Картли 

(ზემო ქართლი) Верхнею Грузiею.—Племена, населяющiя 

Кавказъ и Закавказскiй край, ихъ происхожденiе 

языкъ, родство, обычаи, нравы обращали на себя 

вниманiе разныхъ путешественниковъ и историковъ 

еще съ самыхъ древнѣйшихъ временъ. Кромѣ грековъ 

и Римлянъ, описавшихъ эту страну еще до Рождеста 

Христова, Марко-Поло посѣтилъ Грузiю въ 1269 году; 

сановники венецiянской республики Барбаро и Кон- 

тарини—въ 1473 году послѣ опустошенiй Чингисъ-хана. 

и Тамерлана; Тавернье, французскiй путешественникъ, 

— Въ 1655 году, а Шарденъ—въ 1682 году, не долго 

спустя послѣ нашествiя персидскаго шаха Аббаса на 

Грузiю. Они оставили обстоятельныя описанiя Мин- 

грелiи, Имеретiи, Грузiи и Самцхе-Саатабеко или 

Турецкой Грузiи. 



Изслѣдованiе новѣйшихъ писателей: Клапрота, 

Паррота, Шегрена, Макса Миллера, Дюбуа де-Мон- 

пере, Сенъ-Мартена, Броссе, Риттера и другихъ по- 

знакомили съ племенами и состоянiемъ населенiй той 

же Грузiи, Мингрелiи, Гурiи, Абхазiи, Сванетiи и 

Осетiи; но они не коснулись мѣстностей, извѣстныхъ 

подъ названiемъ Турецкой Грузiи и составлявшей даже 

для самаго Турецкаго правительства невѣдомую стра- 

ну—terra inqjgnita. 

     Вся эта страна, гдѣ до сихъ поръ говорятъ по- 
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грузински, составляла до турецкаго завоеванiя зна- 

чительную часть бывшаго Грузинскаго царства, носи- 

ла общее названiе ზემო ქართლი Земо-Картли, т. е. 

Верхней Грузiи, и заключала въ себѣ Самцхе или 

Месхи временъ еще Гомера и Ксенофонта и Саата- 

беко *). 

     Еще въ глубокой древности греки, познакоми- 

вшiеся съ этою страною по торговымъ и политичес- 

кимъ сношенiямъ, впервые описали ее, назвавъ ее 

страною Таврскихъ горъ. На сѣверо-востокѣ, въ дре- 

вней Малой Азiи грековъ или тогдашней ихъ погра- 

ничной колонiи, возвышались хребты высокихъ горъ, 

изъ коихъ самая высокая между ними называлась по 

грузински მთავარ მთა, მთავარი, Мтавари, Мтаваръ Мта, 

т. е. главная гора или сокращенное მთავარი, Мтавари, 

главная, какъ и теперь называютъ въ горахъ Сване- 

тiи, Лечхумѣ, Рачѣ, Мтiулети—მთავარი Мтавари или 

сокращенное Тавари главная.—Отъ этого произошло 

слово Тавръ или Таврскiя горы, которыя составляютъ 

продолженiе Кавказскихъ горъ, соединяясь съ ними 

по разнымъ направленiямъ отъ сѣвера, т. е. отъ Кав- 

_____________ 
       *) Самцхе или сокращенное Месхи происходитъ отъ 



грузинскихъ словъ სამი ციხე—Сами цихе, т. е. три крѣпо- 

ти, которыя возвышались на трехъ пикахъ скалистой горы 

нынѣшняго Ахалциха, составляющаго ключъ для входа въ 

внутреннюю Грузiю. Арабы разрушили тѣ три крѣпости, но 

послѣ изгнанiя ихъ царицею Тамарою изъ предѣловъ Грузiи, 

она возвела тамъ новую большую крѣпость, соединивъ всѣ 

три возвышенiя между собою и назвала—новою крѣпостью, 

ахали цихе ახალ ციხე. Страна однако удержала прежнее 

названiе სამცხე, Самцхе. 
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каза къ югу, длинною цѣпью чрезъ Сурамскiй хребетъ. 

или Месхекiя горы, Боржомъ, Имеретiю, Аджарiю, и 

идетъ далѣе къ юго-востоку къ Соганлухскимъ горамъ, 

растягиваясь до самаго Курдистана.—-По словамъ 

Ксенофонта, народы, которые населяли эту страну око- 

ло Тавризскихъ горъ и сѣвернѣе ихъ, во время отсту- 

пленiя десяти тысячъ грековъ, подчинялись Мама- 

сахлисамъ (по-грузински მამა სახლისი мама-сахлиси, 

старшина, старѣйიiй), которыхъ уважали, называя ихъ 

царями. Буквальный переводъ грузинскихъ словъ მამა 

Мама, отецъ, სახლი Сахли, въ родительномъ падежѣ— 

სახლისი сахлиси, дома, т. е. отецъ дома, Maior domus. 

Это сказанiе еще древнѣе встрѣчается у аргонавтовъ, 

по словамъ которыхъ, въ посѣщаемой ими Колхидѣ. 

мамасахлиса также называли царемъ. Точно такiе же 

мамасахлисы, по словамъ исторiи грузинскаго цареви- 

ча Теймураза („Ивер.― стр. 86), находилась въ каждой 

области: въ Кахетiи, Иверiи, Имеретiи, Аджарiи, у 

Лазовъ и проч. Они имѣли свои дворцы, гдѣ прини- 

мали иностранныхъ гостей, какъ цари. 

     Теперь во всѣхъ грузинскихъ, имеретинскихъ и 

кахетинскихъ деревняхъ и сельскихъ обществахъ стар- 

шины называются мамасахлисами. 

     По словамъ Страбона, одного изъ достовѣрныхъ. 



писателей римскихъ около Рождества Христова, древ- 

няя Кападокiя грековъ или въ послѣдствiи Турецкая 

Грузiя и далѣе Трабизонда была населена народомъ 

Лазовъ, однаго племени и языка съ тѣми, которые 

жили въ Иверiи и Колхидѣ.— Страбонъ самъ былъ ро- 

домъ изъ Кападокiйскаго города Амазиса и потому 

онъ могъ описывать ее равно и Кавказъ съ такою 

достовѣрностiю, что она обращаетъ на себя вниманiе 
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до сихъ поръ. Такъ, въ его описанiи Колхиды, Иве- 

рiи, Албанiи вѣрно и точно выражены всѣ грузинскiя 

названiя мѣстностей, которыя носять и теперь тѣ же 

самыя грузинскiя названiя: Цхенисъ-цкали, Квирила, 

Дзирула, Сорапани (Шоропани), Чхири-мела, Церова- 

ни, Албани (Алвани) и проч. 

     Плинiй также увѣряетъ, что Кападокiя была на- 

селена народомъ грузинскаго племени и это подтверж- 

дается множествомъ названiй мѣстностей и городовъ, 

которые до сихъ поръ сохранили значенiе грузинскихъ 

словъ. Кападокiя по-грузински Куа-Бодоки ქუ̂ა ბოდოკი, 

т. е. мягкiй камень, пористый, со скважинами. Этимъ 

камнемъ покрыта вся страна и теперь, и потому тамъ 

много каменныхъ пещеръ, подобно которымъ встрѣча- 

ются въ Имеретiи, Грузiи, Кахетiи, Ахалцихскомъ 

уѣздѣ, въ Крыму. 

     По изслѣдоваямъ профессора Чубинова въ Ка- 

падокiи и теперь есть городъ и разные мѣста съ гру- 

зинскими названiями: тiони и мѣстность Тiонети. 

По-грузински მთიანი мтiани, или сокращенное тiани, 

означаетъ гористая. Мтиiани или тiанети თიანეთი стра- 

на горъ, горная страна. И теперь въ Кахетiи есть 

деревня Тiанети, принадлежащая князьямъ Чолакае- 

вымъ. Чхорума по-грузински—водопадъ. Товiя თავია 

— голова, вершина, деревня лежащая выше города 



Кишери. Ургуба—ორგუბე, два пруда, около города 

Кессарiи. Сиви, ცივი—циви, городъ, лежашiй на 

Имиль Ирмакѣ. Циви—встръчается и теперь въ Мин- 

грелiи и Кахетiи, ცივი—циви—холодная,—Чилобисъ- 

мта—ჭილობის მთა, осаковая гора; Деда-мта—დედა 

მთა, мать гора, или главная, большая гора и множе- 

ство другихъ названiй, сохранившихся до сихъ поръ. 
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     По словамъ того же г. Чубинова, турецкiй гео- 

трафъ Ходжи Хальва въ своемъ описанiи древней Ка- 

падокiи упоминаетъ нѣсколько грузинскихъ названiй: 

Кумта отъ слова  ქუ̂ა камень гора; ჭალა Чала, ро- 

ща; Мендери отъ слова миндори მინდორი, долина.— 

Въ Пафлагонiи также до сихъ поръ сохранились гру- 

зинскiя названiя мѣстностей: теми, თემი, народъ, 

племя; Енгури, ენგური, Кизиди, ქიზიყი, городъ на бе- 

регу Мраморнаго моря. Ситнахскiй уѣздъ въ Кахетiи 

Тифлисской губернiи до сихъ поръ называется Кизики. 

     Движенiе древнихъ грековъ къ Востоку, т. е. къ. 

тогдашней Грузiи, обозначилось основанiемъ ихъ коло- 

нiй въ VІІ вѣкѣ до Р. Х. на разныхъ торговыхъ, 

пунктахъ Чернаго моря, изъ которыхъ образовались- 

въ послѣдствiи: Синопъ, Трабизондъ и другiя города. 

Прибрежья Кападогiи, которыя отдѣлялись отъ гру- 

зинскихъ племенъ Лазовъ и Чановъ, составляли со- 

бою царство Понтiйское, которое вмѣстѣ съ Колхи- 

дою и всею Грузiею подчинялось Персiи. Поэтому то 

въ персидскихъ войскахъ противъ грековъ участвова- 

ли тогдашнiе грузины: Месхiйцы (Аджарiи, Ахалцихъ); 

Мосинеки (нынѣшнiй Мачахели, Шавшети, Арданучи); 

Макроны и Колжи (Мингрельцы) и Испирцы, (жи- 

тели нынѣшвяго Испирскаго бассейна, т. е. теченiя 

рѣки Испири. Исъ пири по-грузински ის პირი, по 

ту сторону, или тотъ березъ, или берегъ фiалокъ 



(названiе грузинское, до сихъ поръ сохранившееся.— 

     Колхида древнихъ, т. е. нынѣшняя Мингрелiя, 

Имеретiя, Гурiя, Абхазiя, составляла собою владѣнiя 

отдѣльныя отъ царства Понтiйскаго. Это царство за- 

ключало въ себѣ страны южнѣе отъ Гурiи и Месхи 

и Чорохскаго басейна и заключало пространство всей 
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Пафлагонiи и нынѣшняго Трабизонда, Гумышхоне, 

Испири и далѣе къ Западу съ населенiемъ грузинска- 

го племени. — 

     Сенъ-Мартенъ въ сочиненiи своемъ „Митридатъ 

ІІІ―; пишетъ, что этотъ понтскiй царь одержалъ 

побѣду надъ Лизимахоломъ, царемъ Македонскимъ, и что 

это торжество было принято за начало лѣтосчисленiя 

грузинами его царства. Митридатъ VІІ присоединилъ 

къ своему царству все сѣверо-восточное прибрежiе 

Чернаго моря и всю страну Лазистана, Имеретiю и 

Босфорское царство, и царемъ въ нынѣшней Керчи 

посадилъ сына своего Махаре; имя это состоитъ изъ 

грузинскаго слова მახარე—радуй, моя радость, имя, 

распространенное до сихъ поръ въ простонароди ме- 

жду грузинами, въ особенности въ Имеретiи. 

     По словамъ г. Чубинова, произведенныя въ Па- 

рижѣ изслѣдованiя клинообразныхъ надписей, найден- 

ныхъ на камнѣ въ Арменiи, въ Ванскомъ пашалыкѣ, 

открыли, что языкъ этихъ надписей похожъ на гру- 

зинскiй. 

     Во времена Римлянъ, когда вся Малая Азiя и 

Понтiйское царство обращены были въ Римскiя про- 

винцiи, грузины въ Самцхѣ или въ Месхiи еще въ 

первомъ столѣтiи, тремя вѣками раньше Карталин- 

скихъ и Кахетинскихъ грузинъ, приняли христiанство 

отъ апостола Андрея, который основалъ церкви въ 

Ахалцихѣ и Ацхурахъ, оставивъ въ семъ послѣднемъ 



чудотворную икону св. Богородицы, писанную, по сло- 

вамъ преданiя, апостоломъ Лукою, которая до позд- 

нѣйшаго времени привлекала богомольцевъ со всѣхъ 

концовъ Грузiи, Имеретiи, Аджарiи, Шавшетiи, Гурiи, 

Кахетiи, Сванетiи и всѣхъ грувинскихъ горцевъ. Она. 
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теперь находится въ Гелатскомъ храмѣ, около Кутаи- 

са, гдѣ она прiютилась послѣ мусульманскихъ завое- 

вателей и чрезвычайно почитается благочестивыми 

христiанами. 

     Затѣмъ апостолъ Андрей проповѣдывалъ Слово 

Божiе въ Мингрелiи, въ Мартвили, мѣстопребыванiе 

главнаго тамошняго языческаго жреца — Чхондидели 

ჭყონდიდელი, и идола Чхони-диди. ჭყონი დიდი, боль- 

шой дубъ, которому поклонялись тогдашнiе Мингрель- 

цы и по имени котораго до сихъ поръ въ устахъ на- 

рода, по стариной привычкѣ, епископъ Мингрельскiй 

въ Мартвилахъ называется древнѣйшимъ названiемъ 

Чкондидели или сокращеннѣе Чкондиди. 

     Между Кападокiйскими и Месхiйскими грузина- 

ми, т. е. между грузинами Верхней Грузiи ზემო ქართ- 

ლი, раньше своихъ братьевъ, внутренней или средней 

Грузiи, შიდა ქართლი, во время Римскаго владычества, 

было распространено христiанство. Святая Нина, Про- 

свѣтительница Грузiи и святой Георгiй были урожен- 

цы Кападокiи. Св. Георгiй почитается во всей 

Грузiи, какъ ея патронъ и покровитель и потому по- 

священо ему тамъ повсюду множество церквей, куда 

отправляются массами богомольцы. Его почитаютъ 

до нынѣ и турецкiе грузины, не смотря на то, что 

они магометане. Первые святители Грузинской церкви, 

13 святыхъ отцовъ: Іоаннъ Зедадзнели, Давидъ Га- 

реджели, Стефанъ Хирсели, Іосифъ Алавердели, Зе- 

нонъ Икалтоели, Стефанъ Цминдели, Шiо Мгвимели, 



Исидоръ Самтаврисели, Абисомъ Некресели, Михайлъ 

Улумбiели, Пиросъ Бретели и Илья Дiакопъ—были 

выходцы изъ Кападокiи или Турецкой Грузiи. 

     Зная хорошо свой природный грузинскiй языкъ, 
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они прiѣхали во внутреннюю и нижнюю Грузiю, т. е. 

въ нынѣшнюю Тифлисскую губернiю, и, проповѣдывая 

Слово Божiе, основали тамъ въ разныхъ мѣстахъ мо- 

настыри и церкви, которые сохранились до сихъ поръ 

и служатъ предметомъ уваженiя и благоговѣнiя гру- 

зинъ. 

     Остатки такихъ же грузинскихъ церквей и мо- 

настырей въ Турецкой Грузiи, изъ коихъ многiе со- 

хранились до сихъ поръ почти въ цѣлости, находятся 

на пространствѣ Чорохскаго бассейна, въ верхнихъ 

частяхъ теченiя Куры и по ущелю рѣки Испири, 

и по сiю пору носятъ названiя грузинскiя, а имен- 

но: въ Кларджети, Шавшети, Лиганисъ хеви, Та- 

осъ-кари, Аджартiи; а по Курѣ—въ Артаанѣ (Ардаганъ), 

Колѣ, въ Эрушети, Джавахети и Самцхѣ (Ахалцих- 

скiй уѣздъ). Эти церкви и монастыри привлекаютъ 

къ себѣ множество богомольцевъ не только христiанъ, 

но и омусульманившихся грузинъ, которые подъ влiя- 

нiемъ мѣстныхъ преданiй благоговѣютъ предъ тѣми 

святынями и въ дни храмовыхъ праздниковъ прiѣз- 

жаютъ туда и молятся по своему. 

     Изъ нихъ замѣчательны по своей древней по- 

стройкѣ временъ V, V, Х, ХІІ и ХІV столѣтiй: На- 

калакевскiй въ Ардаганѣ, Тбетскiй въ Шавшети, 

Банiйской, Этисскiй, Ишханскiй Хахульскiй въ 

Колѣ, Ацхурскiй, Сапарскiй, Зарзма, Чула въ Сам- 

цхѣ и Коблiани (Ахалцихскiй уѣздъ), Схалтскiй въ 

Аджарiи, Цхароса-тавской, Вардзiа, Кумурдо въ Джа- 

вахетiи (въ нынѣшнемъ Ахалкалакскомъ уѣздѣ).— 



     Тамъ, въ тѣхъ церквахъ и монастыряхъ, еще во 

времена грузинскихъ царей: Багратовъ, Лавида Возоб- 

новителя и царицы Тамары находились архiепископы 
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и епископы и архiерейскiя каөедры, которыя назы- 

вались: Ишханели, იშხანელი; Кумурдоели, კუმურდოე- 

ლი; Ацхверели, აწყვერელი; Тбетели‚ ტბეთელი; Цхаросъ- 

тавели, წყაროს-თაველი; Цурикобели, წურწყობელი; Ва- 

ларшкетели, ვალარშკეტელი; Эрушетели, ერუშეთელი; 

Банели, ბანელი; Дадешели, დადეშელი; Схалтбели 

სხალთბელი; Хиноели ხინოელი, на западномъ склонѣ 

Аджарiи, не далеко отъ Хино, по имени котора- 

го и назывались монастырь и каөедра, нынѣ полураз- 

рушенные. Сохранились въ цѣлости въ христiанской 

Гурiи (въ Озургетскомъ уѣздѣ) около г. Озур- 

гетъ церковь въ Шемокмедѣ, гдѣ въ старину и во 

времена гурiйскихъ владѣтелей была и каөедра Ше- 

мокмедская შემოქმედელი и гдѣ чудотворная икона Бого- 

матери Шемокмедской შემოქმედის ღვთის მშობელი, слу- 

житъ по нынѣ священнымъ предметомъ благоговѣйна- 

го почтенiя какъ гурiйцевъ христанъ, такъ и зачорок- 

скихъ мусульманъ—гурiйцевъ и кобулетцевъ.— Другая 

старая церковь и монастырь въ Джумати, тамъ же въ 

Гурiи или въ Озургетскомъ уѣздѣ, гдѣ находилась 

архiерейская каөедра и епископъ, до сихъ поръ на- 

зывается стариннымъ названiемъ Джуматели ჯუმათელი. 

     Съ появленiемъ арабовъ и аравiйскаго Халифа- 

та, первые ихъ удары были устремлены какъ на Ар- 

менiю и Византiю, такъ и на сосѣднюю съ Халифа- 

томъ Верхнюю Грузiю. Затѣмъ во времена Мусуль- 

манскихъ завоеванiй эта часть Грузiи испытывала на- 

паденiя какъ со стороны греческихъ императоровъ, 

такъ и персовъ и турокъ. Но, за всѣмъ тѣмъ, цари 

грузинскiе: Баграты, Давидъ Возобновитель, Тамара, 



въ цвѣтущее время Грузiи, отражали нападенiя какъ 

грековъ, такъ и мусульманъ. 
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     Во времена крестовыхъ походовъ Царь Давидъ 

Возобновитель (1089—1125 г.) выгналъ изъ Грузiи 

турокъ, персовъ и арабовъ, которые терзали его цар- 

ство. Отнялъ отъ армянъ ихъ столицу Ани за набѣги, 

которые они производили на Грузiю вмѣстѣ съ мусуль- 

манскими ордами. Послалъ въ Палестину грузинское 

ополченiе, которое, соединившись съ сирiйскими и 

армянскими войсками, воевали вмѣстѣ съ европейски- 

ми крестоносцами для освобожденiя Святой Земли отъ 

рукъ невѣрныхъ. Затѣмъ, уничтоживъ всякое влiя- 

не Визанiи на Юго-западную Грузiю, утвердилъ свою 

власть надъ всею Грузiею и Абхазiею, такъ что цар- 

ство грузинское простиралось отъ Каспiйскаго моря 

и Арарата до Чернаго моря и Трапизонда. 

     Преемникъ царя Давида—Георгiй ІІІ продолжалъ 

дѣло своего дѣда. Разбилъ султановъ Сельджуковъ и 

Хорасана, которые, опасаясь могущества царя гру- 

зинскаго, напали на него соединенными силами; за 

помощь, которую оказалъ имъ армянскiй Царь, отнялъ 

у армянъ провинiи Арменiи, древнюю ея столицу 

Довинь и городъ Вагаршападъ и присоединилъ къ 

царству вмѣстѣ съ городомъ Ани, который, находясь 

подъ началствомъ Шанше Дадiана, возмутился противъ 

царя Георгiя, и, такимъ образомъ, онъ утвердилъ 

власть свою во всѣхъ областяхъ Верхней Грузiи до 

Трапизонда, расположивъ войска свои отрядами въ 

Ванѣ, Эрзерумѣ и Ольтѣ. 

     Въ это время прибылъ къ царю Георгiю въ Гру- 

зiю, черезъ Трапизондъ, Ольти и Ахалцихъ, искать 

убѣжище, двоюродный братъ греческаго императора, 

Мануила—Андроникъ Комненъ, который со всѣмъ сво- 



имъ семействомъ поселился на пожалованныхъ царемъ 
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земляхъ въ Кахетiи (въ Сигнахскомъ уѣздѣ) и потом- 

ки котораго—князья Андрониковы живутъ тамъ до 

сихъ поръ. 

     Царь Георгiй оставилъ обширное свое царство 

единственной своей дочери, знаменитой въ лѣтописяхъ 

Грузiи царицѣ Тамарѣ, царствованiе которой было 

рядомъ безпрерывныхъ нападенiй на Грузiю персовъ, 

турокъ и грековъ и блистательныхъ побѣдъ надъ 

ними.—Мужъ ея, сынъ Русскаго великаго князя Ан- 

дрея Боголюбскато—Георгiй, который именовался ца- 

ремъ Грузiи, მეფე გიორგი, послѣ возникшихъ между 

супругами неудовольствiй, вызвавшихъ расторженiе 

брака, удалился въ Константинополь. Пользуясь этимъ 

случаемъ, императоръ далъ Георгiю войско, съ кото- 

рымъ онъ вступилъ въ предѣлы Грузiи въ Карнака- 

чакъ (Эрзерумъ). 

     Эриставы (правители) Кларджети или Аджарiи, 

Шавшети, Самцхе—Месхiи и другихъ провинцiй Име- 

ретiи по ту сторону Лихскихъ (Сурамскихъ) горъ при- 

стали къ нему и недалеко отъ Кутаиса, въ Гегутахъ, 

въ виду стариннато дворда Лиле-дарбази, развалины 

котораго извѣстны теперь подъ именемъ Тамарина 

Замка, провозгласили этого Георгiя царемъ Грузiи. 

Но бунтовщики были разбиты войсками царицы Та- 

мары и обращены въ бѣгство. Самаго царя Георгiя 

выдали царицѣ, но она, по его просьбѣ, отпустила 

его свободно съ тѣмъ, чтобы онъ оставилъ Грузiю. 

Царь Георгiй выѣхалъ въ Константинополь; на 

пути слѣдованiя вездѣ по Грузiи, по приказанiю ца- 

рицы, оказывали ему царскiя почести,— 

     Подстрекаемый императоромъ греческимъ Алек- 

сѣемъ-Ангеломъ, сильный и могущественный врагъ 
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крестоносцевъ, повелитель Алепа, Нурединъ султанъ 

вторгнулся въ предѣлы Верхней Грузiи; но царица 

Тамара встрѣтила его на равнинахъ Бассiана, у исто- 

ковъ Аракса, и, одержавъ надъ Нурединъ-султаномъ 

блистательную побѣду, обратила его въ бѣгство, такъ 

что войска ея преслѣдовали турокъ долго, поражая 

ихъ вездѣ. 

     За тѣмъ, будучи недовольна поступкомъ импера- 

тора Алексѣя-Ангела, царица объявила ему войну, 

овладѣла Трапизундомъ, Самсономъ, Синопомъ, Ке- 

разундомъ, Амастрiею, Гераклеею и всею Пафлагтонiею 

и, образовавъ изъ этихъ завоеванныхъ областей осо- 

бое Понтiйское или Трапизондское царство, отдала, 

его участвовавшему во всѣхъ ея походахъ сыну ска- 

заннаго выше Андроника Комнена, родственника им- 

ператора—Алексѣю Комнену, въ 1204 г. 

     Образовавъ, такимъ образомъ, особую Трапизонд- 

скую имперiю, отъ отторгнутыхъ отъ Греческой им- 

перiи областей и поставивъ тамъ императоромъ чле- 

на императорской фамилiи и близкаго родственника 

самаго константинопольскаго императора, царица Та- 

мара, имѣла въ виду, во-первыхъ, обезпечить предѣлы 

Грузiи отъ вторженiй турокъ съ юга и грековъ съ за- 

пада и, во-вторыхъ, соорудить оплотъ быстрому рас- 

пространенiю мусульманской религiи въ смежныхъ съ 

Грузiею малоазiатскихъ христiанскихъ провинцiяхъ, 

населенiю коихъ болѣе другихъ испытывало давленiе 

новаго ученiя ислама. 

     Трапизондская имперiя Комненовъ существовала 

до 1461 года и, дѣйствительно, служила охраною юго- 

западныхъ провинцiй Грузiи, между тѣмъ со смерiю 

царицы Тамары вся Грузiя, для охраненiя которой 

 

 



— 254 — 

 

она создала Трапизондское царство, начала постепенно 

утрачивать самостоятельность и испытывать нападенiя 

магометанскихъ завоевателей Востока: Чингизъ-хана 

и Тамерлана. Со взятiемъ Константинополя турками въ 

1453 году рѣшена была и судьба Трапизондскаго цар- 

ства. Оно пало подъ ихъ ударами въ 1461 году, че- 

резъ восемь лѣтъ послѣ паденiя Византiи. 

     Во времена Багратовъ, Давида Возобновителя и 

царицы Тамары всѣ области Верхней Грузiи также 

какъ и другiя провинцiи царства управлялись особыми 

вассальными владѣтелями, которые, находясь въ пол- 

ной зависимости царей, именовались эриставами, что 

по-грузински означаетъ—эрисъ тави—глава народа. 

     Въ послѣдствiи всѣ тѣ провинцiи Верхней Гру- 

зiи стали называться однимъ общимъ именемъ Самцхе— 

Саатабеко, которымъ управлялъ одинъ вассалный вла- 

дѣтель, получившiй особый титулъ атабека, который 

по буквальному переводу вначитъ „отецъ-бояринъ.―— 

Первый атабекъ, который упоминается въ грузинскихъ 

лѣтописяхъ былъ—Саргисъ, который владѣлъ страною 

въ зависимости царя грузинскаго. По смерти его въ 

1834 году, сына его Кваркваре назначилъ атабекомъ 

царь Георгiй V; но вскорѣ затѣмъ атабеки не при- 

знавали уже себя вассальными владѣтелями, свер- 

гнувъ съ себя всякую зависимость отъ царей грузин- 

скихъ. 

     Послѣ взятiя Константинополя турками въ 1453 

году и послѣ паденiя Трапизондскаго царства, чрезъ 

почти столѣтiе, удары турокъ обратились въ 1547 

году на окрайну царства, т. е. на Верхнюю Грузiю, на 

атабека и на восточный берегъ Чернаго моря; на Гу- 

рiю, Мингрелiю и Абхазiю. Атабекъ Кваркваре, сынъ 
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атабека Каихосро, не могъ выдержать напоръ турокъ 

и былъ взятъ въ плѣнъ ими въ 1580 году; но, согла- 

сившись принять магометанскую религiю и признать 

верховную власть султана, онъ былъ возвращенъ въ 

свои владѣнiя въ Саатабеко, какъ данникъ Турцiи. 

     Въ это время остальная Грузiя была раздѣлена 

царемъ Александромъ на три царства, и вмѣстѣ съ 

этимъ раздѣленiемъ начались и безпрерывныя между- 

усобiя и распри, какъ между царями, такъ и между 

ихъ вассальными владѣтелями. По словамъ грузин- 

скаго лѣтописца Вахушта и грузинской исторiи Клап- 

рота, Александръ раздѣлилъ свое царство между тре- 

мя своими сыновьями: старшiй сынъ Вахтангъ полу- 

чилъ Имеретiю, Джигетiю, Сванетiю, Одиши (Мингре- 

лiю), Абхазiю, Аланети и Гурiю; среднiй братъ Дими- 

трiй—Картли, Саатабеко и Черкесiю; младшему брату 

Георгiю достались: Кахетiя и Ширванъ. 

     По примѣру атабека, владѣтели Гурiи и Мингре- 

лiи—Гурiель и Дадiанъ также объявили себя независи- 

мыми отъ царей. Персiяне, считая себя властителя- 

ми Грузiи и Саатабеко, не признавали власти Турцiи 

надъ атабекомъ и потому вторглись въ Саатабеко въ 

видѣ помощи противъ турокъ, обративъ эту страну въ 

театръ войны между ними. Поэтому вся Верхняя Гру- 

зiя (Саатабеко) терпѣла опустошенiя какъ отъ турокъ, 

такъ и отъ персiянъ. Ослабленная Грузiя въ это 

время подпала подъ влась турокъ, которые сдѣлались 

уже хозяевами въ Тифлисѣ и Гори, владѣя Ахалци- 

хомъ и весѣми укрѣпленными мѣстами Саатабеко. 

     Атабекъ Кваркваре и братъ его Манучаръ впол- 

нѣ подчинились туркамъ. Манучару пожаловали ти- 

тулъ паши, и онъ владѣлъ Саатабеко послѣ смерти 
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брата. Управляя страною, Манучаръ былъ болѣе не- 

зависимымъ государемъ, чѣмъ подвластнымъ Турцiи, 

на повелѣнiя которой онъ не обращалъ никакого вни- 

манiя. Поэтому турецкiя войска явились въ Саатабоко. 

Турки хотѣли избавиться отъ Манучара, заманувъ его 

хитростiю, чтобы погубить его: но онъ перехитрилъ 

турокъ. Напалъ на нихъ и обратилъ двухъ пашей въ 

бѣгство, которые при этомъ были тяжело ранены. 

Дальнѣйшiя нападенiя турокъ продолжались; но Ману- 

чаръ безпрерывно ихъ опрокидывалъ въ трущобахъ 

Шавшети, Мачахели, Арданучи и Аджарiи и одержи- 

валъ надъ ними побѣды.—Наконецъ, считая себя все 

таки вассаломъ султана, согласился заключить съ 

турками миръ въ 1587 году, по которому Ахалцихъ, 

столица Саатабеко, подчиняется Гурiи окончательно, 

и Манучаръ съ титуломъ паши и атабека остался по 

прежнему владѣтелемъ страны. Сынъ Манучара, так- 

же Манучаръ, въ 1614 году наслѣдовалъ отцу и про- 

должалъ управлять ею почти независимо, признавая 

только номинально власть Турцiи; поэтому, пока по- 

томки прежнихъ владѣтелей управляли страною, тур- 

ки не могли считать себя полновластными ея обла- 

дателями. 

     По смерти Манучара древняя линiя атабековъ 

прекратилась, и Саатабеко обращено въ пашалыкъ, 

куда посылались уже паши по назначенiю правитель- 

ства.. 

     Турки, покоривъ Верхнюю Грузiю, не заставляли 

туземцевъ христiанъ высѣляться въ христiанскую Гру- 

зiю или Имеретiю, напротивъ, удерживали населенiе 

на мѣстѣ. Они раздѣлили страну на санджаки и что- 

бы упрочить тамъ свое положенiе и власть противъ 
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враждебнаго имъ христiанскаго населенiя, которое 

хранило христiанскую религiю даже до половины 

ХVІІІ столѣтiя, турки оставили всѣхъ тогдашнихъ 

тавадовъ и азнауровъ (князей и дворянъ) при своихъ 

же поземельныхъ правахъ, освободивъ только лично 

ихъ крестьянъ изъ подъ крѣпостной зависимости и 

предоставивъ дворянскому сословiю или помѣщикамъ 

званiе бековъ. Но чтобы парализировать ихъ влянiе 

надъ сельскимъ населенiемъ и тѣмъ усилить болѣе 

власть правительственную, турецкая политика начала 

возлагать служебныя обязанности какъ на тѣхъ бе- 

ковъ, такъ и на людей, вышедшихъ изъ сельскаго на- 

селенiя, и возводить сихъ послѣднихъ въ званiе аги, 

эфендiя, бека и тѣмъ привязывать ихъ къ новому 

правительству. Эта политика дала тогда благопрiят- 

ные для Турцiи результаты.—Въ Турецкую Грузiю 

внесенъ былъ исламизмъ; мѣстныхъ жителей поощря- 

ли говорить по-турецки такъ, что мѣстные начальни- 

ки, паши, отличали всѣхъ тѣхъ, которые хорошо из- 

учали турецкiй языкъ. Такимъ же образомъ застав- 

ляли носить турецкое платье, пренебрегать туземнымъ 

платьемъ или чухою. 

     Въ виду такой политики, народъ не особенно тя- 

готился усвоещемъ какъ языка и платья турокъ, такъ 

и религiи; но они начали болѣе или менѣе открыто 

или косвенно угнетать и преслѣдовать влятельныхъ 

помѣщиковъ, которые собственнымъ примѣромъ пот- 

держивали населенiе хранить религiю и обычай пред- 

ковъ. 

     Позднѣе населенiе Турецкой Грузiи, въ виду 

безсилiя царствъ Грузинскаго и Имеретинскаго, на- 

столько привязалось къ Турцiи, что турки не обра- 
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щали уже вниманiя, если въ семействѣ турецкаго 

грузина—магометанина, жена оставалась христiанкою; 

за то сыновья отъ этого брака должны были испо- 

вѣдывать мусульманскую религiю, а дочери—могли 

быть христiанками по религiи матери. Подобное се- 

мейное положенiе въ Турецкой Грузiи застало русское 

правительство въ 1828 году въ бывшемъ Ахалцих- 

скомъ пашалыкѣ, въ составъ котораго входила Аджа- 

рiя, которая, не смотря на присоединенiе этого паша- 

лыка къ Имперiи по адрiанопольскому миру 1829 тода, 

осталась за Турцiею и которая теперь только посту- 

пила въ Россiю въ составъ Батумской области. Же- 

на Аджарскаго паши въ то время, въ 1828 году, 

аджарца-грузина и истаго мусульманина—Химшiа-шви- 

ли была родная сестра послѣдняго владѣтеля Гурiи 

Мама Гурiели, которая, оставаясь христiанкою, вос- 

питывала и дочъ свою отъ этого паши—Эсму въ пра- 

вилахъ православной религiи. Для этого часто прiѣз- 

жалъ къ ней изъ Гурiи изъ селенiя Аскана священ- 

никъ. Въ послѣдствiи она не захотѣла далѣе оста- 

ваться женою магометанина паши, развелась съ нимъ 

по мусульманскому закону и выѣхала обратно въ Гу- 

рiю со своею дочерью Эсмою. Она затѣмъ вышла за 

мужъ за князя Микеладзе въ селенiи Кулаши, Кута- 

исскаго уѣзда, выдавъ дочь свою Эсму за сосѣдняго 

помѣщика Джаяни. Эсма въ свою очередь овдовѣла 

уже въ сороковыхъ годахъ, выдавъ елинственную дочь 

свою Варвару въ Гурiю за князя Давида Эристова, 

а сама живетъ въ Кутаисѣ до сихъ поръ (въ 1878 г.). 

     Потомки перваго паши изъ турокъ—Гассанъ-па- 

ши пользовались этимъ званiемъ наслѣдственно по 

фирману Султана Амурата ІV и послѣднiй изъ нихъ 
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Асланъ-паша умеръ въ 1716 году. Такимъ образомъ 

вся эта страна Турецкой Грузiи была отторгнута отъ 

остальнаго грузинскаго царства и въ теченiи около 

четырехъ послѣднихъ столѣтiй сдѣлалась она уже 

страною невѣдомою не только для европейцевъ, но 

и для остальной христанской Грузiи, съ которою всѣ 

почти мирныя сношенiя были прерваны. 

     Турки переселили множество армянскихъ се- 

мействъ и поселили въ Саатабеко между грузинами: 

въ Ахалцихѣ, Артаганѣ, Артвинѣ и въ другихъ де- 

ревняхъ, предоставивъ имъ свободное богослуженiе 

для того, чтобы армяне наблюдали за грузинами и 

доносили бы на нихъ туркамъ. Съ этою цѣлью они 

поселили армянъ и въ Константинополѣ цѣлыми квар- 

талами, чтобы парализировать грековъ и наблюдать 

за ними чрезъ армянъ. Армянъ же собсотвенно турки 

не опасались, предоставивъ наблюдать надъ ними кур- 

дамъ и ихъ расправѣ. 

     Несмотря на неоднократныя попытки грузин- 

кихъ царей Вахтанга и Ираклiя, они не могли воз- 

вратить къ себѣ ни Ахалциха и ни Саатабеко. По 

мѣрѣ ослабленiя Грузiи и Имеретiи отъ внутреннихъ 

раздоровъ и междоусобiй, турки усиливались на ихъ 

границахъ и, водворившись прочно, владѣли до Та- 

шисъ-кари, входа въ Боржомское ущеле, и полови- 

ною Гурiи и Имеретiи. 

     Турки занимали Кутаисъ въ 1770 году. Въ томъ 

году русскiя войска, присланныя Императрицею Ека- 

териною подъ начальствомъ генерала Тотлебена въ 

помощь Имеретинскому царю Соломону, прогнали ту- 

рокъ изъ Кутаиса; очистивъ отъ нихъ Имеретiю, ге- 

нералъ Тотлебенъ, возстановилъ царя Соломона на 
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престолѣ Имеретинскомъ и за тѣмъ возвратился съ 

войсками въ Россiю; но Турецкая Грузiя оставалась 

у турокъ. Въ послѣдствiи уже часть ея или часть 

прежняго Саатабеко или Ахалцихскаго пашалыка 

вмѣстѣ съ Ахалцихомъ, какъ сказано выше, была. 

присоедина къ Имперiи по адртанопольскому миру 

1829 года. 

     Все почти населенiе омусульманившихся грузинъ 

Чорохскаго бассейна, Испири, Аджарiи и Батума со- 

храняетъ до сихъ поръ преданiя о христiанствѣ и, 

продолжая говорить по-грузински, какъ настоящiе 

грузины, оказываетъ большое уваженiе древнимъ хри- 

стiанскимъ храмамъ и монастырямъ. Въ Арданучѣ и 

Хахулѣ очень много древнихъ христiанскихъъ памят- 

никовъ, изъ коихъ Хахулскiй монастырь, находящiй- 

ся на одномъ изъ притоковъ Тортоми, обращаетъ на 

себя вниманiе воспоминанiями о грузинскомъ царѣ 

Давидѣ Возобновителѣ и царицѣ Тамарѣ и въ особен- 

ности знаменитою чудотворною иконою Пресвятой Бо- 

городицы Хахулской, ხახულისა ღვთის-შობელი, которая 

хранится до сихъ поръ въ Гелатевомъ монастырѣ 

близъ Кутаиса. Стѣны въ Хахулской церкви рас- 

писаны фресками и древнею живописью, сохранив- 

шеюся до сихъ поръ. Сюда стекаются богомольцы 

какъ христiане, такъ и мусульмане-грузины изъ Ад- 

жарiи, Шавшети, Ардануча, Байбурта, 8-го сентября, 

въ день рождества Богородицы, и по древнему обычаю 

дѣлаютъ въ пользу церкви разныя приношенiя, кото- 

рыя охраняются такъ же, какъ и церковь, членами 

магометанскаго семейства Деканозашвили, потомками 

деканоза, т. е. протоiерея დეკანოზი временъ христiан- 

ства. 
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     Во всей Турецкой Грузiи берегли и берегутъ до 

сихъ поръ грузинскiя рукописи и жалованныя грамо- 

ты царей, сохранившияся у потомковъ прежнихъ гру- 

зинскихъ дворянскихъ родовъ, которые пользуются 

еще большимъ уваженiемъ населенiя, какъ беки, и ко- 

торые дорожать тѣми старинными документами. У 

нихъ и въ устахъ народа сохранилось множество из- 

рѣченiй изъ грузинской поэмы временъ царицы Тама- 

ры „Барсова кожа― Руставели ვეფხვის ტყაოსანი, кото- 

рую часто произносятъ при случаяхъ въ родѣ пого- 

ворокъ, пословицъ и сказанiй. 

     Вся страна, прилегающая полосою къ Черному 

морю отъ горъ Саджавахскихъ и Аджарскихъ съ во- 

стока и отъ Поти и отъ находящагося близь него 

озера Палеостома къ югу до рѣки Чорохи, извѣстна 

была у турокъ подъ именемъ Лазистана или Гурiи 

нынѣшней. Тамъ, равно и на юго-восточномъ берегу 

Чернаго моря, Вавилонскiй царь Навуходоносоръ, по 

словамъ историка Моисея Хоренскаго (Mоses Choren- 

sis II. с. т.) поселилъ за 600 лѣтъ до Рождества Хри- 

стова плѣнныхъ евреевъ и финикiанъ послѣ нашествiя 

его въ Палестину и Финикiю. Древнiе и нынѣшнюю 

Мингрелiю и Лечхумъ называли иногда также Лази- 

кою. Въ посланiи Римскаго Папы Григорiя къ Импе- 

ратору Леону Иконоборцу, въ VІІ вѣкѣ, увѣдомлялось, 

что святители Максимъ и Анастасiй, по повелѣ- 

нiю императора, были изгнаны и сосланы въ заточе- 

нiе въ Лазику, гдѣ они жили въ селенiи Мури при 

рѣкѣ Цхенисъ-цкали (Hihhus древнихъ) въ нынѣш- 

немъ Лечхумскомъ уѣздѣ Мингрелiи (Gregoriu Dialogi 

ad Leonem de sacris imaginibus)15). Тамъ былъ мона- 

стырь до ХVІІ столѣтiя, и теперь есть надъ ихъ мо- 
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тилами во имя этихъ святителей церковь Максима и 

Анастасiи. 

     Поэтому вся прибрежная полоса какъ нынѣшня- 

го турецкаго Лазистана, такъ и нынѣшняя.Гурiя до 

бассейна рѣки Испири и далѣе, извѣстна была у Рим- 

лянъ подъ именемъ Лазики. Сами туземцы называли 

себя до позднѣйшаго времени лазами. Лази ლაზი по- 

грузински на тамошнемъ нарѣчiи означаетъ неустра- 

шимый хищникъ. Занимаясь морскими разбоями, они 

подчинялись Понтiйскимъ царямъ и затѣмъ Римля- 

намъ; позднѣе—своимъ владѣтелямъ Гурiелямъ; но. 

нѣтъ свѣдѣнiй, въ какихъ отношенiяхъ эти прибрежные 

жители грузинскаго племени находились къ царямъ 

грузинскимъ, удерживая ва собою всегда почти свою 

племенную самостоятельность. Хотя при утвержденiи 

могущественной власти самодержавiя, оно соединяло. 

всѣ народы грузинскаго племени подъ свою власть, 

но это продолжалось при жизни царя, соединившаго: 

эти народы подъ одно управленiе, которое не утверж- 

дало однако между ними племенной связи и общаго 

народнаго чувства. Подобное соединенiе этихъ наро- 

довъ подъ одну власть грузинскихъ царей произошло 

при Багратѣ І, Георгiѣ ІІІ, Давидѣ Вовобновителѣ и 

Тамарѣ; но со смертiю ихъ народы эти распадались 

опять на отдѣльныя области и владѣнiя. 

     Турецкiй Лазистанъ и тогдашняя Грузiя послѣ 

раздѣленiя Римской имперiи принадлежали Визанiи, 

которая владѣла ими номинально. Поэтому царь Баг- 

ратъ при слабыхъ Византiйскихъ императорахъ утвер- 

дилъ власть свою, какъ надъ всею Грузiею, Имерет- 

ею и Гурiею, такъ и надъ всѣми сѣверо-восточными 

прибрежными областями Чернаго моря и сдѣлалъ 
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Пицунду въ Абхазiи своею резиденцiею для охране- 

нiя своего царства отъ влянiя Константинополя. Онъ 

поставилъ въ тѣхъ областяхъ владѣтелей подъ древ- 

нимъ въ Грузiи названiемъ эриставовъ, въ томъ чис- 

лѣ и въ. Гурiи. Но послѣ бѣдственнаго для Грузiи 

раздѣла царемъ Александромъ въ 1424 году, являет- 

ся въ Гурiи въ 1480 году, вмѣсто эристава, первый 

атабекъ, по примѣру атабека Саатабекскаго, или 

Ахалцихскаго. Сынъ же этого перваго гурiйскаго ата- 

бека Георгiй, отказавшись отъ этого званiя, принялъ 

титулъ владѣтельнаго князя Гурiели, такъ что по кон- 

чинѣ его въ 1488 году преемники его постоянно на- 

зывались гурiелами, подчиняясь то имеретинскимъ ца- 

рямъ, то Турцiи.—Изъ нихъ однако 16-ый Гурiель 

Мамiа ІІІ провозгласилъ себя царемъ Имеретинскимъ 

въ 1691 году, возобновилъ много церквей въ Кобуле- 

тахъ, остатки коихъ и теперь видны; но не могъ Воз- 

вратить себѣ Батума, отторгнутаго турками при его 

предкѣ Ростомѣ Гурiели; въ концѣ же прошлаго сто- 

лѣтiя жители самаго Кобулета обращены были турка- 

ми въ магометанскую религiю. Послѣднiй гурiель 

Мамiа V подъ влiянiемъ бывшаго своего опекуна и 

дяди Каихосро Гурiели поступилъ въ подданнство Рос- 

сiи въ 1810 году, владѣя Гурiею до Цхрапона и далѣе 

отъ позднѣйшей нашей границы Челоки, опредѣлен- 

ной Адрiанопольскимъ трактатомъ 1829 года. 

     Такимъ образомъ населенiе Гурiи съ городомъ, 

Батумомъ, отторгнутые турками отъ Ростома Гурiели 

въ 1564 году, находились у нихъ до послѣдняго вре- 

мени, до присоединенiя ихъ къ Россiи по Берлинско- 

му трактату. Они распространили тамъ исламизмъ 

между грузинами Батумской провинцiи, Аджарiи и Ко- 
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булети, т. е. между зачолокскими Гурiйцами, которые, 

имѣя близкое сношенiе съ Константинополемъ, скоро 

подчинились влiянiю высылавшихся оттуда ярыхъ фа- 

натиковъ муллъ, эфендiевъ, кадiевъ и, утративъ вѣру 

своихъ отцовъ и омусульманившись, они сдѣлалусь ис- 

тыми магометанами до фанатизма, больше турками, 

чѣмъ сами турки. 

     Зачолокская Гурiя, составляла собою продолже- 

нiе христiанской Гурiи, оставшейся вѣрною своему 

владѣтелю, рилигiи и затѣмъ Россiи и, занимая юго- 

восточную часть Чернаго моря съ неприступными вы- 

сотами, служила всегда передовымъ укрѣпленiемъ и 

военнымъ Постомъ Турцiи противъ Россiи, проповѣды- 

вая коранъ и преданность султану, турки поддержи- 

вали въ населенiи Кобулети, Аджарiи и Лазовъ 

фанатизмъ и воинственный духъ, который вполнѣ со- 

отвѣтствовалъ природнымъ ихъ наклонностямъ. По- 

ощряя тамъ плѣноторговлю, разбой, контрабанду, для 

которыхъ Кобулети считалось гнѣздомъ, турки стара- 

лись вселить въ нихъ вражду противъ русскихъ, гро- 

зя рускими порядками, лишающими ту свободу, кото- 

рою пользовались кобулетцы, если русскiе займутъ 

Кобулети и зачолокскую Гурiю; они толковали, что 

русскiе вышлютъ кобулетцевъ и аджарцевъ въ Рос- 

сiю, въ Сибирь, отберутъ принадлежащiе жителямъ 

лѣса, земли и дома въ казну и выгонятъ ихъ из сво- 

ихъ же домовъ, какъ абхазцевъ, требуя неизвѣстныхъ 

доказательствъ на принадлежность собственнаго же 

ихъ имущества, которымъ владѣли при туркахъ сво- 

бодно. За всѣмъ тѣмъ все почти населенiе Кобулети 

и Аджарiи, бывшее подъ влiянiемъ обычаевъ своихъ 

предковъ, сохранивъ языкъ грузинскiй, на которомъ 
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товорятъ до нынѣ, и прежнiя фамильныя связи род- 

тва съ нашими подданными и уваженiе къ остаткамъ 

христiанской страны, все-таки тяготѣло къ Грузiи и 

къ Россiи, какъ и остальные турецкiе грузины. 

     Кажется, если бы съ первыхъ же временъ пос- 

лѣ заключенiя адрiанопольскаго мира или по крайней 

мѣрѣ парижскаго трактата было обращено ближайшее 

вниманiе, чтобы въ видѣ противовѣса противъ Турцiи 

были бы распространены между турецкими грузинами 

маленькiя на грузинскомъ языкѣ книжки религiознаго 

содержанiя, въ родѣ молитвенниковъ, историческiе 

анекдоты и разныя мелкiя стихотворенiя и отрывки 

изъ грузинской поэмы „Барсова кожа―, до сихъ поръ 

сохраняющейся тамъ въ устахъ народа, въ поговоркахъ 

и пословицахъ; раздавая имъ даромъ эти брошюры 

чрезъ извѣстныхъ лицъ, не навязывая однако насиль- 

но, можно было бы подготовить почву, какъ для бу- 

дущаго постепеннаго возстановленiя христiанства, такъ 

для иныхъ политическихъ соображенiй, чтобы въ 

случаѣ разрыва съ Турцiею имѣть въ турецкомъ гру- 

зинскомъ населенiи людей, намъ преданныхъ. Рас- 

читывала же Турцiя въ восточную войну 1853—1856 

года на нашихъ дагестанскихъ горцевъ и на Шамиля, 

высылая туда Эмиссаровъ. 

     Если бы даже послѣ Восточной войны позаботи- 

лись объ этомъ сближенiи турецкихъ грузинъ съ на- 

шими грузинами и имеретинами, то это принесло бы 

плоды въ нашу пользу во время войны съ Турцiею; 

но прежде какъ то дѣлалось безъ всякихъ соображе- 

нiй. Вотъ примѣръ: послѣ заключенiя адрiанополь- 

скаго мира 1829 году рѣку Чолоку положено было 

считать государственною границею Гурiи, т. е. Россiи, 
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со стороны Турцiи, но жители горныхъ деревень Гурiи 

или Озургетскаго уѣзда: Ачи, Какуты и Нацхаватеви 

около высотъ Аджарскихъ горъ расположены были по 

обоимъ берегамъ этой рѣки и всѣ они по первому ка- 

меральному описанiю, произведенному по распоряже- 

нiю Кавказскаго начальства въ 1836 тоду считались 

нашими подданными и отбывали подати и повинности 

на равнѣ съ другими жителями Гурiи, такъ какъ мы 

владѣли землями далѣе Чолоки до Цхрапана. Въ 1843 

году послѣдовало предписанiе уѣздному начальнику 

признавать государственною границею рѣку Чолоки, 

отдѣлявшую Турцiю отъ Россiи; въ слѣдствiе чего 

учреждена была по правому берегу той рѣки кордон- 

ная, карантинная и таможенная линiя, чрезъ кото- 

рую не велѣно было свободно пропускать въ уѣздѣ 

безъ карантина, устроеннаго на правомъ берегу рѣки 

Чолоки у большой торговой дороги далеко отъ тѣхъ 

горныхъ деревень; а какъ рѣка раздѣляла ихъ на двѣ. 

половины, то жители за рѣкою жившiе по лѣвому ея 

берегу изъ нашихъ подданныхъ превратились вдругъ 

въ заграничныхъ и не пропускали уже ихъ по сiю 

сторону даже въ церковь, которая находилась на 

нашей половинѣ деревни. 

     По этому тѣ импровизированные заграничные жи- 

тели просили прiѣхавшаго въ 1848 году въ Гурiю по 

службѣ члена совѣта главнаго управленiя Закавказ- 

скаго края Семенова дозволить имъ посѣщать по вос- 

кресещямъ ту церковь и молиться, какъ жителямъ од- 

ной и той же деревни, умоляя, что они безъ церкви, 

которую считали своею, и безъ священника могутъ 

потерять религiю своихъ отцовъ, въ слѣдствiе тѣхъ 

враждебныхъ внушенiй, которыя дѣлали имъ сосѣднiе 
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муллы Кобулетскiе. Семеновъ обѣщался исполнить 

просьбу тѣхъ жителей, объ этомъ представлялъ и 

уѣздный начальникъ; но ничего не вышло, и, сколько 

извѣстно, даже отвѣта не дали, и такимъ образомъ 

тѣ жители постепенно перешли въ магометанскую ре- 

лигiю. 

     До 1859 года главное вниманiе было обращено 

на покоренiе восточнато Кавказа. Бывшему тогда на- 

мѣстнику Кавказскому фельдмаршалу кн. Барятинско- 

му нѣкогда было заниматься Турецкою Грузiею, хотя, 

сколько извѣстно, и хотѣлось ему; онъ по болѣзни оста- 

вилъ вскорѣ Кавказъ, не сдѣлавъ ничего о погранич- 

ныхъ турецкихъ грузинахъ. Затѣмъ этотъ вопросъ 

до послѣдней войны оставался открытымъ и, кажется, 

не было подготовки для сближенiя съ ними. Если бы 

за это принялись тогда или по крайней мѣрѣ послѣ 

присоединенiя Турецкой Грузiи къ Россiи, то турецкiе 

грузины не переселялись бы массами въ Турцiю изъ 

присоединенныхъ къ намъ провинцiй, бросая родину, 

дома и имущества и, почитаемыя ими до фанатизма 

могилы отцовъ, Само собою разумѣется, что всѣ эти 

переселенцы образуютъ собою массу недовольныхъ и 

пойдутъ противъ насъ, въ родѣ черкесовъ, въ случаѣ 

разрыва съ Турцiею, тогда какъ ихъ можно было об- 

ратить въ людей, преданныхъ Россiи. 

     При бывшемъ главноуправляющемъ въ Грузiи 

фельдмаршалѣ графѣ Паскевичѣ-Эриванскомъ, послѣ 

присоединенiя Ахалцихскаго пашалыка отъ Турцiи 

къ Россiи по адрiанопольскому миру 1829 года 

и открытiя въ Ахалцихѣ Русскаго управленiя, не 

только не переселялись оттоль въ Турцiю, какъ не- 

давно изъ Карса и Батума; но напротивъ переселенцы 
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изъ Турцiи массами населили наши Ахалцихскiй, 

Ахалкалакскiй, Александропольскiй, Новобаязетскiй 

уѣзды и часть Тифлисскаго уѣзда. Даже и тѣ, кото- 

рые во время войны изъ фанатизма или изъ страха 

удалились было въ Турцiю, возвращались охотно на- 

задъ въ наши предѣлы, увлекая ва собою и другихъ 

для поступленiя въ подданство Россiи, Великаго Рус- 

скаго Падишаха; и это продолжалось долго и при пре- 

емникѣ фельдмаршала генералѣ баронѣ Розенѣ еще 

въ тѣ времена, когда магометанское населенiе находи- 

лось подъ влiянемъ большого фантанизма, чѣмъ те- 

перь. Была же тогда система, которая не заставля- 

ла выселяться массами въ Турцiю. 

     Въ порядкѣ управленiя страною Турцiя основ- 

нымъ принципомъ ставила какъ для суда, такъ и для 

администрацiи выборное начало подъ правительствен- 

нымъ контролемъ. Административное дѣленiе заклю- 

чало въ себѣ три инстанцiи: 1) санджахъ—область 

и областной совѣтъ—меджлись идаре лива; 2) каза— 

округъ или уѣздъ и окружной совѣтъ—хаза меджлисъ 

и 3) сельскiй совѣтъ—ихтiаръ меджлисъ. 

     Нѣсколько санджаховъ составляютъ виляйетъ 

(генералъ губернаторство) при которомъ также—с0- 

вѣтъ генералъ-губернатора—меджлисъ идаре виляй- 

етъ; потому а) начальникъ виляйета именовался и 

именуется вали—генералъ-губернаторъ, управляющiй 

гражданскою и военной частiю и вмѣстѣ съ тѣмъ на- 

чальникъ войскъ; 6) начальникъ санджаха—области 

или губернiи— мутесерифъ — гражданскiй губернаторъ, 

при которомъ представитель суда и законовъ—кадiй — 

высшее духовное лицо, и муфтiй—глава духовенства 

Санджаха—тоже знатокъ и толкователь законовъ, т. е. 
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Корана и обычаевъ; в) каймакомъ—начальникъ ка- 

зи—окружной начальникъ, при которомъ также со- 

стоить кадiй, представитель суда и предсѣдатель по 

судебнымъ дѣламъ въ меджлисѣ; г) наконецъ старши- 

на деревни Мухтарь, да сверхъ того имам или 

мулла, который вмѣстѣ съ обязанностями религiозны- 

ми, служитъ для мухтара писцомъ. Этотъ мухтаръ 

равно и члены меджлисовъ, которыхъ число прости- 

рается до 8, служатъ правительству по выборамъ отъ 

населенiя. 

     Вали, мутесерифъ и каймакамъ назначаются 

отъ правительства. Каждый изъ нихъ предсѣдатель- 

ствуетъ въ своемъ меджлисѣ по принадлежности. 

Меджлисъ состоитъ изъ Ддвухъ отдѣленiй: изъ адми- 

нистративнаго, гдѣ вали, мутесерифъ и каймакамъ 

распоряжаются каждый по своему вѣдомству, и изъ 

судебнаго, гдѣ главную почти роль играетъ духовное 

лицо, муфтiй, либо кадiй, какъ знатоки законовъ 

Ислама. Въ важныхъ случаяхъ вали, либо мутесе- 

ривъ или каймакамъ составляютъ изъ Ддрухъ этихъ 

отдѣленiй общее присутствiе подъ своимъ предсѣда- 

тельствомъ для обсужденiя и рѣшенiя важныхъ дѣлъ. 

Выборные члены меджлиса каймакама утверждаются 

мутесерифомъ; а члены меджлиса мутесерифа или 

санджаха — генералъ-губернаторомъ, т. е. вали. 

     Въ уѣздномъ (окружномъ) меджлисѣ, равно и 

въ областномъ мутесерифа находятся по 8 членовъ, 

изъ коихъ половина мусульмане, а половина христiане. 

Они избираются по уѣздамъ, округамъ—кази. Они 

должны имѣть для этого извѣстное имущество въ ви- 

дѣ ценза, каждый изъ нихъ долженъ быть не моложе 

30 лѣтъ и не старѣе 70 лѣтъ и служить безъ всяка- 
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го содержанiя отъ правительства; но иногда они по- 

лучали жалованье *).— 

     Высшее учрежденiе въ тенералъ-губернаторствѣ 

и виляйетѣ—это совѣтъ, который называется—ди- 

ванъ мамизъ виляйетъ, изъ 6-ти членовъ: 3 изъ му- 

сульманъ, а 3 изъ христiанъ. Предсѣдателемъ этого 

дивана—самъ вали, который принималъ участiе боль- 

шею частю въ дѣлахъ админястративныхъ, по части 

коихъ членами дивана были: мактуби-эфенди—пра- 

витель дѣлъ валiа: дафтаръ-дарь-эфенди—главный 

казначей виляйета, и кадiый или муфтiй, которые 

завѣдывали вакуфами, т. е. имѣнiями мечетей, мѣст- 

ные епископы, да сверхъ того члены выбранные отъ 

санджаховъ.—По судебнымъ же дѣламъ предсѣдате- 

лемъ въ диванѣ былъ кадiй—знатокъ законовъ Ис- 

лама,—и сказанiй первыхъ халифовъ.— 

     Въ Меджлисахъ кази въ дѣлахъ судебныхъ—кай- 

макамъ большею частiю принималъ участiе для при- 

миренiя сторонъ; равнымъ образомъ и мутесерифъ въ 

меджлисѣ санджаха—идаре лива или областная. 

Такимъ обравомъ, имѣя власть правителя страны и 

распоряжаясь по административнымъ дѣламъ, кайма- 

камъ, мутесерифъ и даже вали въ дѣлахъ судебныхъ 

принимали на себя роль посредниковъ для примиренiя 

тяжущихся. 

________________ 
     *) Не мѣшало бы принять въ руководство и у насъ 

извѣстныя служебныя лѣта для назначенiя на должности и 

отмѣнить вторгнувшуюся въ эпоху введенiя служебныхъ ус- 

тавовъ въ дѣйствiе какую-то практику, по которой назнача- 

лись и, кажется, назначаются иногда и теперь на важныя су- 

дебныя должности молодые люди, чуть ли не со школьной 

скамьи. 
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     Всѣ рѣшенiя этихъ учрежденiй представлялись 

на утвержденiе отъ каймакама къ мутесерифу, а отъ 

сего послѣдняго къ вали—въ совѣтъ виляйета. 

     Сборами съ казенныхъ, городскихъ и сельскихъ 

имуществъ въ области или санджахѣ завѣдывали осо- 

бые чины подъ названiемъ таригъ, амлягъ, калами, 

а сборами съ поземельной собственности населенiя— 

дажаръ, хагани, калами.— 

     Сообразно симъ учрежденiямъ турецкаго прави- 

тельства, въ управленiи страною принимали участiе: 

правительство, духовенство и народъ. Но самое глав- 

ное и отличительное свойство турецкихъ порядковъ— 

это отсутствiе письменнаго формализма, не сложность 

процедуры, постоянная доступность къ высшимъ вла- 

стямъ, строгость и скорость рѣшешй и быстрота ис- 

полненiя этихъ рѣшенiй безъ сложной переписки. — 

Это то привязывало народъ къ Турцiи и оно отчасти 

причиною, что населенiе изъ присоединныхъ областей 

карсской и батумской, высѣляется въ Турцiю, бро- 

сая все почти свое достоянiе, не въ состоянiи будучи 

привыкнуть вдругъ къ сложности писъменнаго произ- 

водства на неизвѣстномъ имъ языкѣ. Была же пого- 

ворка: „честенъ, какъ турокъ― — свойство, которое 

могло быть только создано порядками правительствен- 

ными и духомъ управленiя народомъ. 

     Въ такомъ положенiи въ послѣднее время нахо- 

дилась Турецкая Грузiя предъ разрывомъ Россiи съ 

Отоманскою Имперiею въ 1877 году. Выиграло хри- 

стiанское населенiе Турцiи отъ тѣхъ учрежденiй или 

они существовали только на бумагѣ для того, чтобы 

морочить европейская державы и имѣть возможность 

оправдываться предъ Европою—это другой вопросъ. 
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     Извѣстно, что, несмотря на сказанныя выше 

учрежденiя въ Турцiи, безправность христiанъ продол- 

жалась, и они все таки находились подъ гнетомъ ту- 

рокъ, которые производили рѣзню безнаказанно и ко- 

торые, къ стыду Европы, вызывали даже покровитель- 

ство Англiи противъ христiанъ. 

     Россiя однако не могла оставаться равнодушною 

зрительницею этой рѣзни. Историческая задача ея 

обозначилась въ политикѣ Московскаго царства и 

единодержавiя земли русской. При Іоаннѣ Грозномъ 

Адашевъ и Сильвестръ указали эту политику въ стрем- 

ленiи Россiи къ востоку для уничтоженiя царства та- 

таръ и къ югу для освобожденiя христiанъ отъ ту- 

рокъ. Завоеванiе Сибири, паденiе Казанскаго и Астра- 

ханскаго царствъ, близскiя затѣмъ сношенiя съ гру- 

зинскими и имеретинскими царями за Кавказомъ и 

подданство ихъ Всероссiйской державѣ, разрѣшили 

отчасти эту задачу Россiи. 

     По естественному ходу судебъ исторiи, магоме- 

танскiя царста на востокѣ Россiи были уничтожены 

ею и подчинены ей. Они слились уже съ Имперiею, 

составляя собою и по географическому своему положе- 

нiю неотъемлемыя ея части.—Вопросъ объ освобо- 

жденiи христiанъ отъ турецкаго ига начинаетъ фор- 

мироваться при царѣ Алексѣѣ Михайловичѣ.—Петръ 

Великiй дѣятельно и энергично отнесся къ этому воп- 

росу и принялся осуществлять его, предположивъ соста- 

вить союзъ изъ европейскихъ государствъ.—Сильная 

тогда Венецiанская республика, римско-терманскiй им- 

ператоръ и король польскiй вели уже войну съ Тур- 

цiею, и при заключенiи съ нею мира Петръ требовалъ 

свободнаго прохода русскихъ богомольцевъ чрезъ Бос- 
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форъ въ Іерусалимъ и безпрепятственнаго отправле- 

нiя богослуженiя православныхъ въ турецкихъ облас- 

тяхъ. 

     Это заступничество Русскаго царя въ пользу хри- 

стiанъ придало славянамъ больше бодрости и надеж- 

ды и подожило основанiе къ большому сближенiю и 

тяготѣнiю ихъ къ Россiи. 

     Установивъ государственный гербъ съ двугла- 

вымъ орломъ, какъ наслѣдiемъ византiйскихъ импера- 

торовъ—палеологовъ, Петръ Великiй въ 1711 году, по- 

слѣ окончанiя Шведской войны, по совѣщанiи съ модл- 

давскимъ государемъ Контемиромъ, замыслилъ уже, 

послѣ присоединенiя Малороссiи, имѣть доступъ къ 

Черному морю, объявивъ въ Москвѣ всенародно о вой- 

нѣ противъ враговъ Христовыхъ. Въ сихъ видахъ онъ 

стремится на югъ, дѣлаетъ завоеванiя въ прикаспiй- 

скомъ краѣ и на Кавказѣ и присоединяетъ Азовъ къ 

имперiи.—При Императрицѣ Екатеринѣ ІІ восточный 

вопросъ принимаетъ уже опредѣленный видъ и входитъ 

въ политику Россiи, которая по кучукъ-кайнарджско- 

му миру прiобрѣтаетъ уже право на вмѣшательство въ 

турецкiя дѣла въ пользу христiанъ и освобождаетъ 

имеретинскаго царя Соломона и Мингрелiю изъ за- 

висимости турокъ: но о Турецкой Грузiи, завоеван- 

ной турками въ ХV столѣтiи, ничего почти тогда не 

было извѣстно. Адрiанопольскiй миръ 1829 года воз- 

вратилъ Россiи только девять санджаховъ изъ 24 ту- 

рецкато Ахалцихскаго пашалыка или малую часть той 

Грузiи. 

     Но Россiя имѣла и имѣетъ больше правъ на всю 

Грузiю, чѣмъ на другiе области Турцiи. Первое сно- 

шенiе Русскихъ съ Грузiею восходятъ ко временамъ 
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еще апостола Андрея Первозваннаго, который, просвѣ- 

тивъ Верхнюю Грузiю свѣтомъ Евангелiя, отправился 

отсель въ Россiю, въ Кiевъ, завѣщавъ духовную связь 

Россiи съ Грузiею. Знаменитая Грузинская царица 

Тамара въ ХП столѣтiи была женою сына великаго 

князя Андрея Боголюбскаго—Георгiя, который съ пер- 

выхъ же дней своего супружества ознаменовалъ себя 

многими славными дѣлами, завоевавъ у турокъ Карсъ 

и другiя земли. Именовался церемъ Георгiемъ მეფე 

გიორგი и жилъ въ Шавшетахъ, въ округѣ Артвин- 

скомъ, нынѣшней Батумской области, распоряжался по- 

царски до разрыва съ женою и управлялъ именно тою 

страною, которая составляла и составляетъ Турецкую 

Грузiю. 

     Изъ присоединенныхъ къ Имперiи по Берлинско- 

му трактату Турецкихъ областей Порта уступила намъ 

три: Карсскую, Ардаганскую, Батумскую; мѣстности 

прежней Грузiи по теченiю рѣкъ: Кинтраши, Аджарiи, 

Имерхеви, Арданучъ и Чороха вошли въ составъ 

Батумской области. 

     Нынѣшняя граница наша начинается отъ мыса, 

Капмуша до рѣки Чорохи, съ которою пересѣкается 

близъ деревни Црiи, и идетъ на хребетъ горъ въ 8000 

фут., который служитъ водораздѣломъ притоковъ рѣкъ 

Чорохи и Хопи; далѣе къ юго-востоку идутъ такiе же 

высоты до тѣсныхъ проходовъ Наримана недалеко 

отъ Ольти, отдѣляя долину Ольти отъ долины Чоро- 

ха и оставляя верховья рѣкъ Чорохи и Ольти за Тур- 

цiею: затѣмъ проходитъ на востокъ въ Арменiю до 

р. Панакъ-чая и Бурдуза, оттоль сворачиваетъ на 

югъ на Зеникiой, Менджигертъ, около котораго въ 

Турецкую кампанiю 1828 года фельдмаршалъ графъ 
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Паскевичъ-Эриванскiй разбилъ турецкую армiю Са- 

лехъ-паши и взялъ въ плѣнъ турецкаго главнокоман- 

дующаго Гахки - пашу со всемъ турецкимъ лагеремъ; 

затѣмъ граница доходитъ до горы Коса-Дага, далѣе 

которой, направляясь на сѣверъ, соединяется съ рус- 

скою границею около Муллы Сафара. 

     Такимъ образомъ, страна, присоединенная къ 

Имперiи, съ сѣвера граничитъ Кутаисскою, Тифлис- 

скою и частiю Эриванскою губернiями; съ востока— 

Эриванскою же губернiею, а на западѣ—Черное море. 

Округливъ по своему географическому положенiю 

границы Закавказскихъ нашихъ владѣнiй со стороны 

Турцiи, нынѣшняя пограничная линiя, исправила 

окончательно прежнюю нашу границу, по которой ту- 

рецкiя земли входили въ Закавказскiй край какимъ 

то клиномъ съ юго-западной стороны, разсѣкая 

на двѣ разобщенныя другъ отъ друга части. Но 

теперь на оборотъ; наши владѣнiя вдаются въ 

Турцiю, открывая свободное и прямое между всѣми 

частями Закавказскихъ владѣнiй. Теперь нельзя уже 

будетъ преступникамъ бѣжать изъ Тифлисской и Ку- 

таисской губернiй въ Турцiю и безнаказанно по преж- 

нему жить тамъ на свободѣ, продолжая проникать 

сюда для разбоевъ. Теперь прекратились всѣ похи- 

щенiя мальчиковъ и дѣвочекъ, которыми торговали 

въ Кобулетахъ, Батумѣ, Трапизондѣ и Карсѣ, уводя 

ихъ въ плѣнъ для гаремовъ Турцiи. 

     Изъ Турецкой Грузiи образовали Батумскую об- 

ласть съ главнымъ и портовымъ городомъ Батумомъ 

и тремя округами: Батумскимъ, Аджарскимъ и Арт- 

винскимъ; остальныя части Турецкой же Грузiи, 
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присоединенныя къ Россiи, отошли въ Карсскую об- 

ласть, именно: Ардаганъ и Ольта. 

     Жители Батумской области, число коихъ про- 

стиралось, примѣрно, до 150,000, принадлежатъ боль- 

шею частью грузинскому племени: кобулетцы, аджар- 

цы, артвинцы, шавшети, мачахели и пр. всѣ гру- 

зины; собственно турокъ, армянъ и грековъ очень 

мало; тамъ живутъ еще старинные выходцы изъ 

Мингрелiи въ Чанетахъ и Мокрiалѣ ჭანი, которые го- 

ворятъ и по-грузински и по-мингрельски. Мингрель- 

цы ихъ называютъ своими братъями,—Время поселе- 

нiя чанетовъ въ тѣхъ прибрежныхъ мѣстахъ положи- 

тельно неизвѣстно; но они выселены изъ Мингрелiи, 

по преданiямъ, турецкимъ правительствомъ въ прош- 

ломъ столѣтiи, чтобы разобщить другъ отъ друга ла- 

зовъ, населявшихъ прибрежныя мѣста и занимавших- 

ся все время морскими разбоями. Но оно мало успѣ- 

ло въ томъ: поселенные тамъ мингрельцы, принадле- 

жа одному съ лазами грузинскому племени, почти 

слились съ ними для однихъ и тѣхъ же промысловъ: 

морскихъ разбоевъ и грабежей. Всѣ они до сихъ 

поръ хорошiе моряки и матросы. 

     Турки сверхъ того въ недавнее время поселили 

около Батума абхазцевъ и черкесовъ, выходцевъ изъ 

Абхазiи и Черноморiи. 

     Вся страна Батумской области представляетъ 

собранiе горъ, разбросанныхъ по разнымъ направле- 

нiямъ и изрѣзанныхъ ущелiями горныхъ рѣчекъ, ко- 

торыя протекая въ глубинѣ между отвѣсными высо- 

тами, частiю каменистыми, частью покрытыми лѣ- 

сомъ, превращаются отъ дождей въ непроходимые, 

быстрые и шумные потоки. 

 

 



— 277 — 

 

     Природа, мѣстами роскошная, не уступаеть на 

горахъ по своей суровости сѣверу. Въ лѣсахъ встрѣ- 

чаются здѣсь въ изобилiи дубъ, пальма, каштанъ, 

грабъ, букъ, орѣхъ, хвойныя деревья и дзельква 

(рplanera)—ненгой. Это красивое, крѣпкое дерево со- 

хранилось и то очень немного въ Кутаисской губер- 

нiи. Оно изчезло въ Европѣ и очень дорого цѣнится 

въ продажѣ. 

     Среди горныхъ ущелiй и живописныхъ мѣстъ по 

теченiю Чорохи выдаются отлогости и долины, гдѣ 

живутъ грузины очень бѣдно, не умѣя пользоваться 

плодородiемъ мѣстности и изобилiемъ богатой расти- 

тельности страны. Климатъ очень здоровый въ го- 

рахъ. 

     Рѣка Чорохи—эта главная артерiя всей области, 

которая, по неимѣнiю грунтовой дороги, представляетъ 

собою главное и удобное сообщенiе съ Артвиномъ и 

окрестными мѣсетностями всего Чорохскаго бассейна, 

и потому вся торговля и промышленность жителей 

производится по р. Чорохи, по которой направляются 

всѣ произведенiя страны въ Батумъ, получая оттуда 

въ замѣнъ уже предметы мануфактурныхъ издѣлiй. 

Такимъ образомъ единственная дорога изъ Батума во 

внутрь области и обратно въ Батумъ—рѣка Чо- 

рохи, по которой снуютъ каюки взадъ и впередъ по 

теченiю и противъ теченiя. 

     Климатъ Батума почти ничѣмъ не отличается 

отъ климата Сухума и другихъ восточныхъ населен- 

ныхъ береговъ Чернаго моря: Очамчири, Анаклiи, 

Редутъ-Кале, Поти, Николаевки (Шекветили) и Ко- 

булети. Тотъ же влажный воздухъ, тѣ же безпрестан- 

ные дожди, та же лихорадка, такъ называемая чер- 
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номорская; та же зелень и та же умѣренная, но ча- 

сто несносная зима. По свойству климата онъ бы- 

ваетъ лихорадочнымъ въ особенности съ iюля мѣсяца, 

до половины сентября. 

     Съ сѣверо-востока отъ Батума возвышаются гор- 

ныя высоты подъ названiемъ Квецелури и Кахабери 

отъ прежде бывшаго тамъ во времена Гурiйскихъ вла- 

дѣтелей селенiя Кахабери, гдѣ сохранились до сихъ 

поръ остатки церкви Самеба—Тройца, по-грузински. 

Несмотря на свою возвышенность Кахабери, примы- 

кающей къ Батуму, эти высоты ничѣмъ не отличают- 

ся отъ него въ климатическомъ отношенiи. Съ тѣхъ 

высотъ во времена еще гурiйскихъ владѣтелей на раз- 

стоянiи нѣсколькихъ верстъ проведена вода въ Батумъ. 

     Изъ Батума дорога къ Цихисъ-дзири гориста и 

потому затруднительна. Отвѣсныя скалистыя высоты 

Цихисъ-дзири упираются въ море, которое имѣетъ 

здѣсь значительную глубину, и для того, чтобы осмо- 

трѣть Цихисъ-дзири съ сѣвера, т. е. со стороны его 

недоступной мѣстности, надо высадится на берегъ не 

далеко отъ устья рѣки Кинтриши, протекающей почти 

у подножiя Цихисъ-дзири и другихъ окружающихъ 

высоты Хуцъ-убани, Самеба и проч., которыя, пере- 

сѣкаясь мѣстами глубокими оврагами и потоками, со- 

единяются далѣе въ глубь съ высокимъ хребтомъ Ад- 

жарскихъ горъ Перанга. Упираясь въ море отвѣсными 

скалами, Цихисъ-дзири какъ будто запираетъ проходъ 

вдоль берега и представляетъ собою какое то хаоти- 

ческое смѣшенiе отвѣсныхъ, покрытыхъ лѣсомъ горъ, 

овраговъ, рѣчекъ, притоковъ, ущелiй по разнымъ фан- 

тастическимъ направленiямъ; Цихисъ-дзири доступенъ 

только съ юга, со стороны Батума. 
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     Цихисъ-дзири‚ ციხის ძირი по-грузински букваль- 

но значитъ: подножiе, дно, подошва крѣпости или 

замка. Онъ называется по-грузински и Каджетисъ 

цихе ქაჯეთის ციხე. Грузинскiй поэтъ Шота Руставели, 

временъ царицы Тамары, въ ХІІ столѣтiи, героиню сво- 

ей поэмы „Барсова кожа― Нестанъ-дареджану по- 

мѣстилъ плѣнницею у каджовъ, т. е. у лѣшихъ, злыхъ, 

нечистыхъ духовъ. Такъ назывались у грузинъ мѣст- 

ные прибрежные жители лазы, по ихъ дикости, лов- 

кости, живости, храбрости, пронырству и по воров- 

ствамъ, грабежамъ и разбоямъ. Эта крѣпость по опи- 

санiю поэмы и въ тѣ времена отличалась своею не- 

приступностью, оберегаемая злыми духами. 

     Изъ Цихисъ-дзири къ сѣверу—Кобулети, а не- 

много еще сѣвернѣе находится прежняя звнаменитая 

наша граница Чолоки, которая до Крымской или вос- 

точной войны 1853—1856 г. оставаласъ спорною и 

которую намъ дали вмѣсто Чорохи, вопреки предло- 

женiю взавоевателя Малой Азiи фельдмаршала графа 

Паскевича-Эриванскаго, въ первую Турецкую войну 

1828—1829 г. 

     По проискамъ англичанъ, въ мирномъ трактатѣ, 

заключенномъ фельдмаршаломъ Дибичемъ въ 1829 го- 

ду въ Адрiанополѣ, Чорохи превратили въ Чолоки. 

Была ли это ошибка или было сдѣлано съ цѣлью—Не- 

извѣстно, такъ какъ по-турецки (по-татарски) Чолокъ 

и Чорохъ пишутся почти одинаковыми изображенiями 

буквъ. Теперь, съ Божiею помощью, исправлена эта, 

ошибка, сдѣланная фельдмаршаломъ Дибичемъ пять- 

десятъ лѣтъ тому назадъ. 

     Изъ Батума дорога идетъ во внутрь Турецкой 

Грузiи по рѣкѣ Чорохи; другiя горныя дороги чрез- 
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вычайно затруднительны. Посѣщающiе эту страну 

теперь удивляются, что мы очень мало ее знали, то- 

гда какъ мы могли бы очень хорошо и подробно знать 

ее во всѣхъ отношенiяхъ. Кобулети, Батумъ, Арт- 

винъ, Аджарiя, Шавшети, Ливана, Ардаганъ были 

связаны съ жителями Ахалцихскаго и Озургетскаго 

уѣздовъ и даже съ Тифлисомъ какъ по родственнымъ 

и торговымъ отношенiямъ, такъ и по языку; слѣдова- 

тельно, не могло быть большихъ затрудненiй изучить 

эту страну, куда нашихъ гурiйскихъ жителей и Ахал- 

цихскихъ всегда принимали какъ родныхъ и дорогихъ 

гостей. 

     Недавно только Д. Бакрадзе во время Турецкаго 

владычества проѣхалъ по рѣкѣ Чорохи отъ Батума 

до Ажарисъ-цкали, впадающей въ Чорохи; профес- 

соръ Кохъ—отъ Борчхи до Артвина, а полковникъ 

Казбекъ—-отъ Артвина до Борчхи по Чороху. 

     У насъ неизвѣстны были цѣлыя мѣстности, на- 

селенныя народомъ одного племени съ грузинами: Ма- 

чахели, Шавшети и проч., которыя даже не были на- 

несены на карту, считаясь какъ будто страною не- 

вѣдомою—terra incognita, тогда какъ тамошнiе жите- 

ли безпрестанно приходили въ Ахалцихъ, Боржомъ, 

Абастуманъ и даже Михайлово (Хашури) или Чарва- 

дарами или въ качествѣ рабочихъ на дорогѣ. 

     Дорога отъ Батума къ Артвинамъ идетъ прямо 

на югъ по болотистой равнинѣ, гдѣ протекаетъ рѣка 

Чорохи. Влѣво тянется все продолженiе Кахаберскихъ 

высотъ, которыя, наконецъ, соединяются съ Аджарски- 

ми горами, и затѣмъ дорога вступаетъ въ Чорохское 

ущелье. Въ десяти верстахъ отъ Батума на правомъ 

берегу Чорохи находится деревня Элга, немного ниже 
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которой урочище Капанъ-диди составляетъ пунктъ, 

куда пристаютъ каюки, спускающеся съ пассажира- 

ми и товарами изъ Артвина и изъ другихъ пунктовъ 

Чорохскаго ущелья. У Капанъ-диди начинаются вы- 

соты праваго берега р. Чорохи, которая выходитъ уже 

оттуда на плоскость и течетъ къ морю уже большою 

тихою судоходною рѣкою, какъ Рiонъ. Изъ той же 

пристани Капанъ-диди начинзается путешествiе вверхъ 

по рѣкѣ Чорохи въ Артвинъ. 

     Первая рѣка, которая встречается на пути въ 

Артвинъ, впадающая въ Чорохи—это Аджарисъ-цкали 

აჭარის წყალი по-грузински—рѣка Аджарiи, которая у 

впаденiя образуетъ довольно большую равнину, замѣ- 

чательную тѣмъ, что очень мало встрѣчается подоб- 

ныхъ равнинъ въ этихъ горныхъ ущелiяхъ почти до 

Ардагана. 

     Насупротивъ впаденiя рѣки Аджарисъ-цкали, на 

лѣвомъ берегу Чорохи, находится деревня Мирвана, 

а ниже того—селенiе Симонети, одного имени съ 

тѣмъ селенiемъ Симонети, которое расположено въ 

16 верстахъ на востокъ отъ Кутаиса, около бывшей 

Симонетской почтвой станцiи. 

     Далѣе затѣмъ по ущелью расположено въ тру- 

щобахъ селенiе Мачахелисъ-пири, у рѣки Мачахелисъ- 

цкали, которая впадаетъ въ Чорохи, пощадивъ остат- 

ки стараго, бывшаго тамъ каменнаго моста временъ 

римлянъ. Жители тамъ—грузины, но всѣ почти фана- 

тики-мусульмане, которые при турецкомъ правитель- 

ствѣ занимались большею частiю разбоемъ, грабежомъ; 

но есть тамъ все-таки нѣсколько и такихъ, которые 

занимаются земледѣлiемъ и разводятъ хорошiй табакъ. 

Далѣе на пути встрчаются, на лѣвомъ берегу Чорохи, 
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Нижнiй и затѣмъ Верхнiй Марандиди, жители ко- 

ихъ занимаются постройкою каюковъ; у Верхняго 

Марадиди кончается шоссе, устроенное турками во 

времена, турецкаго владычества. Маранъ-Диди მარან 

დიდი по-грузински—большое винохранилище. Затѣмъ 

еще деревни: Симфлиси, Оглаури, Катапхiа Геб- 

римери, Зедубани, Хеба, Кинцхурети, Цитлоети. 

     Минуя деревню Хеба, дорога отъ рѣки Чорохи 

уже подымается на высокую гору уступами по круто- 

му склону, который пересѣкается другимъ боковымъ 

ущелiемъ, гдѣ протекаетъ значительная быстрая рѣчка 

Каласкурисъ-цкали, впадающая въ Чорохи, гдѣ-то 

внизу, у подножiя высоты, на которой находятся раз- 

валины церкви. Затѣмъ далѣе чрезъ три ущелья по- 

казывается Борчха, значительное селенiе на лѣвомъ 

берегу Чорохи при впаденiи въ нее рѣчки Чалисъ- 

цкали ჩალის წყალი по-грузински Осаковая рѣчка. 

Она на прежнихъ нашихъ картахъ значится подъ на- 

званiемъ Чаиръ-су, которое нанесено кѣмъ-то, вѣро- 

ятно, наизусть, небывши на мѣстѣ. Тамъ на высотѣ, 

которая вдается мысомъ при слiянiи этихъ двухъ 

рѣкъ, видны развалины крѣпости, постройка которой 

по мѣстнымъ преданiямъ, относится ко времени гру- 

зинскаго царя Давида Возобновителя и царицы Тама- 

ры. Селенiе расположено амфитеатромъ и имѣетъ нѣ- 

сколько каменныхъ двухэтажныхъ и трехэтажныхъ до- 

мовъ. Жители большею частью говорятъ по-грузински 

и занимаются промышленностью и выдѣлкою кирпи- 

чей, черепицъ и глиняныхъ кувшиновъ, которые идутъ 

на продажу въ прибрежныя деревни Чорохи и въ Ба- 

тумъ. Въ Борчхѣ есть также пристань для каюковъ, 
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на которыхъ отправляются ѣдушiе какъ вверхъ, такъ 

и внизъ по теченiю Чорохи. 

     Далѣе Алалдаба, ახალ დაბა, деревня, гдѣ гово- 

рятъ все еще на грузипскомъ языкѣ; но далѣе у жи- 

телей грузинскiй языкъ перемѣщанъ съ турецкимъ. 

Не далеко отъ Борчхи есть селенiе Цитурети წი- 

თურეთი (красноватый) на рѣкѣ Девъ-Хевисъ-цкали 

დევ-ხევის-წყალი (рѣка богатыря ущелiя). Неизвѣстно, 

почему по прежнимъ картамъ эту деревню называли 

Камурели при рѣкѣ Шуа-хеви. 

     Чорохи и Борчха течетъ немного спокойнѣе. 

Здѣсь переправляются лошадьми на другой берегъ, 

откуда начинается дорога къ Артвинамъ по горнымъ 

тропамъ, по которымъ ветрѣчаются деревни: Орджа, 

Китрiа, Нигоiя, Ахалдаба, Адагулъ, Авана, Ирса, 

Урдзула, Омана и др. Эти деревни расположены 

одни на высотахъ, а другiя въ ущелiяхъ, то на пра- 

вомъ, то на лѣвомъ берегу рѣки. Наконецъ, съ высо- 

ты 2000 ф. дорога спускается къ Чорохи, чрезъ ко- 

торый надо переправиться по мосту на другую сто- 

рону и подыматься оттуда вновь на высоту 1500 фут. 

Это значитъ прiѣхали уже въ городъ Артвинъ. Го- 

родскiя строенiя начинаются почти съ того моста, 

подымаясь выше и выше, и расположены террасами, 

подкрепленными каменными стѣнами по склону горы, 

и поэтому весь городъ представляется какимъ-то гнѣз- 

домъ, прiютившимся по скалистой отлогой высотѣ. 

Масличныя деревья, которыя растутъ на тѣхъ тер- 

расахъ, придаютъ городу прекрасный видъ. 

     Населенiе, какъ говорили, простиралось до 1600 

домовъ, изъ коихъ 800 армяно-католиковъ, 200 ар- 

мяно-григорiанъ, и около 600 магометанъ. У армяно- 
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католиковъ 8 церкви; у армянъ григорiанъ 1; а у му- 

сульманъ 8 мечети и одна джума. При одной изъ 

армяно-католическихъ церквей находится епископъ 

для армяно-католиковъ, которому подчинялись армяно- 

католическiя церкви въ Ардаганѣ, Олтѣ, Батумѣ, 

Шавшети, который въ свою очередь подчинялся Кон- 

стантинопольскому армяно-католическому патрiарху. 

Церковь же армяно-григорiанская подчинялась Тра- 

пизондскому епископу. Армяне вообще ведутъ тор- 

говлю съ Константинополемъ и, посѣщая европейскiя 

города, они, въ особенности армяно-католики, усвоили 

прiемы европейской цивилизацiи. Они отправляютъ 

хлѣбъ изъ Ардагана и Карса въ Батумъ внизъ по те- 

ченiо Чорохи на каюкахъ совершенно такъ же, какъ 

мингрельскiе каюки доставляли товары и кукурузу и 

хлѣбъ по Рiону изъ Орпири въ Поти. Артвинъ сла- 

вится знаменитыми толгомскими маслинами и фрукта- 

ми. Находясь по близости Артвина, селенiе Толгоми 

и другiя близъ лежащiя деревни доставляютъ въ Арт- 

винъ всѣ почти свои фрукты и маслины, которые уже 

закуплены артвинцами заранѣе и которые затѣмъ от- 

правляютъ они на продажу въ разныя мѣста. Преж- 

де Толгомевскiя маслины привозили въ Тифлисъ, какъ 

рѣдкость, и она была дороже, противъ другихъ мѣст- 

ностей, именно: Капари, Горготи, Оржахо, Прiа, ко- 

торые производять также хорошую маслину. 

     Артвинскiй мость изъ тесаныхъ камней и аркою 

переброшенъ чрезъ рѣку съ одной скалы на другую, 

между которыми бушуетъ Чорохи, стремясь внизъ по 

ущелiямъ между высокими отвѣсными скалами. На 

одной изъ этихъ скалъ, пониже моста, на лѣвомъ бере- 

гу рѣки, выглядываетъ артвинская крѣпость, которая 
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теперь почти въ развалинахъ. Четыреуголъная ка- 

менная стѣна крѣпости и одна башня обращенная къ 

рѣкѣ, у самаго города, соединяются съ нимъ узкою 

полосою, въ родѣ перешейка, на неприступныхъ ска- 

лахъ, которыя командуютъ рѣкою. Въ старину един- 

ственно по этой рѣкѣ и ожидали нападенiя непрiяте- 

ля. Древнiе грузины, которымъ приписываютъ пост- 

ройку той крѣпости, могли обороняться и, защищая 

ее, не подпускать поближе непрiятеля: забросали бы 

его каменьями, если бы онъ рискнулъ подойти побли- 

же къ крѣпости. 

     Изъ Артвина въ Батумъ надо спускаться по рѣ- 

кѣ Чорохи на каюкахъ, на которыхъ и совершается 

почти всегда путешествiе; но, не доѣзжая до Батума, 

каюки или лодочки пристаютъ къ тому же берегу 

Капанъ-диди, откуда отправляются уже сухимъ пу- 

темъ въ Батумъ. Во время же большихъ водъ каю- 

ки спускаются по р. Чорохи и отъ имерхевскаго моста, 

находящатося гораздо далѣе отъ Артвина, но въ мелко- 

водiе они не могутъ ходить. Имеръ-хеви იმერ ხევი по- 

грузински значитъ имеретинскiй оврагъ или ущелiе, 

навванiе данное, вѣроятно, въ воспоминанiе событiя, 

когда войска имеретинскiя или одержали побѣду надъ 

непрiятелемъ или потерпѣли пораженiе во времена 

безпрерывныхъ нашествiй персовъ, арабовъ, монго- 

ловъ, турокъ, на Грузiю и Имеретiю. 

     Путешествiе на каюкѣ внизъ по рѣкѣ Чорохи 

чрезвычайно живописно и вмѣстѣ съ тѣмъ любопыт- 

но и, хотя путешествiе по Рiону гороздо живописнѣе, 

но онъ течетъ отъ Орпири до моря на равнинѣ меж- 

ду земляными берегами, быстрота же теченiя Чорохи 

между скалистыми высотами и извилинами, вѣчный 
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шумъ и множество пороговъ и перекатовъ, чрезъ ко- 

торые каюки несутся съ быстротою стрелы, могутъ 

расшевелить любого флегматика; поэтому-то бывшiй 

главнокомандовавшiй турецкою армiею въ Батумѣ въ 

послѣднюю войну—Мушеръ-Дервишъ-паша доносилъ 

своему правительству, что Артвинъ, куда дорога ве- 

детъ по р. Чорохи, укрѣплено самою природою, такъ 

какъ эта рѣка протекаетъ между высокими от- 

вѣсными высотами и представляетъ собою по всей линiи 

ея теченiя недоступную мѣстность. Да, всѣ ущелiя, по 

которымъ протекаютъ рѣчки и потоки, впадающiе въ 

р. Чорохи, такiя же скалистыя отвѣсныя мѣста и изви- 

лины и такимъ же образомъ не представляли даже 

возможности имѣть колесное сообщенiе; тамъ, по все- 

му Чорохскому бассейну, по неимѣнiю дорогъ, не встрѣ- 

чаются арбы и потому перевозка производилась все 

на вьюкахъ, на быкахъ, лошадяхъ и ослахъ и кате- 

рахъ. 

     Батумская область, какъ уже сказано, раздѣлена 

на три округа: Батумскiй, Аджарскiй и Артвин- 

скiй. Батумскiй округъ составляетъ три участка: Ба- 

тумъ, Гонiя, Кинтриши; въ Аджарскомъ также три 

участка: Вержняя Аджара, Нижняя Аджара и Ма- 

чахели; третiй Артвинскiй округъ заключаетъ въ се- 

бѣ участки: Шавшетскiи, Имерхеевкiи, Арданучъ 

и Артвинскiй съ Мургульскимъ ущелiемъ, откуда за 

Мургулисъ-цкали начинается тропа въ Лазистанъ, 3а 

хребтомъ, назначеннымъ пограничною чертою между 

Россiею и Турцiею. 

     Обозначивъ закавказскiя владѣнiя Россiи безо- 

пасными границами со стороны Турцiи, правительство 

обратило вниманiе на положенiе Батума, представля- 
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ющаго собою исходный пунктъ, куда направляются 

всѣ почти линiи дорогъ изъ Карса, Ардагана, Артви- 

на, Ольти и Ахалциха, т. е. дороги бывшей Турецкой 

Грузiи и всей области; но врядъ ли Батумъ можетъ 

быть связью прямыхъ торговыхъ сношенiй съ осталь- 

ными частями Закавказскихъ областей. 

     Будучи окруженъ громадными горами съ сѣвера 

со стороны Озургетскаго уѣзда и Кобулети, а съ во- 

стока—громадами Аджарскихъ высотъ къ Чорох- 

скому ущелью, Батумъ кажется изолированнымъ и, 

такъ сказать, отрѣшеннымъ отъ остальныхъ владѣнiй 

Закавказскихъ, и отъ того не имѣлъ прямаго пути со- 

общенiя, какъ Поти, который еще во времена грековъ 

и римлянъ до позднѣйшей эпохи служилъ единствен- 

ною торговою дорогою Европы съ востокомъ: съ Пер- 

сiею и Индiею. Еще съ древнѣйшихъ временъ един- 

ственные пункты Чернаго моря, куда приставали ко- 

рабли для торговли съ Кавказомъ и Закавказскими 

провинцiями и далѣе съ востокомъ и куда стремились 

товары и произведенiя Персiи и Индiи—это: фазисъ 

—нынѣшнiй Рiонъ и Поти и Доскурiя—нынѣшнiй 

Сухумъ, откуда, равно изъ Поти дорога шла уже въ 

Кутаисъ, Сурамъ, Тифлисъ, Елисаветполь, Эривань и 

далѣе въ Персiю. Поэтому при существованiи тогда 

еще Батума и Батумской бухты, онъ, въ теченiе бо- 

лѣе трехъ тысячъ лѣтъ съ эпохи похода аргонавтовъ 

къ восточнымъ берегамъ Чернаго моря до позднѣйша- 

го времени, находясь во владѣнiи грековъ, митрида- 

товъ, римлянъ, грузинъ и затѣмъ турокъ, не толь- 

ко не могъ сдѣлаться торговымъ городомъ, но и не 

____________ 
       *) Тогда не было желѣзной дороги. 
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могъ образовать даже порядочное населенiе и имѣть 

городскiя постройки, какъ въ другихъ прибрежныхъ 

городахъ Турцiи: въ Трапизондѣ, Керасунѣ, Самсунѣ, 

Синопѣ, Геракисѣ, которые извѣстны еще во време- 

на римлянъ. 

     Въ Батумѣ при туркахъ было нѣсколько дере- 

вянныхъ досчатыхъ домовъ и лачужекъ лазовъ и ад- 

жарцевъ, занимавшихся большею частью контробандою 

и разбоями. Тамъ въ сороковыхъ годахъ еще былъ 

нашъ простой консульскiй агентъ, который жилъ въ 

простой деревянной хатѣ и, наблюдая, по требованi- 

ямъ Озургетскаго уѣзднаго начальника, за контрабан- 

дистами въ Батумѣ и Кобулетахъ и ва бѣжавшими 

туда изъ уѣзда гурiйцами, находившимися тамъ, до- 

носилъ объ нихъ начальству заблаговременно. 

     Батумъ (древнiй Акамасисъ, иначе Батисъ), толь- 

ко въ послѣднiе двадцать лѣтъ при туркахъ получилъ 

кое-какое значенiе и то по милости Россiи, когда па- 

роходы Русскато Общества пароходства и торговли 

начали останавливаться тамъ и когда для этого оно 

возвело тамъ разныя постройки для склада каменнаго 

угля и разныхъ матерiаловъ и для прислуги, сдѣлавъ 

такимъ образомъ Батумъ для нашихъ пароходовъ по- 

чти морскою станцiею своею. Послѣ того назначенъ 

былъ уже тамъ и нашъ консулъ.—Но за всѣмъ тѣмъ 

_____________ 
       *) Русскiя войска бывали въ Батумѣ и прежде. Гене- 

ралъ Тотлебенъ, разбивъ турокъ недалеко отъ Поти и за- 

нявъ Эту крѣпость въ 1770 году, дѣлалъ походы и въ Ба- 

тумъ. (См. Извѣстiя о Кавказѣ Броневскаго 1823 г. ч. І. 

стр. 298 и 300). 
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и, несмотря на стоянку тамъ и иностранныхъ паро- 



ходовъ, Батумъ не могъ сдѣлаться торговымъ горо- 

домъ. 

     При сдачѣ намъ Батума, по Берлинскому трак- 

тату, Россiя застала тамъ нѣсколько деревянныхъ до- 

мовъ, принадлежавшихъ туркамъ, да вонючiя земли, 

подъ именемъ улицъ, да единственный, приличный, 

каменный домъ, и то принадлежавший бывшему тамъ 

нашему консулу Джудичи и купленный въ казну для 

Батумскаго губернатора. 

     Всѣ съ нетерпѣнiемъ ждали сдачи Батума въ 

августѣ 1878 года; несмотря на подпольныя происки 

англичанъ, домогавшихся замедленiя сдачи, и безпо- 

рядковъ лазовъ, бывшiй тамъ турецкiй главнокоман- 

дующiй Муширъ Дервишъ Паша уступилъ настоянiямъ 

бывшаго своего противника, командовавшаго войсками 

прирiонскаго края генерала Оклобжiо, противъ кото- 

раго онъ сражался въ только-что оконченной войнѣ 

съ Турцiею и котораго Муширъ уважалъ, какъ чест- 

наго и храбраго генерала и воина, и, давъ ему слово 

„воина и Мушира― не препятствовать болѣе и сдать 

Батумъ согласно трактату, сдержалъ его свято. Рус- 

скiя войска вступили туда торжественно въ порядкѣ, 

и, занявъ всѣ пункты города и укрѣпленiя на Каха- 

берскихъ высотахъ, водрузили тамъ Русское знамя, 

которое возвѣстило мiру о совершившемся фактѣ при- 

соединенiя Батума къ Россiйской Имперiи. Малѣйшее 

при этомъ враждебное движенiе турецкаго населенiя 

лазовъ и неудовольствiе турецкаго войска и народа 

при одномъ появленiи Мушира Дервишъ Паши исче- 

зало, и порядокъ не былъ нарушенъ. 

     Всѣ у насъ радовались нашему событiю, какъ 
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прiобрѣтенiю большаго порта для стоянки большихъ 

судовъ; но вдругъ столичныя газеты еще въ ноябрѣ 



1878 года начали разочаровываться, сообщивъ на 

своихъ столбцахъ, что Батумъ оказался неудовлетво- 

рительнымъ для большаго порта, что онъ очень малъ 

для стоянки военныхъ судовъ и открытъ для выстрѣ- 

ловъ съ моря; поэтому предлагали усилить работы по 

постройкъ порта въ Поти. За тѣмъ возникла по- 

требность соорудить желѣзную дорогу отъ Самтредiи, 

т. е. отъ Поти-Тифлисской желѣзной дороги въ Ба- 

тумъ.  

     Все это не уменьшаетъ однакожь стратегическа- 

го значенiя Батума относительно свободнаго владѣнiя 

нашего Карсомъ, Ольти, Ардаганомъ, Артвиномъ, ко- 

торые на случай войны съ Турцiею всегда будутъ 

служить обевпеченiемъ спокойствiя для внутреннихъ 

областей Закавказскихъ, имѣя за спиною такiя 

укрѣпленныя самою природою мѣстности, какъ гро- 

мады горъ Саганлуха и Чорохскаго ущелiя, чрезъ 

которыя чрезвычайно трудно непрiятелю проникнуть 

въ наши предѣлы, рискуя быть отрѣзаннымъ вездѣ 

на пути въ этихъ горныхъ трущобахъ. Всѣ тѣ горо- 

да будутъ для непрiятеля недоступны, если бы при- 

шлось даже бросить Батумъ, откуда не можетъ онъ 

рисковать подняться по Чорохскому ущелю, по этому 

единственному пути, по которому онъ можетъ только 

расчитывать произвести свое движенiе. 

     Хотя Батумскiй портъ малъ для стоянки воен- 

ныхъ судовъ и открытъ съ моря, но все таки онъ 

можетъ очень долго оставаться внѣ опасности, Каха- 

берскiя высоты командуютъ Батумомь и рейдомъ и 

потому входъ въ бухту можно охранять всегда отъ 
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непрiятеля, если поставить нѣсколько батарей на 

тѣхъ высотахъ и на возвышенностяхъ Квецульскихъ 

(кве-цули по-грузински нижная охрана) и сдѣлать 



ихъ недоступными въ ожиданiи резервовъ, которые 

могутъ явиться на помощь къ Батуму. Но эти резер- 

вы могутъ притти свободно только изъ Ахалцыха, 

Ардагана, Артвина и Карса и наврядъ ли они при- 

дутъ скоро изъ Гурiи или Озургети чрезъ Кобулетъ 

и Цихисдзири, гдѣ они на пути слѣдованiя по при- 

брежнымъ мѣстамъ будутъ подвергаться бомбандиро- 

ванiю съ моря. 

     Желѣзная дорога отъ Самтредiи чрезъ Ланчхути, 

Нигоити, Джумати, Чочхоти и Чибати и далѣе чрезъ 

Чолоки къ Кобулетамъ будетъ внѣ выстрѣловъ не- 

прiятельскихъ; но далѣе у Цихисдзири и Чакви къ 

Батуму дорога будетъ открыта для непрiятельскихъ 

судовъ. Единственный безопасный отъ бомбандирова- 

нiя путь—это нынѣшнее чрезъ Озургети шоссе и да- 

лѣе на Мухаэсташе, если оно будетъ продолжено 

чрезъ ущелiе повыше на востокъ отъ Цихисдзири, 

поближе къ Аджарскимъ предгорьямъ, гдѣ и прежде 

существовала дорога контрабандистовъ и шла изъ Ба- 

тума восточнѣе отъ Кахаберскихъ высотъ въ Гурiю 

къ Лихаурамъ. 

     Обращаясь къ положенiю населенiя Батумской 

области, нельзя сказать, чтобы оно было привязано 

къ Россiи и тому порядку вещей, который введенъ 

въ этой области. Такъ описано въ офицiозной газетѣ 

„Кавказъ― въ 1879 г. № 78 и въ „Тифлис. Вѣстн.―, 

того же года № 72, о чемъ повторяетъ тотъ же 

„Кавказъ― въ виду безпрестанныхъ многочисленныхъ 

переселенiй жителей Батумской, равно и Карсской 
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областей въ Турцiю, тогда какъ преданность ихъ къ 

Россiи на первое время присоединеня ихъ къ Импе- 

рiи простиралась до того, что жители 56 деревень, 

расположенныхъ по богатой по своей производитель- 



ности Мургули и Чхали, по ущелю Мургулисъ цхали, 

входящихъ въ составъ Батумской области, откуда з. 

хребтомъ начинается пограничная черта между Рос- 

сiею и Турцiею, поступали охотно въ нашу милицiю. 

охранять наши границы противъ Турокъ (СП. В. 1879 

года № 34). 

     Жители турецкой Грузiи въ теченiе вѣковъ имѣ- 

ли свою администрацiю, свой судъ, свои обычай, свой 

права какъ личныя, такъ и имущественныя. Турец- 

кое правительство не стѣсняло ихъ правъ; оно не 

признавало ихъ земель и лѣсовъ государственною соб- 

ственностью, оно требовало отъ турецкихъ грузинъ 

лишь одного: быть вѣрными и преданными Турцiи. 

Мы знаемъ, что они вѣрно поняли эту обязанность: 

они дрались противъ насъ какъ дикiе звѣри въ не- 

давнюю Турецкую войну, равно въ походахъ противъ 

Турцiи при бывшихъ главнокомандующихъ въ Грузiи 

графѣ Гудовичѣ, генералѣ Тормосовѣ, 1807—1810 гг., 

при фельдмаршалѣ графѣ Паскевичѣ-Эриванскомъ въ 

1828 году, въ особенности при взятiи Ахалциха и въ 

Восточную войну 1853—1856 г.; но все же пересе- 

ленцы изъ Турцiи населили нѣсколько уѣздовъ, какъ. 

сказано выше. 

     Кажется можно было понимать, что всякая 

вновь присоединенная къ другому государству страна 

вмѣстѣ съ присоединенiемъ переходитъ изъ одного 

государственнаго порядка въ другой и тѣмъ самымъ 

подвергается радикальному измѣненiю всего вѣковаго 
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строя. Вмѣсто прежнихъ правителей и общественнаго 

порядка, являются новые съ новыми людьми съ дру- 

гими понятiями, старыя экономическiя отношенiя и 

связанныя съ ними матерiальныя положенiя и интере- 

сы жителей и стараго порядка вещей сталкиваются 



съ новыми противоположными; прежнiе члены служи- 

лыхъ, которые при новомъ правительствѣ оказывают - 

ся ненужными и лишеными власти и куска хлѣба, 

производятъ безпокойства и тревогу во всемъ почти 

населенiи, котороѐ надо успокойвать лучшимъ противъ 

прежняго обращенiемъ съ ними.— 

     Еще въ началѣ iюля 1878 года въ виду гото- 

вившагося присоединенiя турецкой Грузiи къ Имперiи 

тенералъ Оклобжiо подробно указывалъ на начала та- 

кого устройства учрежденiя для управленiя населенi- 

емъ Батумской области, каторыя, не удаляясь пока 

отъ мѣстныхъ условiй народной жизни, сближали бы 

населенiе съ Имперiею для окончательнаго слянiя его 

съ нею, тѣмъ болѣе, что значительная часть той же 

турецкой Грузiи осталась за Турцiею и что главною 

цѣлью тѣхъ учрежденiй управленiя страною было бы 

установленiе лучшаго противъ сосѣднихъ турецкихъ 

провинцiй порядка администрацiи, суда и расправы, 

дабы населенiе, вышедшее изъ-подъ турецкаго управ- 

ленiя, до очевидности давало преимущество нашимъ 

учрежденiямъ касательно вѣротерпимости, личной безо- 

пасности, неприкосновенности собственности и правъ 

семейственныхъ. 

     Въ виду того, что Батумская область или про- 

винцiя турецкой Грузiи и Лазистана составляютъ боль- 

шею частью прибрежныя мѣста Чернаго моря и имѣя 

большую связь съ Абхазiею и съ сѣверо-восточными 
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его берегами, служатъ почти продолженiемъ ихъ къ 

югу къ предѣламъ Турцiи, то, по мнѣнiю генерала 

Оклобжiо, было бы весьма полезно какъ въ политичес- 

комъ, такъ и въ гражданскомъ и военномъ отношенi- 

яхъ соединить ихъ подъ управленiемъ одной централь- 

ной власти въ Кутаисѣ, подъ главнымъ начальствомъ 



которой находились бы Батумская область и Абхазiя 

подъ названiемъ Сухумской области со всемъ ея при- 

брежiемъ Чернаго моря отъ Сочи, учредивъ для этого 

должность командующато войсками восточной Черно- 

морiи или Рiонскаго края и управляющато тамъ граж- 

данскою частю, который по управленiю страною, 

подъ высшимъ начальствомъ Намѣстника Кавказска- 

го, далъ бы этимъ двумъ областьямъ стройную орга- 

низацiю, ведущую къ одной цѣли: къ увеличенiю на- 

родонаселенiя въ Абхазiи и въ особенности на при- 

брежныхъ земляхъ чернаго моря для вызова ихъ къ 

культурной жизни, къ сближеню ихъ съ нами, къ 

обрусенiю страны и къ окончательному слянiю съ 

Имперiею. Населенiе, будучи уже привязано къ Рос- 

сiи, сольется съ нею окончательно, представляя со- 

бою уже интересы Русской земли. 

     Въ сихъ видахъ указано было генераломъ Оклоб- 

жiо, поручить особой въ Тифлисѣ комиссiи изъ людей, 

знающихъ край и мѣстныя его условiя, начертать для 

присоединенной области для руководства правила, ко- 

торыя, заключая въ себѣ всѣ основныл начала на- 

шихъ законоположенiй какъ по гражданской, такъ и 

по уголовной части, представляли бы, въ виду исклю- 

чительныхъ мѣстныхъ обстоятельствъ, нѣкоторыя изъ 

общихъ законовъ Имперiи изъятiя въ особенности по 

правамъ семейственнымъ и договорнымъ, которыя, по 
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народнымъ обычаямъ и по мусульманскому Шерiату, 

не подходять подъ дѣйствiе нашихъ законовъ. 

     Волненiе въ Аджарiи („Кавказъ― 1879 г. № 78), 

равно и въ другихъ мѣстностяхъ, были вызваны, 

сколько можно было узнать, не вслѣдствiе религi- 

озныхъ причинъ или стремленiй аджарцевъ въ Турцiю, 

напротивъ, хотя они по религiи мусульмане, но они 



равно и другiе все таки остаются грузинами по харак- 

теру, по языку, по обычаямъ и по преданiямъ и по- 

тому стремленiе ихъ болѣе тяготѣло къ Россiи, чѣмъ 

къ Турцiи. Все замѣшательство происходило отъ не- 

умѣстныхъ и преждевременныхъ распоряженiй о на- 

логахъ и о поземельномъ положенiи ихъ собственности, 

о которыхъ такъ превратно распространялись между 

ними толки, встревожившiе ихъ умы м грозившiе ли- 

шенiемъ собственности и родоваго достоянiя, тогда 

какъ о неприкосновенности ихъ было возвещено съ 

самаго начала. 

     Еще при султанѣ Абдулъ Меджидѣ турецкое 

правительство закономъ танзимота выкупило отъ по- 

мѣщиковъ-бековъ и въ томъ числѣ отъ Аджарскихъ 

бековъ (бывшихъ грузинскихъ князей и дворянъ) всѣ 

тапы, земельные участки, которые находились во 

владѣнiи поселянъ, оставивъ за помѣщиками  беками 

ихъ чифтлики т. е. въ собственномъ распоряженiи 

находившеся земли и лѣсныя и другiя угодiя. Эти-то- 

выкупленные тапы турецкое правительство раздало 

за деньги каждому поселянину по свидѣтельствамъ съ 

султанскою печатью, извѣстнымъ подъ именемъ Тугра 

и записаннымъ въ книгахъ Трабизондскаго вилайета, 

(генералъ губернатора), обративъ эти надѣлы въ соб- 

ственность поселянъ, у которыхъ хранятся эти до- 
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кументы, („Тифл. Вѣстн.― 1879 г. № 72). За то бе- 

ки получали отъ турецкаго правительства извѣстныя 

пенсiи за доходы, которыхъ они лишились отъ посе- 

лянъ тѣхъ деревень, оставивъ за собою также нѣко- 

торыя извѣстныя опредѣленныя поземельныя повин- 

ности. Еще до сдачи Батума и занятiя Батумской 

области, всѣ почти Беки и турецкiе милицiонеры, по- 

лучавшiе при турецкомъ правительствѣ пенсiи и жа- 



лованье, восклицали: „Аллахъ, Аллахъ!― что съ нами 

будетъ послѣ? теперь всѣ мы на службѣ султана, а 

послѣ кто намъ дастъ пенсiи и жалованье―? (Тифл. 

Вѣстн. 1879 г. № 25); поселянiе же, опасаясь нало- 

говъ и угрезъ лишить родовой собственности, нячали 

высѣляться въ Турцiю, гдѣ они, согласно объявлен- 

ному имъ обѣщаню турецкаго правительства, получа- 

ли пособiе и земли и освобождены на 10 лѣтъ отъ 

всякихъ казенныхъ налоговъ. 

     За пятьдесятъ лѣтъ тому назадъ бывшiй тогда 

главноуправляющiй въ Грузiи графъ Паскевичъ- Эри- 

ванскiй, послѣ взятiя имъ Ахалциха въ 1828 году, да- 

ровалъ почти тѣ же самыя льготы переселенцамъ изъ 

Турцiи въ наши предѣлы христiанамъ и могометанамъ, 

которые вслѣдствiе сего массами переселились изъ 

Турцiи въ бывшую Ахалцихскую область (нынѣшнiе 

Ахалцихскiй и Ахалкалакскiй уѣзды), Александро- 

польскiй, Баязетскiй и Тифлисскiй уѣзды, и которые, 

не смотря на тайные происки турецкихъ муллъ и 

эфендiевъ, остались вѣрными на новомъ мѣстѣ жи- 

тельства и не тронулись съ мѣста. То, что сдѣлалъ, 

покойный фельдмаршалъ графъ Паскевичъ за пять- 

десятъ лѣтъ тому назадъ для лереселенiя изъ Турцiи 

въ наши предѣлы, теперь сдѣлало турецкое прави- 
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тельство для переселенiя въ Турцыiю жителей изъ на- 

шихъ недавно присоединенныхъ къ Россiи Карсской 

и Батумской областей, которые въ эпоху присоедине- 

нiя сихъ областей къ Россiи, радовались счастiю быть 

подданными Великаго Русскаго Императора. 

                                            _________ 

 

Краткiй историческiй очеркъ Грузiи съ 1801 по 1831 годъ. 

 



     Иверiя или Грузiя въ общемъ объемѣ заключала 

въ себѣ во время Плотомея: Албанiю, собственно Иве- 

рiю и Колхиду. Албанiя или Аланiя занимала восточ- 

ныя покатости Кавказскихъ горъ, начиная отъ Дер- 

бента къ Каспiйскому морю, а потомъ къ югу до 

рѣкъ Куры и Алазани. Иверiя занимала часть нынѣш- 

ней Кахетiи, Карталинiю, Сомхетiю, Ахалцихъ и всѣ 

земли по Араксу. Колхида заключала въ себѣ Лазiй- 

ку, Мингрелiю, Гурiю и Абхазiю, въ составъ которой 

входили нынѣшняя Имеретiя, Сванетiя и всѣ земли 

Абхазцевъ и Абазовъ до Тамана. Древнiе называли 

грузинъ—Иберами и Георгами, по земледѣльческому 

ихъ промыслу, Гурджи, въ русскихъ старинныхъ ак- 

тахъ Гурзiи, а потомъ—Грузiя. Сами грузины называ- 

ютъ себя Картвелами, отъ прародителя ихъ Карт- 

лоса. 

     Грузiя приняла христiанство въ ІV вѣкѣ и еще 

съ V вѣка заключала въ себѣ все пространство меж- 

ду Каспiйскимъ и Чернымъ морями, отъ Тавриза до 

Ерзерума, отъ устья Дона до сѣверныхъ оконечностей 

Дагестана, владѣвъ болѣе 16 миллiонами народа *). 

_____________ 
       *) О народонаселенiи тѣхъ странъ можно судить по 
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     Въ  ІV вѣкѣ Персидскiй царь Кавадъ отторгъ 

отъ Грузiи восточныя страны, прилегающiя къ Каспiю 

а греческiе императоры овладѣли Ерзерумомъ, Лази- 

кою и южными предѣлами Абхазiи. Послѣ Кавада 

грузины возвратили себѣ его завоеванiя и, принявъ 

покровительство императоровъ, получили обратно Ла- 

зику и Абхазскiя земли. 

     Около 670 года арабы вторгнулись въ Грузiю 

съ племяникомъ Магомета Мурваномъ и причинили 

первое опустощенiе. 



     Въ 791 году арабы проникли въ Кавказъ чрезъ 

Дагестанъ и основали независимость Кабарды. 

     Въ 850 году Военачальникъ калифа Мутскавеля, 

опустошивъ Большую Арменiю, вторгнулся въ Грузiю 

и основалъ Шамхалство на восточныхъ ея предѣлахъ, 

въ Сѣверномъ Дагестанѣ. 

     Въ 1058 году султанъ Торгулъ-бекъ вторгнулся 

въ Грузiю и разорилъ ее. 

     Въ 1061 году турки-османы напали на южные 

предѣлы Грузiи. 

     Въ 1089 году Давидъ, грузинскiй царь—про- 

_____________ 
слѣдующему: Въ 1248 году, монголы, по повелѣнiю Хана 

ихъ Берку, дѣлали поголовную перепись во владѣнiяхъ гру- 

зинскихъ и собрали тамъ, желая разгромить аравитянъ и 

султановъ сирiйскихъ, 400,000 войска, взимая по одному 

человѣку съ 10 дворовъ (Истор. Грузiи Вахуштiя); слѣд- 

ственно, полагая по 4 человѣка на каждый дворъ, на однѣхъ 

покоренныхъ монголами грузинскихъ земляхъ, исключая Име- 

ретiю и другiя владѣнiя, оставшiяся независимыми—было 

16 миллiоновъ. Такая же поголовная перепись была сдѣлана 

при томъ же Ханѣ Берку и въ Россiи (Карамзинъ). 
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званный возобновителемъ, возстановилъ прежнiе ру- 

бежи Грузiи. Съ этого времени начинается золотой 

вѣкъ ея и продолжается до 1223 года. 

     Въ 1223 году султанъ сирiйскiй напалъ на Ахал- 

цихъ, а вскорѣ и полчища Чингисъ-Хана нахлынули 

на Грузiю. Опустошая огнемъ и мечемъ, монголы не 

могли однакожъ поработить совершенно народъ. Но 

съ этой эпохи, начались бѣдствiя. Грузiя должна бы- 

ла безпрерывно бороться съ сильными своими сосѣ- 

дями, то съ персiянами, то съ Турками и, несмотря 

на то, она осталась единственною христiанскою дер- 

жавою во всей Азiи. 



     Въ 1385 году явился грозный Тамерланъ и встрѣ- 

тилъ въ Грузiи такое сопротивленiе, какого, по сви- 

дѣтельству самихъ монгольскихъ лѣтописей, онъ ни- 

гдѣ не встречалъ. Побѣды стоили ему потоковъ кро- 

ви: едва утомленный оставлялъ онъ страну сiю, какъ 

снова она возставала и грудью своихъ сыновъ спасла 

можетъ быть дальнѣйшiя страны отъ меча монголь- 

скаго. Шесть разъ Тамерланъ вторгался въ Грузiю и 

всегда находилъ туже непокорность. Грузины въ не- 

приступныхъ горахъ своихъ спасали своихъ царей и 

сохраняли независимость. 

     Въ 1418 году Александръ І возстановилъ Гру- 

зiю на прежнюю стезю, но, къ сожалѣнiю, наслѣдни- 

ки Александра не умѣли поддержать единодержавiе. 

Они раздѣлили Грузiю на три царства: Имеретинское, 

Карталинское и Кахетинское, и въ семъ-то раздѣле- 

нiи таились сѣмена ея паденiя. Междоусобiя удѣль- 

ныхъ князей, несогласiя самихъ царей открывали 

туркамъ и персiянамъ свободный путь въ нѣдра Гру- 

зiи. Но не смотря на внутренiе раздоры, она долго 
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еще противилась всѣмъ усилiямъ султана Мурата, 

Шаховъ, Исмаила, Магомета и Абасса Великаго. На- 

конецъ удѣльные князья мингрельскiй, ахалцихскiй, 

сванетскiй, гурiйскiй и другiе, отложились отъ царя 

и передались туркамъ, а засимъ Карталинiя, Кахетiя 

Сомхетiя и прилегаюшiя къ ней земли признали по- 

кровительство Персiи. 

     Въ 1576 году горскiя орды и Шамхалъ вторг- 

нулись въ сѣверные предѣлы Грузiи. Александръ ІІ 

царь кахетинскiй, прибѣгнулъ тогда подъ покровитель- 

ство Россiи,—съ сего времени начинаются сношенiя 

сихъ странъ. Россiя защитила въ 1586 году Грузiю, но 

не на долго: турки снова вторгнулись и не переста- 



вали терзать ее, тысячи семействъ уводимы были въ 

Персiю и въ Турцiю. 

     Въ 1602 году Борисъ Годуновъ сваталъ для сы- 

на своего Өеодора царевну грузинскую Елену и обѣ- 

щалъ вспомогательное войско отцу ея Георгiю. Смерть 

Годунова прекратила дружелюбныя ихъ сношенiя. 

Между тѣмъ кровь не преставала литься въ Грузiи; 

не было безопасности ни въ городахъ, ни въ селенi- 

яхъ: земледѣлецъ пахалъ землю вооруженный, сни- 

малъ хлѣбъ подъ пулями, но не склонялъ главы предъ 

Алкораномъ, который силилсь ввести и турки и пер- 

Сiяне. Воспламеняемый своимъ духовенствомъ и вса- 

сывая съ молокомъ матери ненависть къ иновѣрцамъ, 

грузинъ удержалъ свою вѣру, свой воинственный 

духъ и любовь къ родинѣ, и если огрубѣлъ и при- 

нялъ нѣкоторые чуждые ему обычаи, то несчастныя 

обстоятельства были тому причиною *). Села, храмы, 

___________ 
       *) Употребленiе покрывалъ (чадръ), персидскiя шапки, 
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          замки князей и нѣкогда цвѣтушiе промышленностью 

города изчезли. 

     Послѣднiя вторженiя Аги-Магомедъ-Хана и ра- 

воренiе Тифлиса въ 1795 году рѣшило участь Грузiи: 

она обратила взоры свои къ единовѣрной Россiи, въ 

которой и прежде уже находила опору. Монархи рос- 

сiйскiе великодушно простерли ей руку помощи. 

     Царь Грузiи Ираклiй ІІ, находясь въ постоян- 

ныхъ сношенiяхъ съ Россiею, испросилъ у великой 

своей покровительницы Ккатерины ІІ вспомогатель- 

ное войско, чтобы отмсетить персiянамъ за разоренiе 

его столицы. Подвиги русскаго оружiя были скоро 

остановлены кончиною Ея Величества. 

     Георгiй ХІІІ, вступивъ въ 1797 году на пре- 



столъ, получилъ утвержденiе отъ блаженной памяти 

Императора Павла І объявить послѣ себя наслѣдни- 

комъ старшаго сына своего Давида. Таковое назна- 

ченiе было противно братьямъ царя Георгiя, требов- 

шимъ, чтобы наслѣдство по немъ шло не по прямой 

линiи, а по старшинству братьевъ. Не говоря уже о 

внѣшнихъ причинахъ, ослабившихъ Грузiю, домога- 

тельства многочисленныхъ членовъ царскаго дома и 

возникшее между ними раздоры были достаточны для 

истощенiя послѣднихъ силъ ея. 

     Въ 1800 году царевичъ Александръ вторгнулся 

съ двадцатью тысячами лезгинъ въ Грузiю, стремясь 

свергнуть брата своего Георгiя съ престола; но гру- 

зины, съ помощью русскихъ, разбили и разсѣяли тол- 

______________ 
пантуфли (кошеби), сидѣнiе съ поджавшими ногами и другiя 

измѣненiя въ одеждѣ и обычаяхъ переняты отъ персiянъ и 

турокъ и не существуютъ у горскихъ грузинъ. 
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пы лезгинъ. Въ семъ случаѣ однакожъ царь Георгiй 

удостовѣрился въ невозможности сохранить самосто- 

ятельность своей державы. Онъ обратился къ Россiи. 

Зная давнюю приверженность къ ней грузинъ, онъ 

не ошибся въ выборѣ—намѣренiе его было принято 

съ единодушнымъ восторгомъ народа, но понятiя о 

присоединенiи Грузiи къ Россiи были разнородны. 

Лица, составляющiя передовое общество, большею 

частью бываютъ руководимы частными своими выго- 

дами, даже и при сужденiи о народной пользѣ. Гру- 

зинское дворянство, раздѣленное на двѣ главныя 

партiи, слѣдовало той же наклонности. 

     Одна партiя послѣ смерти Георгiя ХІІІ съ не- 

терпѣнiемъ ожидала учрежденiя здѣсь Русскаго прав- 

ленiя, опасаясь вступленiя на престолъ царевича Да- 



вида, который совершенно оттолкнулъ всякое къ се- 

бѣ расположенiе. 

     Другая партiя желала напротивъ сохранить сво- 

его царя, который, находясь подъ полною зависи- 

мостью Россiи, управлялъ бы Грузiею на собственныхъ 

ея законахъ. 

     Немного было такихъ, которые, устранивъ лич- 

ные виды, зная характеръ народа и политическия об- 

стоятельства того времени, полагали, что введенiе въ 

Грузiи русскато гражданскаго порядка представляетъ 

какъ для Россiи, такъ равно и для новыхъ ея под- 

данныхъ, слѣдующiя невыгоды. 

     1) Непосредственнымъ присоединенiемъ Грузiи, 

Россiя поставлялась въ обязанность не только ограж- 

дать Грузiю отъ внѣшнихъ враговъ, но и возстано- 

вить ее всецѣло, а сiе требовало не малыхъ пожерт- 

вованiй. 

 

— 303 — 

 

     2) Россiя подверглась значительному денежному 

ущербу для установленiя тамъ своего правительства 

и для приличнаго содержанiя не малаго числа чле- 

новъ грузинскаго царскаго дома, а тогдашнiе доходы 

Грузiи едва могли покрытъ порознь какую нибудь изъ 

сихъ потребностей. Слѣдовательно, можно было 

опасаться, что Россiя можетъ покинуть страну, 

которая вводила ее въ одни расходы. 

     3) Преобразованiе края; удалявшее отъ Престо- 

ла, какъ бы по проискамъ дворянства, династiю 

Багратiоновъ, царствовившую тамъ болѣе тысячи 

лѣтъ, поставляло это сословiе въ отвѣтственность въ 

случаѣ оставленiя Россiею вновъ прiобрѣтеннаго края. 

     4) По великой потребности въ Русскхъ чинов- 

никахъ при учрежденiй Правительства въ Грузiи, 

нельзя было надѣяться найти охотниковъ итти туда 



на службу между способными, ибо каждый изъ нихъ 

предпочелъ бы имѣть мѣсто во внутреннихъ губер- 

нiяхъ Россiи. 

     5) Общее незнанiе Русскаго языка со стороны 

жителей и крайнiй недостатокъ въ переводчикахъ, 

должны, были имѣть непремѣннымъ послѣдствiемъ 

или совершеное бездѣйствiе судебныхъ мѣстъ, или 

покрайней мѣрѣ большую невѣрность и медленность 

въ судопроизводствѣ, что должно было неминуемо 

родить недовѣрчивость и ропотъ въ народѣ, привык- 

шемъ къ скорымъ и яснымъ изустнымъ рѣшенiямъ 

своихъ дѣлъ. 

     Но всѣ эти сужденiя остались тщетными при 

прибытiи въ Грузiю Генералъ—Лейтенанта Кноринга, 

тогда Инспектора войскъ кавказской линiи, который 

вмѣстѣ съ тѣмъ завѣдывалъ и дѣлами Грузiи. Онъ 
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смотрѣлъ на дѣло совсѣмъ иначе и принялъ строгiя 

мѣрю, что бы въ предположенiяхъ своихъ не встрѣ- 

тить ни малѣйшаго противорѣчiя со стороны дворян- 

ства. 

     Мнѣнiе генералъ-лейтенанта Кноринга относи- 

тельно дѣлъ Грузiи было уважено, и въ 1802 году 

открыто Верховное Грузинское Правительство, на 

основанiи общихъ учрежденiй внутренихъ губернiй 

Россiи, вмѣсто же Губернатора назначенъ Правитель, 

Народъ, упоенный надеждой будущаго благодѣн- 

ствiя, приносилъ Богу искреннее благодаренiе и 

изъявлялъ свой восторгъ продолжительными увеселе- 

нiями. 

     По открытiи Правительства, гражданскiе чи- 

новники, которыхъ по необходимости принимали безъ 

всякаго разбора, подавали своимъ поведенiемъ весьма 

невыгодное о себѣ мнѣнiе. Судопроизводство, особен- 



но первыхъ годовъ, не могло удовлетворить просите- 

лей. Недостатокъ въ знающихъ Русскiй и Грузинскiй 

языки былъ такъ великъ, что самъ Главноуправляю- 

щiй едва могъ отыскать въ Кизляѣ одного священ- 

ника, каторый при немъ одинъ исполнялъ обязаность 

переводчика въ продолженiе нѣсколькихъ лѣтъ. 

     Изъ сего можно заключить, каково было поло- 

женiе присутственныхъ мѣстъ, лишенныхъ знанiя 

языка. Тогдашнiе переводы состояли въ словахъ, 

набросанныхъ на бумагѣ безъ всякато смысла и, слѣ- 

довательно, не всѣ обстоятельства дѣла были из- 

вѣстны судьямъ, а рѣшенiя и опредѣленiя—проси- 

телямъ. 

     Къ симъ неумышленнымъ безпорядкамъ присо- 

вокуплялись и умышленныя злоупотребленiя мѣстныхъ 
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начальниковъ, которые непомѣрно пользовались не- 

вѣдѣнiемъ грузинскаго дворянства новыхъ правъ 

своийхъ. Слухи о семъ непрiятномъ положенiи края, 

дошедшiе до Высочайшаго свѣдѣнiя, были причиною 

назначенiя генералъ-лейтенанта князя Цiцiанова, 

вмѣсто Кноринга. 

     Князь Цiцiановъ, имѣвшiй основательное понятiе 

о положенiи Грузiи, не могъ не замѣтитъ ошибки, 

сдѣланной своимъ предмѣстникомъ, но ему ничего не 

оставалось болѣе, какъ преслѣдовать проистекавшiя 

отъ оной злоупотребленiи, впрочемъ, безъ всякой на- 

дежды установить желаемый порядокъ, по недостатку 

потребныхъ на то средствъ. 

     Между тѣмъ прiятно было видѣть существующее 

согласiе между туземцами и военнослужащими. Всякое 

селенiе желало имѣть у себя солдатъ на постоѣ 

крестьяне грузинскiе находили въ нихъ, сверхъ 

защитниковъ, еще и полезныхъ себѣ помощниковъ 



въ работѣ. 

     Возмущенiе тiуловъ, грузинъ-горцевъ, живущихъ 

по Арагвскому ущелью, возгорѣлосъ въ командованiе 

князя Цицiанова. Тiулы, во время производства 

работъ по военно-грузинской дорогѣ, убили лопатами 

одного капитанъ-исправника, котораго безчеловѣчiе 

довело ихъ до подобнаго преступленiя; ближайшiй 

военный начальникъ, вмѣсто того, чтобы принять 

надлежащiя мѣры къ поймкѣ главныхъ преступниковъ, 

отрядилъ къ нимъ для сего роту пѣхоты, и это 

неловкое распоряженiе подало поводъ первому вы- 

стрѣлу со стороны жителей противъ рускихъ; а какъ эти 

безпорядки произошли во время похода князя Ци- 

цiанова противъ Эривани, то и возмущенiе Тiулетское 
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приписали влiянiю персiянъ. Между тѣмъ, князь 

Цицiановъ блокировалъ крѣпость Эривань и самъ въ 

свою очередь находился блокированнымъ 40 т. персид- 

скихъ войскъ, подъ личнымъ предводительствомъ 

шаха. Положенiе Грузiи тогда было неопредѣленное, 

и многiе имѣли основательную причину опасаться 

вторженiя персiанъ. Безпокойство возрастало, но 

геройскiй духъ князя Цицiанова, преодолѣвъ всѣ 

препятствiя, успЪлъ удивить своею смѣлостiю пер- 

сiянъ, побѣдить шаха горстiю солдатъ, возвратить- 

ся въ Грузiю и усмирить мятежниковъ неожиданнымъ 

своимъ появленiемъ въ горахъ. 

     Обширность и вѣрность взгляда на тотъ край 

князя Цицiанова, котораго кратковременное коман- 

дованiе ознаменовалось успѣхами, вовсе несоразмѣр- 

ными съ имѣющимися тогда у него силами, подавали 

весьма лестную надежду будущности Грузiи, но преда- 

тельское убiенiе его подъ г. Баку вѣроломнымъ 

ханомъ лишило Россiю одного изъ усерднѣйшихъ 



слугъ и дѣятельнѣйшихъ генiальныхъ умовъ. 

     Послѣ смерти князя Цицiанова двое гтенераловъ 

стали оспаривать другъ у друга право главенства и 

командованiя. Одно распоряженiе смѣнялось другимъ, 

никто не зналъ, кому повиноваться, и противурѣ- 

чащiя приказанiя двухъ властей, представляли рѣдкiй 

примѣръ безначалiя, давая неблагонамѣреннымъ удоб- 

ный случай грабить и угнетать народъ. Злоупотребле- 

нiя сдѣлались столь обыкновенными, что мало на 

нихъ обращалось вниманiя. Всѣ свѣдѣнiя о нуждахъ 

и стремленiяхъ народа представляемы были главному 

начальству въ превратномъ видѣ. Грузiя хотя имѣла 

 

— 307 — 

 

тогда своихъ дворянскихъ предворителей, но они, не 

разумѣя русскаго языка и новыхъ правъ своихъ, 

оставались безполезнымы представителями своего 

сословiя. Между тѣмъ интересъ частныхъ началь- 

никовъ требовалъ, чтобы жители, особенно помѣщи- 

ки, не только не пользовались довѣрiемъ главнаго 

начальства, но находились бы у него въ подозрѣнiи; 

это служило для золонамѣренныхъ лучшимъ средст- 

вомъ безпрепятственнѣе удовлетворять корыстолюби- 

вымъ ихъ видамъ, на счетъ народа, который не по- 

нималъ правъ и преимуществъ, новымъ Правитель- 

ствомъ ему предоставляемыхъ. 

     Чрезвычайная власть, присвоенная частными на- 

чальниками, признаваема была жителями законною; 

власть же главноуправляющаго почиталась неогра- 

ниченною и неотвѣтсетвенною. Въ семъ убѣжденiи 

народъ слѣпо выполнялъ всякiя беззаконныя требова- 

нiя капитанъ-исправниковъ. По предписанiю ихъ, 

нерѣдко съ господскихъ деревень подводы съ дрова- 

ми и фуражемъ, для ихъ знакомыхъ и прiятелей, 

отправлялись на дальнее разстоянiе, безъ всякой пла- 



ты со стороны получателя; но неоднократные примѣры 

удостовѣряли жителей въ опасности приносить по 

этому поводу жалобы, которыя обыкновенно вы- 

ставлялись за признакъ возмущенiя. 

     Требованiя отъ края аробъ (подводъ)и вьюковъ, 

при движенiи войскъ, для перевозки провiанта и 

коммиссарiатскихъ тяжестей, были непомѣрны. Оно 

должно было закавказскихъ жителей заставить 

полагать, что они не имѣютъ собственности, и сiе 

совершенно препятствовало улучшенiю сельской 

промышлености. Еслибъ не факты, имѣюще- 
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ся въ общемъ собранiи Верховнаго Грузинскаго 

Правителства, то трудно бы повѣрить, что чет- 

вертая часть закавказскихъ областей, въ тѣсномъ 

смыслѣ, т. е. Грузiя ежегодно, даже въ мирное 

время, поставляла безъ платы до 112,154 арабъ, 

запряженныхъ волами и буйволами, и 99,780 вьюковъ 

лошадей съ погонщиками. Показанное число одно 

уже достаточно можетъ убѣдить, чего стоила сiя 

повинность жителямъ, которые при сихъ перевозкахъ 

иногда мѣшали и скотъ и арбы свои. Сколь излишне 

было таковое требованiе, можно заключить изъ того, 

что въ послѣдствiи вся потребность въ подводахъ 

удовлетворялась 8,000 арбами, и этимъ уменьшенiемъ 

обязана. Грузiя бывшему главноуправляющему свѣ- 

тлѣйшему князю Варшавскому, графу Паскевичу- 

Эриванскому. 

     Чтобы видѣть, сколь различны могутъ быть по- 

слѣдствiя при однѣхъ и тѣхъ же обстоятельствахъ отъ 

разности распоряженiя, стоитъ только сравнить 

экспедицiю 1807 года противу Ахалкалака съ войною 

1828 и 1829 годовъ. Во время экспедицiи 1807 года 

войскъ нашихъ было не болѣе 6,000; дѣйствiя ихъ 



ограничились двумя переходами и трехмѣсячнымъ 

временемъ. Въ послѣдней же войнѣ однихъ 

дѣствующихъъ войскъ нашихъ было болѣе 20,000; 

подвиги ихъ простирались почти до Трапезонда, 

и дѣйствiя продолжались болѣе двухъ лѣтъ. 

Но безпорядочное требованiе подводъ въ 1807 году 

довело жителей Грузiи до ощутительнаго разорѣнiя, 

тогда какъ великая потребность оныхъ въ продолже- 

нiи послѣдней войны нисколько не обременяла ихъ, 

ибо повинность эта опредѣлена была точными и стро- 
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гими правилами; такъ что жители, получая за все 

щедрую плату, видѣли въ томъ выгодный промыселъ, 

и въ перевозкѣ военныхъ тяжестей армiя не терпѣла 

остановки. 

     Не менѣе разительна была еще слѣдуюшая по- 

винность: новое правительство, основываясь на томъ, 

что жители Грузiи содержали когда-то вспомогатель- 

ныя войска своимъ провiантомъ, предположило, что для 

народа, продовольствовавшаго даромъ, назначенiе ма- 

лыхъ цѣнъ на то самое продовольствiе не должно 

быть чувствительно. 

     Но Правительство не входило въ разсмотрѣнiе, 

что значило продовольствiе вспомогательныхъ войскъ 

при царяхъ сборнымъ хлѣбомъ безъ платы: во пер- 

выхъ, потребность въ вспомогательныхъ войскахъ 

представлялась въ теченiе 30 лѣтъ четыре или пять 

разъ; во-вторыхъ, число тѣхъ войскъ рѣдко превы- 

шало 3,000 человѣкъ, и, въ третьихъ, ихъ призывали 

на самое короткое время, для нанесенiя какого ни- 

будь удара на границахъ Турцiи или Персiи. Но 

подобное средство, употребляемое при прежнемъ Пра- 

вительствѣ въ необходимыхъ только случаяхъ, долж- 

но ли было служитъ образцомъ въ постоявномъ про- 



довольствiи значительнаго числа рускихъ войскъ, 

разоряя край? Между тѣмъ, примѣръ этотъ по- 

служилъ основанiемъ оцѣнкѣ въ Закавказiи хлѣба, 

которая дѣлалась совершенно произвольно главно- 

управляющими или губернаторами въ половину и даже 

въ четверть противъ мѣстныхъ цѣнъ. И эта разо- 

рительная система длилась 27 лѣтъ, т. е. до 

назначеня главноуправляющимъ въ Грузiи князя 

Варшавскаго.  
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     По установленiи цѣнъ и раскладки, въ видѣ 

реквизицiи, безъ соображенiя средствъ и урожая, от- 

правлялись провiантскiе коммиссiюнеры, каждый съ 

командою казаковъ, которые въ продолженiе операцiи 

продовольствовались на счетъ жителей. Помощь сихъ 

командъ, подъ предлогомъ охраненiя казенной суммы, 

была необходима при закупкѣ хлѣба, ибо крайне 

обиженные хозяева ничтожностiю платы, обороняя 

свою собственность, не иначе разставались съ нею, 

какъ по выдержанiи тѣлеснаго наказанiя. Иногда. 

поставка провiанта падала по раскладкѣ на такiя 

селешнiя, которыя по какому либо случаю не имѣли 

собственнаго хлѣба и должны были закупать у дру- 

гихъ; тогда коммиссiонеры дѣлали съ ними особую 

сдѣлку, сами поставляли ва нихъ провiантъ, получая 

отъ нихъ за то деньгами, но уже не по казенной 

цѣнѣ, а по настоящей, и притомъ взимали еще нѣ- 

которую плату за доставку и сдачу въ магазинъ, ибо- 

при сдачѣ хлѣба самими жителями съ нихъ всегда 

бралось болѣе положеннаго. 

     Когда же, къ несчастiю, требованiе провiанта 

падало на селенiя, не имѣвшiя возможности доставать 

его ни у себя, ни у другихъ, по причинѣ неурожая, 

то въ семъ случаѣ жители поступали въ полное рас- 



поряженiе коммиссiюнера, который, бросивъ имъ слѣ- 

дующую по казенной оцѣнкѣ сумму, грозно прика- 

зывалъ, чтобъ былъ провiантъ, и тогда мѣра 

сдѣлки между ними совершенно зависѣла отъ капри- 

за покупщика. 

     Произведенiе тамошнихъ садовъ встрѣчало дру- 

гого рода препятствiе и стѣсененiе въ сбытѣ. До наз- 

наченiя въ Грузiю главноуправляющимъ генералъ- 
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фельдмаршала князя Варшавскаго, тамошня вино- 

градныя вина подвергались таксѣ, и эта такса въ 

Тифлисѣ, гдѣ потребность вина простирается до 700 т. 

ведеръ въ годъ, установлялась самими покупщиками, 

ибо полицiя предоставляла имъ какъ сортированiе 

привозимаго въ Тифлисъ вина, такъ и назначенiе 

цѣнъ и притомъ указывала продавцамъ, кому 

именно должны они продавать лучшiя свои вина, 

строго воспрещая отпускать ихъ другимъ; за испол- 

ненiемъ сего приказанiя обыкновенно наблюдали 

полицейскiе чиновники. Такимъ образомъ, чѣмъ лучше 

были вина, тѣмъ болѣе они подвергались притѣсне- 

нiю при продажѣ. 

     Жестокое самоуправство нѣкоторыхъ полковъ, 

по смерти князя Цицiанова, доводило до крайняго 

разоренiя жителей не только тѣхъ деревень, въ ко- 

ихъ тѣ полки были расположены, но и окрестности, 

которыя отъ нихъ рѣшительно не знали никакой 

собственности. Домашнiя птицы, вина, огороды, ло- 

шади, подводы, все ихъ имущество находилось въ 

полномъ распоряженiи солдатъ; заборы и таркальники 

отъ виноградниковъ обыкновенно употреблялись на 

топку казармъ, и все это дѣлалось явно, безъ вос- 

прещенiя, безъ взысканiя и безъ жалобъ со стороны 

хозяевъ, которые въ отвѣтъ ничего не могли ожидать, 



кромѣ угрозъ и наказанiй. Многiе дворяне, избѣгая 

притѣсненiй, а болѣе еще личныхъ обидъ, оставили 

свои имѣнiя и удалились въ Персiю къ царевичу 

Александру. 

     Вездѣ находятся люди, кои прислужливостію 

больше выигрываютъ, чѣмъ другiе прямою службою. 
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Между тѣмъ какъ вышеизложенные безпорядки при- 

водили народъ въ отчаянiе, нѣкоторые, искавшiе 

выставить свою преданнось главному начальству, 

изображали положенiе жителей Грузiи съ самой вы- 

годной стороны, утверждая, что они ограждены отъ 

внѣшнихъ и внутреннихъ опасностей, увѣрены въ 

своей собственности и что сбываютъ свои произведе- 

нiя свободно за хорошiя цѣны, и прочее, но что они 

не хотятъ чувствовать своего благополучiя; за симъ 

они называли грузинъ неблагодарными и невѣдающими, 

что они Россiи никакой пользы не приносятъ. 

     Подобныя сужденiя служили первымъ основа- 

нiемъ заключенiю о нерасположенiи грузинъ къ Рус- 

скому Правительству и о безполезности самаго края, 

который будто былъ для Имперiи однимъ предметомъ 

издержекъ. Вотъ, какое мнѣнiе имѣло долгое врѣмя 

главное начальство о Закавказьѣ, безъ постиженiя 

характера его народа и вѣрныхъ статистическихъ 

свѣдѣнiй той земли, обѣщающихъ неизмѣримую поль- 

зу державѣ, ею владѣющей. 

     Несчастные походы графа Гудовича въ ахал- 

калакъ и Эривань, генерала Тармасова подъ Ахал- 

цихъ и потомъ вторженiе персовъ, набѣги койхъ 

доходили почти до Тифлиса‚ имѣли почти жестокiя 

послѣдствiя; во-первыхъ, безпорядочная потребность 

подводъ на военные транспорты въ вышеозначенныхъ 

походахъ истребили повсемѣстно множество рога- 



таго скота; во-вторыхъ, чума, занесенная въ 1810 году, 

по ретирадѣ генерала Тармасова изъ Турцiи, рас- 

пространилась въ Закавказiи; въ третыхъ, общiй 

неурожай произвелъ жестокiй голодъ по всей Грузiи; 

все это повергало туземцевъ въ унынiе, и прежнiя 
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надежды на счастiе изчезли. Народъ терпѣлъ, но 

наконецъ силы его терпѣнiя истощились. Главною 

сему причиною было слѣдующее: по принятiи коман- 

дованiя отъ генерала Тармасова маркизомъ Паулучи, 

войска показаны были обезпеченными заготовленнымъ 

провiантомъ но когда полки стали требовать про- 

довольствiя, сткрылось, что всѣ главные магазины 

были почти пусты; это ложное показанiе основано 

было на томъ, что деньги коммиссiонерами на закупку 

провiанта, были по деревнямъ разбросаны, а потому 

провiантъ считался наличнымъ; но при общемъ необык - 

новенномъ голодѣ 1811, а особенно 1812 года, когда 

жители по лѣсамъ питались кореньями и травами, 

когда въ Тифлисѣ четверть дурной муки продавалась 

отъ 20 до 30 руб. серебромъ—всѣ прежде употре- 

бляемыя строгія средства къ добытiю провiанта ока- 

зались безполезными. 

     Правiантскiе чиновники, поддерживаемые своими 

заступниками, представляли начальству съ обыкновен- 

ною своего смѣлостю, что показанный провiантъ, 

дѣйствительно, закупленъ, что деньги за онный при- 

няты жителями и что они скрываютъ хлѣбъ потому 

только, что цѣны возвысились. Между тѣмъ, для 

предстоявшей нужды, открытiе беззаконнаго дѣйствiя 

правiантскихъ чиновниковъ не представляло ничего 

удовлетворительнаго.— осталось одно средство: повѣ- 

ривъ донесенiю коммиссiонеровъ и сложивъ всю вину на 

жителей, поставить ихъ въ экзекуцiю для пропитанiя 



военныхъ командъ до выставки провiанта. 

Рѣшившись, по крайности обстоятельствъ, на 

столь опасную мѣру, маркизъ Паулучи самъ отпра- 

вился въ персидскiя провинцiи, на берегу Каспiйскаго 
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моря, для успокоенiя тамошнихъ жителей, приведен- 

ныхъ также въ отчаянiе злоупотребленiями мѣстныхъ 

нашихъ начальниковъ. 

     Легко себѣ представить, каково было въ Грузiи. 

обхожденiе съ крестьянами солдатъ, поставленныхъ 

къ нимъ съ приказанiемъ понуждать ихъ къ выставкѣ 

будто-бы купленнаго уже у нихъ провiанта, который 

они по недоброхотству скрываютъ, и съ дозволенiемъ 

брать у хозяевъ себѣ въ пищу все, что попадется. 

     Всѣ поиски и понужденiя чиновниковъ экзекуцiя- 

ми остались тщетными. Провантъ нигдѣ отысканъ 

не былъ, и сами солдаты, особенно въ Кахетiи, боль- 

шею частiю питались мясомъ домашнихъ птицъ и 

рогатаго скота, Въ исходѣ 1811 года возгорѣлось 

въ Кахетiи ужасное возмущенiе, въ которомъ внезанно 

истреблено нѣсколько сотъ войскъ‚ разбросанныхъ 

на экзекуцiи. Трудно изъяснить тогдашнее остревене- 

нiе народа; онъ бы не пощадилъ ближайшаго къ се- 

бѣ, еслибъ замѣтилъ въ немъ расположенiе къ рус- 

скимъ. Мятежники ворвались въ Сигнахскую крѣпость, 

перерзали всѣхъ найденных въ ней чиновниковъ, 

Телавской крѣпости угражала та же участь; маiоръ 

Ушаковъ въ Телавскомъ уѣздѣ и маiоръ князь Ор- 

белiани въ Сигнахскомъ, удержали два пункта и 

съ урономъ отражали покушенiя мятежниковъ; всѣ же 

остальныя части обоихъ уѣздовъ находились въ пол- 

номъ распоряженiи буйной черни. 

     По возвращенiи съ береговъ Каспiйскаго моря, 

маркизъ Паулучи, собравъ отрядъ изъ 1,500 пѣхоты 



съ артилерiею, однимъ полкомъ казаковъ и грузинскою 

кавалерiею, составленною почти изъ одного дворянства, 

двинулся къ лѣсистымъ Гомборскимъ горамъ Кахетiи, 
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гдѣ находилось главное скопище мятежниковъ. Для 

предварительнаго увѣщеванiя онъ отправилъ къ нимъ 

нѣсколькихъ довѣренныхъ особъ изъ дворянъ и 

духовенства, чрезъ которыхъ обѣщалъ имъ испросить 

Высочайшее прощенiе, если они съ полнымъ раская- 

нiемъ и покорностiю возвратятся въ свои дома. Послан- 

ные явились къ мятежникамъ, Нѣкiй Коцо Ахановъ, 

начальникъ бунтовщиковъ, выслушавъ посланныхъ, 

далъ имъ слѣдуюшiй отвѣтъ: „Мы знаемъ, что насъ 

мало въ сравненiи съ рускими, не надѣемся ихъ по- 

бѣдить; но желаемъ, чтобы они насъ истреби- 

ли: мы искали покровительства Русскаго Царя, 

и Богъ далъ намъ его, но несправедливости и 

жестокости его слугъ привели насъ въ отчаянiе. 

Мы долго терпѣли! Нынѣ же, когда Господь послалъ 

намъ этотъ ужасный голодъ, когда мы сами ѣдимъ 

коренья и траву, отъ насъ насильственно требуютъ 

хлѣба и фуража! Насъ выгнали изъ собственныхъ 

домовъ, рылись въ сундукахъ и ямахъ нашихъ, от- 

крывали наши запасы вина и, напившись до-пьяна, 

оскверняли остальное, бросая туда нечистоты. На- 

конецъ, на глазахъ нашихъ стали обижать женъ и 

дочерей. Неужели и послѣ такого семейнаго срама 

дорога намъ жизнъ! Мы виноваты предъ Богомъ и 

Русскимъ Царемъ, обагривъ руки въ христiанской 

крови, но, Богъ свидѣтель, измѣнить русскимъ 

никогда въ нашемъ помышленiи не было; насъ вы- 

нудили къ тому силою, и мы рѣшились погибнуть 

на мѣстѣ; на прощенiе намъ надѣяться нечего,—кто 

откроетъ наше положенiе Государю? Развѣ мы не 



помнимъ, что намъ отвѣчали ваши начальники, 

когда мы ссылались на него: „до Бога высоко, до 

 

— 316 — 

 

Царя далеко―. Слова эти, подтвержденные всѣми 

присутствовавшими мятежниками, были въ тотъ же 

день переданы маркизу Паулучи. 

               Послѣ сего оставалось для усмиренiя мятежа, 

одно средство—прибѣгнуть къ окружiю. Двѣ неболь- 

шiя стычки въ коихъ дѣйствовала болѣе артиллерiя, 

разсѣяли непокорныхъ; взятые въ сраженiи были 

тотчасъ повѣшены, остальнымъ объявлено прощенiе 

на прежде упомянутыхъ условiяхъ. Содѣйствемъ 

грузинскаго духовенства и помѣщиковъ всѣ весьма 

скоро усмирились и явились съ раскаянiемъ къ 

главноуправляющему. 

     По усмиренiи мятежа представлены были Пра- 

вительству изъ разныхъ деревень Кахетiи солдаты, 

спасенные жителями отъ преслѣдованiя мятежниковъ. 

Солдаты эти показывали, что они, дѣиствительно, были 

спасены хозяевами, довольными ихъ поведенiемъ. Не- 

служить ли это доказательствомъ, что возмущенiе 

произошло единственно отъ временнаго оскорбленiя? 

Былъ ли хотя одинъ примѣръ во всемъ Закавказiи, за 

исключенiемъ этого мятежа, чтобы русскiй солдатъ 

погибъ отъ руки грузина? 

     Засимъ главноуправляющiй приказалъ немедлен- 

но собратъ подробное свѣдѣнiе о причинахъ, стѣс- 

нявшихъ жителей, дабы начальство могло принять 

надлежащiя мѣры къ справедливому успокоенiю; но 

въ это самое время получено было повелѣнiе о наз- 

наченiи генерала Ртищева на мѣсто маркиза Паулучи, 

и это перемѣна родила въ народѣ новые толки, новое 

подозрѣнiе, новую опасность и, слѣдовательно, новое 

волненiе умовъ. 



     Между тѣмъ народъ не видѣлъ перемѣны къ лучшему 
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     Одинъ изъ помѣщиковъ, по личнымъ неудоволь- 

ствiямъ противу начальства, замѣтилъ волненiе черни, 

собралъ довольно значительную шайку буйныхъ и въ 

продолженiе нѣкотораго времени нарушилъ спокойствiе 

Кахетiи; это былъ первый примѣръ въ Грузiи, чтобъ по- 

мѣщикъ позволилъ себѣ сдѣлаться главою бунтовщи- 

ковъ; поступокъ его заслуживалъ примѣрнаго наказа- 

нiя, но генералъ Ртищевъ употребилъ въ семъ случаѣ 

излишнюю кротость и хотя помѣщикъ этотъ смирил- 

ся, но уже успѣлъ прежде во время бунта от- 

править нарочнаго въ Персiю къ паревичу Александру 

съ приглашенiемъ его, будто отъ имени народа. Подоб- 

ное приглашенiе тѣмъ благопрiятнѣе было для персiанъ, 

что война французовъ противъ Россiи въ то время 

уже возогрѣлась. 

     Кахетинскiе уѣздные предводители дворянства, 

замѣтивъ новое безпокойство въ народѣ, просили 

объ усиленiи войскъ въ уѣздахъ, представивъ угро- 

жающую опасность, если царевичъ Александръ по- 

кажется и не встрѣтитъ препятствiя; но какъ въ 

это самое время генералъ Ртищевъ находился на 

границахъ Персiи для мирныхъ переговоровъ съ 

Абазъ-Мирзою, куда и силы рускихъ войскъ были 

стянуты, то и просьбы уѣздныхъ предводителей 

остались безъ удовлетворенiя. 

     Въ послѣдетвiи открылось, что переговоры со 

стороны персовъ служили только отводомъ для дос- 

тавленiя царевичу Александру болѣе удобства вор- 

ваться въ Кахетiю. Въ семъ случаѣ персiане имѣли 

благоразумiе отправить его въ сопровожденiи собствен- 

ной лишь его свиты безъ всякаго вспомогательнаго 

отряда, ибо тогда кахетинцы по ненависти къ пер- 
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сiанамъ, несмотря на всѣ предшествовавшiя обстоятель- 

ства, конечно, не приняли бы царевича. Ему не трудно 

было усилить родившуюся въ нихъ неловѣрчивость къ 

русскимъ и воспламенить чувство недавняго оскорбле- 

нiя. Горцы и вся чернь кахетинская его окружили. 

Нѣкоторые изъ дворянъ, видя возрастающую его 

власть и нерѣшительное противудѣйствiе русскихъ, 

присоединились къ нему, но значительнѣйшiе изъ 

нихъ находились въ отрядѣ, дѣйствовавшемъ противъ 

царевича Александра подъ начальствомъ генералъ- 

лейтенанта князя Орбелiани. 

     Попытка царевича Александра кончилась изгна- 

нiемъ его въ Дагестанъ и разоренiемъ лучшей части 

Грузiи (Кахетiи); главный же виновникъ сего замѣ- 

шательства, вышеупомянутый помѣщикъ, привлекшiй 

царевича, погибъ, дѣйствуя противъ него въ рядахъ 

русскихъ. 

     Сколь ни были ясны причины вторженiя царе- 

вича Александра, послѣдовавшiя за первымъ бун- 

томъ, все-же находились люди, которые приписывали 

это возстанiе предуготовленному замыслу туземцевъ, 

интригамъ персидскаго двора и даже влянiю Наполеона, 

и сей вымыселъ колонился къ тому, чтобы сложить 

всю вину возмущенiя на одно лишь непостоянство 

народнаго харектера и нерасположенiе его къ рус- 

скимъ, и тѣмъ самымъ скрыть истину. 

     При подробномъ разсмотрѣнiи тогдашнихъ без- 

покойствъ открывается, напротивъ, что они были 

только мѣстныя и что въ нихъ другiе уѣзды Грузiи 

никогда не участвовали. Кахетинскiй бунтъ про- 

изошелъ безъ всякихъ политическихъ причинъ и 

сторонняго влiянiя, но единственно отъ безпримѣрнаго 
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стѣсненiя жителей, особенно при несчастномъ взы- 

сканiи съ нихъ провiанта посредствомъ экзекуцiи, 

которая переступила всѣ мѣры безчинства. Первый 

взрывъ того мятежа послѣдовалъ въ деревнѣ Тiонети 

по случаю ужаснаго происшествiя, о коемъ благопристой- 

ность воспрещаетъ упоминать. 

     До чего не могло дойти буйство солдатъ, упол- 

номоченныхъ употреблять силу противъ хозяевъ для 

добыванiя себѣ пищи? Какихъ послѣдствiй не повлекло 

оно, особенно при изобилiи вина, увеличивавшаго съ 

юдной стороны жестокость и безчинства, а съ другой 

— чувства озлобленiя и мщенiя? 

     Грузинское дворянство, столь отдаленное отъ 

подножiя престола своего Государя, и тогда также 

находилось безгласнымъ по всегдашней системѣ мѣст- 

наго начальства, и потому истинная картина 

того бѣдственнаго времени не была доведена въ 

настоящемъ видѣ до Высочайщаго свѣдѣнiя. 

     Такимъ образомъ, отъ вышеозначенныхъ причинъ 

пострадали уѣзды, отличавшiся богатствомъ и на- 

селенiемъ. Эти уѣзды, будучи нѣсколько ограждены 

отъ набѣговъ горцевъ, должны благоденствовать; и 

дѣйствительно, какъ могла быть счастлива Грузiя 

при Русскомъ Правительствѣ, когдабъ попечитель- 

ность онаго доходила до сего края безъ измѣненiя, 

Мы видымъ живые примѣры даже въ земляхъ завое- 

ванныхъ: Лифляндiя, Вурляндiя и Эстляндiя, благо- 

словляютъ свою судьбу подъ скипетромъ — Россiи; 

неужели Грузiя, прибѣгнувшая къ покровительству 

сильной и единовѣрной державы, имѣла менѣе 

причинъ быть преданною виновнику своего благо- 

получiя? Но тогда она не имѣла высокаго счастiя 

 

 



—- 320 — 

 

быть непосредственно извѣстной своему Государю— 

слишкомъ велико было пространство, отдѣлявшееся 

отъ престола; слишкомъ слабъ голосъ ея жителей, 

чтобы достигнуть до онаго. Въ теченiи 37 лѣтняго 

присоединенiя, ни одна народная жалоба, ни ма- 

лѣйшая общая просьба со стороны грузинъ не была, 

повергнута къ священнымъ стопамъ Великаго Монарха, 

принявшаго ихъ въ составъ своихъ вѣрноподданныхъ. 

Какъ ни велико было стѣсненiе помѣщиковъ и 

земледѣльцевъ, они не дерзали обращаться къ Августѣй- 

шей особѣ своего Государя съ просьбами, на кото- 

рое мѣстное начальство не обращало никакого 

вниманiя. Грузинамъ было объявлено, что имъ пре- 

доставляются тѣ же права и преимущества, какими 

пользуются всѣ подданные Россiи, но на опытѣ 

видѣли тому противное, даже относительно собствен- 

ности. 

     Въ такомъ положенiи находилась Грузiя до на- 

значенiя главноуправляющимъ князя Варшавскаго, т. 

е. въ теченiе. 27 лѣтъ. Послѣ сего можно ли 

удивляться нынѣшнему состоянiю тамошнихъ помѣщи- 

ковъ и поставить въ укоръ грузинамъ бездѣйствiе 

къ улучшенiю сельской промышленности и равнодушiе 

ихъ ко всѣмъ хозяйственнымъ трудамъ, не увѣрившись 

въ неприкосновенности прiобрѣтаемой собственности? 

     Несмотря на сiе, Грузiя сроднились уже съ Рос- 

сiею; яснымъ доказательствомъ тому служитъьвѣро- 

ломное вторженiе персовъ 1826 года. Удачи ихъ, 

довольно значительныя въ течене нѣсколькихъ мѣ- 

сяцевъ, и всѣ происки, не могли поколебать ни въ 

одномъ грузинѣ должной приверженности къ Русскому 

Царю. По первому возванiю, дворянство и поселяне 

 

 



— 321 — 

 

явились готовыми сражаться подъ знаменами Рос-  

сiи. 

     Прятно полагать, что послѣднiя достопамятныя 

военныя событiя въ Закавказьѣ и ближайшее зна- 

комство Русскихъ съ тѣмъ краемъ, уже измѣнили 

прежнее мнѣнiе о безполезности Грузiи относительно 

Россiи. Нельзя не согласиться, что присоединенiе 

сего края служитъ: во-первыхь, основанiемъ законно- 

сти правъ къ владычеству Россiи въ Закавказьѣ; во- 

вторыхъ, что Закавказье представляетъ единствен- 

ный военный постъ для непосредственнаго влiянiя на 

Турцiю и Персiю; въ-третьихъ, что присоединенiемъ 

Грузiи, Россiя кругомъ обложила горскихъ жителей Кав- 

каза, кои неминуемо должны умножить число ея поддан- 

ныхъ; тогда какъ, оставаясь въ прежнемъ положенiи, 

они могли бы современемъ сдѣлаться опасными для 

южной части И м п е р i и, и въ-четвертыхъ, что За- 

кавказье весьма важно для Россiи въ финансовомъ 

отношенiи, неизмѣримыми своими средствами и вида- 

ми торговли. 

     Необыкновенныя политическiя событiя, приведшiя 

въ сотрясенiе всю Европу и великiя послѣдствiя 

оныхъ лишали Россiю времени и средствъ обратить 

надлежащее вниманiе на свое прiобрѣтенiе въ Закав- 

казьѣ, а мѣстное начальство, находясь до заключенiя 

Гюлистанскаго мира въ безпрестанныхъ тревогахъ воен- 

ныхъ, не могло собрать достаточныхъ свѣдѣнiй для 

будущихъ экономическихъ распоряженiй Правитель- 

ства въ странѣ, столь изобилующей богатствами при- 

роды,—нывѣ же, по утвержденiи владычества Россiи 

въ Закавказьѣ въ безспорныхъ предѣлахъ, при настоя- 
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щемъ ея могуществѣ, нѣтъ уже препятствiй обращать 

просвѣщенную дѣятельность на улучшенiе сельскаго 

хозяйства и торговла въ тѣхъ благословенныхъ мѣ- 

стахъ, гдѣ труды человѣческiе столь щедро вознаграж- 

даются, даже въ настоящемъ быту земледѣлiя. Что 

же было бы, когда бъ оно достигло той степени 

улучшенiя, которое сдѣлалось общимъ, не только ме- 

жду европейцами, но и перешло въ отдаленнѣйшiя 

мѣста Новаго свѣта. По имѣющимся нынѣ свѣдѣнiямъ 

о Закавказьѣ и духѣ разныхъ племенъ, ее насѣляю- 

щихъ, попечительное Правительство, конечно, не оста- 

витъ начертать постоянную систему, для руководства 

тамошняго начальства, опредѣлить точку, съ которой 

оно должно смотрѣть на каждую часть того края, и 

укажетъ, чему постоянно слѣдовать въ управленiи 

онымъ, дабы съ перемѣнами начальниковъ не измѣня- 

лись данныя имъ правила и чтобы успѣхи, сдѣлан- 

ные одними, не могли быть оставлены другими отъ 

противуположности взгляда на предметы Закавказья, 

которое весьма мало заключаетъ въ себѣ неудобныхъ 

мѣстъ; большая часть ея земли способна на произведе- 

нiе тропическихъ растеній; но въ соразмѣрности ея 

плодороднаго пространства недостатокъ рукъ весьма 

ощутителенъ. 

     Переселенiе земледѣльцевъ изъ Россiи въ За- 

кавказьѣ не удовлетворило бы главную цѣль, ибо они 

не могли бы заняться работою тропическихъ произ- 

веденiй, которые не иначе родяться, какъ въ самыхъ 

жаркихъ мѣстахъ, пагубныхъ для Сѣверныхъ жителей, 

На сiе полезное употребленiе необходимо беречь ту- 

земцевъ. Слѣдовательно, нужна особая заботливость о 

размноженiи класса земледѣльцевъ, не отвлекая ни 
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одной руки на какое либо другое употребленiе. Лѣ- 

ность, приписываемую вообще всѣмъ жителямъ юга 

нельзя относить къ классу земледѣльцевъ Закавказ- 

скихъ. Недостатокъ ихъ состоитъ не въ трудолюбiи, 

но въ томъ, что они несвѣдущи въ выборѣ выгодныхъ 

работъ и въ образѣ ихъ производства, а еще болѣе 

въ способѣ сбывать свои произведенiя. Въ нихъ не 

показывается наклонность къ промышленности отъ 

того, что по частымъ тревогамъ и переходамъ цѣлы- 

ми селенiями съ мѣста на мѣсто отъ набѣговъ, они 

въ продолженiи весьма долгаго времени заботились 

производить только такое количество припасовъ, ко- 

тораго достаточно было бы собственно на пропитанiе 

ихъ семействъ. Нѣтъ сомнѣнiя, что промышленность, 

слѣды исчезли которой отъ продолжительныхъ войнъ, 

по мѣрѣ водворенiя спокойствiя, опять возродится, и 

что этотъ край, нынѣ столь необразованный, не имѣ- 

ющiй даже внутреннихъ порядочныхъ сообщенiй и 

дорогъ, пользуясь попечительнымъ управленiемъ Рос- 

сiи, при дѣятельности, возбужденной соревнованiемъ 

въ самое короткое время, замѣнить ей лучшiя Индей- 

скiя и Американскiя колонiи и щедро вознаградитъ 

попеченiя своего благодѣтеля. 

     Грузiя, относительно внутренняго устройства по 

удобной и законодательной частямъ, могла бы имѣть 

вѣрное улучшенiе, пользуясь во всемъ Русскими за 

конами. 

     Вахтангово уложенiе неполное, собранное кое- 

какъ,— изданное во времена смутъ, царствовавшихъ въ 

Грузiи, нисколько не соотвѣтствуетъ нынѣшнему ея бы- 

ту, производя одну запутанность въ дѣлахъ исковыхъ, оно 

ни мало не удовлетворяетъ ни распорядительной ни 
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судебной частямъ. Всеобщее введенiе свода Россiй- 

скихъ законовъ въ Грузiи было бы великимъ благо- 

дѣянiемъ для края, и для сего требуется только пе- 

ревесть сводъ на грузинскiй языкъ, подобно, какъ 

оный переводится на нѣмецкiй. 

     Примѣчанiе: Лазика, или Чанети, составляла од- 

ну изъ первобытныхъ частей Грузiи, племя, и по- 

нынѣ тамъ обитающее, есть грузинское, говоритъ 

чистымъ грузинскимъ языкомъ; но бывъ отторгнуто 

отъ Иверiи турками, приняло магометанство. То же 

воспослѣдовало съ Ахалцихскою провинцiею, кото- 

рая, сдѣлавшись турецкимъ пашалыкомъ, сохранила 

грузинскiй языкъ, но приняла магометанство. 

                                       _________ 

 

                  Евреи въ Грузiи и Имертiи. 

 
     Нигдѣ евреи такъ не сроднились съ языкомъ и 

обычаями туземцевъ, какъ въ Грузiи и Имеретiи. Гру- 

зинскiе или имеретинскiе евреи, одѣты какъ грузины 

и имеретины, говорятъ чистымъ грузинскимъ языкомъ, 

какъ природные грузины. Въ Мингрелiи тоже нельзя 

различить еврея отъ мингрельца. Не такъ живутъ 

евреи въ южныхъ, западныхъ губернiяхъ Россiи. Съ 

первыхъ же словъ замѣтно, что тамошнiе еврей не 

могли сродниться ни съ языкомъ, ни съ прiемами 

русскими. Казанскiй татаринъ больше похожъ на рус- 

скаго человѣка, чѣмъ еврей, всю жизнь проведшiй 

въ Россiи. Въ Грузiи и Имеретiи евреи живутъ съ 

первыхъ же вѣковъ историческихъ, когда древнiе за- 

воеватели нападали на Палестину и Іерусалимъ и 

опустошали ихъ. Избѣгая плѣна, многiе изъ евреевъ 
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находили спасенiе въ бѣгствѣ, направляясь на сѣ- 

веръ отъ Палестины и странствуя по направленiю къ 

горнымъ ущельямъ Тавра и далѣе къ Кавказу, обрѣ- 

тали, наконедъ, убѣжище въ Грузiи и Имеретiи, въ 

странѣ, которая, по гористому своему положенiю, пред- 

ставляла собою далекое отъ Палестины и безопасное 

мѣсто. 

     Первое появленiе ихъ въ Грузiи, по словамъ гру- 

зинскихъ лѣтописей, относится къ эпохѣ плѣненiя ев- 

реевъ ассирiйскими завоевателями, Еще прославленные 

въ древности Нинъ и супруга его Семирамида распро- 

странили свои владѣнiя до горъ Кавказскихъ. Изъ 

преемниковъ ихъ царь Набопалосаръ завоевалъ и Ва- 

вилонское царство и, владѣя Грузiею, содержалъ вой- 

ско изъ грузинъ, вызванныхъ имъ въ Вавилонъ, ко- 

торые участвовали въ его походахъ. Такимъ образомъ, 

грузины находились въ составѣ вавилонскаго войска 

и принимали вмѣстѣ съ нимъ участiе въ нашествiи 

вавилонскаго царя Навуходоносора на Финикiю и Па- 

лестину и въ разграбленiй Іерусалима еще за 600 

лѣтъ до Р. Х. 

     Навуходоносоръ, по словамъ историка Моисея 

Хоренскаго (кн. І гл. 7, 8, 22), поселилъ плѣнныхъ 

евреевъ на юго восточномъ берегу Чернаго моря, въ 

нынѣшнемъ Лазистанѣ и Гурiи. По разселенiи же де- 

вяти колѣнъ израильскихъ Салманасаромъ, царемъ 

вавилонскимъ, по Азiи и водворенiи ихъ въ Мидiи, и 

на берегахъ Ефрата, евреи выселились и въ Грузiю. 

     Недавно найдена во Мцхетѣ еврейская надгроб- 

ная надпись 589 года до Р. Х., подтверждающая 

пребыванiе тогда евреевъ въ Грузiи. 

     Магасөенъ, писатель—историкъ въ концѣ ІІІ и 
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въ началѣ ІV столѣтiя до Р. Х., упоминаетъ тоже, 

что Навуходоносоръ переселилъ часть плѣнныхъ ев- 

реевъ въ Иверiю на востокъ отъ Чернаго моря. 

По словамъ армянскихъ историковъ, одинъ изъ 

главныхъ плѣнниковъ еврейскихъ, по имени Шамбатъ, 

былъ родоначальникомъ нынѣшнихъ грузинскихъ Кня- 

зей Багратiоновъ, который будто во времена еще На- 

вуходоносара, со всѣмъ родомъ своимъ поселился въ 

Арменiи. Изъ того же рода, по свидѣтельству грече- 

скаго Императора Константина Багрянороднаго въ Х 

вѣкѣ, происходять сказанные выше грузинские Ба- 

гратiоны, о чемъ упоминаютъ также лѣтописи гру- 

зинскаго царя Вахтанга и историка Грузiи царевича 

Вахушта. 

     Поддерживая торговыя и родственныя сношенiя 

съ Палестиною и Финикiанами, евреи, поселившiеся 

въ Грузiи, или грузинскiе евреи увлекали за собою и 

другихъ единоверцевъ, терпѣвшихъ какъ при асси- 

рiйсскихъ и вавилонскихъ царяхъ, такъ и впослѣд- 

ствiи, при римлянахъ, безпрестранныя гоненiя и на- 

ходившихъ мирный прiютъ въ Грузiи, въ ея столицѣ 

Мцхетѣ, гдѣ жили свободно какъ при прежнихъ ма- 

масахлисахъ, управлявшихъ страною, такъ и послѣ, 

при царяхъ, замѣнившихъ мамасахлисовъ еще за 300 

лѣтъ до Р. Х. 

     Несмотря на отдаленность Палестины, многiе 

изъ благочестивыхъ евреевъ отправлялись въ Іеруса- 

лимъ съ религiозною цѣлью, справлять Пасху въ стѣ- 

нахъ завѣтнаго храма Іерусалимскаго, и, такимъ об- 

разомъ, сношенiя съ Палестиною не прекращались. 

     Въ 8-мъ году царствованiя грузинскаго царя 

Адерка родился Іисусъ Христосъ. О дѣянiяхъ Спаси- 
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теля и о чудесахъ Его разсказывали прiѣзжiе изъ 

Іерусалима во Мцхетъ евреи своимъ грузинскимъ еди- 

новерцамъ, которые, также какъ и Іерусалимскiе ев- 

реи, не вѣрили въ божество Спасителя. Изъ нихъ 

мцхетскiй житель еврей Елiозъ очень часто бывалъ 

въ Іерусалимѣ съ благочестивою цѣлью помолиться 

на Пасху въ священномъ храмѣ. Мцхетскiе евреи 

знали, что ихъ соплеменники въ Палестинѣ предпри- 

нимали гоненiе на Іисуса, но живя далеко, здѣшне 

евреи не принимали участiя въ тѣхъ преслѣдованiяхъ. 

Элiозъ вмѣстѣ съ другими, по обыкновенiю, отправил- 

ся въ Іерусалимъ къ Пасхѣ. Благословляя его на до- 

рогу, мать и сестра его, которыя знали также по 

слухамъ о благочестивой жизни и о чудесахъ Іисуса, 

просили Элiоза не принимать участiя въ смутахъ, ко- 

торыми отличались Іерусалимскiе евреи, и въ гоненiи, 

которое они предпринимали по временамъ противъ 

Іисуса Христа. Случилось такъ, что именно въ это 

время распяли Спасителя, и Элiозъ, позабывъ завѣтъ 

своей матери и сестры, былъ въ числѣ гонителей и 

распинателей Іисуса Христа, и ему-же, по жребiю, 

достался хитонъ Спасителя. 

     Испугавшись тѣхъ страшныхъ явленiй, которыя 

сопровождали смерть Іисуса Христа, Элiозъ смущался 

подъ влiянiемъ тревожныхъ мыслей, что хитонъ при- 

надлежалъ несправедливо пострадавшему, въ невин- 

ности котораго онъ убѣдился; онъ вспоминалъ слова 

своей матери и сестры и безпокоился о судьбѣ своей 

и о судьбѣ своего семейства въ далекой Грузiи и 

потому съ благоговѣнiемъ уже смотрѣлъ на хитонъ 

Спасителя и берегъ его, какъ принадлежность чело- 

вѣка святого. Возвратившись домой во Мцхетъ, Элi- 
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озъ не засталъ уже своей матери въ живыхъ и раз- 

сказалъ обо всемъ случившимся въ Іерусалимѣ своей 

сестрѣ. Она перепугалась, услышавъ, что ея братъ 

принималъ участiе въ распятiи Іисуса, и, взявъ отъ не- 

го хитонъ, какъ святыню, въ свой объятiя, поцѣлова- 

ла его и прижала къ себѣ съ благоговѣнiемъ; но тутъ 

же она упала замертво. 

     Вѣсть объ этомъ распространилась какъ между 

евреями, такъ и между грузинами, и дошла до царя 

Адерка. Сестру Элiоза вмѣстѣ съ хитономъ похорони- 

ли въ домашнемъ его саду, гдѣ впослѣдствiи воздвиг- 

нутъ нынѣшнiй Мцхетскiй соборъ. 

     Извѣстно, что по смерти Іисуса Христа римляне 

начали преслѣдованiе и гоненiе евреевъ, которые раз- 

сѣялись по лицу вемному. Очень многiе изъ нтхъ от- 

правились въ Грузiю и, поселившись тамъ навсегда, 

образовали нѣсколько деревень, въ особенности къ 

Манглiйскому ущелью, которымъ они давали названiя 

деревень своей родины—Палестины, а именно Бетле- 

еми (Виөлеемъ), Самарiя, Бетанiя и пр., откуда они 

производили торговлю съ окрестными жителями. 

     Въ Тифлисѣ, за старою крѣпостью, гора, у по- 

дошвы которой расположены предмѣстья Харпухъ и 

Тифлисскiя минеральныя горячiя бани, называлась и 

называется донынѣ гора Өаворъ, თაბორის მთა. Въ Ка- 

хетiи до сихъ поръ есть большая деревня подъ на- 

званiемъ Урiатъ-убани ურიათ უბანი т. е. еврейское 

село, или еврейскiй кварталъ. 

     Такимъ образомъ, преданiе о страданiяхъ Іисуса 

Христа, о страшныхъ явленiяхъ, сопровождавшихъ его 

смерть, и о Его праведности передавались изъ рода 

въ родъ между грузинскими евреями, въ особенности 
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во Мцхетѣ. Могила сестры Элiоза сдѣлалась предме- 

томъ благоговѣнiя между ними, привлекая поклонни- 

ковъ, которые вѣрили, что земля отъ той могилы, 

разведенная въ водѣ, исцѣляла больныхъ и стражду- 

щихъ. 

     Впослѣдствiи когда св. Нина, въ 314 году по 

Р. Х., при грузинскомъ цар Мирiанъ просвѣтила 

Грузiю свѣтомъ Евангелiя, и грузины приняли христi- 

анскую религiю, потомки Элiоза и разбойника Варра- 

вы, немедленно обратились ко Христу. Этотъ Варра- 

ва, какъ говорило преданiе, послi освобожденiя Его 

Понтiйскимъ Пилатомъ изъ-подъ стражи, вмѣсто Іису- 

са Христа, поспѣшилъ удалится подальше отъ Пале- 

стины, въ Грузiю, къ своимъ единовѣрцамъ, сохра- 

нивъ благоговѣянiе къ памяти Спасителя, невинно по- 

срадавшаго по проискамъ Іерусалимскихъ евреевъ, и 

преданiя объ Іисусѣ Христѣ передавалось изъ рода 

въ родъ въ семействѣ Варравы, также какъ въ се- 

мействѣ Элiоза. 

     Впослѣдствiи, въ теченiи многихъ вѣковъ, Гру- 

зiя и Имеретiя страдали отъ безпрерывныхъ нашест- 

вiй восточныхъ завоевателей: персовъ, арабовъ, мон- 

головъ, туркменовъ и турокъ (османовъ), которые про- 

ходили чрезъ Грузiю и Имеретiю съ огнемъ и ме- 

чемъ, обращая города и села въ груды развалинъ. 

Такимъ же образомъ опустошены были и еврейскiя 

деревни по Манглiйскому ущелью, и сами тамошнiе 

евреи частью истреблены и частью уведены въ плѣнъ, 

также какъ и христiане. 

     Еврейскiе путешественники, оставившiе описанiя 

своийхъ путешествiй, находили своихъ единовѣрцевъ, 

не только въ Грузiи, но и въ горахъ Кавказскихъ и 
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у хазаръ. Еврей Венiаминъ, Раввинъ Тудельскiй, въ 

описанiи своего путешествiя около 1174 года (гл. ХІІ), 

пишетъ, что онъ встрѣчалъ много евреевъ по Азiи и 

по землѣ Георгеянъ (т. е. въ Грузiи, даже очень да- 

леко до Ассанскихъ горъ (т. е. сванетскихъ). По словамъ 

другого Раввина Авраама Бенъ-Дiора (Лат. пер. съ 

евр. изданiя въ Амстердамѣ 1734 году т. 2, стр. 292), 

находились въ Грузiи издревле еврейскiя синагоги, и 

многiе хазары были обращены въ еврейскую религiю. 

Тотъ еврейскiй писатель раввинъ Авраамъ Бенъ- 

Дiора, многiя названiя мѣстностей въ Грузiи произво- 

дить отъ еврейскихъ словъ, именно: городъ бывшiй 

въ Колхидѣ, Сибарисъ производитъ отъ еврейскаго 

Бира, которое встрѣчается у 70 толковниковъ Барисъ, 

и означаетъ столицу; Варiонъ, городъ въ Грузiи (Иве- 

рiи)—отъ слова Вара, по еврейски—дворецъ или мѣ- 

стопребыванiе владѣтеля (Деревня Варiани съ разва- 

линами и теперь находится въ Горiскомъ уѣздѣ, меж- 

ду деревнями Брети и Цхинвали, поселенными еврея- 

ми). Битiусъ—отъ слова Битiа—вѣчный городъ; Биру- 

ка, городъ въ Албанiи—по еврейски—благословенный; 

Самара, городъ въ Иверiи—въ память Самарiи пале- 

стинской. 

     Сближеню съ евреями Гузины обязаны тѣмъ, 

что до сихъ поръ еврейскiя имена, сохранивъ свой- 

ства еврейскаго языка, сдѣлались народными въ Гру- 

зiи, Имеретiи, Мингрелiи, Гурiи, и грузины произ- 

носятъ ихъ одинаково съ евреями, какъ то: Іесо 

—Іисусъ; Мосе—Моисей; Абрамъ—Авраамъ; Абеса- 

ломъ—Авесаломъ; Абель—Авель; Исакъ, Тамара, Да- 

видъ, Сарра, Данiель, Мелькиседекъ, Соломонъ, 

Яковъ, Еремiй и проч.... 
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     Остатки развалинъ и пустошей, которыя нахо- 

дились во множествѣ по Манглiйскому ущелью еще 

при вступленiи сюда русскихъ войскъ, свидѣ- 

тельствовали о бывшемъ тамъ когда то густомъ насе- 

ленiи. Изъ нихъ одна пустошь съ древнею церковью, при- 

надлежавшая князьямъ Баратовымъ, сохранила до 

сихъ поръ старинное названiе Бетанiи, она куплена 

у однаго извъ Баратовыхъ барономъ Александромъ. 

Павловичемъ Николаи, бывшимъ Начальникомъ Глав- 

наго Управленiя Намѣстника Кавказскаго. Когда, пос- 

лѣ водворенiя въ краѣ спокойствiя, цари грузинскiе 

и имеретинскiе вновь населяли опустощенныя непрiя- 

телемъ деревни, то поселенцами бывали какъ христi- 

ане, такъ и евреи; поэтому евреи всетда пользовались 

такимъ же покровительствомъ царей, какъ и вообще 

христане и всѣ жители края. 

     Въ законахъ царя Вахтанга, дѣйствовавшихъ въ 

Грузiи, Имеретiи, Гурiи и Мингрелiи, существовали такъ 

называемые „законы Моисея―, законы, въ которыхъ 

для евреевъ были изъятiя, сообразно съ ихъ рели- 

гiознымъ положенiемъ. Цари Грузинскiе и Имеретин- 

скiе, равно и владѣтели Мингрелiи, жаловали евреевъ 

въ крестьянство монастырямъ, церквамъ православ- 

нымъ и помѣщикамъ, наравнѣ съ крестьянами изъ 

христiанъ и магометанъ, и евреи отбывали всѣ 

крестьянскiя повинности, находясь къ православнымъ, 

архiереямъ и монастырямъ, равно и къ помѣщикамъ, 

въ тѣхъ же патрiархальныхъ отношенiяхъ, въ кото- 

рыхъ находились и крестьяне—христiане—грузины и 

армяне, либо магометане. 

     Потомки тѣхъ евреевъ сохранились до сихъ поръ 

въ деревнахъ горiйскаго уѣзда, Тиф. губ.: въ Та- 

 

 



— 332 — 

 

маршены, Цхинвали, Горети, Сурамѣ, Али и Карели, 

Они, до освобожденiя крестьянъ изъ помѣщичьей за- 

висимости въ Грузiи, принадлежали князямъ Мачабе- 

ли, Цицiановымъ, Аваловымъ. 

     Въ Имеретiи, или въ Кут. губ., евреевъ, какъ 

прежде, такъ и теперь, было больше, чѣмъ въ Грузiи, 

именно: въ селенiяхъ Вани и Кулаши, Кут. уѣзда, въ 

селенiяхъ Чхари, Сачхери, Шоропанскаго уѣзда, и Они 

Рачинскаго уѣзда; они принадлежали, какъ крестья- 

не, князямъ Церетели, Микеладзе, Эристовымъ, Чид- 

жавадзе, Кипiани и Джапаридзе; въ Мингрелiи, при- 

надлежавшей владѣтелю кн. Дадiани, евреи жили и 

живутъ теперь въ селенiхъ Лайлаши, Лечхумскаго уѣз- 

да. Живущiе въ Кутаисѣ евреи принадлежали Кутаис- 

скому собору и Гелатскому монастырю. Замѣчательно, 

что евреи, жившiе въ двухъ столичныхъ городахъ древ- 

ней Грузiи, во Мдхетѣ и Кутаисѣ, равно позднѣе въ 

Ахалцихѣ, занимали мѣста въ концѣ города, у береговъ 

рѣки. Городъ Мцхетъ былъ расположенъ на возвшен- 

ностяхъ около нынѣшняго женскаго монастыря, гдѣ 

видны остатки развалинъ и укрѣпленiй, а евреи жили 

у берега Куры, на оконечности города, гдѣ теперь 

большой древнiй Мцхетскiй соборный храмъ и по- 

дальше отъ него армянская церковь. Еврейскiй квар- 

талъ въ Кутаисѣ, у берега Рiона, составляетъ теперь 

лучшую часть города, тогда какъ этотъ кварталъ на- 

ходился вдали отъ нынѣшней гимназiи, около кото- 

рой въ старину былъ дворецъ Имеретинскихъ цареи 

и городъ. Въ Ахалцихѣ, столицѣ прежняго Саатабаго 

нынѣшнiй Ахалцихскiй уѣздъ), евреи жили также въ 

концѣ города у берега рѣки Поцховаки, образуя осо- 

бый кварталъ, вдали отъ города и крѣпости, распо- 
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ложенныхъ во времена еще грузинскаго царства и 

затѣмъ турецкаго владычества на горѣ. Теперь преж- 

нiй городъ почти въ упадкѣ, а еврейскiй кварталъ 

составляеть по мѣстоположенiю лучшую часть города. 

Вся почти мѣстная торговля и промышленность, въ 

мѣстахъ расположенiя евреевъ, находится въ ихъ ру- 

кахъ, и они, пользуясь большимъ къ себѣ довѣрiемъ 

сельскаго населенiя, эксплоатируютъ его, забирая въ 

свои руки всю почти сельскую производительность 

шелкъ, хлопчатую бумагу, шерсть и др. продукты. 

     Рождаемость у нихъ изумительна и потому они 

чрезвычайно плодятся, умножаются въ числѣ, живя 

всетаки сомкнуто и тѣсно, тамъ же, гдѣ жили прежде. 

Многiе изъ нихъ начали строить большiе и хорошей 

архитектуры дома, и жить комфортабельно, выписы- 

вая мебель и домашнюю обстановку изъ за-границы, 

не только въ Кутаисѣ, но и въ Ахалцихѣ, Цхинвали, 

Сурамѣ, Суджунахъ, Кулаши и Зекари. 

 

                                         ________ 

 

   Крѣпостное состоянiе въ Имеретiи н Гурiи. 
 

     Крѣпостное состояще въ Имеретiи и Гурiи, со- 

ставляющихъ Кутаисскую губернiю, существуетъ из- 

древле и, проистекая изъ вотчиннаго права, оно яв- 

лялось здѣсь всегда такимъ же прочнымъ самобыт- 

нымъ установленiемъ, какъ оно существовало въ Тиф- 

лисской губернiи. 

     Въ Имеретiи и Гурiи крѣпостное право принад- 

лежитъ тавадамъ (князьямъ), азнаурамъ (дворянамъ) 

и тавадсхимъ азнаурамъ (дворянамъ, находящимся въ 
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зависимости отъ князей). (ВЫСОЧАЙШЕ утвер- 

жденныя 21 мая 1864 г. правила). Поэтому сами кре- 

стьяне подраздѣляются здѣсь на крестьянъ тавадскихъ 

и на крестьянъ азнаурскихъ, и находятся въ полной 

крѣпостной зависимости тавадовъ и азнауровъ. 

     Зависимость сiя въ Имеретiи и Гурiи, по недо- 

статку здѣсь вообще земель, большею частiю является 

въ личныхъ натуральныхъ повинностяхъ крѣпостныхъ 

людей и эти повинности вмѣстѣ съ денежными ихъ 

взносами и доставкою ими земныхъ произведѣнiй и 

домашнихъ животныхъ, извѣстныхъ здѣсь подъ различ- 

ными наименованiями, составляютъ единственный спо- 

собъ существованiя здѣшнихъ помѣщиковъ, которые, не 

имѣя собственнаго хозяйства, большею частью, живутъ 

насчетъ своихъ крестьянъ; поэтому всѣ почти лучшiя 

удобныя земли здѣсь находятся въ пользованiи этихъ 

же самыхъ крестьянъ. 

     По топографическому положенiю Имеретiи и Гу- 

рiи, уѣзды: Рачинскiй, Шорапанскiй, Озургетскiй и 

половина Кутаисскаго представляютъ видъ горнаго 

пространства, перерѣзаннаго ущельями, рѣками, овра- 

гами и проч. по разнымъ направленiямъ, и, неговоря 

уже о затруднительности путей сообщенiя, заключа- 

ютъ въ себѣ мало ровныхъ мѣстъ и долинъ; поэтому 

какъ помещики, такъ и крестьяне, живя на высотахъ 

и склонахъ горныхъ ущелiй далеко другъ отъ друга, 

несосредоточены на извѣстныхъ, какъ въ Грузiи, 

мѣстностяхъ, которыя были бы способны для совокуп- 

ности населенiя и представляли бы помѣщикамъ воз- 

можность къ устройству прочнаго хозяйства. 

     За всѣмъ тѣмъ взаимныя отношенiя помѣщиковъ 

и ихъ крестьянъ не нарушались ни благосостоянiемъ  

 

 

 



— 335 — 

 

однихъ и ни недостаткомъ другихъ; ибо помѣщикъ, 

не дѣлая различiя между собственнымъ и крестьян- 

скимъ достоянiемъ, предоставляетъ, большею частiю, 

своему крестьянину болѣе удобствъ къ устройству его 

хозяйства и, видя въ немъ единственный способъ соб- 

ственнаго своего существованiя, стараясь различными 

способами увеличить для своего крестьянина удобныя 

земли или покупкою на свое или крестьянское имя, 

или пожалованiемъ или же мѣною. Это проистекало 

изъ самаго характера положенiя крестьянъ, кото- 

рые, находясь болѣе въ патрiархальныхъ отно- 

шенiяхъ въ своимъ помѣщикамъ, чувствовали всегда 

одни лишь попеченiя помѣщичьей власти надъ собою 

и, имѣя такимъ образомъ въ совершенной своей за- 

висимости всѣ выгоды производительности земель, 

удѣляли оныя помѣщикамъ своимъ для ихъ прокорм- 

ленiя. Нынѣ движимое чувствомъ постоянной безпре- 

дѣльной преданности Всемилостивѣйшему Государю 

Императору и, всегда готовое содѣйствовать видамъ 

Правительства, имеретинское дворянство, по первому 

же призыву, поспѣшило принять живое участiе въ 

разрѣшенiи предложенной ему задачи —улучшить бытъ 

крѣпостнаго сословiя въ Имеретiи и Гурiи освобожде- 

нiемъ крестьянъ своихъ изъ крѣпостной зависимости 

то примѣру Тифлисской и другихъ губернiй Россiи. 

Кутаисское дворянство не можетъ не отозваться 

на священный гласъ своего Государя и не пожертво- 

вать съ полною готовностью самую лучшую часть ма- 

терiальныхъ и нравственныхъ интересовъ своихъ для 

осуществленiя предначертанiя Его Императорскаго 

Величества, внушеннаго благимъ Промысломъ и ис- 

чинною христiанскою любовью къ ближнему. Поэтому, 
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приступая къ новому, великому и къ самому значи- 

тельному дѣлу, которое должно обновить насъ, пере- 

создать наши частныя и общественныя отношенiя и 

положенiе нашего домашняго устройства и быта, дво- 

рянство Кутаисской губернiи провикнуто убѣжденiемъ, 

что такая животворящая задача разршается въ ду- 

хѣ мира и взаимнаго согласiя и вслѣдствiе сего оно 

единогласно изъявило готовность освободить крестьянъ 

своихъ изъ крѣпостной зависимости владѣльцевъ и 

вмѣстѣ съ тѣмъ, принявъ во вниманiе, что благо лич- 

ное должно быть неразрывно соединено съ благомъ 

общественнымъ и что дарованiемъ крестьянамъ сво- 

имъ одной лишь личной свободы, не достигается 

вполнѣ предложенная высокая цѣль Правительства, 

дворянство пришло къ сознаню, что личная свобода. 

и гражданскiя права нынѣшнихъ крѣпостныхъ людей 

безъ надѣла ихъ землею почти немыслимы и потому, 

сообразивъ вѣроятную будущность новаго экономиче- 

скаго положенiя какъ крестьянъ, такъ и владѣльцевъ, 

матерiальныя лишенiя сихъ послѣднихъ, къ которымъ 

неизбѣжно приведетъ ожидаемое преобразованiе сель- 

скаго быта, извѣстная Начальствѣ бѣдность здѣш- 

нихъ князей и дворянъ и вообще страны, по гористо- 

му ея положенiю, дворянство въ видахъ сохраненiя 

въ будущемъ взаимныхъ благопрiятныхъ отношенiй къ 

своимъ крестьянамъ и добраго согласiя существующа- 

го между ними и чтобы сверхъ того не сдѣлать 

крестьянъ своихъ безземельными или бездомными 

скитальцами и тѣмъ отвратить по вовзможности для 

обоихъ сословiй рѣзкость перехода къ новому поряд- 

ку домашняго ихъ быта, опредѣлило надѣлить ны- 

нѣ же извѣстнымъ количествомъ земли, которое по 
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значительной производительности и растительности 

страны и по мѣстнымъ условiямъ, весьма достаточно 

для возможнаго благосостоявiя свободнаго крестьян- 

скаго быта и за которое положило умѣренную по сво- 

имъ соображенiямъ поземельную повинность впредь 

до окончательнаго выкупа онаго въ полную крестьян- 

скую собственность. 

     Дворянство имеретинское знаетъ, что, освобож- 

дая крестьянъ своихъ изъ крепостной своей зависи- 

мости, владѣльцы несомнѣнно лишаются самыхъ на- 

дежныхъ матеральныхъ средствъ къ существованiю, 

и поэтому, повергая стѣсненное и бѣдное ихъ поло- 

женiе на попечительное благоусмотрѣнiе Его Импера- 

торскаго Высочества Великаго Князя Намѣстника, 

уповаетъ вполнѣ, что Его Высочество благоволитъ об- 

ратить на оное благосклонное вниманiе исходатайство- 

вать у Государя Императора особой милости. 

 

                                              ____________ 

 

Грузинскiе католики, или католики въ Грузiи и Имеретiи. 

 

     Тифлисскiя армянскiя газеты много писали о 

католикахъ въ Грузiи и объ ихъ церкви, распростра- 

няя неправильные толки. Католики-грузины ни въ 

Тифлисѣ, ни въ Гори и Кутаисѣ, ни въ Турецкой 

Грузiи, не зная армянскаго языка и не читая армян- 

скихъ газетъ, не могли опровергать эти невѣрные объ 

нихъ толки. Главное домогательство этихъ газетъ со- 

стояло въ томъ, чтобы всѣхъ грузинъ-католиковъ въ 

Грузiи обратить въ армянъ, увѣряя, что, коль-скоро 

нѣкоторые грузины исполняютъ обряды армяно-като- 

лической религiи, то они суть армяне, и что ни соб- 
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ственно въ Грузiи, ни въ Имеретiи, ни въ Турецкой 

Грузiи никогда будто не бывало грузинъ римско-ка- 

толическаго или армяно-католическаго исповѣданiя 

Не говоря объ армянахъ, говорящихъ на армянскомъ 

языкѣ и исповѣдующихъ армяно-католическую рели- 

гiю, выходцевъ изъ Турцiи, которые населяютъ нѣ- 

сколько деревень Борчалинскаго, Ахалцихскаго, Алек- 

сандропольскаго и Баязетскаго уѣзздовъ, Тифлисской 

и Эриванской губернiй, съ давнихъ еще временъ въ 

Тифлисѣ, Гори, Кутаисѣ, Ахалцихскомъ и Ахалкалак- 

скомъ уѣздахъ и Батумской области живетъ довольно 

много коренныхъ жителей католиковъ грузинскаго 

племени, изъ коихъ одна часть исповѣдуетъ издревле 

римско-католическую религiю, совершая ея обряды, 

а другая часть —армяно-католическую. Первые жили 

издревле и живутъ въ Тифлисѣ, Гори, Кутаисѣ и 

частью въ старой части Ахалциха, а другiе — гру- 

зины бывшей Турецкой Грузiи, живутъ въ Ахалцихѣ, 

Арали, Уде, Вали, Хизабавра и въ другихъ селенi- 

яхъ Ахалцихскаго и Ахалкалакскаго уѣздовъ и Ар- 

твинскаго округа, Батумской области. Они говорятъ 

на своемъ природномъ грузинскомъ языкѣ такъ же, 

какъ ихъ сосѣди—грузины-мусульмане, живушiе въ 

одной и той же деревнѣ и исповѣдуюшiе магометан- 

скую вѣру. Армяне—католики, собственно армянской 

нацiи, переселены изъ Турцiи частью въ 1807 году, 

но большей частью въ 1828 и 1829 годахъ, послѣ 

турецкихъ кампанй. Изъ нихъ многпе живутъ въ 

новой части города Ахалциха, отдѣльно отъ старыхъ, 

коренныхъ жителей грузинскаго племени, не говоря- 

щихъ по-армянски, хотя армяно-католическiе обря- 

ды богослуженiя у нихъ одинаковы. Армянскiя газеты, 
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издающiяся армяно-григорiанами, не зная ни мѣст- 

наго положенiя католиковъ въ Грузiи римско-католи- 

ческаго обряда, ни его происхожденiя, искажая исто- 

рическiе факты, доказываютъ, что въ Тифлисѣ нѣтъ 

другихъ католиковъ, кромѣ армяно-католиковъ и хал- 

деевъ, и требуютъ, чтобы всѣ римско-католики въ 

Тифлисѣ, принадлежащiе по своему происхожденiю 

грузинскому племени, примкнули къ армянамъ и от- 

правляли богослуженiе на армянскомъ языкѣ. По ихъ 

фантастическому мннiю, старая римско-католическая 

Успенская церковь построена якобы въ 1804 году 

пересѣлившимися изъ Турцiи армянами, когда ихъ 

еще въ Тифлисѣ и не было, и что она присвоена 

латинскими патерами. Странно то, что армянскiя га- 

зеты грѣшатъ не только противъ исторiи, но и про- 

тивъ логики. Если по словамъ газетъ, католичес- 

кiе патеры присвоили означенную церковь, то от- 

куда же они взялись тогда въ 1804 году въ Тиф- 

лисѣ? А если они были и прежде, то, по всему вѣ- 

роятiю, у нихъ были и церковь и прихожане,—иначе 

нельзя и думать. Если бы армянскiя газеты получше 

ознакомились съ исторiею Тифлиса и Грузiи, то узна- 

ли бы, что католическiе патеры бывали здѣсь еще 

раньше ХІІІ столѣтiя, при прежнихъ грузинскихъ да- 

ряхъ, и имѣли свой церкви какъ для себя, такъ и 

для своихъ прихожанъ, тогдашнихъ католиковъ, и 

что, послѣ безпрестанныхъ нашествiй мусульманскихъ 

завоевателей, истребленiя христiанъ и опустошенiя 

Тифлиса и Грузiи, не могли уцѣлѣть и христiанскiя 

церкви, о чемъ свидѣтельствуетъ множество остав- 

шихся развалинъ вездѣ по Грузiи и въ г. Тифлисѣ. 

Развалины эти существовали и при русскомъ прави- 
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тельствѣ въ первой половинѣ нынѣшняго столѣтiя, 

Вновь построенные патерами, послѣ разгрома Тифлиса, 

церковь и монастырь существовали еще въ ХVІІ сто- 

лѣтiи, до нашествiя персидскаго Шахъ-Абаза, и тамъ 

у патеровъ гостилъ знаменитый путешественникъ 

Шарденъ, который подробно описываетъ положенiе 

католиковъ въ Грузiи, Имеретiи и Мингрелiи и отно- 

шенiя ихъ къ царю грузинскому. Благовѣщенская 

римско-католическая церковь въ Тифлисѣ, стѣны ко- 

торой и теперь существуютъ и въ которой хранили 

при русскомъ правительствѣ прежде казенный провi- 

антъ, а затѣмъ соль, находилась еще при грузинскомъ 

царѣ Теймуразѣ, въ 1755 г., и она повреждена была 

послѣ того персiанами, въ концѣ прошлаго столѣтiя.. 

Католическiе патеры находились въ Тифлисѣ и при 

послѣднихъ грузинскихъ царяхъ: сынѣ того же царя 

Теймураза—Ираклiѣ и сынѣ сего послѣдняго—Георгiѣ, 

и пользовались ихъ расположенiемъ, имѣя церковь 

или часовню въ отдѣльномъ домѣ для отправленiя бо- 

гослуженiя для прихожанъ—туземцевъ, т. е. грузино- 

католиковъ. 

     Пользуясь расположенiемъ царей грузинскихъ, 

патеры, какъ гласятъ преданiе и отзывы стариковь, 

въ совѣщанiяхъ царей и знатѣйшихъ тогда лицъ много 

способствовали скорѣйщей передачи Грузiи и Имеретiи 

Россiи для спасенiя здѣсь христiанства отъ страшныхъ 

тогда турокъ и персiянъ. 

     Послѣ учрежденiя въ Грузiи русскаго правленiя 

и водворенiя здѣзь мира и спокойствiя, патеры еще 

въ 1803 году, съ разрѣшенiя главноуправляющаго 

тогда Грузiею князя Цицiанова, при содѣйствiи сво- 

ихъ прихожанъ и тогдашнихъ знатныхъ грузинскихъ 
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и армянскихъ князей и дворянъ, выстроили сказан- 

ную выше, нынѣшнюю Успенскую римско-католиче- 

скую церковь, которую армянскiя газеты хотятъ пере- 

дать армянамъ, якобы переселенцамъ изъ Турцiи; 

тогда какъ ни въ 1803 и 1804 г., ни раньше, при 

царяхъ грузинскихъ, никакихъ переселенцевъ армянъ 

изъ Турцiи въ Тифлисѣ не было. Переселенiе и во- 

дворенiе въ предѣлахъ Тифлисской и Эриванской гу- 

бернiй началось, какъ сказано выше, послѣ турецкой 

кампанiи 1807 года, при главноуправляющемъ графѣ 

Гудовичѣ, и послѣ блистательныхъ побѣдъ, одержан- 

ныхъ—главнокомандующимъ графомъ Паскевичемъ- 

Эриванскимъ въ 1828—1829 гг. Въ Тифлисѣ нѣсколь- 

ко семействъ армяно-католиковъ поселены были при 

графѣ Гудовичѣ въ Сололакскомъ ущельи. Выходцы 

изъ Турцiи, армяно-католики изъ армянъ, по прика- 

зантю графа Паскевича, поселены у подошвы горы 

св. Давида—Мтадцминда, на пустопорожней звемлѣ, по- 

томъ застроенной. Они именовались тогда карселеби, 

т. е выходцами изъ Карса. Они стали посѣщать 

единственную тогда въ Тифлисѣ упомянутую выше 

Успенскую римско-католическую церковь, въ которой 

богослуженiе отправлятлось  патерамп на латинскомъ и 

грузинскомъ языкахъ для туземныхъ грузичскихъ ка- 

толиковъ. Такимъ же образомъ, армяно-католическими 

священниками отправлялось богослуженiе на армян- 

скомъ языкъ—для переселенцевъ армяно—католиковъ 

и на халдейскомъ языкѣ халдейскими священниками 

— для халдейцевъ персидскихъ и турецкихъ, подчи- 

няясь въ служебномъ отношенiи старшему патеру-пре- 

фекту. Эти богослуженiя въ церкви посѣщались ими 

безразлично. Если армянскiя газеты искажаютъ фак- 
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ы, то надо же знать и мѣру этимъ искаженiямъ, 

которыя выдуманы, какъ кажется, для волненiя 

умовъ католическаго населенiя, подъ косвеннымъ влiя- 

нiемъ арм. духовенства. Съ нѣкотораго времени, не вда- 

ваясь въ историческiя сказанiя, безпрестанно спра- 

шиваютъ—откуда взялись здѣсь грузины-католики 

римскаго или армянскаго обряда, когда народь гру- 

зинскiй издревле вседѣло принадлежитъ православiю? 

И затѣмъ: духовныя книги на грузинскомъ языкѣ- 

иновѣрческаго исповѣданiя не могутъ ли служить 

средствомъ пропаганды? Неосновательность и даже 

нелѣпость этихъ вопросовъ, помимо историческаго объ 

этомъ положительнаго указанiя, явствуетъ изъ того, 

что, если половина чистокровныхъ грузинъ, говоря- 

щихъ до сихъ поръ по-грузински, исповѣдуетъ маго- 

метанскую вѣру, то отчего же изъ тѣхъ же грузинъ 

не можетъ быть католиковъ? По словамъ грузинской 

газеты „Иверiя― (1891 г., № 266), западная часть 

Ахалцихскаго уѣзда, съ восточной стороны Аджар- 

скихъ горъ, Коблiянское ущелье, въ бывшей Турец- 

кой Грузiи, состоитъ изъ двухъ сельскихъ обществъ: 

Адигвени и Уде, сплошь населенныхъ чистокровными 

грузинами, изъ коихъ жители Адигвени всѣ магоме- 

тане, жители же Уде только на половину магометане, 

а на половину католики. Въ Закатальскомъ округѣ, 

части Кахетiи, грузины-магометане называются „ин- 

гилойцами―. Если могутъ быть католиками греки, 

кроаты, хорваты, черногорцы и другiе славяне, въ 

земляхъ Балкалскаго полуострова, въ особенности 

греки, издревле принадлежащiе восточной православ- 

ной церкви; если духовныя книги для дѣтей грече- 

скихъ, славянскихъ, либо нѣмецкихъ и англiйскихъ 
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католиковъ, писанныхъ на греческомъ, славянскомъ 

либо нѣмецкомъ и англйскомъ языкахъ не совраща- 

ютъ ихъ съ православiя или протестантизма; если, 

такимъ же образомъ, издревле могутъ быть католика- 

ми халдеи и арабы-магометане и свободно отправлять 

богослуженiе в магометанскихъ государствахъ на 

халдейскомъ и арабскомъ языкахъ, на которомъ пи- 

саны Коранъ и другiя мусульманскiя духовныя книги; 

и если богослужебныя книги не совращали магоме- 

танъ въ христiанство,—то и духовныя книги либо 

молитвенники, написанные еще въ ХІІ вѣкѣ и напе- 

чатанные въ ХVІІІ столѣитiи на грузинскомъ языкѣ, 

во времена грузинскихъ и имеретинскихъ царей, для 

грузинскихъ католиковъ, наврядъ-ли можетъ совра- 

тить кого либо изъ грузинъ съ православiя, чего не 

бывало ни при грузинскихъ царяхъ, ни при русскомъ 

правительствѣ. Всѣ лучшiя армянскiя книги, по всѣмъ 

частямъ наукъ и искусствъ, какъ духовныя, такъ и 

свѣтскiя, печатались прежде и печатаются и нынѣ 

ихъ авторами армяно-католическими священниками въ 

Венецiи, Вѣнѣ и Парижѣ. Они считаются у армянъ 

распространителями просвѣщенiя въ Арменiи и твор- 

цами литературы армянской. И эти книги читаютъ 

и изучаютъ со вниманiемъ всѣ армяне-григорiане, во 

всѣхъ частяхъ свѣта, въ своихъ учебныхъ заведенi- 

яхъ, но однако отъ этого они не сдѣлались католиками. 

     Что же касается до происхожденiя грузинскихъ 

католиковъ римско-католическаго или армяно-католи- 

ческаго обряда, то это объясняется историческими 

данными. Извѣстно изъ исторiи, что, послѣ Помпея, 

Иверiя, Каралтинiя, Кахетiя Самцхе, Колхида, Лазика, 

Абхазiя и Арменiя считались римскими провинцiями, 
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хотя тамъ находились свой туземные цари. Въ тамош- 

нихъ укрѣпленiяхъ: Самцхѣ, Ахалцихѣ, Артвинѣ, 

Арданучѣ, Рухѣ—въ Мангрелiи, Скандѣ, Шорапани 

и Сурамѣ, паходились римскiе легiоны, которые ог- 

раждали эти провинцiи и города оть персiанъ и дру- 

гихъ народовъ. Большой камень, найденный во Мцхе- 

тѣ, въ такъ называемыхъ „Кавказскихъ Воротъ―, съ 

вырѣзанною на немъ въ 75 году надписью императора 

Веспасьяна, и находянщiся нынѣ въ Тифлисскомъ му- 

зеумѣ, доказываетъ заботливость Римской имперiи о 

тогдашней Грузiи. По просьбѣ грузинъ, римляне по- 

ставили царемъ Реви, который воспитывался въ 

Римѣ и женился тамъ на Сефелiи, дочери знатнаго 

римлянина. Царь Реви и жена его знали по наслыш- 

кѣ о христiанствѣ; по ея настоянiю, онъ уничтожилъ 

въ Грузiи обычай приносить въ жертву идоламъ 

дѣтей и взрослыхъ людей 1). 

     Во время преслѣдованiя христiанъ при римскихъ 

императорахъ Дiоклетiанѣ и Максимиланѣ (286 году 

по Р. Х.), бѣжали въ Грузiю-христiане Орентiй и 

его шесть братьевъ: Эрмiй, Парнасъ, Пирмо, Пирми- 

но, Авирикосъ и Лонгиносъ. Св. Орентiя бросили въ 

море съ камнемъ на шеѣ, у береговъ Ириза, но онъ 

чудомъ былъ спасенъ; св. Парнасъ умеръ у береговъ 

р. Кодори, въ Абхазiи; Пирмо и Пирмино умерли въ 

Атлеронѣ (Атсеронѣ); Квирикосъ умеръ смертью пра- 

ведною въ Зигокѣ, въ Осетiи, а Лонгиносъ похоро- 

ненъ въ Питiусѣ (Пицунда), въ Абхазiи 2). Св. Нина 

___________ 
       1) Истор. Грузiи свящ. Гварамадзе, 1882 г. стр. 232, 

233, 238. 
            2) Тамъ же стран. 241, 242. 
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находилась въ монастырѣ въ Римѣ у св. Гаяны, гдѣ 

были св Рипсима и другiя дѣвственницы—христiан- 

ки; всѣ онѣ бѣжали оттуда отъ преслѣдованiя Дiок- 

летiана, прежде въ Египетъ, затѣмъ въ Арменiю; а 

св. Нина прибыла въ Грузiю *). Святая Нина пропо- 

вѣдывала слово Божiе въ Грузiи при грузинскомъ 

царѣ Миранѣ, который въ то время, по приказанiямъ 

императора, преслѣдовалъ христiанъ, какъ и послѣдо- 

вателей св. Нины. Ее называлъ онъ римлянкой, а 

проповѣдуемую ею религiю—римскою; но, когда 

узналъ, что императоръ Константинъ принялъ христi- 

анскую религiю, царь Мирiанъ самъ принялъ христ- 

анство въ 317 году, вмѣстѣ со своимъ народомъ гру- 

зинскимъ, чрезъ ту-же св. Нину, которую до того 

времени онъ преслѣдовалъ. Тотъ же дарь Мирiанъ 

отправилъ пословъ въ Римъ къ императору съ извѣ- 

стiемъ о принятiи христiанства и съ просьбой при- 

слать духовныхъ лицъ для утвержденiя религiи Хри- 

стовой. Тогда еще не-было Константинополя. Городъ, 

этотъ основанъ въ 324—330 г., послѣ дажѣ Вселен- 

скато Никейскаго собора (325 г.), на которомъ ут- 

вержденъ Символъ Вѣры единой каөолической церк- 

ви, Императоръ прислалъ къ царю Мирiану епископа 

Антiохiйскаго, священниковъ и дiаконовъ, а римскiй 

папа Сильвестръ прислалъ съ особымъ дiакономъ 

Бринджекимъ благословенiе какъ Мирiану, такъ и на- 

роду грузинскому и св. Нинѣ 2). Тогда еще не было 

___________ 
       1) Истор. Груз. Картлисъ-Цховреба. Грузинскаго царе- 

вича Вахушта. Тифл. 1885 г. стр. 58. 

Ист. Груз. Бакрадзе. Примѣч., стр. 147. 
       2) Ист. Грузiи царевича Вахушта, изд. 1885 г. стр. 65, 

67, 68 и 72. 
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распространено христiанство въ Грецiи и тѣмъ менѣе 

въ Константинополѣ, который основанъ гораздо поз- 

же принятiя Мирiаномъ христiанства. 

     Еще съ первыхъ вѣковъ христiанства, во время 

язычества, въ Грузiи, Самцхѣ, Колхидѣ, Абхазiи были 

христiане, въ особенности въ Самцхѣ, т. е. въ то- 

гдашней Верхней Грузiи, гдѣ апостолы Андрей и Си- 

монъ Кананитъ распространили слово Божiе и обра- 

тили въ христiанство евреевъ, вышедшихъ изъ Пале- 

стины и поселившихся во многихъ мѣстахъ Имеретiи, 

Абхазiи и Грузiи. Тогдашнiе цари, находившеся подъ. 

влiянемъ Рима, преслѣдовали христiанъ, а потому 

христiанство до царя Мирiана не могло‚ утвердиться 

въ Грузiи; но оно все таки распространялось въ на- 

родѣ. Потомки многихъ евреевъ, прежнихъ поселен- 

цевъ, въ особенности понтiйскихъ прибрежныхъ 

странъ, составлявшихъ римсскiя провинцiи, бывшiе 

свидѣтелями распятiя Христа и сошествiя св. Духа 

на апостоловъ, помнили объ этихъ преданiяхъ. Самъ 

апостолъ Петръ, не говоря о другихъ апостолахъ, два 

раза посѣтилъ эту страну и тогдашнiй главный го- 

родъ Понтiйскаго царства—Дiоскурю, т. е. Сухумъ, 

и соборныя посланiiя апостола писаны къ римлянамъ, 

занимавшимъ Понтйскiя провинцiи, гдѣ процвѣтали 

римскiя колонiи и гдѣ, недалеко отъ Сухума, стоялъ 

римскiй когортъ, знакомя кавказскихъ горцевъ съ 

христiанскимъ ученiемъ; распространяли между ними 

христанство въ особенности тѣ христiане, которые 

терпѣли гоненiе за христiанство отъ римскихъ импе- 

раторовъ и были сосланы сюда въ наказанiе 1). Бы- 

____________ 
       1) Кут. Вѣд. 1889 г. № 21. 
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строе распространенiе христiанства надо приписать, во- 

первыхъ, влянiю императора римскаго Констан- 

тина и, во-вторыхъ, тому, что какъ св. Георгiй, 

такъ и родственница его св. Нина были родомъ изъ 

Каппадокiи, римской тогда провинцiи, гдѣ еще до 

Р. Х. и во времена Страбона, какъ онъ свидѣтель- 

ствуетъ, говорили по-грузински, и потому св. Нина, 

знавшая грузинскiй языкъ, какъ свой природный, 

могла ясно и хорошо объяснять тогдашнимъ грузи- 

намъ слово Божiе и догматы религiи. Позднѣе, по 

утвержденiи Константинополя столицею имперiи, им- 

ператоръ Константинъ прислалъ къ Мирiану епископа, 

Антохiйскаго со священниками, подчинивъ самую 

церковь грузинскую и духовенство Грузiи зависимости 

антiохiйскаго патрiарха, который и до сихъ поръ име- 

нуется патрiархомъ и Иверiи 1). 

     До 410 г. богослужебныя книги въ грузинскихъ 

церквахъ, точно также какъ и въ армянскихъ, чита- 

лись на греческомъ языкѣ 2) 

     При грузинскомъ царѣ Вахтангѣ Горгасланѣ, въ 

V столѣтми, церковныя книги переведены съ грече- 

скаго на грузинскй языкъ, когда церковь грузинская 

освободилась изъ-подъ зависимости патрiарха антiо- 

хiйскаго и избранъ былъ первымъ патрiархомъ Грузiи 

архiепископъ Петръ, съ титуломъ католикоса Мцхета, 

и Иверiи ). 

     При грузинскихъ царяхъ изь персидской дина- 

_______________ 
1) Истор. Обозр. Грузiи, Головина, 1864 г. стр. 24, 25, 96. 

Путешествiе Муравьева, ч. 2, стр. 199. 
2) Истор. Обозр. Грузiи, Головина, стр. 29. 

Моисей Хоренскiй. Кн. ІІІ, стр. 55. 
3) Истор. Обозр. Грузiи, Головина, стр. 33. 
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стiи Хосройдовъ, въ VІ вѣкѣ, императоръ Юстинiанъ 

распространилъ и утвердилъ христiанство въ Лазикѣ и 

между горскими народами. Онъ поставилъ для нихъ 

особаго епископа въ Никопсисѣ, который управлялъ 

паствою съ 536 года. Это епископство переведено 

было послѣ на островъ Тамань, въ городъ Метрофъ 1), 

которымъ въ послѣдствiи владѣли генуэзцы. 

     Пользуясь покровительствомъ имератора Маври- 

кiя, армянскiе выходцы вздумали распространять въ 

Грузiи монофазитство, но грузинскiй католикосъ Ки- 

рiонъ, противупоставивъ имъ Халкедонскiй и послѣ- 

дуюшiе соборы, проклятiемъ прекратилъ всякое обще- 

нiе съ ними и тѣмъ сохранилъ чистоту и цѣлость 

религiи 2). 

     Въ посланiи папы римскаго св. Григорiя къ 

этому грузинскому католикосу Кирiону, въ 603 г., 

подъ надписанiемъ Quir:со еt сеtегis ерisсорis 

Нiberiа Саtholicis, по случаю препирательства съ 

нимъ армянскихъ епископовъ о православiи и досто- 

инствѣ Халкедонскаго собора, онъ убѣждалъ Кирiона, 

не перекрещивать несторiанъ, обращающихся въ пра- 

вославiе 3). 

     Въ посланiе того же римскаго папы Григорiя къ 

императору Леону Иконоборцу, въ VІІ вѣкѣ, послѣд- 

нiй увѣдомляется, что святители Максимъ и Анаста- 

сiй, по повелѣнiю императора, были сосланы въ 3а- 

точенiе въ Лазику, гдѣ они жили въ сел. Мури, при 

рѣкѣ Цхенисъ-цкали, Лечхумскаго уѣзда, Кутаисской 

______________ 
1) Тамъ же, стр. 38. 
2) Тамъ же, стр. 44. 
3) Описанiе древностей Тифлиса. Пл. Іосселiани, стр. 170. 

Газета „Иверiа― 1892 г. № 71. 
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губернiи—Сгеgоrii olialogi ad Leouem de sacris ima- 

ginibus. Тамъ былъ монастырь до ХVІІ столѣтiя. Те- 

перь надъ могилой святителей стойтъ церковь во 

имя Максима и Анастасiя, которыхъ мингрельцы до 

сихъ поръ чрезвычайно почитаютъ. Викторъ Аквитан- 

скiй составилъ лѣтосчисленiе 532-лѣтняго перiода, 

исправленное Дiонисiемъ Младшимъ, для опредѣленiя 

св. Пасхи. Это лѣтосчисленiе употребляли въ церк- 

вахъ какъ Восточной, такъ и Западной и, по настоя- 

нiю сирiйскаго духовенства, грузины ввели его у се- 

бя въ 780 году 1). 

     Около 547 года, во времена еще единства цер- 

кви, прибыли въ Грузiю 13 сирскихъ отцовъ, для 

распространенiя и утвержденiя христiанскаго ученiя. 

     Сынъ Адарнаса, царь Стефанозъ, заботясь 

о спокойствiи страны и церковномъ благочестiи, бо- 

ролся противъ появившагося въ Грузiи въ 650 году 

лжеученiя албанцевъ, манихеевъ и другихъ еретиковъ 

сирiйскихъ и потому установилъ еженедѣльные собо- 

ры епископовъ въ церкви св. Креста, Сiонскомъ со- 

борѣ и Мцхетѣ, чтобы предотвратить распространенiе 

ересей въ Грузiи 2). 

     Все это происходило во время единства церкви, 

когда всѣ христiане востока и запада исповѣдывали 

одну религiю, утвержденную на Никейскомъ вселен- 

скомъ соборѣ, и это продолжалось до 869 г., когда 

Фотiй былъ осужденъ и низложенъ съ патрiаршаго 

престола и когда положено начало несчастному раз- 

_______________ 
1) Истор. Обозр. Грузiи, Головина, стр. 49, 50. 
2) Истор. обозр. Грузiи, Головина, стр. 44, 46. 

Исторiя грузинской церкви, Платона Іосселiани. 
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дѣленiю церквей Восточной и Западной. Само собою 

разумѣется, что между христiанскими народами во- 

стока и запада и ихъ духовенствомъ, исповѣдывав- 

шими единую каөолическую религiю Никейскаго со- 

бора, не вдругъ обозначилось это раздѣленiе церквей 

и религiозное отчужденiе другъ отъ друга, въ особен- 

ности въ отдаленныхъ провинцiяхъ, епископы и ду- 

ховенство коихъ не присутствовало на соборахъ. На- 

роды тѣхъ провинцiй оставались еще при той же 

единой религiи. Потому то дѣлались попытки и уси- 

лiя со стороны константинопольскихъ патрiарховъ, 

папъ и императоровъ Василiя и Константина Моно- 

маха для соединенiя церквей и возстановленiя цер- 

ковнаго мира, и эти старанiя продолжались въ по- 

слѣдующихъ вѣкахъ до ХІ столѣтiя. Но распри и 

споры на соборѣ въ Константинополѣ, въ Софiйскомъ 

храмѣ, въ 1053 году, произвели (по словамъ „Начер- 

танiя Церковной Исторiи― Иннокентiя) сей безполез- 

ный и злополучный разрывъ церквей. Хотя затѣмъ 

собирались соборы на западѣ: Лютеранскiй (Римскiй) 

въ 1139, Лiонскiй—1274, Флорентiйскiй—1439 г., съ 

цѣлью соединенiя церквей греческой и римской и хо- 

тя на этомъ Флорентiйскомъ соборѣ были и греческiй 

императоръ Іоаннъ Палеологъ, греческiе отцы и Рос- 

сiйскiй митрополитъ Исидоръ, но ихъ старанiя оста.- 

лись тщетными, и примиренiе церквей, къ несчастю, 

не состоялось 1). Распри духовенства повели къ тому, 

____________ 
            1) Истор. Нов. Завѣта, Николая Грабовскаго, 1834 г. 

стр. 135, 136, 141, 142, 143. 

       Простран. римско-католич. катехизисъ для преподава- 

нiя во всѣхъ учебн. заведенiяхъ Россiи, С. -Петербургъ, 1865 

г. стр. 15, 16. 
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что армяне отдѣлились и составили свою отдѣльную 

григорiанскую церковь. Но часть армянъ не присое- 

динилась къ нимъ и осталась въ той же единой религiи, 

которую исповѣдывала до разрыва церквей, призна- 

вая только Римъ главою своей церкви. Они тогда 

стали называться армяно-католиками. Католиками 

остались и армянскiе цари, изъ коихъ послѣднiй ар- 

мянскiй царь Леонъ, послѣ разрушешiя армянскаго 

царства восточными завоевателями, бѣжалъ въ Римъ 

и умеръ въ Парижѣ. Хотя въ тѣ времена Грузiя на- 

ходилась подъ влiянiемъ Восточной Римской имперiи, 

но церковь грузинская была освобождена изъ-подъ 

зависимости константинопольскаго и антiохiйскаго 

     патрiарховъ. Сохранивъ религiю греко-восточной цер- 

кви, грузины богослуженiе отправляли уже на гру- 

зинскомъ языкѣ, вмѣсто прежняго греческаго, имѣя 

самостоятельнаго папрiарха въ Грузiи, подъ титуломъ 

католикоса. За всѣмъ тѣмъ, грузины и въ особен- 

ности владѣтели Самцхе-Саатабего или Верхней Гру- 

зiи (Турецкой Грузiи) не прекращали сношенiй съ 

Римомъ. Въ тѣ времена преемниками римлянъ на во- 

стокѣ и на Черномъ морѣ, въ Колхидѣ, Лазикѣ, въ 

томъ же Самцхе-Саатабего и вообще въ Грузiи были 

венецiанцы и генуэзцы, которые владѣли всею тор- 

говлею какъ въ этихъ мѣстахъ, такъ и вообще на 

востокѣ. Они вели торговлю съ Персiей по единствен- 

ной тогда торговой дорогѣ, по которой прежде шли 

легiоны римлянъ съ береговъ Чернаго моря, чрезъ 

Дiоскурiю (Сухумъ), Фазъ или Фазисъ (Рiонъ и Чо- 

рохъ), Кутаисъ, Сканда, Шорапани, Сурамъ, Ахал- 

цихъ, Артвинъ и проч., гдѣ прежде содержались 

римскiе гарнизоны; потомки римскихъ воиновъ испо- 
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вѣдывали уже христiанство. Затѣмъ генуэзцы имѣли 

тамъ своихъ людей, агентовъ и фактори, своихъ 

священниковъ, отправлявшихъ богослуженiе на латин- 

скомъ языкѣ, и все это происходило во время един- 

ства церкви. Эти италiанцы господствовали не толь- 

ко въ Греческой—Византiйской имперiи, но и въ са- 

момъ Константинополѣ, сдѣлавъ его средоточiемъ всей 

восточной торговли и богатства, и, такимъ образомъ, 

замедлили на время паденiе Греческой имперiи отъ 

ударовъ турокъ 1). 

     Во времена еще единства церкви, нашествiя 

арабовъ безпрестанно угрожали не только христiан- 

ству, но и самой Грузiи; хотя сношенiя съ Римомъ 

армянъ и грузинъ были чрезвычайно затруднены и 

почти прекращены, но ихъ поддерживали генуэзцы, 

которые и во времена мусульманскихъ нашествiй и 

завоеванiй, продолжали вести, по прежнему, Восточ- 

ную торговлю черезъ закавказскiе города. 

     Цари грузинскiе не прекращали сношенiй съ. 

Римомъ. Во времена царицы Тамары и Русуданы рим- 

скiе папы писали отвѣтныя буллы: папа Гонорiй—въ 

1227 г., Григорiй ІХ—въ 1241 г., Николай ІV—въ 

1292 г., Іоаннъ ХХІІ—въ 1339 г. Этотъ папа Іоаннъ, 

въ 1339 г., прислалъ въ Тифлисъ епископа и пате- 

ровъ, для тогдашнихъ грузинскихъ католиковъ. Это 

подтверждается письмами грузинскаго царя Симеона 

къ папѣ Павлу и царя Теймураза къ папѣ Клименту 

и отвѣтомъ послѣдняго. Съ 1626 года въ Грузiи бы- 

___________ 
       1) Смот. Извѣст. о Кавказѣ. Броневскаго. Москва 1823 

т. ч. І стр. 243, 248. 
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ли патеры доминиканскаго и августинскаго орденовъ, 

а затѣмъ съ 1661 по 1845 годъ—капуцины 1). 

     Монахъ патеръ Рубруквисъ, въ описанiи своего 

путешествiя отъ Батыхана къ Монгу-хану и по Кав- 

казу въ 1253 г., говоритъ, что онъ видѣлъ много Ка- 

толическихъ патеровъ въ Арменiи, которые жили со- 

вершенно безопасно и отправляли тамъ въ армянскихъ 

церквахъ свои литургiи. Самъ Рубруквисъ служилъ 

обѣдню по католическому обряду въ одной изъ церк- 

вей гор. Нахичевана. Говоря объ Арменiи, онъ про- 

должаеть, что всѣ тамъ называютъ себя дѣтьми рим- 

ской церкви. Контарини встрѣтилъ тамъ цѣлыя де- 

ревни, населенныя армянами католиками въ 1475 г. 

Путешествуя затѣмъ изъ владѣнiя Уесункассана (ша- 

ха), по дорогѣ Фази (р. Рiона, въ Западной Грузiи), 

былъ въ девяти деревняхъ католиковъ и остановился 

у ихъ епископа, гдѣ присутствовалъ на католической 

литургiи 2). 

     Въ Елизаветполѣ, населенномъ магометанами и 

армянами-григорiанами, есть до сихъ поръ одна ули- 

ца, которая называлась, какъ прежде, при персид- 

скомъ владычествѣ, такъ и недавно, у мѣстнаго на- 

селенiя, „Патри-куча― (Патерская улица), а между 

тѣмъ ни одного мѣстнаго жителя—католика тамъ 

давно не бывало; тамошнiе же армяне постоянно на- 

___________ 
        1) Газета „Кавказъ― 1867 г. № 54. стат. ІV „Италiанцы 

о Кавказѣ―. 

     Грузинская газета „Иверiя― 1887 г. № 183. 
        2) Газета „Кавказъ― 1867 т. № 54 „Италiанцы о Кав- 

казѣ―. 
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ходились подъ страхомъ мусульманскаго владычества, 

до русскаго правительства. 

     По словамъ грузинскаго православнаго духовнаго 

журнала „Мцкемси― 1), съ 1009 года (т. е. чрезъ 

сорокъ четыре года послѣ раздѣленiя церквей) до 

1187 года Іерусалимъ находился во владѣнiи кресто- 

носцевъ, и во все это время грузины жили тамъ сво- 

бодно, имѣя тамъ монастырь св. Креста, своего на- 

стоятеля и женскiй монастырь, о которыхъ заботился 

тогда грузинскiй царь Давидъ Возобновитель. Грузи- 

ны поздравили крестоносцевъ съ побѣдою надъ сара- 

цинами, о чемъ сами крестоносцы извѣстили грузинъ, 

какъ своихъ союзниковъ, которые обѣщали явиться 

къ нимъ съ войскомъ въ помощь при взятiи Дамаска. 

     Грузинский дарь Георгiй Лаша въ 1221 году го- 

товился туда въ походъ со многими дворянами, кото- 

рые шли охотно; но смерть его помѣшала ему вы- 

полнить свое желанiе. До насъ дошли,—говоритъ да- 

лѣе „Пастырь―,—два письма къ папѣ Гонорiю ІІІ, 

изъ коихъ одно отъ грузинской царицы Русуданы, а 

другое—отъ ея полководца, въ которыхъ они извѣ- 

щаютъ папу, что царь Георгiй Лаша, узнавъ, что 

папа приглашаетъ вновь христiанъ противъ невѣрныхъ, 

готовился итти къ нимъ на помощь во время осады 

Дамаска, но смерть момѣшала ему; въ это время 

вторглись въ Грузiю монголы, которыхъ, по недоумѣ- 

нiю, приняли сначала за христiанъ, намѣревавшихся 

якобы освободить святыя мѣста, и потому мы, пи- 

шетъ царица, никакихъ мѣръ противъ нихъ не пред- 

принимали; но, узнавъ, что они не христiане, мы на- 

_________ 
         1) „Пастырь― 30 мая 1890 года № 10, стр. 11 и 12. 
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шали на нихъ и, истребивъ изъ нихъ 25000, взяли 

много въ плѣнъ, остальныхъ выгнали вонъ изъ Гру- 

зiи, и потему грузины не могли итти въ Дамаскъ къ 

крестоносцамъ на помощь. 

     Въ 1224 году папа Гонорiй пишетъ той же Ру- 

суданѣ, что императоръ Фридрихъ готовится въ по- 

ходъ противъ невѣрныхъ и потому совѣтуетъ ей, что- 

бы и грузины приняли въ немъ участiе, обѣщая, что 

онъ дастъ индульгенцiю каждому, кто приметъ уча- 

стiе въ войнѣ или пошлетъ за себя другого. Въ 1240 

году та же царица Русудана пишетъ папѣ Григорiю 

ІХ, что крестоносцы и грузины соединенными силами 

выгонятъ невѣрныхъ мусульманъ какъ изъ Грузiи, 

такъ и изъ всѣхъ христiанскихъ земель востока. Въ 

отвѣтъ на это папа пишетъ царицѣ, что крестоносцы 

не могутъ итти къ предѣламъ Грузiи, такъ какъ всѣ 

мѣста вокругъ Святой Земли заняты арабами, и въ 

заключенiе присылаетъ тогда въ Грузiю восемь мона- 

ховъ. Когда, въ ХV столѣтiи, Магометъ ІІ взялъ Кон- 

стантинополь, папа Николай и другiе старались, что- 

бы христiане начали войну противъ турокъ, и осво- 

бодили какъ святыя мѣста, такъ и Константинополь. 

Въ 1440 году, 29 апрѣля, трапезондскiй императоръ, 

Давидъ писалъ папѣ, что какъ онъ, такъ и его союз- 

ники, грузинскiе цари, готовы объявить войну тур- 

камъ и изгнать ихъ изъ святыхъ мѣстъ и изъ Кон- 

стантинополя. Кромѣ этого письма императора Дави- 

да, до насъ дошли письма и грузинскаго царя Геор- 

гiя и Атабега Кваркваре къ римскому папѣ. Давидъ 

пишетъ, что союзниками его будутъ: грузинскiй царь 

Георгiй, съ 60,000 войска; Атабегъ (владѣтель Самцхе, 

тогдашней Верхней, а въ послѣдствiи Турецкой Гру- 
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зiи) Кваркваре, съ 20,000 челов.; Бедiаги (Дадiани) 

съ сыномъ и 60,000 челов.; владѣтель Абхазiи, съ. 

братьями и другими владѣтелями, съ 30,000 чел. 

     Грузинскiй царь Георгiй пишетъ палъ 5-го но-- 

ября 1459 г., что онъ можетъ выставить 40,000 чел. 

противъ турокъ, а затѣмъ именуетъ тѣхъ же союзни- 

ковъ, о которыхъ писалъ трапезондскiй императоръ 

Давидъ. Какъ видно, царь Георгiй выступилъ уже къ 

берегамъ Чернаго моря. Въ томъ же году владѣтель. 

Абхазiи посылаетъ въ Римъ письмо того же содержа- 

нiя, въ которомъ онъ пишетъ, Что онъ готовится 

вмѣстѣ съ грузинскимъ царемъ и владѣтелями къ 

войнѣ и что, если римляне будутъ тѣснить турокъ 

со стороны Грецiи, можно будетъ въ одно лѣто кон- 

чить войну, выгнать турокъ и вернуть себѣ Антiохiю. 

и Константинополь. Въ этой войнѣ принимали участiе 

царь грузинскiй Георгiй VІІІ, сынъ его Александръ 

І, Багратъ ІІІ—царь имеретинскiй, Атабегъ Кварква- 

ре ІІ, Дадiанъ, абхазскiй владѣтель и гурiйскiй вла- 

дѣтель Гурiели (1458—1462 г.) 1). 

     По скаванiю францисканскаго монаха патера 

Одорика Матiуша, родомъ чеха, онъ, съ благослове- 

н1я папы, вмФЪетЪ съ другими 8 францисканскими мо- 

нахами, отправился въ Китай и.Манджурю, пропо- 

въдывать Евангеле, но проъздомъ черезъь бомбейск1я 

владЪыя, въ Дели, были задержаны эти четыре хри- 

ст1анскихъ миссе1онера и въЪ числЪ ихъ— знавиий по- 

татарски грузинъ Димитр1й, изъ Тифлиса, въ 1321 г. 

Этихъ монаховъ связали, но они были спасены ). 

_____________ 
1) „Мцкемси―. 30 мая 1890 г. № 10. 
2) Газета „Кавказъ―. 1891 г. № 268. 

 

 



— 357 — 

 

      Племянникъ грузинскаго царя Георгiя—Кайхос- 

ро,—котораго, по смерти Георгiя въ Персiи, 21 ап- 

рѣля 1709 года, шахъ назначилъ царемъ Грузiи, от- 

правивъ его предварительно съ персидскими войсками 

въ Авганистанъ для покоренiя отложившихся авган- 

цевъ, по свѣдѣнiямъ грузинскаго историка Дмитрiя 

Бакрадзе,—исповѣдывалъ католическую религiю и 

умеръ католикомъ, хотя въ Персiи онъ считался ма- 

тометаниномъ, подъ именiемъ Гургенъ-хана 1). 

     По описанiю очевидца, царедворца Папуна Ор- 

белiани, во время коронованiя царя Теймураза ІІ на 

грузинское царство, въ 1744 году, въ Мцхетскомъ со- 

борѣ, когда ввели царя на середину церкви, и онъ 

сталъ у ступени престола, онъ былъ окруженъ выс- 

шимъ духовенствомъ грузинскимъ, въ присутствiи 

армянскихъ и католическихо епископовъ, которые 

стояли въ полномъ облаченiи и слушали внимательно 2). 

     Грузинскiй историкъ Бакрадзе, въ 1881 году, 

видѣлъ въ селенiи Вели, Чалдыкскаго приставства, 

Карсской области (бывшей турецкой провинцiи), ста- 

рую церковь, временъ царя Сумбата изъ Багратидовъ, 

и восьмиугольный каменный столбъ съ грузинскими 

надписями 954, 968 г. и позднѣе, при чемъ его по- 

разили грузинскiя надписи: პატრი პოლიკარპო მონთოელი 

— патеръ Поликарпъ изъ Мантуи, и 1808 г.— პატრი 

ბასილის—патеръ Басилiосъ 3). 

     Самымъ приближеннымъ лицомъ послѣдняго гру- 

_____________ 
         1) „Иверiя―. 20 апрѣля 1890 г. № 154. „Грузинскiй царь 

Георгiй ХІ въ Авганистанѣ―. 
2) „Иверiя―. 31 мая 1890 года, № 112. 
3) Ист. Грузiи, Бакрадзе. 1889 г. Тифл., стр. 235. 
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зинскаго царя Георгiя былъ священникъ тифлисской 

католической церкви патеръ Никола, котораго онъ 

считалъ, еще при жизни отца своего царя Ираклiя, 

своимъ другомъ. Самъ наслѣдникъ царя Георгiя—ца- 

ревичъ Давидъ чрезвычайно уважалъ того же патера 

Никола, съ которымъ находился также въ большой 

дружбѣ. Царевичъ Давидъ, начитавшись Вольтера и 

энциклопедистовъ, заразился вольнодумствомъ и чрез- 

вычайно легкомысленно отзывался о религiи, обря- 

дахъ, постахъ, иконахъ и пр. Это доходило до отца 

его—царя Георгiя, который, будучи очень набожнымъ, 

строгимъ христiаниномъ и преданнымъ православной 

церкви, возмущался поведенiемъ своего сына и на- 

слѣдника, царевича Давида, по прiѣздѣ его изъ Рос- 

сiи. Царь дѣлалъ ему замѣчанiя и наставленiя, но 

царевичъ, подъ влiянiемъ тѣхъ же идей вольнодум- 

ства, не очень почтительно относился къ догматамъ 

и обрядамъ религiи и не очень слушался своего вѣн- 

ценоснаго отца и духовенства. Вовзмущенный поведе- 

нiемъ царевича, набожный царь Георгiй, зная, что 

сынъ его не послушается ни патрiарха-католикоса, ни 

епископовъ, обратился къ патеру Никола... „Ты за- 

ставь сына моего полюбить Христа Спасителя, выве- 

ди его изъ грѣха, наставь его, онъ тебя послушаетъ, 

иначе онъ не можетъ царствовать и потеряетъ пре- 

столъ и царство—удѣлъ Богородицы―. Царевичъ Да- 

видъ, также любя и уважая этого патера, охотно вы- 

слушивалъ его 1). 

     Въ это же время прiѣхалъ въ Тифлисъ къ царю 

Георгiю патеръ Дамiанъ и поднесъ царю письмо па- 

_____________ 
1) „Жизнь царя Георгiя―, соч. Пл. Іосселiани 1867 г. 
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пы Пiя VІ, въ которомъ папа, благословляя царя, 

благодарилъ его за оказываемое имъ, подобно отцу 

его, покойному царю, Ираклiю, покровительство ка- 

толикамъ и церкви католической, съ ея настоятелемъ. 

Эпистолу или буллу папы перевелъ съ латинскаго 

на грузинскiй языкъ грузинскiй дворянинъ Степанъ 

Шаримановъ, католикъ, состоявшiй при царѣ и по- 

лучивпшiй воспитанiе въ Римѣ. Царю Георгiю было 

чрезвычайно прiятно письмо папы, и онъ сказалъ 

при этомъ патеру, что онъ желалъ бы получить отъ 

папы и крестъ, такъ какъ онъ также христiанскiй 

царь 1) 

     Недалеко отъ Кутаиса есть деревни Гегути и 

Патри-Кети, населенныя крестьянами—имеретинами, 

изъ коихъ Нѣсколько дымовъ въ старину были пожа- 

лованы имеретинскими царями тогдашнимъ патерамъ 

въ Кутаисѣ, которымъ тѣ крестьяне служили, отбы- 

вая имъ крестьнскiя повиности и при Русскомъ 

Правительствѣ; крестьяне въ послѣдствiи были осво- 

бождены, съ назначенiемъ кутаисскимъ патерамъ пен- 

сiи отъ казны. 

     Близъ гор. Артвина, Ввъ деревнѣ Корзули, на 

берегу рѣки Чорохи, у тамошняго католическаго свя- 

щенника старой каменной католической церкви Кор- 

вульской Богоматери есть старинный пергаментъ, пи- 

санный на грузинскомъ языкѣ гораздо раньше завое- 

вашiя турками Самцхе-Саатабего или Турецкой Грузiи 

по этому документу въ 1501 г. жертвуются сказан- 

ной церкви разныя угодья отъ имени Георгiя Дадiава 

въ присутствiи Петра Хуцишвили, вокругъ церкви до 

______________ 
1) „Жизнь царя Георгiя―, стр. 230. 
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оврага, къ рѣкѣ, гдѣ находится садъ подъ названi- 

емъ „Сасаплаво―, да еще „Синдзети‖, мѣсто Ника- 

нора повыше теченiя рѣки; кромѣ сего еще, при рѣ- 

кѣ, повыше большого камня—мѣсто да еще и пони- 

же камня; ниже есть балка изъ краснаго камня, по 

которой течетъ вода, вытекая изъ мѣстности Шихи- 

насъ-хеви; кромѣ того, вокругъ церкви есть трубы 

для пропуска воды, которая принадлежитъ церкви 

Пресвятой Богородицы. „Еще я Георгiй Дадiава, по- 

жертвовалъ повыше Чорохи,—Хиндзо, съ окружаю- 

щимъ его садомъ―, въ присутствiи Петра Худишвили 

Георгiя Арнели, моурава Цицiани, Ивана Челидзе 

и др. 

     Всѣ имена и фамимля въ этомъ документѣ чисто 

грузинскiя и часто встрѣчаются теперь между гру- 

зинскими магометанами. Нсколько Дадiава, магомета- 

не, живутъ въ Кобулетахъ и говорятъ по-грузински 1). 

     Въ той же деревнѣ Корзули, у Артвина, жи- 

вуть около 85 дымовъ мусульманъ и потомки гру- 

зинъ-католиковъ. Тамъ же живутъ и тамошнiе беки, 

потомки атабеговъ, послѣднихъ владѣтелей Самцхе- 

Саатабего, которые говорятъ по-грузински, но вѣро- 

исловѣданiя магометанскаго. 

     Еще ІХ, Х, ХІ и ХІІ, столѣтiяхъ генуэзцы вла- 

дѣли крымскими берегами и понтiйскими провинцiями 

у Чернаго моря; власть ихъ простиралась и на чер- 

кескiя земли, раздѣленныя на нѣсеколько владѣнiй, 

поколѣнно, на Восточную и Западную Джихiю (Джи- 

ки, ჯიქე, ჯიქეთი. Нашествiя татаръ и монголовъ 

ввели тамъ магометанскую религiю въ 1221 году, но 

____________ 
         1) „ Иверiя―. 1891 г. № 156, письмо изъ Кобулетъ. 
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жители большею частью остались христiанами: одни 

греческаго, а другiе католическаго исповѣданiя. Тамъ 

между джихами, которые отправляли римско-католи- 

ческую религiю, находились францисканскiе патеры. 

Одинъ изъ джихскихъ владѣтельныхъ князей—Вер- 

захтъ исповѣдывалъ въ 1333 году римско-католичес- 

кую религiю, а въ 1439 году эти „ народы имѣли уже 

одного католическаго архiепископа въ Тамани (Мат- 

ригѣ) и двухъ епископовъ въ Сибѣ и Лукукѣ. Несмо- 

тря на страшныя разгромленiя и опустошенiя черкес- 

скихъ земель Тамерланомъ, въ 1395 году, черкесы- 

католики и православные все-таки отстаивали какъ 

земли свои, такъ и религiю, но послѣ совершеннаго 

покоренiя Крыма турками, въ 1485 г., и ослабленiя 

власти генуэзцевъ и влянiя ихъ на черкесскiя земли, 

османы уничтожили тамъ христiанство и ввели исламъ. 

Изъ остатковъ христiанскихъ древностей найденъ 

былъ тамъ, между горами Бештау, каменный исту- 

канъ вышиною 8 футовъ, который кабардинцами на- 

зывался „Дука-Бехъ― (бекъ), по имени какого-то хри- 

стiанскаго рыцаря. Нетрудно догадаться, что Дука, 

по-италански,—герцогъ, вѣроятно, тогдашнiй владѣ- 

тель, либо правитель или начальникъ войска временъ 

владычества генуэзцевъ, а бекъ, по-татарски, князь, 

— прибавка позднѣйшаго времени, татарскаго перi- 

ода 1). 

     В. С. Кривенко, въ статьѣ „Поѣздка на югъ 

Россiи―, описывая Высочайшiй прiѣздъ на Кавказъ 

въ 1888 году, говорить, между прочимъ, что на Крас- 

____________ 
1) Извѣстiя о Кавказѣ. Броневскаго. Ч. 2, стр. 49, 50, 51 

54. Москва 1823 г. 

 

 



— 362 — 

 

ной площади во Владикавказѣ собралась разнопле- 

менная толпа. Давно ли весь этотъ край былъ вра- 

жескимъ для насъ? Однако успѣли мы взять вверхъ 

надъ магометанскими скопищами. Золотой крестъ за- 

блисталъ вновь въ тѣхъ мѣстахъ, гдѣ когда-то раз- 

давались проповѣди византiйскихъ и италiанскихъ 

миссiонеровъ. Положимъ, христѣанство въ то отдален- 

ное время не пустило глубокихъ корней, но все-таки 

почва подготовлялась къ болѣе прочному утвержденiю 

ученiя Спасителя. Съ паденiемъ византiйскихъ и ита- 

лiанскихъ республикъ, некому было поддержать ко- 

леблющееся вѣрованiе населенiя. Магометанство ох- 

ватило восточное прибрежье Кавказа и Крымскiй по- 

луостровъ 1). 

      Христiанская вѣра процвѣтала въ Кабардѣ, у 

черкесовъ. Тамъ были церкви, остатки которыхъ еще 

существуютъ. Сюда присылались епископы и священ- 

ники, отъ которыхъ произошли многiе дворянскiе ро- 

ды, отъ Шагеня Гирге или отъ Шагеня Румъ, отъ 

грековъ или латинянъ 2). 

     Италiанцы, владѣя берегами Чернаго моря, не 

довольствовались торговлею, они разрабатывали въ 

горахъ рудники, основывали тамъ колонiи, которыя 

имѣли своего консула. Тамъ и въ особенности въ Ку- 

таисѣ было много италiанцевъ. По всему Кавказу 

латиняне и франки пользовались уваженiемъ и довѣ- 

рiемъ татаръ и послѣ взятiя Константинополя и паде- 

______________ 
1) „Историч. Вѣстникъ―, январь 1891 г., стр. 153, 154. 
2) Истор. Одыхейскаго народа (Кабарда), сост. по пре. 

данiямъ кабардинцевъ Шоранагмовымъ, съ примѣч. Берже. 

Тифл. 1861 г., стр. 45. 
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нiя торговли италiанцевъ. Сношенiе съ ними надолго 

оставило слѣды по всему Кавкаву и въ воспоминанi- 

яхъ его жителей. Имя франковъ уважалось здѣсь въ 

такой степени что послѣдующiе путешественники 

(Ferrand. 1а mоb, гау, st. Веll lаpinsky пользовались 

ихъ именемъ для успѣховъ своихъ предпрiятiй въ 

Черкесiи ). 

     Извѣстный путешественникъ Шарденъ; посѣтив- 

шiй Грузiю въ ХVІІ столѣтiй, былъ въ Мингрелiи, 

гдѣ находились католическiе патеры которые имѣли 

монастырь и пользовались большимъ уваженiемъ мин- 

грельцевъ: какъ владѣтеля, такъ князей, дворянъ и 

народа. Онъ засталъ тамъ турокъ, вторгнувшихся 

въ Мингрелiю и забиравшихъ въ плѣнъ мингрельцевъ, 

которыхъ отправляли въ Константинополь. Въ Анак- 

лiи была католическая церковь, уничтоженная тур- 

ками. Колоколъ отъ той церкви былъ найденъ нѣ- 

сколько лѣтъ назадъ гдѣ-то въ пескахъ рѣки Ингури 

съ надписью на латинскомъ языкѣ ХІІ столѣтiя. 

     Этотъ же Шарденъ, прiѣхавъ тогда въ Кутаисъ, 

Гори, а затѣмъ въ Тифлисъ, былъ принятъ здѣсь 

католическими патерами въ монастырѣ. Онъ пред- 

ставлялся грузинскому царю, подробно описываетъ 

дворецъ его на берегу р. Куры и свадебный пиръ 

царя, на который онъ былъ приглашенъ вмѣстѣ съ 

патеромъ-префектомъ католическимъ. Профектъ-патеръ 

Рафаилъ, былъ изъ Пармы, подданный Испанiи, о 

чемъ зналъ и царь. По окончанiи пира, царь спро- 

силъ Шардена, какъ поживаетъ испанскiй король, 

его родственникъ, и выпилъ за его здоровье. На во- 

_________________ 
1) Газета „Кавказъ―, 1867 г. № 54 „Италiанцы о Кавказѣ―. 
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просъ Шардена, въ чемъ состояло это мнимое род- 

ство короля испанскаго съ царемъ грузинскимъ, окру- 

жавшiе объяснили ему, что Папа Климетъ VІІІ, въ 

письмѣ своемъ къ грузинскому царю Теймуразу, наз- 

валъ его родственникомъ Филиппа ІІ, короля испан- 

скаго, а грузинъ и испанцевъ братьями, такъ какъ 

оба народа называются иберiйцами, и что съ того 

времени преемники Теймураза гордятся этимъ род. 

ствомъ 1). 

     Въ горахъ Кавказскихъ, въ Дагестанѣ, въ быв- 

шихъ владѣнiяхъ Усмея Каракай-тахскаго, между лез- 

гинами живетъ особое племя, которое называется 

„Кобачи―. Упомянутый выше патеръ Рубруквисъ, въ 

путешествiи черезъ Кавказскiя горы отъ Батыхана въ 

станъ Мангухана, въ 1253 г., слыхалъ объ кобачин- 

цахъ въ Дагестанѣ, что они переселены съ запада на 

востокъ. Путешественникъ Геберъ слышалъ на мѣстѣ, 

что всѣ кобачи называютъ себя франками, т. е. евро- 

пейцами, и что предки ихъ болѣе тысячи лѣтъ на- 

задъ поселились на тѣхъ мѣстахъ. Акамедикъ Гиль- 

денштетъ, путешествовавшiй на Кавказѣ въ прошломъ 

ХVІІІ столѣтiи (въ 1770—17738 годахъ), говоритъ, что 

кобачи поселены генуэзцами; предки кобачинцевъ бы- 

лы франки, христiане, и жили въ долинахъ, но во 

время нашествiя Чингисъ-хана на Аварскiя владѣнiя 

убѣжали въ горы, на нынѣшнiя мѣста ихъ житель- 

ства, гдѣ они терпѣли большiя гоненiя отъ мусульманъ. 

______________ 
        1) Христiанство на Кавказѣ, ст. V, „Москов. Вѣд.* 1885 г., 

№ 63. 

     Описанiе древностей гор. Тифлиса Плат. Іосселiани. 1864 

г., стр. 243, 244, 245. 
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Хотя они долго крепились, но вынуждены были при- 

нять магометанскую религию. Въ 1781 году тамъ наш- 

ли еще останки трехъ церквей 1). 

По словамъ ©. Р., совершивавшаго — „лЪтнюю. 

экскурс1ю въ Дагестанъ― въ 1884 г., кобачи, какъ 

тласить мстная легенда, были оружейники изъ Рума, 

(Рима). По преданю, какой-то изъ властителей юж- 

ной части Прикасшйскаго Дагестана и Ширзака вы- 

писалъ изъ Рума (Рима) ружейниковъ и поселилъ ихЪ 

въ Дербент®. ЗатЪмъ политическ1я потрясен!я выну- 

дили кобачинцевъ удалиться въ свободныя горы Кай- 

тага, гд® они построили городъ Кобачи и живутъ 

теперь въ нФсеколькихъ селешяхъ. Они приписываютъ 

себЪ европейское происхожденте, а сосЪдн1я лезгин- 

ск1я племена называютъ ихъ франками *). 

При главноуправлющемъ Грузлею генералъ-адъЪ- 

ютантЪ баронЪ РозенЪ, въ тридцатыхъ годахъ, мно- 

г1е кобачинцы часто привзжали въ Тифлисъ къЪ като- 

лическому префекту, патеру Филиппу, какъ къ фран- 

цузскому священнику, рекомендуя — себя потомками 

франковъ. Въ Тифлис® и вообще въ Грузи грузи- 

ны и армяне называютъ туземныхъ католиковъ ( ран- 

ками. Во время этихъ посещенйй кабачинцевъ пе- 

реводчикомъ бывалъ переводчикъ главноуправляшаго 

въ Грузш ген.-ад. бароча Розена— Леки Сос1я, Они 

______________ 
        1) Географическое и статистическое опсанiе Грузiи и Кав- 

каза, изъ путешествiя академка Гильленштета чрезъ Россiю по 

Кавказу, вь 1770, 1771, 1779, и 1773 годахъ, переводъ съ нѣ- 

мецкаго—Германа. С.-П. 1809 г. 

     Извъстiя о Кавк. Броневскаго ч. ІІ. Москва. 1823. стр. 

314, 318, 319, 328. 
         2) Москов. Вѣд. 1885 г. № 64. 
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показывали патеру Филиппу старинныя рукописи, пи- 

санныя на пергаментѣ, объясняя, что эти пергаменты 

остались отъ ихъ предковъ, франковъ, что религiя 

ихъ была того народа, на языкъ котораго писаны эти 

пергаменты, сохраняемыя ими, какъ святыни, хотя 

они сами были уже мусульманами. Рукописи были пи- 

саны на латинскомъ языкѣ. Главноуправляющiй ба- 

ронъ Розенъ, къ которому кобачинцы являлись часто, 

разспрашивалъ ихъ черезъ того же лезгинскаго пере- 

водчика. Онъ намѣренъ былъ отправить къ нимъ въ 

Дагестанъ патеровъ и совѣщался объ этомъ съ упо- 

мянутымъ патеромъ Филиппомъ, для обращенiя коба- 

чинцевъ въ христiанство; но это несостоялось. Еще 

въ 1804 году главноуправлявшiй тогда въ Грузiи 

кн. Цицiановъ задумалъ отправить патеровъ въ Кав- 

казскiя горы для обращенiя горцевъ въ хрiстiанство 

и для этого, какъ разсказываютъ старики, предложилъ 

тифлисскому префекту выстроить монастырь въ Цхин- 

валѣ, обѣщавъ для этого всѣ строительные матерiалы. 

Но, по смерти кн. Цицiанова, предположенiе это было 

оставлено. 

     Само собой разумѣется, что у предковъ этихъ 

кобачинцевъ, франковъ, были въ тѣ времена и франк- 

скiе, т. е. католическiе священники, которые отправ- 

ляли богослуженiе въ тѣхъ церквахъ, остатки коихъ 

до сихъ поръ сохранились, и это не удивительно при 

тогдашнемъ единствѣ церкви и европейскомъ влiянiи 

на Востокъ. 

     Извѣстный грузинскiй историкъ и археологъ 

Димитрiй Пурцеладзе въ описанiи Катцаретскаго Са- 

мебскаго монастыря въ Кахетiи говоритъ, что, помимо 

влiянiя византiйскаго зодчества, въ Грузiи существо- 
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валъ и самостоятельный грузинскiй стиль въ церков- 

ной архитектурѣ; это проявилось, между прочимъ, въ 

сооруженiи Икальтской Богородичной церкви, неда- 

леко отъ Телава, въ горахъ, въ сел. Вачнадзiани, въ 

Кахетiи; такiя постройки сдѣлали бы честь Романской 

эпохѣ и любой странѣ Европы; не только зодчество, 

но и искусство ваянiя человѣческихъ фигуръ и статуй 

было значительно развито тогда въ Грузiи. Образцы 

ихъ были даже представлены въ 1881 году Архелоги- 

ческому съѣзду въ Тифлисѣ. Но все это, равно и другiе 

храмы, въ которыхъ эти влiянiя существовали, частью 

разрушены нашествiемъ Тамерлана, въ концѣ ХІV сто- 

лѣтiя. Видоизмѣненiю грузинскаго архитектурнаго ис- 

кусства много способствовало влiянiе Запада черезъ 

посредство генуэзскихъ колонiй, находившихся на бе- 

регу Чернаго моря; много археологическихъ и иныхъ 

предметовъ уцѣлѣло въ Мингрелiи (долмены) и въ 

Сванетiи. Колоколъ съ латинскою надписью безспор- 

но свидѣтельствуетъ о томъ влiянiи, какое имѣли 

генуэзцы на Мингрелiю и Сванетiю не только въ тор- 

говомъ отношенiи, но и въ отношенiи строительнаго 

искусства. Влiянiе это существовало и въ Восточной 

Грузiи. Изъ ближайшаго ознакомленiя съ церковными 

зданiями ХV, ХVІ и послѣдующихъ столѣтiи видно, 

что генуэзскiе мастера внесли въ архитектурное ис- 

кусство Грузiи техническiе прiемы и нѣкоторыя деталь- 

ныя особенности, свойственные тогдашней италiан- 

скiй архитектурѣ. Таковы, напримѣръ, детали Анчис- 

хатской церкви въ Тифлисѣ, Урбнисской въ Картали- 

нiи (Горiйскiй уѣздъ), Бодбiйскаго женскаго монасты- 

ря св. Нины (около Сигнаха), Катцаретскаго Самеб- 
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скаго монастыря (около с. Хашми, въ Тифлисскомъ 

уѣздѣ) и т. д. 

     Вопросъ о влiянiи генуэзскихъ колонiй или ге- 

нуэзцевъ на Грузiю никѣмъ не затронутъ, а онъ, меж- 

ду тѣмъ, имѣеть огромное значенiе въ исторiи грузин- 

скаго народа. Было бы полезно, замѣчаетъ авторъ 

статьи, если бы наши археологическiя общества обра- 

тили на него свое вниманiе 1). 

     Извѣстный грузинскiй историкъ М. Джанашвили 

приводитъ слѣдующее весьма иптересное свѣдѣнiе о 

генуэзцахъ 2): 

     „Князья Чолакашвили происходять отъ генуэз- 

скихъ италiанцевъ, которые 1100 года по Р. Хр. при- 

были и покорили Кирими (Крымъ). Переселенцы эти 

вели обширную торговлю отъ моря Понтiйскаго до 

моря Каспiйскаго. Одному изъ ихъ предводителей по- 

нравилось мѣстечко Гемри въ Дагестанѣ, куда онъ и 

переселился со множествомъ народа; ихъ теперь на- 

зываютъ геноэлами (генуэзцами) и кобачи. Предво- 

дителя этихъ генуэзцевъ дагестанцы прозвали Чолага 

(буквально: „лѣвша―). Но такъ какъ Чолага, имѣя 

множество баранты и рогатаго скота, травилъ паст- 

биша и стѣснялъ мѣстныхъ жителей, то, по этой; 

причинѣ, туземцы возстали противъ него, ограбили; 

его и изгнали. Чолага со всѣмъ своимъ семействомъ 

____________ 
1) „Нов. Обозр.― 1891 т. № 2473, ст. Дмитрiя Пурце- 

ладзе „Катпцаретскiй Самебскiй монастырь―. 
2) Свѣдѣнiе это почерпнуто М. Джанашвили изъ дво- 

рянскихъ списковъ, составленныхъ царемъ Ираклiемъ ІІ-мъ, 

и помѣщено въ статьѣ „Извѣстiя грузинскихъ лѣтописей и 

историковъ о Сѣверномъ Кавказѣ и Россiи―. См. ХІІ вып.. 

Сборника Попечителя Кавк. учебнаго округа, стр. 37 и др. 
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по Дербентской дорогѣ прибылъ въ Грузiю къ царю 

Георгiю въ 1320 году. Царь Георгiй принялъ его, 

весьма благосклоно, такъ какъ и самъ Чолага и его 

предки много услугь оказывали Грузiи и царямъ ея; 

н по сей причинѣ царь утвердилъ его въ княжескомъ 

достоинствѣ и подарилъ угодья въ Кахетiи. 

     Съ тѣхъ поръ, какъ извѣстно изъ исторiи Гру- 

зiи М. Джанашвили, эти генуэзцы Чолакашвили игра- 

ли выдающуюся роль въ судьбахъ картвельскаго на- 

рода, но особенно же владѣтелей Кахетiи, гдѣ они 

исключительно бывали министрами, главнокомандую- 

щими, епископами и воспитателями царей. 

     Въ исторiи Грузiи 1) того же Джанашвили при- 

ведено множество интересныхъ свѣдѣнiй о франкахъ 

и католической мисссiи въ Грузiи. Франки вступали 

въ ряды войскъ царей Баграта ІV-го, Давида Возоб- 

новителя († 1195 году) и др. Переписка царипы Ру- 

судани съ папой Григорiемъ ІХ-мъ увѣнчалась 2) при 

паѣ Николаѣ ІV-мъ, который въ 1289 году прислалъ 

въ столицу Грузiи католическое духовенство, котороя 

му „грузины разрѣшили― имѣть въ Тифлисѣ своего 

епискола. Съ тѣхъ поръ, особенно же съ 1604 года, 

римскiе проповѣдники заполнили Тифлисъ, Кутаисъ, 

Мингрелiю, Гурiю и Самцхiйскую область. Папы от- 

крыли въ Римѣ въ „школѣ проповѣдниковъ каөедру 

грузинскаго языка. Каөедру эту, между прочимъ, за- 

нималъ-грузинъ Ирбахъ, который „во всей передней 

Азiи извѣстенъ былъ своею ученостью и дипломати- 

ческимъ искусствомъ―. Тутъ же подвизались Паулини, 

_______________ 
1) М. Джанашвили. Исторiя Грузiи, стр. 172, 284 и др. 
2) Тамъ же. 
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Маджи и др., которые, по временамъ прѣзжали въ 

Грузiю и подробно изучали нравы, обычаи и языкъ 

картвельскаго народа. По заботамъ ихъ въ Римѣ по- 

явились капитальныя сочиненiя, какъ то; Alphabetum 

ibericum—Азбука иверiйцевъ (въ 1626 году), Грузин- 

ская грамматика (въ 1643 г.), Латино-грузинскiй лек- 

сиконъ, а также латино-грузино-татарскiй лексиконъ 1) 

и др. Эти неутомимые проповѣдники вниманiе Евро- 

пы обратили на Грузiю, единственную христiанскую 

державу среди океана варваровъ Азiи. 

     Влiянiе венецiанской и въ особенности генуэз- 

ской республикъ въ Византiй было такъ силъно, что 

даже въ критическiй для имперiи день, 29 мая 1453 

года, генуезцевъ Джовани Джустинiани съ генуэзски- 

ми и венецiанскими войсками храбро защищалъ Кон- 

стантинополь отъ вторженiя турокъ и отбросилъ ихъ 

отъ всѣхъ укрѣпленныхъ пунктовъ; но послѣ новаго 

сильнаго напора турокъ греческiй адмиралъ и началь- 

никъ греческихъ войскъ Нотаросъ, несмотря на не- 

однократныя просьбы Джустинiани и приказанiя са- 

маго императора, изъ зависти къ италiанцамъ, не далъ 

имъ помощи и тѣмъ ускорилъ окончательное паденiе 

Константинополя и самой Византiйской имперiи. 

     Такимъ образомъ, тесная связь Византiи съ 

италiанцами постоянно существовало, они не чужда- 

лись другъ-друга, ни въ религiозномъ, ни въ нацiо- 

нальномъ отношенiяхъ. Хотя турки, завоевавъ Грече- 

скую имперiю, сдѣлались грозою Восточной Европы 

и христiанства, италiанскiя республики долго не усту- 

____________ 
1) Разборъ этихъ лексиконовъ помѣщенъ М. Джана- 

швили въ газ. „Иверiа― за 1894 годъ. 
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пали имъ и вели борьбу съ ними на востокѣ и, за- 

ключивъ съ ними союзъ, заставили грозныхъ турокъ 

на первыхъ же порахъ уважать ихъ права во всѣхъ 

принадлежавшимъ имъ владѣнiяхъ на берегахъ Леван- 

та и Чернаго моря; поддерживая свои торговыя сно- 

шенiя, италiанцы вмѣстѣ съ тѣмъ ограждали католи- 

ковъ и вообще христшанъ отъ обидъ со стороны ту- 

рокъ. 

     Само собой разумѣется, что еще прежде, во 

времена Римской имперiи, въ римскихъ войскахъ, за- 

нимавшихъ нѣсколько столѣтiй вышесказанныя понтiй- 

скiя провинцiи, во времена еще единства церкви, и 

затѣмъ у италiанцевъ, находившихся какъ въ тѣхъ 

провинцiяхъ, такъ и въ Грузiи и Кахетiи, до позд- 

нѣйшихъ временъ, и строившихъ для тогдашнихъ 

грузинъ церкви, какъ описано выше,—должны были 

          быть и священники или патеры и церкви, безъ кото- 

рыхъ они въ тѣ религiозныя времена не могли обой- 

тись, и что многiе изъ тѣхъ римлянъ и италiанцевъ, 

сроднившись съ краемъ, остались здѣсь навсегда, въ 

виду того покровительства и уваженiя, которыя, не- 

смотря на раздѣленiе церквей, оказывали тогдашнiе 

грузинскiе цари патерамъ и туземнымъ католикамъ 

и въ позднѣйшiя времена. 

     Въ Артвинѣ, въ нынѣшней Батумской области 

(Турецкой Грузiи), былъ епископъ котолическiй точ- 

но такъ же, какъ въ ХІІІ столѣтiи находилось у 

черкесовъ римско-католический архiепископъ и епис- 

копы, какъ сказано выше. Потому-то до послѣдняго 

времени католическiе патеры оставались въ тѣхъ 

мѣстахъ, имѣя монастыри и церкви для туземныхъ 

католиковъ; но, когда, въ концѣ ХV и ХVІ столѣтій 
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начинались безпрерывныя вторженiя и опустошенiя 

турками Грузiи, и затѣмъ, когда они окончательно. 

завоевали Верхнюю Грузiю или Самцхе-Саатебего до 

Боржома и, истребивъ священниковъ, начали огнемъ 

и мечемъ обращать и обратили уже множество тамощ- 

нихъ грузинъ въ магометанство,—эти турецкiе грузины, 

издревле исповѣдывавшiе христанскую православную 

религiю, кажутся теперь болѣе мусульманами до фа- 

натизма, чѣмъ сами турки. Этой участи избавлены 

были тамошнiе грузины-католики, которые живутъ и 

теперь въ тѣхъ же деревняхъ и городахъ, гдѣ они 

жили до турецкаго завоеванiя, въ сосѣдствѣ съ турец- 

кими грузинами-магометанами. У тѣхъ католиковъ въ 

въ ХV столѣтiи, какъ видно изъ вышеупомянутаго 

пергамента, богослуженiе отправлялось патерами еще 

во времена Сикста, папы римскаго, о которомъ тотъ 

документъ упоминаетъ. 

     Но послѣ усиленiя могущества турокъ, безпре- 

станныхъ ихъ вторженiй въ Турецкую Грузiю и ре- 

лигiознаго ихъ преслѣдованiя и упадка вiянiя ита- 

лiанцевъ, когда сообщенiе съ Турецкой Грузiей изъ 

Европы сдѣлалось затруднительнымъ и невозможнымъ, 

прiѣздъ туда католическихъ епископа и патеровъ 

почти прекратился; потому-то съ конда ХVІ столѣтiя 

съ разрѣшенiя папы, назначались уже епископы въ Ар- 

твинъ армяно-католическаго обряда Эрзрумскимъ ар- 

мяно-католическимъ архiепискомъ, съ утвержденiя 

Константинопольскаго армяно-католическаго патрiарха, 

который былъ подвластенъ Турцiи. Такимъ образомъ 

между прежними грузинскими католиками римскаго 

обряда въ Турецкой Грузiи введены были обряды ар- 

мяно-католическаго богослуженiя. Мѣра эта была вы- 

 

 



— 373 — 

 

звана необходимостью, такъ какъ, въ противномъ слу- 

чаѣ, христiанство въ этихъ провинцiяхъ могло исчез- 

нуть, какъ оно исчезло въ земляхъ черкезовъ, и хри- 

стiане грузино-католики были бы обращены въ маго- 

метанскую религiю, какъ ихъ сосѣди; грузино-аджар- 

цы, шавшетцы, имерхевцы, лазы и другiе, 

     Изъ камеральнаго описанiя жителей Мингрелiи, 

Абхазiи, частью Гурiи и Имеретiи, можно усмотрѣть, 

что монжество ихъ носятъ фамилiи италанскаго происхо- 

жденiя; тамъ до сихъ поръ живутъ мѣстные дворяне: 

Жорданiя, Джакобiо, Крочи, Жгенти, Глонди, Бар- 

калая, Корти и другiе потомки италiанцевъ, которые 

сохранили даже типичную красоту. 

     По присоединенiи Турецкой Грузiи, или Батум- 

ской области, къ Россiи, по Берлинскому трактату 

1878 года, Артвинскiй армяно-католическiй епископъ 

Захарiанъ и все населенiе его епископства въ Артвин- 

скомъ округѣ сдѣлались уже вѣрноподданными Россiи, 

не подчиняясь болѣе въ религiозномъ отношенiи Ар- 

мяно-католическому Эрзерумскому архiепископу, какъ 

прежде. 

     Что же касаетея до городовъ Тифлиса, Гори 

и Кутаиса временъ грузинскаго и имеретинскаго царствъ 

(нынѣ Тифлисская и Кутаисская губернiи), то сво- 

бодный прiѣздъ туда католическихъ патеровъ для гру- 

зинскихъ и имеретинскихъ католиковъ съ давныхъ 

временъ не прекращался. 

     По словамъ руководства для преподаванiя За- 

кона Божiя и церковной исторiи, составленнаго на 

грузинскомъ языкѣ и изданнаго для православныхъ 

и духовныхъ школъ училищъ въ Грузiи, по програмѣ 

свят. Синода, священникомъ Несторомъ Кубанейшви- 
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ли (1889 г. стр. 190), „когда съ ІХ столѣтiя запад- 

ная церковь начала отдѣляться отъ Восточной и въ 

1054 году она окончательно отдѣлилась отъ право- 

славной, въ Грузiю присылались отъ западной церкви 

проповѣдники, и нѣкоторая часть грузинъ принадле- 

жала уже ихъ ученiю. И теперь есть такiе грузины, 

которые исповѣдуютъ религiю западной церкви и ко- 

торыхъ мы чазываемъ „пранги―. Нѣтъ сомнѣнiя, что, 

такъ какъ разрывъ двухъ церквей и отдѣленiе запад- 

ной церкви отъ восточной произошло не вдругъ а 

эти обѣ церкви существовали одновременно въ теченiе 

двухъ столѣтiй, то грузины и имеретины въ Грузiи и 

и Имеретiи остались послѣдователями западной церкви, 

какъ нѣкоторая часть армянъ. 

     Католическiе монастыри и церкви въ Тифлисѣ, 

Гори и Кутаисѣ, а равно въ Мингрелiи, да и сами 

патеры всегда находились подъ покровительствомъ ца- 

рей грузинскихъ и имеретинскихъ, отправляя въ те- 

ненiе нѣсколькихъ столѣтiй римско-католическое бого- 

служенiе. Послѣ присоединенiя Грузiи къ Россiи упо- 

мянутые патеры въ Тифлисѣ, Гори, Кутаисѣ и Ахал- 

цихѣ пользовались прежними правами до начала 1845 

года, когда, по предложенiю правительства, они вы- 

ѣхали за границу. Вслѣдствiе сего, согласно представ- 

ленiю бывшаго намѣстника кавказскаго кн. Воронцо- 

ва, послѣдовало Высочайшее повелѣнiе, объявленное 

въ предложенiи министра внутреннихъ дѣлъ римско-ка- 

толической коллегiи, 12 марта 1846 года, № 496, по 

которому римско-католическiе священники стали наз- 

начаться въ Гори, Кутаисъ и Тифлись съ тѣмъ, чтобъ 

они изучали грузинскiй языкъ для туземныхь като- 

ликовъ.. Оъ того времени при Тифлисской Успенской 

 

 



— 375 — 

 

римско-католической церкви состояли польскiе свя- 

щенники, которые отправляли богослуженiе по обря- 

ду римско-католической религiи. Слѣдовательно, ес- 

либъ не было грузинскихъ католиковъ, то не могли 

же выдумать и создать, какъ легкомысленно толкуютъ 

иные, цѣлое грузинское населенiе, исповѣдывающее 

римско-католическую религiю, и не могло же послѣ- 

довать Высочайшее повелѣнiе еще въ 1846 году о вы- 

сылкѣ для нихъ изъ Россiи польскихъ патеровъ, ко- 

торые должны были изучать грузинскiй языкъ для 

своихъ приходовъ. 

     Въ виду цѣлаго ряда приведенныхъ очевидныхъ 

историческихъ фактовъ, обнимающихъ цѣлый рядъ 

вѣковъ, о католикахъ съ христiанской Грузiи, конеч- 

но, нельзя толковать, будто въ Грузiи, не могли быть 

грузино-католики подъ тѣмъ лишь предлогомъ, что 

грузины всецѣло принадлежали православiю. Такое 

утвержденiе, по меньшей мѣрѣ, неправильно и неос- 

новательно. Вѣдь почти болѣе трети населенiя та- 

кихъ же чистокровныхъ грузинъ Турецкой Грузiи, про- 

должая по еiе время говорить по-грузински и сохра- 

няя грузинскiй духъ, нравы и обычаи, вмѣстѣ съ 

тѣмъ исповѣдуетъ магометанскую религiю точно такъ же, 

какъ многiе грузины—ингилойцы въ Кахетiи. Грузин- 

скiе и имеретинскiе цари всегда благосклонно отно- 

сились къ своимъ подданнымъ католикамъ, которые, 

отличаясь вѣрностью, пользовались не только рели- 

гiозною свободою, но и уваженiемъ. 

     Въ прошломъ столѣтiи царь Вахтангъ совѣщался 

съ ними, составляя грузинскiе законы, пересматривая 

и свѣряя на грузинскомъ языкѣ Библiю. Послѣднiе 

грузинскiе цари Ираклiй и Георгiй, какъ сказано, тоже 
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пользовались ихъ совѣтами. Имеретинскiй царь Соло- 

монъ не ложился спать въ дорогѣ, если у его изго- 

ловья не находился его назиръ (въ родѣ камергера) 

Нанiя Датiашвили, римско католической религiи, ко- 

ренной имеретинъ—грузинъ, потомки котораго и те- 

перь живуть въ Кутаисѣ. 

     У послѣднихъ царей, царицъ и царевичей даже 

во внутреннихъ покояхъ служили грузино католики, 

изъ которыхъ многiе отправились съ царицами и ца- 

ревичами въ Россiю. Все время, со дня водворенiя 

русскаго управленiя въ Грузiи и Имеретiи, туземцы. 

католики, изъ князей и дворянъ, и ихъ сыновья слу- 

жили и служатъ какъ въ военной, такъ и граждан- 

ской службѣ, отличаясь ревностью, усердiемъ и пре- 

данностiю правительству. Что же касается до турец- 

кихъ католиковъ, грузинскаго племени, то они еще во 

времена турецкаго владычества всегда тяготѣли къ 

Россiи, какъ христiанской державѣ. Во время турец- 

кой кампанiи въ бывшемъ ахалцихскомъ пашалыкѣ и 

при взятiи въ 1828 году знаменитой тогда турецкой 

крѣпости Ахалциха самыми вѣрными приверженцами 

и проводниками у бывшаго тогда главнокомандовав- 

шаго, фельдмаршала графа Паскевича Эриванскаго, 

были католики грузины. Въ Крымскую войну 1853-года, 

когда турецкiя войска дошли почти до Боржома и 

осаждали Ахалцихъ, самыми вѣрными проводниками 

и вѣрными людьми были тѣ же грузины-католики, 

которые способствовали пораженiю турокъ. Въ войну 

1877 года грузины-католики отличались безусловной 

преданностью правительству, доставляя самыя вѣрныя 

свѣдѣнiя о мѣстности и положенiи турокъ и, такимъ 

образомъ, способствовали взятiю крѣпости Ардагана 
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и парализованiю соединенныхъ турецкихъ силъ въ 

горныхъ трущобахъ Аджарiи, Чорохи и Арданучи. 

     Поэтому, произвольно сочинять какую то нелѣ- 

пую басню, что въ Грузiи не могли быть грузины- 

католики, и произвольно причислять ихъ къ-армян- 

кой нацiи, желая лишить ихъ своей церкви, тогда 

какъ вмѣстѣ съ католиками въ одной и той же де- 

ревнѣ живутъ и грузины-магометане, болѣе чѣмъ стран- 

но и не можетъ быть оправдано никакими соображе- 

нiями. Кромѣ того, грузинскiе и имеретинскiе католики, 

безусловно преданные Престолу и Россiи, ставятся 

въ положенiе для нихъ оскорбительное и обидное, 

тѣмъ болѣе, что они съ армянами ни по языку, ни по 

обычаю и по нацiональности ничего общаго не имѣ- 

ли и не имѣютъ. 

                                    ____________ 

 

         Записка о возстановленiи Православiя. 
 

     О возстановленiи Православiя между потомками 

древнихъ грузинъ составляющихъ нынѣ мусульманское 

населенiе, который входилъ въ составъ Кутаисской 

губернiи; нынѣ Ахалцихскiй уѣздъ завоеванный отъ 

Турцiи, во время войны съ нею 1828 и 1829 годовъ, 

оставленъ за нами по Адрiанопольскому миру 1829 

года. Онъ составлялъ часть прежняго Ахалцихскаго 

пашалыка, который находился въ непосредственномъ 

завѣдыванiи трехбунчужнаго паши, ровнаго сераскиру. 

Во время Турецкаго владычества пашалыкъ заключалъ 

въ себѣ 24 санджака (округа), изъ коихъ только 9 нахо- 

дятся въ нынѣшнемъ нашемъ уѣздѣ именно: Абасту- 

манъ, Коблiанъ, Ацхуръ, Аспиндза, Хертвиси, Ахал- 

 

 



— 378 — 

 

калаки, Нiава, Чабарети, Чачарети составляющихъ 

нынѣ четыре участка: Амхурскiй, Коблганскiй, Хер- 

твинскiй и Ахалкалакскiй, а затѣмъ санджаки: Ма- 

чахелы, Шавшеты, Артвины, Ливана, Арданучи, Ар- 

таанъ, Ольты, Панаги, Колла, Чилдири. Салтисла, 

Поцховъ, Аджара большая, Аджара малая, и Нарма- 

ни остались въ Турцiи. Пашалыкъ этотъ, простираясь 

отъ Озургетскаго уѣзда до Трапезонда, Эрзерума, 

и Карса, составлалъ нѣкогда значительную часть 

древней Грузiи, извѣстной во времена ея царства подъ 

именемъ Месхети или Самцхе (Мосхи древнихъ). 

     Эта страна, названная позднѣе у грузинъ Саата- 

баго, управлялась особыми Намѣстниками Грузинскихъ 

царей подъ именемъ Атабековъ, которые, пользуясь 

слабостию царства и внутренними раздорамя, начали 

уклоняться отъ зависимости царей и которые ослаб- 

ли въ свою очередь отъ безпрерывныхъ нападенiй 

арабовъ и турокъ и окончательно подпали подъ ихъ 

власть. 

     При послѣднемъ Атабакѣ Манучарѣ турки со- 

вершенно завладѣли этою страною и обратили ее въ 

пашалыкъ. Въ ту эпоху она исповѣдывала Христiан- 

ство и господствующею религiею было православіе. 

Населенiе долго боролось съ мусульманствомъ, защи- 

щая и отстаивая, какъ страну свою, такъ и заповѣдь 

своихъ отцевъ; религiозность жителей подтверждает- 

ся множествомъ церквей и монастырей сохранивших- 

ся до нынѣ собственно въ нашемъ уѣздѣ, изъ койхъ 

нѣкоторые остались въ цѣлости и свидѣтельствуютъ 

о набожности населенiя. 

     Политика Турцiи въ отношенiи къ покоренному 

народу извѣстна: утвердившись въ Саатабако, она 
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начала огнемъ и мечемъ обращать жителей въ Исла- 

мизмъ. За всѣмъ тѣмъ они до поздняго времени бо- 

ролись съ турками и хотя уступили насилiю, но по 

нынѣ сохранили языкъ, обычай и домашнiй бытъ Гру- 

зинскiй. 

     Есть сохранившееся преданiе, что въ началѣ 

прошлаго столѣтiя турки насильственно обратили 

въ магометанство жителей горныхъ деревень: Хиза- 

бавра, Сара и проч. Они изгнали или перебили 

тамъ священниковъ, а самыя церкви обратили въ 

мечети. Долго жители оплакивали это несчастiе; но 

наконецъ посмѣлѣе изъ нихъ отъ имени односельцевъ 

своихъ какъ ихъ посланцы явились въ Ахалцихъ къ 

Пашѣ, окруженному ученными эфендiями, казiами и 

муллами и съ подобострастемъ спросили: „жители 

нашихъ деревень просятъ разрѣшить ихъ недоумѣнiе, 

велитъ ли куранъ заставлять насильно молиться или 

это предоставлено добровольному желанiю?"— „добро- 

вольному желанiю―, отвѣтили имъ!... Въ такомъ случаѣ 

всѣ жители нашихъ деревень желаютъ молиться по 

прежней нашей религiи, которую исповѣдывали мы 

и наши отцы! сказали посланные. Невзирая на пре- 

слѣдованiя со стороны турокъ, жители тѣхъ деревень 

открыли церкви священникамъ и по сiю пору испо- 

вѣдуютъ христiанство. 

     По сiе время исламизмъ не могъ вытѣснить отъ 

турокъ глубоко вкоренившихся нѣкоторыхъ вѣрованiй 

христiанскихъ преданiй старины и благоговѣйнаго 

уваженiя къ древнимъ церквамъ и монастырямъ. Это 

переходитъ изъ рода въ родъ, не взирая на то, что 

сами жители нынѣ исповѣдываютъ религiю мусульман- 

скую. Есть деревни какъ въ нашей части Пашалыка, 
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такъ и Турецкой, куда не проникъ еще языкъ Ту- 

редкiй и жители тамъ какъ напримѣръ въ дерев- 

нѣ Загани понынѣ говорятъ я пишутъ по-грузински, 

Въ Турецкихъ санджакахъ: Шавшети, Мачахели, 

Арданучи, Артвини, Панаги, Аджара и проч. домашнiй 

бытъ и обычай совершенно грузинскiй, переписка, 

Аджарскихъ бековъ Химшiашвилевыхъ (родственни- 

ковъ грузинскихъ князей Химшiашвилевыхъ) произ- 

водилась по-грузински по незнаiю ими турецкихъ 

письменъ. 

     Во многихъ мѣстахъ Ахалцихскаго уѣзда равно 

въ турецкомъ пашалыкѣ сохранились церкви и мона- 

стыри, къ которымъ коренные жители мусульмане 

питаютъ по сiю пору благоговѣнiе почти религiозное. 

     Въ селенiи Свири Ацхурскаго участка 40 ды- 

мовъ всѣ мусульманскаго закона, но говорятъ по-гру- 

зински и въ день Вознесенiя всѣ отправляются въ 

старую церковь, сохранившуюся тамъ въ полуразва- 

линахъ, приносятъ жертво-приношенiе по грузинскому 

обычаю заклатiемъ барановъ и ставять свѣчки; это 

такъ вкоренилось у нихъ, что по ихъ убѣжденiю 

и за неисполненiе сего обычая Богъ пошлетъ къ нимъ 

скотской падежъ. Эти жители на поминкахъ и на 

свадьбахъ употребляли вино открыто, но съ недавня- 

го времени (8 лѣтъ почти тому назадъ) прiѣзжiе изъ 

заграницы Муллы, тайно проповѣдуя исламизмъ, вос- 

претили употребленiе вина, какъ нарушенiе святости 

религiи. 

     Въ селенiи Дзири Ацхурскаго участка въ ста- 

рую церковь привозятъ совсѣхъ почти концовъ уѣзда 

родильницъ, у коихъ грудь начинаеть болѣть или 

пропадаетъ молоко и вѣра ихъ такъ сильна, что, по 
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ихъ понятiямъ они получаютъ исцѣленiе. Они ставятъ 

тамъ свѣчи и молятся по прежнему, разумѣется, на- 

ружными знаками. 

     Въ селенiи Сакунеты: Апцхурскаго участка всѣ 

мусульмане, но говорятъ по-грузински и почитаютъ 

церковь Св. Богородицы, сохранившуюся тамъ почти 

въ цѣлости. Внутри этой церкви по какимъ-то физи- 

ческимъ явленiямъ дѣйствительно видно въ полночь 

освѣщенiе неизвѣстно отъ чего. Жители приписыва- 

ютъ это явленiе святости и чудотворству церкви; 

благоговѣютъ къ ней и всѣхъ больныхъ своихъ, по 

обычаю грузинъ, привозятъ туда въ надеждѣ на ско- 

рую помощь. 

     Большiя церкви сохранились почти въ цѣлости 

Зарзма и Чула среди лѣсовъ по близости Восточной 

Аджарiи, въ Коблiанскомъ участкѣ. Монастыри Са- 

пара, около самаго Ахалциха. Вардзiа, Циха (по- 

турецки Антукала) въ Ахалкалакскомъ участкѣ и 

Ханись монастери въ Турцiи недалеко отъ нашихъ 

предѣловъ со стороны Кобулеты на высотахъ Южной 

Аджарiи. Сапара и Вардзiя извѣстны во всей Грузiи; 

въ Сапарѣ и теперь видны гробницы бывшихъ Ата- 

бековъ Ахалцихскихъ, а Вардзiйскiй монастырь возоб- 

новленъ по распоряженiю бывшаго Намѣстника Кав- 

казскаго князя Воронцова, заключаетъ въ себѣ по 

преданiю гробницу царицы Тамары. Въ Вардзiи еже- 

годно 15 августа прiзжаютъ какъ жители нащего 

уѣзда, такъ и изъ за границы т. е. изъ прежняго 

Ахалцихскаго пашалыка и празднуютъ день Успенiя 

Божiей Матери также какъ въ сел. Марткопи около 

Тифлиса. Во всѣхъ деревняхъ почти, гдѣ сохранились 

церкви, мѣстные жители, прежнiе грузины, почитаютъ 
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ихъ священнымъ мѣстомъ и во время болѣзни об- 

ращаются къ нимъ съ больными. 

     Съ недавняго времени именно предъ открытiемъ 

послѣдней войны заграничные жители муллы въ ка- 

чествѣ турецкихъ Эмисаровъ приѣзжали сюда, пропо- 

вѣдывая исламизмъ и вражду противъ русскихъ; за- 

прещали говорить на природномъ грузинскомъ языкѣ 

и обязывали говорить непремѣнно по Турецки. Увле- 

каясь фанатизмомъ, жители большею частiю старают- 

ся теперь казаться болѣе турками, тогда какъ во 

времена турецкаго владычества и даже позднѣе при 

нашемъ Правительствѣ они старались болѣе казаться 

грузинами, поддерживая языкъ грузинскiй и обычай 

предковъ. Грузiя, составляя уже нынѣ нераздѣльную 

часть Великой Имперiи, предала Россiи какъ судьбу 

свою, такъ и всѣ свои памятники. Да и всегда почти 

Исторiя Грузiи, родной русскимъ по вѣрѣ, сливалась 

съ русскою съ самыхъ отдаленныхъ временъ. Родство 

ея съ Грузiею начинается уже съ ХІ столѣтiя гораздо 

раньше завоеванiя части древней Иверiи турками, 

которые, образовавъ изъ нея Ахалцихскiй пашалыкъ, 

водрузили тамъ знамя луны вмѣсто священнаго кре- 

ста, продолжая владѣть по сiе время значительною 

ея частiю близь нашихъ границь. 

     По сему слѣдовало бы обратить ближайшее вни- 

манiе на возстановленiе Христiанства въ Ахалцих- 

скомъ уѣздѣ и такъ какъ христiанская религiя есть 

вѣрнѣйшiй проводникъ гражданскаго благосостоянiя, 

то можно постепенно обращать тамошнихъ грузинъ 

мусульманъ въ православiе и, сблизивъ ихъ такимъ 

образомъ съ православными ихъ братьями русскими 

и грузинами, вытѣснить наконецъ оттуда мусульман- 
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ство, привязать ихъ окончательно къ Россiи и тѣмъ 

распрастранить влiянiе ея и на остальныя грузинскiя 

племена, находяшияся въ предѣлахъ Турцiи. 

     Но вмѣстѣ съ тѣмъ, дабы распоряженiе Началь- 

ства касательно обращенiя помянутыхъ мусульманъ, 

не имѣло бы въ ихъ глазахъ вида какого-либо принуж- 

денiя или не отзывалось бы характеромъ какихъ-ли- 

бо денежныхъ или матерiальныхъ выгодъ и многiе изъ 

нихъ по легкомыслiю не увлекались бы сами выгодами, а, 

напротивъ дабы обращенiе сiе было бы съ ихъ сто- 

роны добровольное и казалось бы нѣкоторымъ обра- 

зомъ натуральнымъ пробужденiемъ въ нихъ христiан- 

скихъ, прежде существовавшихъ у нихъ, вѣрованiй; 

то полезнѣе было бы для достиженiя сей благой цѣ- 

ли предпринять слѣдующее: 

     1) Если нельзя воспретить заграничнымъ мусуль- 

манскимъ духовнымъ лицамъ свободный въѣздъ въ 

Ахалцихскiй уѣвдъ, то покрайней-мѣрѣ, затруднить 

его. 

     2) Объявить всѣмъ мулламъ въ уѣздѣ, чтобы 

они отнюдь не воспрещали жителямъ мусульманамъ 

говорить на природномъ ихъ грузинскомъ языкѣ, на 

которомъ говорятъ издревле. Для этого велѣть мѣст- 

ному Начальству дѣлопроизводство и пискменный раз- 

боръ по жалобамъ жителей вести на грузинскомъ язы- 

кѣ, какъ это ведется въ остальныхъ уѣздахъ, Кутаис- 

ской губернiи. 

    3) Освятить съ релгiознымъ торжествомъ со- 

хранившiяся и почитаемыя жителями церкви и от- 

правлять въ нихъ открыто Богослуженiя, по празднич- 

нымъ и высокоторжественнымъ днямъ. Торжественное 
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по временамъ Богослуженiе въ тѣхъ церквахъ, забро- 

шенныхъ и забытыхъ и благоговѣйное чувство къ ихъ 

святости живо могутъ напомнить окрестнымъ населе- 

нiямъ о прежней религiи ихъ отцовъ и произведутъ 

благопрiятное впечатлѣнiе. 

     4) Открыть для постояннаго Богослуженiя два 

монастыря Вардзiйскiй и Сапарскiй вмѣсто заброшен- 

наго на караязской степи Іоанно-крестительскаго мо- 

настыря, опредѣливъ туда достаточное число монаше- 

ствующихъ и священниковъ, людей испытанныхъ 

съ приличнымъ содержанiемъ, которые, отправляя 

Богослуженiе по временамъ въ поименованныхъ выше 

церквахъ, вели бы искусно разговоръ съ жителями 

о прежней религiи ихъ отцовъ и о племеомнъ род- 

ствѣ съ грузинами и въ случаѣ просьбъ жителей, ис- 

полняли бы непремѣнно безплатно треби поминокъ, 

молебствiе и проч. и давали бы имъ въ подарокъ ма- 

ленькiе образа Спасителя, Богородицы. Полезнѣе бы 

было, чтобы эти священники и монашествующiе 

были не молодыхъ лѣтъ и знали бы немного меди- 

цину и чтобы сверхъ того священники не были об- 

ременены семействомъ. 

     5) Напечатать на грузинскомъ языкѣ достаточ- 

ное количество экземипляровъ: Евангелiя, апостолъ, 

молитвенники, псалтырь (დავითნი) букварь и раздавать 

ихъ безплатно по мѣрѣ ознакомленiя помянутыхъ ду- 

ховныхъ лицъ съ жителями. Если употребляемыя ны- 

нѣ мусульманами ахалцихскаго уѣзда алькоранъ, рас- 

пространенный по милости Британскаго библейскаго 

общества на арабскомъ языкѣ, замѣнить переводитъ 

грузинскимъ, „понятныыми для населенiя, то чте- 

нiе священныхъ книгъ писанныхъ на понятномъ 
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для нихъ грузинскомъ языкѣ, естественно, пробу- 

дитъ въ нихъ постепенно охоту ближе знакомить- 

ся съ ними и, слѣдовательно, дастъ современемъ ожи- 

даемые плоды. 

     6) Учредить въ болѣе населенныхъ мусульман- 

скихъ деревняхъ сельскiя школы подъ завѣдыванiемъ 

и наблюденiемъ помянутыхъ монашествующихъ или 

священниковъ для обученiя мальчиковъ чтенiю и пись- 

му по-грузински и по-русски и первымъ четыремъ 

правиламъ ариөметики. 

     Не запрещать однако желающимъ учиться и та- 

тарскому языку, который преподается и въ ахалцих- 

скомъ уѣздномъ училищѣ. 

                                          _______ 

 

      Еще о мешехахъ, Тувалахъ и тогормахъ. 

 
(Отвѣтъ на статью священника Виталiя Джанаева, напечатан- 

                 ную въ № 99-мъ „Кавказъ― 1875 года). 

 

     Прочитавъ напечатанную въ № 99 газеты „Кав- 

казъ― 1875 года статью „Сказанiя о племенахъ 

грузинскихъ: мешехахъ, тувалахъ и тогормахъ, сочи- 

ненiе священника Виталiя Джанаева―, я удивляюсь 

безцеремонности, съ которою онъ отзывается объ ав- 

торѣ книги „Библiя и наука―, объ авторѣ „Исторiя 

Грузiи―, князѣ Баратовѣ, и о г. Исарловѣ—авторѣ 

статьи „Христянскiя древности въ Турецкой Грузiи―. 

     О. Джанаевъ не доволенъ ими собственно потому, 

что они не сдѣлали обширныхъ выписокъ изъ Библiи, 

когда въ своихъ сочиненiяхъ указывали на извѣстныя 

мѣста изъ пророка Іезекiи. Между тѣмъ, самъ о. Джа- 
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наевъ, говоря, что не можетъ входить въ критическую 

оцѣнку статьи „Христiанскiя древности въ Турецкой 

Грузiи―, не объяснилъ, по крайней мѣрѣ, что онъ на- 

шелъ именно недостойнаго своего ученаго вниманiя 

въ этой статьѣ, которая съ такою обстоятельною под- 

робностью знакомитъ насъ не только съ христiански- 

ми древностями Турецкой Грузiи, но и съ исторiею 

древней Верхней Грузiи, о чемъ до него, сколько по- 

мнится, ни кѣмъ не былъ разработанъ этотъ вопросъ 

съ такою послѣдовательностью, 

     „Исторiя Грузiи― кн. Баратова, грузина, мнѣ ка- 

жется, единственное по этой части сочиненiе новѣй- 

шаго времени, авторъ котораго, при знанiи грузинска- 

го языка, съ такою критическою разработкою знако- 

митъ насъ съ исторiею Грузiи и безъ навязываемыхъ 

священникомъ Джанаевымъ выписокъ изъ Іезекiи. Г. 

Исарловъ извѣстенъ, по крайней мѣрѣ, статьями, на- 

печатанными прежде еще въ грузинскомъ журналѣ 

„Цискари―, „въ Судебномъ Вѣстникѣ―, „Кавказѣ― 

и другихъ перiодическихъ изданiяхъ. Историческая 

статья его о христiанскихъ древностяхъ въ Турецкой 

Грузiи, на которую о. Джанаевъ „указываетъ не для 

того, чтобы критиковать ее―, и другая статья его-же, 

г. Исарлова, напечатанная въ началѣ сего года, о древ- 

ностяхъ Абхазiи, Имеретiи и Грузiи, чрезвычайно лю- 

бопытны, какъ въ отношенiи исторiи этой страны, такъ 

и своими филологическими объясненями недоумѣнiй, 

которыя встрѣчались въ древнихъ названiяхъ мѣстно- 

стей этого края. Онъ знакомитъ съ исторiею христiан- 

ской Грузiи независимо отъ настоящаго состоянiя ея 

въ Турцiи, часть которой, какъ видно изъ той же 

статьи, обозрѣлъ онъ самъ; филологическiя объясне- 
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знiя его до очевидности доказываютъ древность проис- 

хожденiя народа грузинскаго и безъ обширныхъ выпи- 

сокъ отца Джанаева изъ Библiи о мешехахъ, тувалахъ 

и тогормахъ, которыхъ онъ произвелъ въ предковъ 

грузинъ, не потрудившись объяснить значенiе этихъ 

названiй по-грузински, какъ это сдѣлано г. Исарло- 

вымъ въ тѣхъ историческихъ его статьяхъ, которыхъ 

о. Джанаевъ „не берется критиковать―. 

     Дѣлая обширные выписки изъ Библiи о мешехахъ, 

―тувалахъ и тогормахъ и удивляясь, что пророкъ Іезе- 

кiя нигдѣ не называетъ грузинъ картвелами, самъ 

же о. Джанаевъ превращаетъ ихъ, по словамъ будто 

того же пророка, въ какихъ то кубаловъ и торгамола- 

новъ. Это странное превращенiе одного и того же на- 

рода ничѣмъ не объяснено подъ перомъ отца Джанае- 

ва, который, желая положить конецъ повторенiямъ 

ошибокъ (со стороны писателей о Грузiи), былъ вы- 

нужденъ ввять перо и указать главы изъ пророка и 

„дѣлать большiя изъ него выписки, вѣроятно, для на- 

зиданiя будущихъ историковъ, потому что, какъ вид- 

но изъ замѣчанiя его о тувалахъ, мешехахъ и тогор- 

махъ, никто изъ исчисленныхъ имъ писателей, ни кн. 

Баратовъ, ни г. Исарловъ и ни г. авторъ „Библiя и 

наука― не потрудились ими пользоваться. Отецъ Джа- 

наевъ удивляется, что у пророка грузины не называ- 

ются картвелами. Мнѣ кажется очень страннымъ не 

понимать этой простой вещи: Это лучше понимаютъ 

и кн. Баратовъ, г. Исарловъ и авторъ „Библiя и нау- 

ка―, за которыми о. Джанаевъ не признаетъ никакихъ 

знанiй, называя ихъ мнимоучеными. Вопросъ: у како- 

то же народа грузины названы картвелами? Ученый 

мужъ, вѣроятно, долженъ знать, что греки и римляне 
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называли ихъ иверами, иберами и албанами; арабы — 

турджи; у древнихъ русскихъ писателей они извѣст- 

ны подъ именемъ грузинъ; у итальянцевъ—джорджiа- 

но; но изъ этого еще не слѣдуетъ, чтобы картвелы 

(ქართველი) не были грузины. Потому то отецъ Джа- 

наевъ и грѣшитъ противъ своихъ общирныхъ выписокъ 

изъ Библiи, что „желая положить конецъ повторенiямъ- 

ошибокъ―, не потрудился объяснить филологически, 

словами грузинскаго языка, значенiе мешеховъ, тува- 

ловъ и тогормовъ, превратившихся у него въ кубаловъ. 

и тогормолановъ; ни чѣмъ не знакомитъ, что народы 

эти, носившие разныя эти названiя, именно суть гру- 

зины. Древность ихъ объяснилъ весьма просто г. 

Исарловъ изъ значенiя самыхъ названiй, разобраныхъ 

имъ этимологiею грузинскаго языка, на которомъ го- 

ворятъ и теперь и который существовалъ и въ глу- 

бокой древности; слѣдовательно, этимъ и доказывает- 

ся и древность народа, который далъ названiя мѣст- 

ностямъ, объясвяемымъ словами нынѣшняго грузин- 

скаго языка. Если цѣлыя выписки изъ пророка Іезе- 

вiи даютъ право на ученость, то это, мнѣ кажется, 

легкое средство достигать ученыхъ степеней; но изъ 

этого еще не слѣдуетъ называть мнимоучеными тѣхъ, 

которые не дѣлаютъ этихъ выписокъ, какъ это замѣ- 

чаетъ отецъ Джанаевъ, указывая на кн. Баратова, 

Исарлова и на автора „Библiя и наука―. 

                                     ___________ 

 

                         Замѣтки объ Абхазiи. 
 

     Проѣзжая по берегамъ Абхазiи, путешественникъ 

невольно останавливаетъ вниманiе на множество живо- 
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писныхъ видовъ, которые открываются безпрерывно 

по мѣрѣ движенiя парохода. Холмистая мѣстность, по- 

нижаясь уступами отъ главнаго хребта Кавказскихъ 

горъ, простирается къ морю. Многочисленныя рѣчки, 

разсѣкая долины и ущелья въ разныхъ направленiяхъ 

и скрываясь въ тѣни дремучихъ лѣсовъ, появляются 

едва замѣтными серебристыми струями и впадаютъ въ 

море. Обширная, необозримая зеркальная поверхность 

Чернаго моря ограничивается вдали берегами Анатолiи, 

откуда виднѣются снѣговыя вершины высокихъ горъ, 

опоясывающихъ море съ юго-востока по Трапезонду. 

     Геленчикъ, прежде укрѣпленiе, которое защища- 

ло отъ нападенiй шапсуговъ, на берегу моря, со- 

ставляетъ удобную бухту; окрестности оголены, а по 

сѣверному мѣстоположенiю они не отличаются боль- 

шею растительностью. Тамъ бываютъ иногда, непродол- 

жительные, но сильные ураганы, вырывающеся изъ 

ущелiй и уносятщiе съ собою камни, растенiя, песокъ, 

Геленчикъ въ разстоянiи трехъ верстъ окруженъ вы- 

сокими холмами въ видѣ амфитеатра, которые, состав- 

ляя собою продолженiе цѣпи горъ, называемыхъ 

Варада и Накъ, придаютъ живописный видъ мѣст- 

ности. Тамъ, въ бухтѣ была турецкая крѣпость Суд- 

жукъ Кале, которая уже давно въ развалинахь. 

     Далѣе открывается предъ глазами Гагра, у 

выхода изъ ущелiя и у подошвы одной изъ живопис- 

ныхъ горъ, покрытой вѣчною бархатною зеленью. Раз- 

стилаясь вдоль берега моря, эти горы, идушiя парал- 

лельно съ берегомъ, образуютъ мысы, покрытые лѣ- 

сомъ и, защищая бухту отъ вѣтровъ, придаютъ всей 

мѣстности очаровательный видъ. Тамъ нѣкогда были 

поля, которые обработывали Шапсуги, Натухайды и 
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Дригейцы или, такъ называемые, Саджуа. Изъ окрест- 

ныхъ горъ, покрытыхъ снѣгомъ, звамѣчательны Идоко- 

пасъ, Пелавъ, Тепешъ или Шапка Сафаръ-Бея, Ну- 

гайгусъ, Шапсуга, изъ коихъ Шапка Сафаръ Бея, 

чрезвычайно красивая по своему правильному очер- 

танiю. 

     Гагра, расположенная при устьѣ рѣки Зецъ-Аздекъ, 

составляла границу между Дригетами или Саджуа и 

Абхазцами. Зедъ-Аздекъ есть искаженное грузинское 

ზე-აზდექ—верхъ поднятый—отъ шумнаго разлива рѣки: 

въ то время, когда волны моря отъ прибоевъ остана- 

вливаютъ ея впаденiе и подымаютъ ея притоки съ шу- 

момъ.—Далѣе, береговая полоса къ рѣчкѣ Лигисъ, 

сузываясь, сливается уже со скалы, вдающейся въ 

море. Тамъ уже начинаются отвѣсныя скалы до 600 

ф. вышиною отъ уровня, перерезанныя множествомъ 

ущелiй, которыя дѣлаютъ эту мѣстность почти непро- 

ходимою. 

     Изъ остатковъ христiанской древности сохрани- 

лись въ Гаграхъ, во время занятiя его русскими, хра- 

мы, обращеные въ провiантскiй магазинъ. 

     Изъ рѣкъ, протекающихъ по этимъ ущельямъ и 

впадающихъ въ море, мѣстами удобопроходимыхъ вЪ. 

бродъ, замѣчательны Бегрибста и Хуоста, которыя 

берутъ начало изъ горъ подъ тѣми же названiями и 

напоминаютъ искаженныя грузинскiя слова: Бегрисъ- 

мта, ბეგრის მთა (гора повинностей), Хуосъ-мта, ხუოს 

მთა (хуро—плотникъ) гора плотниковъ. Рѣки Хасупса. 

Усурупса напоминаютъ рѣку Супса, въ Озургетскомъ 

уѣздѣ, подтверждая тѣмъ, что Абхазiя и Гурiя 

какъ будто принадлежали нѣкогда одному и тому- 

же народу. 
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     У Джигетовъ были и деревни, которыя сохрани- 

ли также изкаженныя въ устахъ народа грузинскiя 

названiя: Хеква (Хе, ква,) (ხე, ქვა) каменное дерево; 

Хиспата, (ხის სპეთი) хисъ спети, деревянный началь- 

никъ; Арзаки— отъ стариннаго грузинскаго слова, те- 

перь не употребляемаго уже въ разговорѣ არძანი (Ар- 

зани—большой камень или каменная соль); Хипатъ 

ხიფათი—бѣда, несчастiе; Берибирки — ბერი ბირკი 

(старикъ съ золотымъ биссеромъ), Бирки—ბირკ (старин- 

ное грузинское слово); Микелъ рипши—микелъ მიხელ 

Михаилъ; Лiавшь—оть стариннаго грузинск. слова 

ლეშვი Лешви, дурное отъ падали мясо; Лши цхара, 

отъ ლეში ცხრა леши цхара острая вонючая падаль; 

Сомхуръх-упши, სომხური упша, придаточное мѣстно- 

сти, сомхури—армянское. Изнагра—აზნაურთ გორა, со- 

кращенное и искаженное აზნა-გრა, азнауръ гора—азна- 

гра—Дворянскiй Бугоръ. 

     Въ Абхазiи названiя многихъ деревень также на- 

поминаютъ грузинскiя слова: Калда гвара კლდე ღვარა, 

скала потокъ; Мцара მწარა, горькое; Атасраква— 

თავსრაკი Тавсраки, თავსაკრავი—головной уборъ; тав- 

сакрави, по имеретинскому нарѣчiю, თავსაკრავი по 

грузински; Акапа აღაპი, поминки; Дзирхва, ძელქვა 

дპелква—дерево негной: Ачандара ჭანდარი, чандаръ— 

дерево сандарь; Адейгвара, არდაიღვარა—не пролитое; 

Мархауль მარხაული—постное; Шрара მშრალა—сухое 

мѣсто; Тхипа ტყიპა, брюшной заливъ; Вачасчира 

ვაჩას ჯირა, немощь Вачи (старинное грузинское имя); 

Кумысъ კუმისი, деревня подъ Тифлисомъ подъ тѣмъ 

же названiемъ; въ Цебельдѣ Джимашта ჯიმაშტარი, 

деревня подъ Кутаисомъ подъ такимъ же названiемъ; 

Кваписта, ქვიშის მთა, пещерная гора; Шукрамъ შეთ- 
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ქრომ, полѐтъ, (стар. груз.); Када ქადა, особый родъ 

сдобнаго хлѣба; Тимпаль დამპალი, гнилое; Чалъ, чала 

ჭალა, роща; Чхалта, მსხალ მთა, гора грушъ, 

      Пицунда, Питiусъ древнихъ, Бичвинда, состав- 

лена изъ грузинскихъ словъ Пичви цминда, сосна 

святая, ფიჭვი წმინდა. По - абхазски она называется 

Лыдзаа или Лдзаа. Это древнiй храмъ, хорошо сохра- 

нившiйся до послѣдняго времени и возобновленный не- 

давно. Абхазскiй храмъ пицундскiй называютъ Лдзаан- 

ныхъ: онъ расположенъ на мысѣ, на живописной 

мѣстности.— по простой особой породы соснѣ, ко- 

торой нѣтъ ни въ Абхазiи, ни въ Мингрелiи. По 

имени большой сосны, которую боготворили древнiе 

грузины во времена еще язычества, Пичви цминда 

ფიჭვი წმინდა, священная сосна, и первосвященникъ 

назывался ფიჭვინთელი, Пичвиндели, превратившись въ 

въ устахъ народа ბიჭვინთელი, Бичвиндели. Бичвинда, 

Пицунда въ послѣдствiи; это названiе осталось и во 

времена христiанства въ Абхазiи за патрiархами и 

католикосами Абхазскими, которыхъ каөедра находи- 

лась въ Пицундахъ; точно также какъ и мингрельскiй 

епископъ въ Мартвилахъ, назывался и называется и 

понынѣ ჭყოინდელი — Чкоиндели, по имени большого 

дуба Чкони диди, ჭყონი დიდი, которому мингрельцы 

поклонялись во времена язычества и по имени кото- 

раго назывался тамошнiй первосвященникъ, жрецъ 

ჭყონდიდელი, сокращенное ჭყოინდელი, котораго засталъ 

еще Андрей Первозванный. Во времена единодержа- 

вiя Грузинскаго царства въ Пицундскомъ храмѣ коро- 

новались грузинскiе цари, которые назывались тогда 

царями Грузiи, Абхазiи, и Имеретiи, მეფე აფხაზთა, 

ქართველთა, იმერთა და სრულიად საქართველჲსა. Послѣ 
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раздѣла Грузинскаго царства на три части, цари Име- 

ретинскiе владѣли Абхазiею, правитель которой счи- 

тался всегда вассальнымъ княземъ Имеретинскихъ ца- 

рей, какъ князья Дадани—Мингрельскiе.— Сношенiя 

съ Византiею и съ Константинопольскими императо- 

рами, и торговля, которую производили Генуезскiе и 

Венецiанскiе республики съ Абхазiею, поддерживали 

тамъ хрисцiанство, которое, судя по остаткамъ церк- 

вей, процвѣтало, но послѣ паденiя Византiи и завое- 

ванiя Константинополя турками, въ 1453 году, Абхазiя, 

равно и сама Имеретiя, лишившiяся влiятiя Византiи, 

равно и Италiанескихъ республикъ, начали подвергаться 

безпрестаннымъ нападенiямъ турокъ, которые препят- 

ствовали тоже торговымъ сноненiямъ италiанцевъ съ 

ихъ колонiями и факторами, Абхазiя подпала подъ 

власть турокъ, которые начали вводить тамъ исламъ 

огнемъ и мечемъ, уничтожая христiянство. Пицундскiй 

патрiаршiй храмъ, первый раззоренъ со стороны 

турокъ, такъ что послѣднiй тамошнiй Патрiархъ като- 

ликосъ Евдемонь Четидзе едва спасся отъ рукъ ту- 

рокъ, взявъ съ собою только главный чудотворный 

образъ Пицундской Божiей Матери и прiѣхавъ съ 

нимъ въ Гелатскiй монастырь, гдѣ онъ и похороненъ, 

По удаленiи турокъ и возстановленiи власти владѣте- 

ля Абхазiи кн. Шарвашидзе, въ Пицундахъ находились 

еще Епископъ ბიჭვდელი и Монахи, но съ усиленiемъ 

влiянiя Турцiи въ Абхазiи и съ распространенiемъ му- 

сульманской религiи, которую приняло и само владѣ- 

нiе, христiанство, не смотря на родство Шарвашидзе 

выхъ съ христанскимъ владѣтельнымъ домомъ Мин- 

трели кн, Дадiановыхъ, начало клониться къ паденiю, 

такъ что послѣднiй епископъ Максимъ, воспользовав- 
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шись пребыванiемъ русскаго флота на Черномъ морѣ, 

въ эпоху покоренiя Крыма, забравъ съ собою нѣкото- 

рые оставшiеся еще иконы, ризы и документы оста- 

вилъ Пицундскiй храмъ въ концѣ прошлаго столѣтiя и, 

выѣхавъ въ Россiю, жилъ въ Кiевской лаврѣ, какъ го- 

ворятъ до 1819 года. Несмотря на опустошенiе монас- 

тыря, абхазцы, жители селенiя Лдзаа, считали себя до 

позднѣйшаго времени монастырскими или церковными 

крестьянами и охраняли церковь и принадлежности 

церкви и монастыря, какъ святыню, пока все это бы- 

ло расхищено мѣстными чинами, въ видахъ лучшаго 

управленiя страною. Между гуджарами Гелатскаго 

монастыря есть документъ, по которому пожалованы 

были Пицундскому монастырю земли и крестьяне; по 

этому то и жители сел. Лдзаа считали себя церков- 

ными крестьянами, несмотря на мусульманскую рели- 

гiю, въ которую были обращены. Образъ Божiей Мате- 

ри Пицундской ბიჭვნდელისა ღვთის მშობელი, до сихъ 

поръ находится въ Гелатскомъ храмѣ, привлекая мно- 

жество богомольцевъ со всѣхъ концовъ Имеретiи, 

Мингрелiи и Абхазiи Оба эти храма—Гелатскiй и 

Пидундскiй—построены съ одномъ и томъ же стилѣ, 

но одинъ отличается отъ другого тѣмъ, что Гелатскiй 

выстроенъ изъ огромныхъ квадратныхъ тесаныхъ кам- 

ней или каменныхъ плитъ, а Пицундскiй изъ жженныхъ 

кирпичей, между рядами коихъ нѣсколько рядовъ не- 

большихъ гранитныхъ камней. 

     Пицундскiй храмъ окруженъ стѣною, которая 

построена изъ развалинъ древняго города Питiуса, 

о которомъ упоминаетъ Плинiй, какъ о городѣ, из- 

вѣстномъ въ древности своимъ богатствомъ и разрушен- 

номъ народомъ подъ именемъ Инiохи. Недалеко на 
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западъ отъ Пицунды—каменная церковь, а къ сѣверу 

отъ этой церкви, развалины двухъ храмовъ, недалеко 

другъ отъ друга отстоящихъ, а южнѣе—еще церковь 

среди другихъ развалинъ, которыя находятся въ окрест- 

ностяхъ, а на разстоянiи какихъ нибудь 150 сажней 

отъ Пицунды—слѣды древнѣйшихъ стѣнъ въ видѣ 

параллограма, занимающихъ большое пространство,— 

напоминаютъ глубокую ихъ древность временъ древней 

Грецiи и Рима. Въ селенiи Соуксу каменный боль- 

шой монастырь съ куполомъ и не далеко при рѣчкѣ 

Пшандра—развалины храма,, а по дорогѣ на Башбарашъ, 

въ двухъ верстахъ отъ Пицунды, недалеко отъ остат- 

ковъ древняго водопровода, около сажени вышиною, 

встрѣчаются три каменныя коническiя строенiя съ 

двумя отверстiями одно противъ другого, которыя на- 

поминаютъ гробницы мусульманскiя и которыя при- 

надлежатъ ко времени турецкаго владычества, а въ 

пяти верстахъ отъ Пицунды, по берегу отъ устья Ми- 

чиша, на скалѣ, открываются на большомъ простран- 

ствѣ развалины церкви и укрѣпленiй, разрушенныя, 

вѣроятно, тѣми фанатиками турками, развалившими 

также коническiя гробницы, которыхъ эти развалины 

служатъ укоромъ. 

     Прѣсная вода проведена въ Пицунду еще въ 

древности изъ горъ на разстоянiи болѣе двухъ верстъ. 

Недалеко, менѣе одной версты отъ Пицунды, есть не- 

большое озеро, въ которомъ очень много рыбъ, но 

онъ очень вредны для здоровья, и въ одно время сол- 

датамъ вапрещено было ихъ ѣсть. Тамъ во всей мѣст- 

ности Пицунды, равно какъ и въ Сухумѣ, Мингрелiи, 

Гурiи и Имеретiи, въ iюнѣ и iюлѣ, какъ только стем- 

нѣетъ, появляются по воздуху тысячами блестящiя 
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искры, которыя несутся по разнымъ направленiямъ, 

какъ заблудшiеся духи, освѣщая темноту ночи. Это 

очаровательное зрѣлище, поражающее сначала незнако- 

маго съ такимъ явленiемъ природы, происходитъ отъ 

небольшого жука (Саlaohcta mehabiensis), который и 

даетъ блестящiй и яркоогненый, въ родѣ сверкающей 

искры, свѣтъ. Въ Имеретiи и Гурiи этотъ маленькiй 

жукъ называется по грузински Цись Сантели или 

въ устахъ народа искаженнымъ словомъ Цицнатела 

(ცის ნათელი). Въ старину, до христiанства, появленiю 

этихъ цицнатели язычники Абхазы и Мингрельцы при- 

давали мистическiй характеръ, встречая ихъ, какъ 

замогильныхъ знакомыхъ и родныхъ, разными играми 

и плясками. Подобныя мистическiя игры и пляски, по 

описанiю путешественниковъ, встречали въ тропичес- 

кихъ лѣсахъ Бразилiи при появленiи свѣтящихся на- 

сѣкомыхъ. 

     Сухумъ главный городъ Абхазiи,—мѣстопребыванiе 

начальника края. Во времена турецкаго владычества 

турки построили тамъ, въ 1724 году, на развалинахъ 

древняго укрѣпленiя, крѣпость и потому они назвали 

Сухумъ-кале. Надъ входомъ однѣхъ воротъ можно бы- 

ло прочесть слѣдующую надпись на турецкомъ языкѣ: 

     „Въ благополучное царствованiе Великаго Султа- 

на, Шахиншаха (царя царей), могущество котораго 

равняется Великому Искендеру Македонскому и слав- 

ному Царю, блистательнаго государя и повелителя, 

котораго сiянiе, слава и правосудiе освѣщаютъ всѣ 

народы на землѣ и даруютъ имъ счастiе, и при доб- 

лестномъ зятѣ нашего Повелителя Садръ-Азамѣ, госу- 

дарства верховномъ визирѣ, который бодрствуетъ 

противъ всѣхъ враговъ Блистательной Порты и все- 
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могущаго повелителя, выстроена эта твердая и непри- 

ступная крѣпость, которая также крѣпка, какъ Сун- 

на, птица (Dyplactar barbatus), парящая на высотахъ 

Кавказскихъ горъ. Аллахъ (Богъ) да увеличитъ и 

умножитъ счастiе и благополучiе нашего Великаго 

Падишаха (государя), такъ какъ онъ служитъ средо- 

точiемъ тишины и счастiя на землѣ. Да утвердится 

мудрость умнаго верховнаго визиря, который заботит- 

ся о народномъ благосостоянiи―. 

     Крѣпость эта стояла далеко отъ моря, такъ что 

дорога шла между крпостью и берегомъ; но море 

подмыло уже берегъ до половины крѣпостныхъ. 

передовыхъ укрѣпленiй, такъ что въ 1878 году оно 

омывало уже стѣны главнаго корпуса, гдѣ помѣщалась 

тюрьма. 

     При бывшемъ владѣтелѣ Абхазiи, князъ Сафаръ- 

Беѣ Шарвашидзе, вступившемъ въ подданство Россiи, 

русскiя войска первый разъ заняли Сухумъ-кале въ 

1804 году, въ то время, когда и владѣтель Мингрелiи 

князь Григорiй Дадiани вступилъ въ подданство Все- 

россiйской державы. Другой разъ Сухумъ-кале заняли 

русскiе въ 1810 году. Холмистыя окрестности Сухума, 

покрытыя лѣсомъ, и вообще мѣстность его у береговъ 

моря чрезвычайно живописны. Роскошная раститель- 

ность, богатая южными тропическими растенiями, при- 

даетъ очертанiю Сухума очаровательный видъ. Сухум- 

ская или Абхазская лихорадка и горячка, которые от- 

личались прежде такою печальною злокачественною 

извѣстностью, теперь являются рѣже. Причиною этой 

болѣзни всегда бывала простуда лѣтомъ во время жа- 

ровъ, когда послѣ пяти часовъ начинаетъ дуть прон- 

зительный холодный вѣтеръ изъ ущелья съ сѣвера. 
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Рѣчка, которая протекаетъ по этому ущелью, пересѣкая 

извѣстный тропическими растенiями сухумский бота- 

ническiй садъ, не хороша для питья. Но вода другой 

рѣчки, Баслетка, очень вкусна и здорова. Повыше 

этой именно рѣчки, на холмистой мѣстности, покрытой 

лѣсомъ, до селенiя Неласуръ, встрѣчаются развалины 

старой крѣпости, въ 7 верстахъ на западъ отъ Сухума, 

на мысѣ, гдѣ, какъ полагаютъ былъ старый Сухумъ; 

но Абхазды называютъ Ашашла. Тамъ, на стѣнахъ раз- 

валинъ, ростутъ громадныя смоковницы и болѣе огром- 

ныя деревья старыхъ грецкихъ орѣховъ, стволъ кото- 

рыхъ доходитъ до саженiи въ дiаметрѣ. 

     За Сухумомъ, въ полуверстѣ, на склонѣ горы Са- 

мата, виденъ большой курганъ, который заключаетъ 

въ себѣ остатки людей, оспаривавшихъ нѣкогда обла- 

данiе Дiоскурiею; а въ 5 верстахъ, въ ущелья,—старый 

каменный мостъ, черезъ который проходили войска 

Митридата и затѣмъ Помпея. Этотъ мостъ былъ защи- 

щенъ двумя замками, которые возвышались на обоихъ 

берегахъ, на высокихъ скалахъ, между которыми из- 

вивается ущелье съ вѣчно зеленѣющими деревьями и 

кустами. 

     Далѣе, въ 14 верстахъ отъ Сухума, къ востоку, у 

верховьевъ р. Баслы, нынѣшней Баснетки, лежатъ на 

значительномъ пространствѣ развалины, а въ 11 вер- 

стахъ, на морскомъ берегу, развалины замка Сатамашо, 

по грузински—мѣсто гулянiй, ристалищъ, пляски, სა- 

თამაშო, Дiоскурiя—нынѣшнiй Сухумъ, во времена рим- 

лянъ, заключала въ себѣ 80 т. жителей. 

     Хомисъ-Бей, Михаилъ Шервашидзе—развалины 

древнихъ каменныхъ строенiй, доказывающихъ суще- 

ствованiе когда-то большого города и большого насе- 
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ленiя; здѣсь то и была древняя Дюскурiя, которая про- 

изводила торговлю Кавказа съ Римомъ и служила 

складочнымъ мѣстомъ товаровъ, отправляемыхъ изъ 

Индiи и Персiи въ Европу. 

     Селенiе келасури, по - абхазски Техубань, отсто- 

ящее на разстоянiи около трехъ верстъ отъ Сухума, 

южнѣе, на берегу же моря, замѣчательно остатками 

большихъ и обширныхъ развалинъ церкви св. Геор- 

гiя, башни и большого четырехугольнаго укрѣпленiя, 

которыя обращаютъ на себя вниманiе любопытныхъ; 

древняя каменная стѣна идетъ отъ моря на сѣверо- 

востокъ въ горы Цебельдинскiя: она защищала древ- 

нiй городъ Дiоскурiю отъ внезапныхъ нападенiй гор- 

цевъ. Но эти развалины не изслѣдованы. Между Су- 

хумомъ и Келасури, близъ морского берега, есть ста- 

ринный храмъ, обращенный въ кладбищенскую цер- 

ковь, а по дорогѣ отъ Пицунды по Сухуму, при впа- 

денiи рчки Лсидзь въ морѣ, находятъ развалины и 

дальше на горѣ—двѣ большiя башни, колонiи древнихъ: 

анакопiи, никопсисъ, гiипiе, а по ближе къ Суху- 

му, при рѣкѣ Гумиздѣ, встрѣчаются живописныя раз- 

валины, такъ называемаго, Стараго Сухума. Посѣщав- 

шiе эти развалины любовались огромнымъ фиговымъ 

деревомъ, которое выросло на стѣнѣ. 

     Вся эта мѣстность, покрытая лѣсомъ до Дранды, 

находящейся на 22 версты отъ Сухума, пересѣкается 

небольшими горными речками, впадающими въ море, 

которыя во время дождей и таянiя снѣговъ разлива- 

ются чрезвычайно и очень опасны по чрезмѣрной бы- 

стротѣ. Дранды—это Drandarium древнихъ, по-абхаз- 

ски называется цкобинъ წყაბიფ, ва по-мингрельски 

წყაბა,—расположева на высокой горѣ въ пяти верстахъ 
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отъ моря, при большой рѣкѣ Кодори, извѣстной въ 

древности подъ именемъ Кораксъ (coracs). Здѣсь до- 

вольно хорошо сохранился великолѣпный храмъ, по- 

строенный въ цвѣтушiя времена Грузiи и Византiи и 

при ихъ близкихъ сношенiямъ между собою. Древность. 

храма отличается отъ пристроекъ и передѣлокъ, про- 

изведенныхъ въ немъ позднѣе, въ ХІ столѣтiи, такъ 

легко, что эти пристройки обратились почти въ раз- 

валины, тогда какъ самый храмъ сохранился въ цѣло- 

сти, не смотря на огромныя деревья, которыя вырос- 

ли на его кровлѣ, куполѣ и на стѣнахъ. Красивый 

куполъ съ шестнадцатью окнами хорошо сохранился 

и стоитъ на четырехъ столбахъ. Внутренiя стѣны, 

въ нѣкоторыхъ мѣстахъ которыхъ видны слѣды Ви- 

зантiйской живописи, не повреждены. Огромное фи- 

говое дерево выросло на ступеняхъ алтаря; а вѣтви 

его пробились сквозь толстую стѣну храма, Развали- 

ны, которыя находятся около этого храма во множе- 

ствѣ, свидѣтельствуютъ, что непрiятельское нашествiе 

ихъ давно предало разрушенiю и обратило въ пустыню. 

По дорогѣ отъ Сухума въ Гомборы и Очамчири, 

замѣчательныя только мѣстопребыванiемъ послѣдняго 

владѣтеля Абхазiи, встрѣчаются на пути, кромѣ раз- 

валинъ, такъ называемаго, стараго Сухума, еще разва- 

лины Анакопiи и Псардзи Nicapolis, Fiume de Nictia, 

Nicolo, которые означались на Италанскихъ картахъ 

ХIV столѣтiя, гдѣ процвѣтали факторiи Венецiанской 

республики, производившiя торговлю съ горцами и 

получавшiя товары изъ Дiоскурiи. 

     Въ Абхазiи на горахъ Хирчо и Дудрупшъ, на 

высотѣ 7000 футовъ надъ уровнемъ моря, порожаетъ 

разительное явленiе, извѣстное только на Альпахъ и 
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на полярныхъ льдахъ. Это красный снѣгъ, который 

получаеть красный цвѣтъ отъ микроскопическаго 

моха—Pratucoccus nivalis. Тамъ изъ подъ снѣга вы- 

глядываютъ очень много цвѣтовъ, которыя встрча- 

ются въ маѣ мѣсяцѣ на Альпахъ: tumaria tenella, 

cotvredon oppositifolia, geranium gracile, dentaria bul- 

bifera, vateriana alliariaefolia, saхifrada orientalis. 

     Растительность въ Абхазiи чрезвычайно сильна 

и очень пышна и великолѣпна. Пестрыя массы всегда 

зеленѣющихся деревьевъ, кустарниковъ, луговъ и уще- 

лiй представляютъ собою очаровательный видъ.—Два 

раза въ годъ цвѣтутъ Azalea Pontica, Rhododendron 

Ponticum, достигающiе до 3 ½ саж. высоты; Ilех. Рru- 

Nus laurocerasus (лавръ очень толстый), Тахus bасса- 

ta, цѣлые лѣса Биссуса (Ruxys sempervirens) обра- 

щаютъ на себя вниманiе своею пышностью; да сверхъ 

того волошкiй да грецкiй орѣхи, дубъ, букъ, ольха, 

каштанъ, дзелква (каменное дерево ძელქვა Рtеrоса- 

ryiа, caucasica), фиговое дерево, чинаръ, вьющiйся по 

деревьямъ виноградъ, роскошный плющь и сильно 

разрастающийея Smilax ехсеlsа ростутъ въ Абхазiи 

во всемъ своемъ величiи, придавая чрезвычайную 

картинность странѣ, пересѣкаемой рѣками и ущелья- 

ми, и горами, крытыми вѣчною зеленью. 

                                ___________ 

 

                              С в а н е т i я. 

 
     Сванетiя или по-грузински Сванети. Саванети 

отъ грузинскаго слова სავანე Саване (мѣсто покоя) 

составляла часть Грузiи во времена единства царства 
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грузинскаго, и за тѣмъ послѣ раздѣленiя его, она во- 

шла въ составъ царства имеретинскаго. Она состав- 

ляетъ горную страну у горъ главнаго Кавказскаго 

хребта, покрытую больше половины года снѣгом, въ 

границахъ: съ востока Рачинсыйй уѣздъ, съ сѣвера— 

большая Кабарда, съ юга—Мингрелiя, а съ запада— 

Цебельда Абхазiи. Будучи окружена весьма высокими 

горами, изъ коихъ замѣчательны: Лешнура, Бази, 

Ижвари, Гвелембаръ и Сакера, Сванетiя раздѣлена 

по главнымъ горнымъ ущельямъ на три части или на 

три отдѣльныхъ общества, именно: на Дадiанскую Сва- 

нетiю, принадлежавшую бывшему владѣтелю Мингре- 

лiи вн. Дадiани, примыкающую къ Лечхуму Мингрель- 

скому (нынѣ Лечхумскiй уѣздъ), на Дадишкелiанов- 

скую Сванетiю, принадлежащую кн. Дадишкелiани, и 

на Вольную Сванетiю, находящуюся сѣвернѣе двухъ 

первыхъ и примыкающуюся къ Лечкумскому и Рачин- 

скому уѣздамъ съ юго-востока.—Слово Сванети, Сва- 

нетiя, происходять, какъ мы сказали, отъ грузинскаго 

слова სავანე), Саване, Сванети, мѣсто покоя, тишины; 

частица ти прибавляется къ названiямъ какъ iя; Име- 

ретiя, Абхазiя; нѣкоторые свановъ считаютъ цанами 

отъ грузинскаго слова ცანი цани, небеса, но это не- 

правильно. Встрѣчаемое у древнихъ писателей слово 

цани, есть названiе племени Лазовъ—ჭანი мчани, Ко- 

торые и теперь известны подъ этимъ названiемъ. По 

словамъ грузинскаго историка царевича Вахушта, вто- 

рой царь Грузiи Саурмагъ еще за 253 года до Р. Х. 

переселилъ въ Сванетiю часть населенiя Джурдзуке- 

товъ, которые, по случаю густоты населенiя и недо- 

статочности земли, производили внутреннiе раздоры. 

Поселивъ ихъ въ горной, замкнутой горами, странѣ, 
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онъ назвалъ ее мѣстомъ покоя—тишины, სავანეთი—На 

званiе, сохранившееся до сихъ поръ.—Во времена еще 

Страбона эта страна называлась Суани, также какъ 

и нынѣ низывается სვანი Свани, т. е. сокращенное 

Саване; поэтому свидѣтельство Страбона дѣлаетъ до- 

стовѣрнымъ описанный у Вахушта фактъ поселенiя 

въ Сванетiи враждебнаго племени Джурдзукетовъ, для 

ихъ успокоенiя.— სავანე, Саване, мѣсто покоя, успо- 

коенiя. 

     Въ iюлѣ мѣсяцѣ Лечхумскiй уѣздный начальникъ, 

т. Гриневскiй, взявъ съ собою начальника мѣстной 

команды въ Сванети майора Леуса и сванетскаго при- 

става майора князя Константина Микеладзе и сто че- 

ловѣкъ нижнихъ чиновъ и лекаря Бѣльскаго отпра- 

вился въ селенiе Халды въ Сванетiю, входящей въ 

составъ Лечхумскаго уѣзда Кутаисской Губерніи‚ под- 

чиненнаго ему уѣздному начальнику.—При Гринев- 

скомъ были переводчикъ Бакрадзе и три разсыльныхъ, 

изъ коихъ одинъ былъ изъ Свановъ,—Дома вообще 

въ этой дикой, гористой и скалистой и труднодоступ- 

ной странѣ имѣютъ по обыкновенiю видъ башни. 

Сама деревня Халды находится на вершинѣ высокой, 

каменной горы, окруженной со всѣхъ почти сторонъ 

отвесными обрывами и туда ведетъ тропа, по которой 

шли уѣздный начальникъ Гриневскiй и всѣ вышепо- 

именнованные лица.—Узнавъ, что прѣхали къ нимъ 

начальникъ уѣзда, приставъ, начальникъ мѣстной ко- 

манды съ солдатами, халдинскiе жители вышли къ 

нимъ навстрѣчу съ поклонами, по обычаю страны, 

цѣлуя сюртукъ и руки Гриневскаго въ знакъ глубо- 

каго уваженiя начальника, сопровождали ихъ на 

площадку, куда г. Гриневскiй, Леусъ и Микеладзе 
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направились расположиться отдохнуть. Тутъ подошли 

и остальные халдинскiе сваны съ обычными по- 

клонами начальству, которое они почитали и почита- 

ютъ. Эти люди стояли предъ ними — въ почти- 

тельномъ ожиданiи приказанiя начальства. Уѣздный 

начальникъ сѣлъ подъ деревомъ на камнѣ и, облоко- 

тившись, объявилъ сванамъ въ отвѣтъ на обычные. 

ихъ привѣтствiя, чтобы они немедленно выдали двухъ. 

преступниковъ, скрывавшихся у нихъ съ прошлогод- 

няго возстанiя. Недоумѣвая въ такомъ непонятномъ 

для свановъ приказанiи и не понимая какъ они 

должны выдать людей, пользовавшихся у нихъ защи- 

тою гостепрiимства, такъ свято чтимаго у нихъ и у 

горцевъ вообще и имѣя въ виду обычай страны, что 

насильственная, измѣнническая поимка выдачи лю- 

дей вызоветъ между ними нескончаемое кровомщенiе, 

сваны отозвались уѣздному начальнику, что тре- 

буемыхъ имъ тѣхъ двухъ человѣкъ у нихъ нѣтъ въ 

деревнѣ и что они не знаютъ, какимъ образомъ они 

должны ихъ выдать или ловить. На это уѣздный на- 

чальникъ раскрычался на свановъ и, указавъ на 

свои часы, погрозилъ, что имъ назначаетъ полчаса 

времени для того, чтобы они представили тѣхъ двухъ 

свановъ и что въ противномъ случаѣ онъ окружитъ 

тѣми солдатами, которыхъ привели съ собою, и они 

должны будутъ ихъ кормить въ каждомъ домѣ впредь 

до поимки тѣхъ двухъ преступниковъ.—Это самое 

грозно повторили Леусъ и кн. Микеладзе.—Сванет- 

цамъ приказали идти вонъ и потому они удалились 

къ себѣ въ деревню, и, образовавъ по горскому обычаю 

кучки для бесѣдъ и разсужденiй обо всемъ томъ, 

что видѣли и слышали, не могли придти ни къ ка- 
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кому заключенiю, не понимая положительно, по ка- 

кому случаю явившiеся къ нимъ начальники такъ 

не благосклонно и грозно обратились къ нимъ. Послѣ 

долгихъ разсужденiй они выбрали изъ среди себя 

двухъ старыхъ почетныхъ людей въ качествѣ депу- 

татовъ, которые должны были умилостивить уѣзднаго 

начальника и пришедшихъ съ ними штабъ офицеровъ. 

Они дѣйствительно явились къ нимъ, будучи вполнѣ 

увѣрены, что они, какъ посланные отъ деревни, на- 

ходились по своимъ обычаямъ подъ защитою непри- 

косновенности, которою пользуются всѣ вообще де- 

путаты или посланные у нашихъ горцевъ и у восточ- 

ныхъ народовъ.—Изъ остальныхъ сванетцевъ, остав- 

шихся въ кучкѣ, нѣкоторые изъ любопытства пошли 

въ верхнiй этажъ своихъ башенъ, ожидать результа- 

та ихъ посольства къ начальству. Тѣ два сванетца 

доложили почтительно уѣздному начальнику, что жи- 

тели затрудняются выполнить его приказанiе, такъ 

какъ прошлогоднихъ преступниковъ нѣтъ въ ихъ де- 

ревнѣ, что эти преступники давно угнали свой скотъ 

и удалились на другiя горы поближе къ Карачаев- 

цамъ и потому они не могутъ ихъ поймать, либо до- 

ставить изъ другихъ обществъ, гдѣ тѣ преступники 

находятся, и что, наконецъ, они не въ состоянiи кор- 

мить столько солдатъ такь какъ у нихъ самыхъ, по 

случаю неурожая, нѣтъ корма и потому они просили 

взять отъ нихъ подальше солдатъ и освободить отъ 

ихъ кормленiя.—Уѣздный начальникъ раскричался на 

этихъ посланныхъ, грозя ссылкою въ Сибирь, разо- 

ренiемъ ихъ деревни. На вопросъ сванетцевъ—за ка- 

кую же вину ихъ подвергаютъ такому наказанiю, 

уѣздный начальникъ ударилъ ихъ, продолжая на нихъ 

 

 



— 406 — 

 

кричать и грозить. Эти, угрѐзы повторяли вновь и 

Леусъ и Микеладзе. Все это происходило въ виду 

оставшихся по дальше жителей деревни и тѣхъ, ко- 

торые смотрѣли изъ башни. Одинъ изъ этихъ бѣд- 

ныхъ депутатовъ по несчастiю облокатился на руко- 

ятъ кинжала, который у него висѣлъ, опасаясь вѣ- 

роятно не потерять равновѣсiя во время нанесенiя 

ему ударовъ плетью или чтобы не отняли у него кин- 

жала, но майоръ Леусъ, разгоряченный и взволнован- 

ный своею вспылчивостью, вообразивъ, что сванети- 

нецъ хочетъ употребить Ппротивъ нихъ кинжалъ, 

вдругъ крикнулъ двумъ солдатамъ, тутъ же стояв- 

шимъ, „ребята, на штыки этихъ канальевъ―, и солда- 

ты подняли этихъ двухъ несчастныхъ сванетинцевъ 

на штыки и тутъ же безчеловѣчно убили. 

     Это быхо достаточно для вольныхъ сыновъ сел. 

Халды, чтобы взяться за оружiе: они не могли дать себѣ 

отчета во всемъ томъ, что произошло и что превышало 

ихъ понятiя въ виду кровнаго и смертельнаго оскорбле- 

нiя, которое было имъ нанесено, такого жестокаго убiй- 

ства невинно пострадавшихъ за нихъ двухъ почет- 

ныхъ ихъ жителей.—Вдругь послѣдовали изъ башни 

ружейные выстрѣлы, отъ которыхъ убиты были тутъ- 

же майоръ Леусъ и тѣ два солдата, поднимавшiе на 

штыки депутатовъ, ..... Микеладзе смертельно былъ 

раненъ въ ротъ; а такъ какъ г. Гриневскiй въ этотъ 

моментъ случайно отъ испуга нагнулся, то направлен- 

ная въ него пуля попала въ старшину той деревни. 

и былъ убитъ наповалъ.—Это произвело сумато- 

ху. Гриневскiй съ переводчикомъ Бакрадзе, лека- 

ремъ Бѣльскимъ и съ ясаулами (разсыльными), бро- 

сились бѣжать по направленiю, котораго не знали. 
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Солдаты разбрелись какъ попало; но никакихъ вы- 

стрѣловъ нослѣ того отъ Сванетцевъ не послѣдовало 

и они остальныхъ солдатъ вовсе не трогали. ДЪло 

шло уже къ вечеру.— Разсыльной сванетинецъ пред- 

ложилъ уѣздному начальнику Гриневскому свой домъ 

и башню, въ которыхъ онъ хотѣлъ спасти его, лека- 

ря Бѣльскаго, Бакрадзе и остальныхъ двухъ разсыль- 

ныхъ; изъ нихъ Бакрадзе помѣстили въ верхнемъ 

этажѣ башни, а Гриневскаго и другихъ въ нижнемъ. 

Хозяинъ дома, родной дядя разсыльного, опасаясь, что- 

бы его не считали виновнымъ на равнѣ съ другими 

сванетинцами, стрѣлявшими изъ башни, просилъ 

у г. Гриневскаго свидѣтельство, которое ограждало 

бы его отъ отвѣтсотвенности; но Гриневскiй отказалъ 

ему грубо съ угрозою. Такого же удостовѣренiя тре- 

бовали и отъ Бакрадзе, приотившагося въ верхнемъ 

этажѣ башни. Къ утру рано пришли туда къ уѣздно- 

му начальнику другiе, не участвовавшiе сванетцы, со- 

болѣзнуя, случившемуся вчера несчастю и обѣщаясь 

заарестовать и представить всѣхъ тѣхъ, которые стрѣ- 

ляли въ Леуса, Микеладзе и солдатъ съ тѣмъ, чтобы 

ихъ не считали участниками въ этомъ преступленiи, 

такъ какъ они находились далеко отъ того мѣста на 

горѣ, гдѣ пасли свой скотъ; но Гриневскiй обошелся 

и съ ними также грубо, грозя разорить всѣхъ и со- 

слать въ Сибирь. Между тѣмъ тѣ возмутившеся въ 

сел. Халды сванетцы, полагая что убитъ и уѣздный 

начальникъ и что ихъ старшина ушелъ распорядиться 

приютить разбѣжавшихся солдатъ, пошли убирать 

мертвые тѣла убитыхъ наканунѣ и, видя, что ими 

убитъь не уѣздный начальникъ, въ котораго цѣлили, 

а уважаемый ими старшина, чрезвычайно разсвирѣ- 
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пѣли, и, узнавъ, что Гриневскiй находится не въ да- 

лекомъ разстоянiи въ башнѣ, около которой стояли 

лошади его, лекаря Бѣльскаго и другихъ, бросились 

къ той башнѣ, требуя, чтобы Гриневскiй вышелъ къ 

нимъ, но какъ онъ къ нимъ не вышелъ, то заперли 

двери башни. Снаружи хозяинъ сванетецъ не могъ 

ничего дѣлать, въ виду грозныхъ сосѣдей своихъ, 

угрожавшихъ Гриневскому, какъ виновнику ихъ не- 

счастiя и смерти восмьнадцати сванетцевъ, умершихъ 

въ Кутаисскомъ-тюремномъ замкѣ по прошлогоднему, 

выдуманному Гриневскимъ, ихъ возстанiю.—Самъ же 

хозяинъ, увлеченный, вѣроятно, общимъ опасенiемъ, 

овладѣвшимъ сванетцевъ вчерашнимъ произшествiемъ, 

поднялся по лѣстницѣ въ промежуточный этажъ той 

башни между нижнимъ и верхнимъ, гдѣ помѣщался 

Бакрадзе, весь преданный страху неизбѣжной смерти, 

и крикнулъ: тамъ ли еще Бакрадзе. Какъ только 

Бакрадзе взглянулъ въ отверстiе изъ верхняго этажа, 

то раздался внутри башни выстрѣлъ и пуля пролетѣ- 

ла снизу вверхъ, задѣвъ немного рѣсницу. Онъ упалъ 

тотчасъ отъ испуга и притворился убитымъ. Сване- 

тинецъ простоялъ еще немного и снизу прислушивал- 

ся, но видя, что Бакрадзе уже не шевелится и увѣ- 

рившись, что онъ уже убитъ, спустился уже внизъ 

къ нижнему этажу башни и послѣ того уже, доходи- 

ли по словамъ Бакрадзе, до него крики отчаянiя: 

„помогите―, Тамъ въ нижнемъ этажѣ сванетцыы про- 

изводили рѣзню и убили Гриневскаго, лека- 

ря Бѣльскаго, деньщика его,— крикъ, шумъ за 

тѣмъ совершенно прекратились. Это было вечеромъ. 

Бакрадзе между тѣмъ потихоньку высмотрѣлъ высоту 

башни и то, что было внизу и рѣшился спрыгнуть 
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когда сванетцы удалились изъ башни, гдѣ находились 

убитые ими жертвы.—Бакрадзе упалъ на землю съ 

высоты четырехъ саженей и повредилъ себѣ ногу и 

колѣно. Онъ чувствовалъ боль, но ползкомъ дотащил- 

ся по землѣ по неизвѣстному ему направленiю и очу- 

тился около кустовъ, гдѣ спрятался, не зная, гдѣ 

именно онъ находится. Всю ночь онъ провелъ въ та- 

комъ мучительномъ ожиданiи утра.—Онъ кое какъ 

перевязалъ себѣ платкомъ свои раны на колѣни и 

какъ только разсвѣло, направился по скаламъ по про- 

тивоположному направленiю отъ башни и вскорѣ при 

восходѣ солнца очутился на нагорной тропѣ, которая 

вела неизвѣстно куда. Онъ шелъ на произволъ судьбы, 

полагая встрѣтиться или съ разбѣжавшимися вчера сол- 

датами, или съ кѣмъ нибудь изъ мирныхъ сванетцевъ. 

— На утро убiйцы, желая убрать съ верхняго этажа 

башни тѣло Бакрадзе, котораго они считали убитымъ, 

и видя, что онъ живъ и ускользнулъ отъ ихъ рукъ, 

осмотрѣли всѣ уголки около башни, но не нашли. 

Между тѣмъ случайно навстрѣчу Бакрадзе шли 

на полевыя работы два сванетца съ косами. Ба- 

крадзе было струсилъ, не зная ихъ, но къ счастю 

они оказались изъ другой деревни. Онъ имъ разска- 

залъ вчерашнее произшествiе и то, что съ нимъ слу- 

чилось и просилъ проводить его до сел. Бечо, мѣсто- 

пребыванiе мѣстнаго начальства и войсковой команды, 

Эти два сванетца успокоили Бакрадзе и взяли съ 

собою; а какъ дорога предстояла не далеко отъ остав- 

ленной имъ башни, откуда онъ бѣжалъ, то какъ толь- 

ко увидѣли изъ башни Бакрадзе съ сванетцами, 

начали громко требовать его къ себѣ, направляя 

ружье.—Эти два сванетца закричали на нихъ, чтобы 
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они не смли стрѣлять, что Бакрадзе находится подъ 

ихъ защитою и если они осмѣляться выстрѣлить, то 

сами пойдутъ на нихъ съ косами и съ кинжалами и 

будутъ защищать до послѣдней крови и вызовутъ 

кровомщенiе цѣлаго ихъ рода.—Убiйцы не осмѣлились 

нарушить святость обычая и такимъ образомъ Бакрад- 

зе пошелъ къ офицеру Квинихидзе, который собралъ 

всѣхъ солдатъ и отвелъ по принадлежности въ сел. 

Бечо.—Самъ же Бакрадзе, оправившись немного отъ 

ранъ, прiѣхалъ въ Кутаисъ и разсказалъ обо всемъ 

этомъ губернатору Малафѣеву и всѣмъ. 

     Было ли арестованiе тѣхъ сванетцевъ, по прош- 

логоднему мнимому возстанiю, неотложною необходи- 

мостью, было ли нястоятельное на то требованiе на- 

чальства—неизвѣстно; но, кажется, ни того, ни другого 

не было, и г. Гриневскiй неизвѣстно, изъ какихъ ви- 

довъ появился въ селенiи Халды съ отрядомъ для 

поимки двухъ сванетовъ, и то такъ безумно и безтактно. 

     Въ первыхъ числахъ августа, два мѣсяца на- 

задъ, наша публика узнала изъ офицiальнаго сообще- 

нiя газеты „Кавказъ― о прискорбной вспышкѣ, сто- 

ившей въ Вольной Сванетiи жизни нѣсколькимъ воин- 

скимъ чинамъ и представителямъ мѣстной админист- 

рацiи. Затѣмъ, спустя немного, объявлено было, что 

для наказанiя виновныхъ и для возстановленiя спо- 

койствiя и порядка посланы въ Сванетiю войска. Съ 

тѣхъ поръ въ мѣстной печати не появлялось рѣши- 

тельно никакихъ свѣдѣнiй о результатахъ мѣръ, при- 

нятыхъ властью, и объ исходѣ всего этого печальна- 

тг дѣла. 

     Слова офицiальнаго сообщенiя о томъ, что пре- 

ступныя дѣйствiя жителей селенiя Халды не нахо- 
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дятъ себѣ поддержки даже въ окрестныхъ и смеж- 

ныхъ деревняхъ Вольной Сванетiи, подтвердились 

вполнѣ и безусловно. Депутацiи этихъ деревень яви- 

лись во множествѣ къ представителямъ мѣстной ад- 

министрацiи для заявленiя несолидарности своихъ до- 

вѣрителей съ дѣйствiями халдiйскихъ жителей. Хал- 

дiйды выслали изъ своего селенiя всѣхъ женъ, дѣтей 

и стариковъ и решились сопротивляться войскамъ до 

послѣдней возможности. Всѣхъ сопротивлявшихся бы- 

ло 27 человѣкъ. Они заперлись въ своихъ башняхъ 

и возложили всѣ свои упованiя на неприступность 

мѣстности. Войска, между тѣмъ, проникли. до самой 

деревни безъ всякаго сопротивленiя со стороны про- 

чихъ жителей Вольной Сванети. Послѣ перестрѣлки, 

стоившей жизни нѣсколькимъ солдатамъ и одному 

офицеру (Мачаварiани), грузинская пѣшая дружина 

пошла на приступъ башень и частью овладѣла ими, 

частiю же подожгла ихъ. Результатомъ приступа и 

схватки было то, что девять свановъ взяты въ плѣнъ; 

пять человѣкъ погибли въ пламени башень; осталь- 

ные же 18 успѣли бѣжать въ горы (они уже пойманы 

и отправлены въ Кутаисъ). Для поимки ихъ оставле- 

на въ Вольной Сванетiи небольшая команда; войска 

же, по срытiи до основанiя всѣхъ башень и всей де- 

ревни, благополучно вернулись въ Кутаисъ, взявъ съ 

собою тѣла убитыхъ во время вспышки, а также всѣхъ 

раненныхъ при приступѣ и всѣхъ плѣнныхъ свановъ. 

Въ настоящее время, эти девять свановъ содержатся 

подъ стражею въ Кутаисѣ‚ гдѣ надъ ними учрежденъ 

военный судъ по полевымъ законамъ *). 

     Такъ кончилась халдiйская вспышка. 

____________ 
     *) Двое изъ обвиняемыхъ уже приговорены къ смерт- 

ной казни чрезъ повѣшенiя, остальные—къ каторожнымъ ра- 

ботамъ. 
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     Вотъ все, что касается фактической стороны 

этого печальнаго столкновенiя одной незначительной 

деревни съ представителями мѣстной администрацiи. 

Каковы же тѣ обстоятельства, которыя вызвали какъ 

сванетскiя волненiя 1875 года, такъ и вспышку 1876, 

и которыя, быть можетъ, готовятъ намъ въ будущемъ 

еще нѣсколько подобныхъ сюрпризовъ. 

     Сванетiя, какъ извѣстно, лежить въ труднодо- 

ступной котловинѣ кавкавскихъ горъ, къ югу отъ 

Эльбруса, и дѣлится на три части: Дадiановскую, 

Княжескую или Дадишкелiановскую и Вольную. Да- 

дiановская Сванетiя, издавна входившая въ составъ 

Мингрелiи, не представляетъ особенныхъ затрудненiй; 

но въ Княжеской и Вольной происходили и происхо- 

дятъ столкновенiя интересовъ и страстей, заслужи- 

ваюшiя особаго вниманiя. Владѣтельный домъ князей 

Дадишкелiани, господствовавшiй въ Княжеской Сва- 

нетiи, издавна страдалъ внутренними междусобицами. 

Во врѣмя восточной войны 1853—1856 годовъ, когда 

вниманiе правительства обращено было къ инымъ 

уголкамъ Закавказья, раздоры различныхъ линiй это- 

го дома приняли характеръ открытой внутренней вой- 

ны, и мноме члены фамили Дадишкелiани пали ея 

жертвою. Борьба, главнымъ образомъ, шла между гла- 

вами двухъ линiй, старшей и младшей. Представи- 

тель старшей линiи князь Константинъ Дадишкелiани 

остался побѣдителемъ въ своей странѣ, и въ 1856 г. 

былъ свободенъ отъ всякихъ соперничествъ главы 

младшей линiи, князя Тенгиза Дадишкелiани. Тогда 

Тенгизъ Дадишкелiани, не будучи въ силахъ побороть 

своего сильнаго и мужественнаго соперника, началъ 

домогаться извести его интригою. Само собою разу- 
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мѣется, что, по отношенiю къ Россiи и къ русскому 

правительству, оба соперника стояли на одной и той же 

почвѣ: оба признавали верховную власть Россiи, оба 

почитали себя ея вассалами, оба готовы были безпре- 

кословно подчиняться требованiямъ правительства. 

Ихъ раздѣлялъ лишь вопросъ: кому властвовать въ 

Сванетiи? Въ политическомъ отношенiи, положенiе та- 

кихъ владѣтелей, въ сущности, весьма удобно для 

нихъ: по отношенiю къ нашему правительству они 

являются, будто бы, всесильными властителями своей 

страны, представителями ея населенiя, и силу свою 

они черпаютъ въ ихъ мнимомъ повиновенiи и предан- 

ности. По отношенiю же къ этому населенiю они яв- 

ляются уполномоченными всесильнаго „русскаго пра- 

вительства―, его агентами, и тутъ уже они свою си- 

лу черпаютъ въ поддержкѣ, оказываемой имъ этимъ 

правительствомъ. Расчетъ, какъ—видите, довольно 

остроумный и вѣрный. Съ той и другой стороны 

извлекается сила, которая приноситъ пользу посред- 

нику... 

     Понятно, что желанiе захватить такое завидное, 

хотя и двусмысленное, положенiе, не могло изчезнуть 

въ князѣ Тенгизѣ Дадишкелiани, ради того лишь об- 

стоятельства, что его одолѣлъ представитель старшей 

линiи. Князь Тенгизъ, побѣжденный у себя дома, 

принялся искать опоры внѣ Сванетiи, Онъ нашелъ 

ее въ добродушной наивности двухъ нашихъ ученыхъ 

—въ покойныхъ Усларѣ и Бартоломеѣ, путешество- 

вавшихъ по Сванетiи съ научными цѣлями около по- 

ловины пятидесятыхъ годовъ *). Князь Тенгизъ наго- 

______________ 
*) Покойный Бартоломей былъ нумизматъ и археологъ, 

а покойный Усларъ—филологь. Оба они странствовали по 

Сванетiи, будучи еще въ штабъофицерскихъ чинахъ. 
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ворилъ имъ такихъ ужасовъ о своемъ противникѣ, 

что, по возвращенiи въ Кутаисъ, наши ученые убѣ- 

дили бывшаго кутаисскаго генералъ-губернатора, кня- 

зя Гагарина, выслать князя Константина Дадишкелiа- 

ни съ его братьями за предѣлы Закавказья. Эта мѣ- 

ра начала приводиться въ исполненiе. Братья князья 

Константина были высланы въ отдлаленныя губернiи, 

а самъ Константинъ вытребованъ въ Кутаисъ, гдѣ 

ему объявили прямо, что онъ немедленно долженъ 

ѣхать въ Оренбургъ и немедленно же обязанъ „снять 

оружiе―. На просьбы—дозволить проститься съ сы- 

номъ, жившимъ въ Кутаисѣ же, если не со всѣмъ се- 

мействомъ, проживавшимъ въ Сванетiи, онъ получилъ 

Отказъ. Когда же казаку приказано было снять ору- 

жiе съ князя Константина, князь Константинъ, при- 

лававшiй этому акту черезчуръ преувеличенное значе- 

нiе и смотревшiй на снятiе оружiя, какъ на позоръ 

(такъ смотрятъ на это всѣ въ Сванетiи и даже въ 

Имеретiи), бросился на князя Гагарина и ранилъ ето 

смертельно. Той же участи подверглись: переводчикъ 

генералъ-губернатора Ардишвили и чиновникъ осо- 

быхъ порученiй Ильинъ. За это преступленiе князь 

Константинъ былъ преданъ военному суду (въ зва- 

нiи ротмистра гвардiи) по полевымъ законамъ, и 

разстрѣлянъ въ городѣ Кутаисѣ, въ октябрѣ 1857 г. 

Всѣ его имѣнiя въ Сванетiи были отобраны въ казну 

и все его семейство выслано изъ предѣловъ кавказ- 

скаго намѣстничества. 

     Такимъ образомъ, князь Тенгизъ остался, фак- 

тически, властителемъ Сванетiи. Онъ не былъ при- 

знанъ владѣтельнымъ княземъ, но на дѣлѣ пользо- 

вался и пользуется всѣми атрибутами этого сана, хо- 
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тя въ служебной iерархiи онъ числится лишь „помощ- 

никомъ сванетскаго пристава―, т. е,. чѣмъ-то въ родѣ 

полицейскаго субъалтернъофицера. 

     Съ этихъ поръ князь Тенгизъ основалъ свою по- 

литику на слѣдующемъ расчетѣ. Онъ является по- 

слушнымъ исполнителемъ всѣхъ тѣхъ требованiй мѣст- 

ной администрацiи, которыя предъявляются ему фор- 

мально. Выставляя себя послушнымъ подвластнымъ, 

онъ, вмѣстя съ тѣмъ, старается дѣлать рѣшительно 

все, чтобъ убѣдить правительство въ невозможности 

управиться съ такимъ „дикимъ― народомъ, какъ сва- 

ны. Доказавъ фактами, какъ трудно чиновникамъ ла- 

дить съ сванами, онъ является въ послѣднюю минуту 

затрудненiя, и, подобно Deus ex machina, устраняетъ 

всѣ затрудненiя, какъ бы по мановенiю волшебнаго 

жезла. Рядомъ такихъ рельефныхъ, но кровавыхъ и 

дорогихъ доказательствъ, онъ желаетъ убѣдить пра- 

вительство, что лучше всего было бы передать власть 

ему, князю Тенгизу, а онъ, тогда, съумѣетъ испол- 

нить приказанiя правительства получше убитыхъ сва- 

нами администраторовъ. 

     Изъ словъ какъ мѣстныхъ жителей, такъ и 

всѣхъ представителей власти, очевидно, что князь 

Тенгизъ, во время столкновенiй, держитъ себя пассив- 

но, показывая мѣстнымъ жителямъ видъ, что онъ на 

ихъ сторонѣ и лишь вынужденъ исполнять требованiя 

высшей власти. Онъ, молча и пассивно, стоитъ въ на- 

шемъ лагерѣ, пока власть не дастъ ему формальнаго 

приказанiя, пока отъ него не потребуютъ, чтобъ онъ 

вступилъ въ переговоры или сдѣлалъ тотъ или другой 

шагъ. Тогда онъ подходитъ къ сопротивляющимся 

сванамъ, и тѣ почти мгновенно исполняютъ то, что 
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онъ имъ скажетъ. Очевидно, если бы онъ дѣйствитель- 

но пользовался авторитетомъ надъ сванами, смирилъ 

бы ихъ не тогда, когда двинулись войска и когда на- 

чала уже проливаться кровь, а раньше, когда возни- 

кало недоразумѣнiе. Онъ или не имѣетъ силы спра- 

виться съ сванами безъ помощи нашего войска, или 

же ждетъ этого войска, чтобъ взять его въ свидѣте- 

ли того, какъ трудно править сванами кому-нибудь 

иному, кромѣ самого Тенгиза. Повторяю, такое пове- 

денiе князя Тенгиза могутъ засвидѣтельствовать всѣ, 

бывшiе въ Сванетiи во время столкновенiя нашихъ 

войскъ съ мѣстными жителями. 

    Но я имѣю въ рукахъ документъ, свидѣтель- 

ствующiй объ этой роли князя Тенгиза съ большею 

еще обстоятельностью. 

     Въ ноябрѣ 1875 года, вскорѣ послѣ прошлогод- 

нихъ волненiй въ Сванетiи, я получилъ отъ одного 

изъ плѣнныхъ свановъ, Казибулата Шарашидзе, весь- 

ма важное описанiе поводовъ этихъ волненiй. Я не 

нашелъ тогда возможнымъ напечатать это письмо: 

требовалось собрать справки, удостовѣриться въ ос- 

новательности сообщенiй Казибулата Шарашидзе и 

т. д. Собравъ эти справки, я могу сказать, что лица, 

близко знакомыя съ мѣстными обстоятельствами, под- 

твердили истинность этихъ свѣдѣнiй. Поэтому, теперь 

я сдѣлаю нѣсколько выдержекъ изъ этого письма *). 

     „Въ iюнѣ 1875 года, Тенгизъ, Дадишкелiани 

(считающiйся помощникомъ сванетскаго пристава ) объ- 

явилъ по Вольной Сванетiи, чтобъ жители произвели 

___________ 
*) Письмо писано по-грузински и заключаетъ въ себѣ 

множество сванскихъ словъ. 
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измѣренiе своихъ земель, которыя должны отойти въ 

казну, и чтобъ они дали ему отчетъ о томъ, сколько 

у каждаго быковъ, коровъ, лошадей, овецъ, свиней, 

козъ, куръ, собакъ и кошекъ, чтобъ наложить пода- 

ти на все это. Мы просили Тенгиза, а затѣмъ и при- 

става умолять за насъ высшихъ начальниковъ, что 

мы не въ состоянiи платить такiя подати. Они намъ 

отвѣтили, что, сверхъ того мы не должны гнать вод- 

ку и обязаны платить акцизъ съ табака. Мы еще 

просили, но Тенгизъ сказалъ, что спасенiя нѣтъ, а 

потомъ сказалъ, не дѣлайте (т. е. не платите) того, 

что мы вамъ объявили: и я, и наша страна будемъ 

съ вами. Мы собрались изо всѣхъ деревень и хотѣли 

прислать къ высшему начальнику (вѣроятно депута- 

цiю). Тогда Тенгизъ собралъ жителей Нижней Сва- 

нетiи (Княжеской), привелъ новыя войска и тѣ, ко- 

торыя тамъ были, и захотѣлъ воевать съ нами. Мы 

послали посредниковъ сказать: чего ты отъ насъ хо- 

чешь? мы сдѣлали то, что ты сказалъ, мы и не ду- 

мали измѣнять (Россiи); этого никакъ нельзя. 

      „Потомъ онъ отрекся отъ своего слова и при- 

слалъ сказать, что онъ намъ ничего не говорилъ, 

что мы бунтуемъ. Мы сказали, что желаемъ видѣть 

высшаго начальника, имѣемъ поговорить съ нимъ. 

Тогда онъ потребовалъ войска изъ Кутаиса, будто 

сваны взбунтовались. Войска пришли. Увидѣлъ на- 

чальникъ войскъ, что никто изъ насъ противникомъ 

не былъ. Помоги Богъ ему и губернатору, они посту- 

пили хорошо, а то, еслибъ они повѣрили Тенгизу, 

вся Сванетiя должна была уничтожиться. Противни- 

комъ (ослушникомъ власти) никто не былъ. Увидѣли 

приставъ и Тенгизъ, что ихъ слова не оправдались, 
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потомъ сказали простому мальчику Эдову Григолiани 

войти въ крѣпость и выстрѣлить въ войска: не бой- 

ся, мы тебя спасемъ и до бѣды не доведемъ. Дали 

еще 45 руб. Онъ выстрѣлилъ изъ башни― и т. д. 

     Считаю неумѣстнымъ прибавлять что-нибудь къ 

этимъ строкамъ. Скажу только, что письмо это, какъ 

все вышесказанное, вызываетъ необходимость приня- 

тiя въ Сванетiи серьѐзныхъ политическихъ мѣръ. 

     Возстановленiе, силою оружiя, нынѣшняго по- 

рядка и повиновенiя въ селенiи Калды не должно 

скрыть отъ серьѐзныхъ умовъ потребности правиль- 

наго устройства мѣстной администрацiи. Для уничто- 

женiя въ самомъ корнѣ возможности повторенiя пе- 

чальныхъ сценъ 1875 и 1876 годовъ, необходимо по- 

ложить непроходимую грань честолюбiя совершеннiя 

ненужныхъ посредниковъ, и, вмѣстѣ съ тѣмъ, необхо- 

ходимо также поставить мѣстную администрацiю на 

возможной высотѣ. Ввѣривъ административныя долж- 

ности въ руки людей съ высшимъ образованiемъ, съ 

испытанною честностью и съ достаточнымъ знанiем  

мѣстныхъ условiй, правительство избавится отъ хро- 

ническихъ безпорядковъ, вызываемыхъ личностями 

желающими ловить рыбу въ мутной водѣ и имѣющи- 

ми возможность дѣлать это, благодаря неподготовлѣ- 

ности и недальновидности ближайшихъ представитѣ- 

лей администрацiи. 

 

                                          („Голосъ― № 293. 1876 г.) 

 

                                                 ___________ 


